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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Таинственное исчезновеше барона фонъ-деръ Шаффгаузенъ 
поставило на ноги всю нагасакскуЬ полищю. 

Красавецъ-блондинъ' йысокаго роста, баронъ отличался атле- ^ 
тическимъ сложеЕЙемъ. Его темноголубые глаза; бл-Ьдио-розовый 
х^в'Ьтъ лица, роскошные, Длинные, всегда тщательно закрученные 
усы, элегантная осанка, манеры салоннаго кавалера— всё этика-: 
чества, при свойственномъ ему остроумш, легко . открц[ли барону 
гостепр1имные дома высш1аго общества .Нагасаки. 

Прх-ЬзДъ его сюда никого не удивилъ, такъ какъ баронъ всЪмъ 
представдяЛся въ качеств* туриста. Не удивило также никого, 
^что МЕСТНЫЙ англо-японск1й банкъ переводилъ барону значи- 
тельныя суммы изъ Германщ. 

Долгое время баронъ фонъ-деръ Шаффгаузенъ не возбуждалъ 
ни любопытства, ни подозр']^1я, несмотря даже на *го, что его 
Часто видЪли въ„чайныхъдомикахъ%пом'Ёщавшихся около ве- 
лнкаго Оссувскаго храма. 

ЮтнвшШся около этого храма ,»Цв'Ь'ГНикъ*' или в'Ьрн'Ье „Цве- 
точный .Садикъ*", нич'Ёмъне отличался . отъ обычныхъ заведешй , 
этого рода. • . 

Японцы сюда ходятъ -совершенно бе^ъ ст^сненШ, подобно 
тому, какъ мы ходимъ въ ресторанъ. 

Еще* вечеромъ четвертаго августа барона видЬли у японскаго 
брадобрея, гд* онъ разсказывалъ германскому консулу зам'Ьча- 
тельный анекдотъ по поводу ненависти японцевъ къ русскимъ» 
Разговоръ шелъ на н'Ьмецкомъ языкЪ, который, однако, прек- 
расно понимали н'Ькоторые изъ присутствовавшихъ кл1ентовъ 
куафера. Злобнымъ взглядомъ провожали барона до выхода и 
внимательно разспрашивали хозяина, сид'бвшаго за кассой, о 
7омъ, кто этотъ баронъ. 

Но хозяияъ ничего опред^леннаго сказать не могъ, кром* 
того, что это одинъ изъ лучшихъ кл1ентовъ, вдобавокъ весьма 
щедрый. 

Поздно вечеромъ, когда обыкновенно наступаетъ непроглядная 
тьма южной ночи, которой отличаются страны, приближающ1яся 
къ экватору, въ Оссувскомъ парк*, какъ ув^Ьряли стражники 
храма, раздавались крики, загЬмъ послышался конскхй топотъ и 
невдалек'Ь отъ роскошной паперти Оссувскаго храма найдена 
<3ыда красновато-коричневая перчатка барона. 

Вотъ все, что полицш удалось узнать на утро сл^дугощаго 
дня, когда прислуга гостиницы Бель-Вю по телефону уведомила 
полицейское управленхе о загадочномъ происшествш. 

Внезапные розыски уже на сл'бдующхй день, обратили на себя 
Бнимаше европейской колонш. Невольно напрашивался вопросъ: 
лочему-же сразу бросились искать барона? Пало даже подозр*Ьтв 
на самую полищю, которая, будто бы, для отвода глазъ отыски- 
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ваетъ барона, 1гЬстоназ:Ьжден1е ко1'ораго ей де прекрасно изве- 
стно. 

Весь липломатичесюй корпусъ, въ лиц'Ь ковсулбвъ и слцгчайно 
пребывавшихъ тамъ агентовъ комментировалъ загадочность исче- 
зновенш барона. 

Возникали, какъ всегда бываетъ въ такихъ случаяхъ, ц^ль- 
ныя легенды самаго фантастическаго характера. Къ тому-же об-^ 
разъ жизни этого любимца нагасакскихъ дамъ не отличался осо- 
бою скромностью. Въ салонахъ пошептывали о какихъ-то рома- 
'ническимъ связяхъ барона съ дамами высшихъ сферъ и въ 
изчезновенш этого Донъ-Жуана стремились усмотреть роковую 
развязку чьей-то ревности и мести. 

У маркиза NN собралось* многочисленное общество. Насталь 
вечеръ. Предполагали покататься ночью на электрической яхт* 
амфитрхона и кстати посЬтить островокъ-ресторанъ, чтобы тамъ 
весело провести часть ночи. ' 

Туда были приглашены гейши и майко (танцовщицы), безъ 
которыхъ не обходится ни одижъ такой пикникъ- 

ВсЬ уже были въ сбор*, когда телеграфъ принесъ гостепр!- 
имнрму хозяину, близко стоявшему къ одному изъ посольствъ, 
изв-Ьсие, что накануп'Ь исчезновешя барона* на его имя былх) по- 
лучено въ гостинниц* отъ какого-то принца изъ Токю письмо. 
Швейцаръ гостинницы ясно вид'Ьлъ на конвертЬ гербъ съ хри- 
зйнтемами, который присвоенъ въ Япоши лишь высочайшимъ 
особамъ. Баронъ въ тотъ-же день, приблизительно въ десять ча- 
совъ вечера потребовалъ въ свой номеръ телеграфный бланкъ. 
Маркизу стало очевидно, что барономъ вечеромъ должна была 
быть отправлена въ Ток10 ответная телеграма или письмо. 

Однако ни письмо, ни телеграмма никому изъ служащихъ го- 
стинницы не были поручены для отправки, тЪмъ не мен-Ье портье 
гостппницы словоохотливый птальянецъ, некогда эмигрировавши 
въ Яион1ю, утверждалъ вскользь, что баронъ вечеромъ, уходя 
изъ гостинницы, имЪлъ въ рукахъ реШ Ь1еп — т. е. бумагу, по 
оппсап1ю близко подходившую къ телеграфному бланку. 

Общество, только что говорившее о пикник*, сразу принялось 
на всЬ лады обсуждать это новое изв^стхе, когда въ салонъ во- 
шелъ капитанъ Дюшаръ и со свойственнымъ ему весельемъ, шзггя 
разсказалъ, что вчера во время кутежа онъ побывалъ въ Цв*- 
точномъ Садик* и обнаружилъ тамъ пропажу овйлой красивой 
женщины, „Ф1алки". Замечательнее всего было то, что баронъ 
несколько разъ ужиналъ съ этой „Ф1алкой" и ея подругой „Аза- 
л1ей". 

„Азал1я" въ противоположность „Фхалк-Ь" отличалась голу- 
быми глазами, тогда какъ подруга представляла собою типъ юж- 
ной красавицы съ умеренно развитыми формами и съ черными, 
какъ смоль, волосами и глазами. 

Эти дв-Ь гейши служили украшешемъ Цв^точнаго Садика 
Поэтому исчезновеше одной изъ нихъ не могло не вызвать не- 
доум^шя постоянныхъ посЬтнтелей. 

Невольно напрашивалась мысль спросить о баронЪ „Азал1Ю^. 
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Дюшаръ не догадался это сд'Ьлать, и когда такую мысль вы* 
сказалъ маркизъ, тотъ круто повернулся на каблукахъ и стрем- 
главъ выб'Ьжалъ изъ салона, крикнувъ, проходя мимо, камерди- 
неру, что вернется черезъ полчаса. > 

Когда камердннеръ доложилъ объ этомъ въ оЬхонЁ, всЬ 
громко разсм-Ьялись. ^ 

Стало очевиднымъ, что Дюшаръ по'Ьхалъ допрашивать „Азал1ю*', 

Р'Ьшили подождать его возвращев1я. ири этомъ маркизъ раз- 
сказалъ присутствовавшимъ, что ровно годъ тому назадъ тутъ- 
же, въ Нагасаки, въ одинъ прекрасный день исчезъ капитанъ 
испанской службы Донъ Фердинандъ де-Кш1итро. Бго исчезно- 
веше было также очень загадочнымъ и розыски его лишь черезъ 
несколько м'Ьсяцевъ дали совершенно неожиданный результатъ. 
Въ одномъ изъ парковъ, прилегающихъ к» большой Нагасакской 
дорогЬ, былъ найденъ сильно разложившхйся трупъ, причемъ 
въ карманахъ платья оказались н'Ькоторые документы и письма, 
указывавшхе на то, что до неузнаваемости сгнивю1е бренные 
останки принадлежатъ, исчезнувшему въ свое время, Де-Капитро. 

Удивила всЬхъ та неуловимая деталь, что капитанъ Де-Ка- 
питро состоялъ въ частой переписке съ одной маркизой, близко 
стоявшей ко двору микадо. За несколько днеИ до рокового со- 
быт1я капитанъ познакомился съ двумя богатыми японскими не- 
гощантами, которые въ тотъ-же день страннымъ образомъ ис- 
чезли. 

Замечательнее всего было совпадете. И въ томъ, и въ этомъ 
случае, некоторые предметы одеянхя исчезнувшаго, также были 
найдены въ парке, прилегавшемъ къ Оссувскому храму. 

Къ разсказу маркиза прислушивались съ большимъ внима- 
шемъ. Никто не проронилъ ни единаго слова. 

Когда маркизъ кончилъ, присутствовавшая здесь-же графиня 
1отава стала припоминать, что въ минуты нежной откровенности, 
въ какую имелъ обыкновеше впадать капитанъ подъ влхяшемъ 
джннджера и вермута, онъ однажды сказалъ графине, что тяго- 
тится интригой съ одной изъ придворныхъ дамъ и проклинаетъ 
тотъ день, когда ею увлекся, 

— Чего она отъ меня хочетъ? Не понимаю, — говорилъ ка- 
питанъ. — Не могу-же я стать японскимъ шшономъ ради ея пре- 
нрасныхъ глазъ. 

Затемъ, въ другой разъ, капитанъ среди дня почти вбе- 
жалъ въ будуаръ графини 1отава въ большомъ волнеши: 

— Читайте,— Ч5казалъ онъ, протягивая маленькое письмо, на- 
писанное на французскомъ языке. 

— Я читала, — продолжала графиня, — и недоумевала. Письмо 
было лаконическое: „Я тебя люблю поэтому предупреждаю, что 
тебя хотятъ убить. Отошли важныя бумаги". Подпись была не- 
ясная, но письмо было, очевидно, начерчено женской рукой. Что 
оно было написано японкой, въ этомъ я не сомневалась, такъ 
какъ японки всегда на французскомъ языке путаютъ падежи и 
родъ, а въ этомъ маленькомъ письме были три такхя ошибки. 
Кроме того, письмо было написано красками, смешанными съ 
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духами^— также японская привычка. Высказавъ эти предположен 
тя капитану, я обратила внииате на то, какъ онъ задумался» 
прхутихъ и долго молчалъ. ЗагЬмъ, какъ-бы оправившись, капи* 
таиъ сталъ поговаривать о томъ, что ему сл*Ьдовало-<5ы бросить 
всю эту канитель и по'Ьхать въ Мадридъ, гкк его ждутъ бдиэкхе 
родные, и невеста — ^другъ его детства. 

Многое говорилось еще вкривь и вкось объ испанце, когда 
распахнулись портьеры салона и блестящему обществу предсталъ 
точно призракъ, бледный, какъ полотно, вернувшШея изъ „и^к^ 
точнаго Садика* Дгошаръ. 

Впечатл'Ьн1е, произведенное его видомъ было потрясающее. 
Произошла Н'Ьмая сцена. 

— Что съ вами? — ^тревожно заговорилъ маркизъ. 

— Ничего...— нер-Ьшительно отв-ЬчаЛь взволнованный Дюшаръ. 

— Войдите же, сядьте, разскажите. 

Капитанъ грузно опустился на кресло и^ глубоко, вздохнувъ^ 
сказалъ: 

— Представьте себ*: завтра хоронятъ „Азал1ю". Она внезапно 
умерла сегодня утромъ и,., есть полное основате предположить, 
что б'Ьдняжка умерла насильственною смертью. 

Это извЪсйе действительно поразило всЬхъ. 

Напряжете достигло своего апогея, когда въ салонъ вошелъ 
офицеръ англШской службы Эйтонгъ и сообщилъ, что, насколько 
ему известно, баронъ находился въ тЬсной дружб* съ одной 
дринцессой, съ которой онъ его часто вид^лъ въ Париж*. 

Какъ баронъ познакомился съ нею и кто она, Эйтонгъ благо- 
разумно умолчалъ. 

Эйтонгъ также зналъ веселый нравъ барона и разсказалъ н*-^ 
сколько эпизодовъ изъ жизни этого донъ-Жуана, слышанныя 
имъ въ Париж*. 

— Однажды я сид'Ьлъ въ чайномъ домик*, какъ разъ въ это 
время ко мн* подошелъ баронъ и пригласилъ про*хаться кь 
Оссувскому храму. Такъ какъ я новоженъ и меня, какъ зам*т- 
наго обывателя Нагасаки, хорошо знаютъ, то я не особенно охотно 
согласился на это предложенхе. Но баронъ настаивалъ такъ 
упорно, что я, не желая ему сд*лать непрхятное, согласился. На 
сей разъ баронъ былъ въ какомъ-то особенномъ настроешн. Всю 
дорогу онъ молчалъ, лишь подъ*зжая къ величественному подъему 
передъ горой Оссувскаго храма, баронъ мн* указалъ на роскош- 
ную бес*дку въ китайскомъ стил*: 

— „Вотъ тутъ я провелъ одну незабвенную ночь. Знаете, Эй* 
тонгъ, каждый разъ, когда я подъ*зжаю къ этимъ м*стамъ, меня 
охватываетъ страшное волнеше. Я положительно не понимаю по» 
чему меня такъ влечетъ сюда и въ тоже самое время я точно 
предчувствую, что то роковое, таинственное. Представьте, я, какъ 
вы знаете, познакомился тутъ съ двумя гейшами. 

— Какъ-же знаю, — отв*тилъ я. 

Баронъ замолчалъ. Видно было, что онъ углубился въ свои 
мысли. 

— „Въ особенности странно со мной обращается «Ф1алка''. 
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Она хотя и не ре:вяуеть подругу, но саман'Ьсколько рааъ намеками 
предоотерет^ада меня, говоря: „у нея сердца в^^тъ, она очень 
умна» она хитра, но... будь осФороженъ, говори поменьше^ она 
«коварна и лжива. 

-^ „Что вс^ эти предостереженш означахкгь» я подоясительно 
понять не могу, но эта Маленькая гейша им'Ьетъ так1я драго- 
ц'Ьяности; которымъ могла-бы позавидовать любая принцесса. Ахъ, 
она очаровательна, это ' маленькШ чортъ въ юбкЫ Это Ц'Ьлый 
кратеръ страстей, и притомъ она такъ молода, ей нЬтъ 'вще сем^ 
надцати л1^тъ! 

Тутъ онъ снова задумался и даже взгрустнулъ, что съ нимъ 
бывало очень р^Ьдко. 

Но вотъ мы подъ]Ьхали къ Цв']^точному Садику. 

— ^ Ахъ! разокажите, разскажите подробнгЬе, что тамъ д'б* 
лается! — пристали къ нему дамы. — ^Мы тамъ ни разу не были, 
насъ в*дь туда не пустятъ. 

Но Эйтонгъ билЪу видимо, де расположенъ вдаваться въ де- 
тали и промолчалъ. 

Тогда глава уртремились на Дюшара, который нервно вертЬлъ 
въ рукахъ брелоки и ц-Ьпочку отъ часовъ. 

— Да, господа, — промолвил ъ онъ, вздохнувъ. — Я уже съ про- 
шдаго года зам'Ьчаю, что у насъ тутъ творится что*то неладное: 
исчезаютъ люди, находятъ покойниковъ, почта вскрываетъ кор- 
респонденцш, являются как1е-то таинственные шшоны. 

— Шшоны? 

Присутствуюпце переглянулись. 
Онъ промолвидъ съ ударешемъ: 

'— Куда мы идемъ? Непонятно. Во всякомъ случа'Ь ясно, что 
мы находимся наканун'Ь какихъ-то событхй.Даже н'Ькоторые ино- 
странцы служатъ японскому правительству въ роли секретныхъ 
шшоновъ, а^еп1» ргоуоса1еиг8... 

Тутъ вь свою очередь побл'ЬднЬлъ Эйтонгъ и, не проронивъ 
ни слова, !^сталъ и началъ прощаться. 

Его никто не удерясивалъ. 

Какъ только онъ ушедъ, графиня 1отава обратилась къ ка- 
питану Дюшару: 

«^ Скажите откровенно, капитанъ, неужели вы думаете, что 
нашъ прелестный баронъ погибъ? 

Онъ отв^Ьтилъ категорически: 

— Я почти уб&вденъ, что не только онъ, но и еще нЬкото- 
рыя лица погибли. Вообще говоря, эти роковыя происшествхя 
должны быть для насъ предостережешемъ. 

— Почему? 

— Не забудьте, господа, что мы находимся наканун'Ь великихъ, 
политическихъ осложнешй между Япошей и Росс1ей, а въ таше 
моменты шпюны обнаруживаютъ усиленную д'Ьятельность. 

— Что-же изъ этого сл4дуетъУ 

— А то, что подозрительность японскаго правительства сей^ 
часъ дошла до колоссальныхъ разм'Ьровъ. Мн'Ь разсказывали, что 
въ Ток1о арестовали одного туриста француза только потому, что 



онъ сннмалъ при помощи своего кодака виды окрестностей. Его 
продержали больше недЪли подъ арестомъ. Толька благодаря 
счастливой случайности, удалось объэтоиъ узнать французскому 
консулу, который настоялъ на освобождеши, 

— Неужели, капитанъ, вы придаете катастроф'Ь съ барономъ 
также политическое значеше? — спросили н^Ькоторые. 

— ОпредЬлвннаго я ничего не могу сказать, но думаю, что 
подобная верс1я возможна. 

Противъ этого энергично запротестовалъ маркизъ. 

— Позвольте съ этимъ не согласиться, — отозвался онъ. 
-^ Вы сомневаетесь? 

— Да, сомневаюсь и на то у меня имеются веск1Я причины. 

— Как1я? 

Маркизъ пожалъ плечами. ' 

~- Политика здЬсь ни причемъ. По моему, скорей сл^дуеть 
приписать исчезновеше какому-нибудь роману. 

— НЬтъ— ли тутъ акта мести изъ ревности? — спросила графиня. 
Никто не отвечалъ. 

О пикнике точно забыли и лишь веселый, в^чно остроумный 
виконтъ Дарьяръ обратился къ маркизу: 

— Все это грустно, однако, мы помочь горю не въ силахъ. 
Господа, вы знаете мой девизъ: „торопиться жить". Жизнь такъ 
коротка, такъ преисполнена роковыхъ пертурбащй, злоключешй 
и несчастШ, что следуетъ пользоваться каждымъ моментомъдля 
наслаждешй. Вы здесь все носы повесили. Барону мы не по- 
можемъ: онъ, быть можетъ, въ лучшемъ изъ м1ровъ, хотя также 
вероятно, что онъ на какой-нибудь яхте блаженствуетъ въ об- 
ществе прекрасной „Фхалки". Такъ не лучше-ли, господа, по- 
ехать всей компашей къ Оссувскому храму? Вблизи него нахо- 
дится и прекрасная таверна маэстро Галинэ. Онъ великолепно 
кормитъ, да и вино у него недурное. Мы, мужчины, произведевгь 
веселое следствхе въ роковомъ Цветочномъ Садике, а вы, шез- 
йашег, обождете насъ въ ресторане. 

Предложеше было подхвачено всемъ обществомъ съ боль- 
шимъ одушевлешемъ и дамы немедленно поднялись со своихъ 
местъ. 

— Въ самомъ деле, блестящая идея!— Вы намъ понятно раз- 
скажете, что увидите въ Цветочномъ Садике со всеми подроб- 
ностями, — сказала графиня 1отава. 

— Господа, захватите побольше револьверовъ,-г-просила, взды- 
хая еще совсемъ юная баронесса Лимертъ, жена одного изъ 
вице-консуловъ Нагасаки. 

— Не брать-же намъ, дорогая баронесса, еще кавассовъ, — 
ведь это было-бы уже слишкомъ осторожно, — не безъ ядовитой 
улыбки произнесла графиня 1отава. 

— А что вы думаете? Весьма возможно, что и такъ^ — всту- 
пился маркизъ: — береженаго Богъ бережетъ. 

— Ъхать такъ ехать, гулять такъ гулять, — ^крикнулъ Дарьяръ 
Въ очсидаши экипажа маркизъ велелъ подать вина. 



I. 




Юбилеи Микадо. 



ОРОДЪ Т0К10 принялъ необычно праздничный 
видъ. 

Особымъ оживлешемъ отличался путь къ 
дворцовому парку — резиденщи микадо. 

Зд'Ьсь сегодря должно было состояться юби- 
лейное торжество по сдучаяэ перенесешя столицы 

Ровно тридцать пять л-Ьтъ тому назадъ, ми- 
кадо особымъ указомъ избралъ Ток10 своей сто- 
лицей и постоянною резиденщею. 

Подъ общимъ назван1емъ Токш сл'Ьдуетъ понимать группу 
трехъ совершенно разнородныхъ частей города. На первомъ 
план* стоить модный, царск1й городокъ Ток20. 

Подобно всЪмъ историческимъ городамъ, и тутъ имеется 
свой такъ называемый Старый городъ, который мы назовемъ 
издревле присвоеннымъ именемъ 1еддо, а зат4мъ идутъ приле- 
гающ1е къ р-Ьк* Сумидагама, расположенные на холмахъ при- 
городы и деревни, которые мало-по-малу увеличиваютъ центръ 
города. 

Ток10 съ его модными постройками уже начинаетъ распро- 
страняться на Старый городъ. Нигд'Ь не сказывается въ такой 
сильной степени борьба новыхъ и старыхъ течешй, какъ именно 
въ самомъ Токю. Тутъ мы видимъ, какъ старая Япон1я тщетно 
оппонируетъ модной, европейской культур-Ь. 

Но эта оппозищя настолько слаба, что съ уверенностью можно 
сказать, что не пройдетъ и десятка лЪтъ и Тошо не только не 
уступить въ смысл'Ь благоустройства Парижу или Берлину, но 
по всей В'Ьроятности превзойдетъ даже модные, американск1е 
города. 

Микадо во главе японскаго правительства всЬми силами стре- 
мится къ европейской культур*, подражая всЬмъ новшествамъ 
Западной Европы, въ то время какъ строго консервативный на- 
родъ, ВСЕМИ силами старается сохранить образъ мыслей своихъ 
праотцевъ, продолжая согласно преданш, обожествлять личность 
микадо. 

Всетаки, давлеше свыше не встр^чаегь активной оппозицш. 
Народъ ропщетъ, но подчиняется требовашямъ микадо, и всл-Ьдъ 
эа столицею и крупными городами Япон1я все бол^е и более 
принимаетъ видъ европейскаго государства. 
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Почему именно покойный и нын'Ьштй микадо облюбовали 
1еддо для своей резиденцш неизвестно. Ъкагама, по своему гео- 
графическому и торговому значетю, безспорно бол^е подходила- 
бы для этой ц'Ьли. . . 

Гавань Токю почти не пригодна для крупныхъ кораблей, 
такъ какъ ея фарватеръ постоянно заносится песками. Чтобы 
устранить этотъ недостатокъ, Токю соединили каналомъ еъ га- 
ванью 1окогама. 

Хокогама является естественной столицей этого островного 
государства, и учреди покойный микадо тамъ свою резиденцш, 
въ настоящее время мы-бы увид'Ьли адЪсь второй НьЮ-Хоркъ. 
Сл^Ьдуеть. еще. къ этому прибавить, что побережье 1окогамы 
чрезвычайно сухо и м'Ьстность окружающая прекрасна въ сани- 
тарномъ отношешиу въ то время какъ почва Тошо, подобно Пе- 
тербургу, болотиста. 1Ракъ, въ 1520 году, даймхо Уджисума, за- 
кладывая тутъ свою крепость, выйужденъ бклъ вогнать въ почву 
тысячи мачтовыхъ свай и только поел* этого приступпи» къ пер- 
вой гладк* гранита. * 

ВпосдгЬдствш Шогуны, фактичесте правители въ Япоши прёж- ' 
нихъ временъ, избрали 1еддо своей резиденщей и вскор*]^ под- 
чинили себ'Ё богатыхъ дайм10 (владЬтельныхъ князей)« Эти дайм1о 
обязаны были изв'Ьстцый перюдъ времени проживать въ 1еддо. 

Такимъ образомъ создалась дворцовая часть города, гд-Ь дайм1о 
проживали въ своихъ замкахъ, именуемыхъ Ташнкикасъ. Въ 
этихъ Ташнкикасъ жило вассальное населеше, въ то время какъ 
весь замокъ охранялся самураями, т. е. кастой потомственныхъ 
вой новъ-дворянъ. 

Остатки Ташнкикасъ видн'Ьются еще въ Старомъ город* и 
отчасти въ самомъ Токхо, въ которомъ также помещаются уни» 
верситетъ, большинство гимназ1й, технологически институтъ, 
масса государственныхъ учреясденШ Япоши и роскошные дворцы 
европейскихъ пословъ и консульствъ. 

Тамъ, гд** прежде возвышался мрачный замокъ посл^Ьдняго 
изъ Шогуновъ, теперь красуется группа дворцовъ микадо. 

Одно лишь осталось по старому: это — кр-Ьпостной валъ, не- 
обыкновенно высокШ и обширный, которымъ окаймлена главная 
часть императорской резиденц1и. 

Въ этой групп'Ь дворцовъ, какъ будто въ какомъ-то замк^^ 
Черномора или храм'Ь Будды, обыкновенно царитъ мистическая 
тишина. И д'Ьйствительно, народъ продолжаетъ смотреть на своего 
микадо, какъ на божество даже теперь, несмотря на то, что 
японск1й императоръ давно уже не показывается ему въ священ- 
номъ одЪянш Шинто, предпочитая ему обычный свой генераль- 
ски мундиръ европейскаго покроя. 

ШирокШ крЪпостной валъ представляетъ собой сооружеше 
изъ громадныхъ, гранитныхъ, кубическихъ блоковъ. Высота его 
достигаетъ двадцати пяти саженей. Прямо изумительно, что нЬ- 
сколько в'Ьковъ тому назадъ, при тЬхъ примитивныхъ техниче» 
скихъ средотвахъ, сумели создать такую твердыню. 
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Въ древнее время этотъ валъ окружалъ всю резидешцю к 
туда веди столь-же огрондыя ворота. Каждую дверь подобныхъ 
воротъ приводили въ движете не менЪе тридцати, или сорока 
человЪкъ. Теперь ворота перестроены. Снабженные особымъ ме- 
ханизномъ, они приводятся въ движете наленькимъ карликомъ^ 
который около этого огромнаго сорружетя кажется еще миша- 
тюрн'Ье, что-то врод* мальчика съ пальчика. 

Еще сохранились въ старой резиденц1и многов'Ьковня аллеи 
камфорныхъ, лавровыхъ деревьевъ и роскошныхъ сосенъ. По 
сторонамъ на маленькихъ лужайкахъ, видн'Ьются сплошныя клумбы 
хризантемъ, ириса, махровой гвоздики и прочихъ любимыхъ цвЪ- 
товъ императорскихъ принцевъ. Ц4лыя аллеи жасминовъ своимъ 
одуряющимъ ароматовъ вызываютъ головокружеше. Тамъ, ближе 
къ дворх^у, безчисленное множество розъ, образу ющихъ живую 
ограду вдоль поширокимъ аллеямъ и отд-Ьляющихъ мощеную часть, 
предназначенную для экипажей, отъ дорожки для п'Ёшеходовъ. 

Вокругъ этого вала мы видимъ самыя роскошныя здан1Я мод- 
наго Ток1о. Широкхя улицы, окаймЛенныя, точно бульваромъ, стри- 
женными деревьями, застроены пяти и шестиэтажными домами. 
Въ нижнихъ этажахъ красуютея роскошные магазины, залитые 
электрическимъ свЪтомъ. Электриченше трамваи, полицейсше 
чины, од'Ьтые по европейски, масса телеграфныхъ и телефон* 
ныхъ проводовъ— все это вм'Ьст'Ь дополняетъ въ воображеши * 
туриста ИЛЛГОЭ1Ю модной европейской столицы. Порою можно 
было-бы подумать, что находишься въ В'Ьн'Ь или въ Берлин*^ 
но снуюпце по тротуарамъ маленьше, желтые люди съ раскосыми 
глазами невольно нарушаютъ подобныя иллюз1и. 

Тамъ и сямъ р'Ёзпая, деревянная башенка указываетъ на 
прежн1й дворецъ какого-нибудь, н-Ькогда могущественнаго, дайМ10 
дореформенной эпохи. Теперь во дворц'б пом'Ьщается либо банкъ, 
либо почта, либо какой-нибудь крупный торговый домъ или ко* 
нюпшя торговаго коннозаводства. 

Деревянные дома почти совершенно вывелись и лучшимъ 
союзникомъ городской коммиссш благоустройства является огонь. 
Пожаръ то и д'Ьло уничтожаетъ остатки деревянной р-Ьдкоёти,. 
и на м'Ьст'Ё этихъ деревянныхъ домовъ выростаютъ роскошныя 
сооружешя въ новомъ стил'Ь. 

Археологъ по призвашю съ понятною грустью взглянетъ на 
обновлеше города. Чтобы ознакомиться съ японскою древностью^ 
ему теперь необходимо заглянуть въ пригороды столицы. Там7> 
еще сохранилась старая Япошя съ ея лабиринтомъ маленькихъ 
азхатскихъ закоулковъ, настолько узкихъ, что не всякая карета 
въ состоянш про'Ьхать по этимъ частямъ города. 

Тамъ и осв'Ёи^ете улицъ самое своеобразное. На длинныхъ 
падкахъ, протянутыхъ изъ окна одного дома въ окно на проти- 
воположной стороне, висятъ бумажные, разноцв'Ьтные фонари,, 
на домахъ раскрашенпыя бумажныя выв4ски, зачастую же эти 
вывески повышены поперекъ улицъ. Тамъ попадаются еще такъ 
называемые японскхе „открытые домики^. Большая часть пома 
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находится подъ нав-Ьсонъ и прохожему предоставляется видеть 
святое святнхъ семейной жизни японцевъ. 

Этотъ народъ далеко не стЬсняется. Вотъ подъ обширнымъ 
нав'Ьсомъ большого крыльца стоить огромный чанъ и въ немъ 
въ костюмахъ Адама и Евы купаются мужъ, жена, дочери и сы- 
новья. Они нисколько не сгЬсняются даже европейцевъ, оста- 
навливающихся посмотр'Ьть на столь необычайное зрелище, а 
продолжа^тъ купаться и мыться, а потомъ од'Ьваются, гр'Ьясь 
на солншШосреди улицы. 

Конетао, въ широкихъ и модныхъ улицахъ, какими являются 
Гинца, Накадори, Дворцовая и проч., так1я бытовыя картины въ 
настоящее время уже бол'Ье не встречаются. 

Что зам-Ьчательно въ Тошо, такъ это два роскошныхъ го- 
родскихъ парка Шибу-паркъ и Уйэно-паркъ, рядомъ съ кото- 
рыми находятся храмы любви — Тошивара. 

Поздно вечеромъ эти пом'Ьшешя пшзоподнавы а:шс>^^ хш»тг<>- 

зперстнож пуоликои. 

Сд^ланъ несколько сотъ шаговъ вглубь парка, посЬтитель 
вступаетъ въ Священную рощу храма Азакуза съ его знамени- 
той, каменной башней и колоссал]№ымъ храмомъ храмовъ Будды. 

Тутъ покоятся родоначальники владЪтельныхъ князей. 

Европейская цивилизащя пощадила эти священный гробницы. 

Въ былое время, еще въ как1я-нибудь шестьдесятъ л^тъ тому 
назадъ, японцы разделялись на семь совершенно обособленныхъ 
кастъ. Во главе стояло дворянство, или вернее, княжество въ 
лице куговъ и дайм1о, затемъ следовали самураи— доблестное, 
дворянское воинство. Къ этой касте принадлежали не только 
офицеры, но и нижн1е чины и гражданскхе чиновники. Третьей 
кастой являлись жрецы, затемъ следовали земледельцы, ремес- 
ленники и моряки. Въ шестой касте значились акъюдосъ или 
промышдяющ1е. Къ нимъ причислены были даже крупные него- 
ц1анты. Наконецъ, въ седьмой значились такъ называемые „эта", 
т. е. ларш, къ которымъ, по странному сопоставлетю, причисля- 
лись кровельщики, палачи, кожевенники и чистильщики разныхъ 
неопрятныхъ местъ. 

Росчеркомъ пера микадо все преграды сощальнаго свойства 
между этими кастами были уничтожены и низшхе слои общества 
прюбрели права гражданства и охрану законами страны. Въ бы- 
лые годы парш японскаго народа „эта" подвергались со стороны 
самураевъ самымъ невероятнымъ репрессал1ямъ. Даже умерщ- 
влен1я „эта" не считалось преступлешемъ, а лишь проступкомъ, 
и если каралось кугами или даймто, то только денежными штра- 
фами, поступавшими въ пользу этихъ своекорыстныхъ князей. 

Съ устранешемъ кастъ, военная служба, представлявшая при- 
вилепю самураевъ стала общедоступною. Происхождеше уже не 
препятствовало получешю высшихъ чиновъ и сановныхъ поло- 
жешй. Сановники еще до начала восьмидесягыхъ годовъ были 
только происхожден1я даймю или куговъ. Теперь все эти под- 
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разд'Ьлен1я отошли въ вЪчно^ть и высшхе посты херарххя зани- 
, маютъ лица самаго разнородиаго происхожденхя. • 

Знаменитый графъ Ито-Хиробуми, наприм'Ьръ, принадлежитъ 
къ самураямъ, адмиралъ Того — сынъ ремесленника, генералъ 
Куроки — сынъ священнослужителя, а генералъ Оку — сынъ шки- 
пера коммерческаго судна. 

Въ настоящее время микадо окружаетъ себя своими высшими 
сановниками, въ числ'Ё которыхъ очень мало принцевъ крови. 

Несмотря на то, что. повелители Япоти своихъ женъ изби- 
рали изъ числа высщаго дворянства, титулъ высочес^ва зд'Ьсь 
большая редкость. Онъ присвоенъ согласно указамъ самого ми- 
кадо только отд'Ьльнымъ лицамъ изв'Ьстныхъ родовъ. 

Мног1е изъ этихъ высочествъ занимаютъ сосЬдше дворцы въ 
чертЬ самой рёзиденщи императора. 

Принцессы усвоили себ-Ь привычки своихъ заокеанскихъ со- 
с^Ьдокъ и путешествуютъ по Япоши и въ европейскихъ государ- 
ствахъ даже безъ сопровожденхя своихъ компашонокъ. Взгляды 
ихъ на любовь, нравственность и верность во всякомъ случае 
отличаются оригинальностью. 

Япошю недаромъ прозвали „страной прекрасныхъ женщинъ 
и цв'Ьтовъ", 

Флиртъ у японокъ — наука, на изучен1е которой тратится много 
времени и труда. 

Въ штатЪ каждой принцессы имеется масса д^Ьвушекъ, именуе- 
мыхъ мусмэ, въ возрасгЬ отъ 11 до 16 л-Ьтъ. Изъ нихъ по крайней 
м'Ьр'Ь шесть ум'Ьютъ причесывать голову своей властительниц'Ь. 

Француженки и англичанки за посл-Ьдихе десять лЪтъ обяза- 
тельно находятся въ штагЬ каждой принцессы, которая почти 
всегда владФегь французскимъ и англ1йскимъ языками. 

Танцы и п-Ьше он'Ь изучаютъ , тайкомъ и пользуются этими 
искусствами для утонченнаго флирта въ своей интимной сред'Ь, 
не обнаруживая, однако, своихъ талантовъ передъ непосвящен- 
ными. ВсЬ принцессы уже по своему происхождешю им'Ьютъ 
право состоять въ свит'Ь императрицы. • 

Од'Ьваются принцессы по европейски, только сложная япон- 
ская прическа выдаетъ ихъ недавнее прошлое. 

Въ прежнее время японка, выходя замужъ, должна была 
сбривать свои брови и красить свои зубы, чтобы не нравиться 
другимъ мужчинамъ; теперь она приб-Ьгаегь къ косметик* съ 
противоположной ц'Ёлью. Современная японка ранЪе всего по« 
ставила себ* задачею жизни покорять сердца. 

Особенно благосклонны японки къ иностранцамъ и въ этомъ 
отношенхи вовсе не разд^ляютъ враждебныхъ чувствъ, питае- 
мыхъ къ б-Ьлымъ, со стороны мужского населешя. 

Итакъ, городъ принялъ праздничный видъ. Дома украсились 
причудливыми, японскими шелками, длинными, зубчатыми фла« 
гами съ изображенгемъ стандарта страны Восходящаго Солнца. 
Передъ н^^которыми домами были устроены гротш изъ зелени 
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Л цв^тоБъ, надъ которыми красойались инищалы императора и 
цифра «35». М'Ьстяыя газеты выпустили иллюстрированное изо* 
бражеше съ видамк Тошо и съ описашемъ церемошала тор- 
лсёстйа. 

На панеляхъ улицъ, ведущихъ. ко дворцу, столпилась масса 
народу изъ пригородовъ, въ которыхъ имеются, кстати сказать, 
особый улицБг для каждаго ремесла. Низшхе классы, какъ во- 
0Ч1Ю можно было уб-Ьдиться въ этотъ нащональный праздникъ 
. до сихъ цоръ не разстаются со своимъ • кимоно, а европейскую 
рдежду еще почти 'не носятъ. Въ этотъ торжественный день и 
чернь од'Ьлась по праздничному, а пбтому улицы оказались кра- 
сиво окаймленными самыми! разновидными, живыми рамкамнобы- 
вателей,' од'Ьтыхъ въ кимоно всЬхъ цвЪтовъ радуги. 

Посреди этой живописной дороги въ безконечнонъ цугЬ мед- 
ленной рысью про'бзжала японская и иностранная знать. 

Вотъ про-Ьхалъ русскхй посланникъ баронъ Розенъ, амери- 
канскхй посланникъ мистеръ Дунъ, англ1йск1й Сиръ Сатофъ, 
австрШск1й . графъ Биденбрукъ и мнопе друпе. Дал'Ье показа- 
лись экипажи маркиза Ито, маркиза Ямагато, а загЁмъ генера- 
•ловъ Кодама, Гонтаво, Куроки, Оку. Тана и другихъ. Наконецдь, 
прибылъ министръ двора, виконтъ Ххикато, цредв'Ьстникъ импе- 
ра.торскаго кортежа. 

ВсЬ съ нетерп'Ёшемъ устремили взоръ по направлешю къ 
рбзидбнщи. 

Японсгай народъ лишь за посл-Ьднее время сталъ видЬть 
своего монарха. Прежде верноподданные, хотя и знакомились 
€ъ благою волею своего монарха, получая приказы своего ми- 
кадо, но его самого никогда народъ не вид'Ьлъ, такъ какъ усло- 
В1Я тогдашняго японскаго государственнаго строя не допускали, 
чтобы богоподобный сынъ Восходящаго солнца могъ показываться 
передъ народомъ. 

Лишь въ МаЪ 1870 года микадо впервые вышелъ къ своему 
народу, и съ т*хъ поръ, въ высокоторжественные дни японск1й 
императоръ совершаетъ прогулку по городу со всею свитою. 

На дворцовой площади придворнаго парка, обнимающаго про- 
странство около двадцати пяти десятинъ, красовался, отд'бланный 
пурпуромъ и золотомъ, оранжевыми и зелеными цв'Ётами, импе- 
раторск1й павильонъ. Для посольствъ и первыхъ сановниковъ, 
противъ царскаго павильона, былъ устроенъ также чрезвычайно 
богато убранный комфортабельный павильонъ, въ которомъ по- 
М']^щалось н'Ьсколько сотъ персонъ. 

Воцарилась тишина. 

Посл'Ё томительнаго, напряженнаго молчашя раздался салютъ 
со сгЬнъ Старой крепости. 

Торжественно заскрип'Ьли Великхя ворота центральнаго двор- 
ца. Во глав* цуга появился форейторъ, въ яркомъ, зеленозоло- 
тистомъ од'Ьяши страраго времени. ЗагЬмъ приблизился эскад- 
ронъ меченосцевъ въ костюмахъ древнихъ самураевъ, за кото- 
рыми сл'Ьдовалъ, везомый шестью лошадьми цугомъ, модный 
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в-ЬнскШ экипажъ на резивовыхъ шинахъ и съ никелированными 
сп^аки въ колесахъ. 

Надгь экйпажемъ красовался гербъ микадо, украшенный^ Драго- 
ц'Ьнными камнями. * ' 

Военный оркестръ заигралъ величественный, нащональный 
гимнъ, и, прив-Ьтствуемый почтительнымъ молчашемъ, микадо 
торжественно и медленно про'бхалъ къ царскому павильону. 

За нимъ слЬдовалъ второй экипажъ^ въ которомъ возсЬда- 
ла • императрица Харуко (весна), зат-Ьмъ тр^йй, четвертый, пятый 
и проч. экипажи съ двенадцатью женами микадо. Зат^^мъ въ 
модномъ, парижско1Гь фаэтоне "^^алъ насл^дникъ престола въ 
мундир'Ь полковника кавалерги. ' 

НаЬл'Ьдникъ престола, какъ изв'Ьстно сынъ одной изъ по- 
бочныхъ женъ микадо, тогда какъ отъ императрицы Харуко' у 
микадо д-Ьтей не бьйю. • 

У насл'Ёдника видъ совершенно японск1й и ростъ его ниже 
средняго. 

За экйпажемъ принцевъ крови сл^^довали модныя ландо съ 
прййцессами и придворными ^дамами, камергерами и съ при- 
, дверными, почетными меченосцами и штал)1|ейстерами., 

Оберъ-шталмейотеръ, виконтъ Кавдго КейЦо, на чудномъ 
караковомъ кон-Ь, сопровождалъ импбрат6рск1й корхежъ, дер- , 
жась въ одной линш съ а|кипажемъ микадо, запряжеянымъ 
а-ля Домонъ. , , 

Верховые были од^Ьты въ красную ливрею, на подо(б1е формы 
лейбъ-гусаръ, въ такихъ-же красныхъ рейтузахъ и высокихъ, 
лакированныхъ ботфорахъ. 

окипажъ императрицы былъ запряженъ въ дв'Ь пары кара- 
ковыхъ рысаковъ венгерскихъ кровей. 

Впереди и позади кортежа видн'Ьлся эскадронъ гвардейской 
кавалер1и. При каждомъ эскадрон* находился штабъ-офицеръ 
съ императорскимъ стандартомъ, т. е. краснымъ флагомъ съ не- 
изб'Ъжнымъ золотымъ хризантемомъ. 

При приближеши кортежа къ трибун* дипломатическаго 
корпуса, ВС* послы и высоюе сановники, министры и генералы 
спустились внизъ и стали чинно впереди трибуны на площади, 
такъ какъ по этикету никто не долженъ стоять выше импера- 
тора Япоши. 

Въ прежнее время даже послы били челомъ, д*лая земные 
поклоны. Н*сколько л*тъ тому назадъ, этотъ церемошалъ на 
всегда отм*ненъ указомъ императора и первые сановники и 
послы почтительно кланяются обычнымъ глубокимъ церемошаль- 
яымъ поклономъ. 

Императоръ былъ въ обще-гвардейскомъ мундир* и кэпи 
' присвоенныхъ французскимъ генераломъ. На немъ былъ великхй, 
орденъ Краша, который въ Японхи считается высшимъ импера- 
торскимъ орденомъ и даруется лишь коронованнымъ особамъ, 
а въ исключительныхъ случаяхъ— принцамъ крови. 

Вн*шность японскаго императора типично монгольская. 
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Его маленыае» черные глаза, коротко остриженные волосы, 
усы и борода, дополпяютъ мрачно суровую, внешность повели- 
теля страны Восходящаго Солнца. Въ немъ, несмотря ♦ на всю 
торжественность обстановки, не было и сл'Ьдй манеръ восточ- 
наго властелина. Онъ держался даже черезъ-чуръ просто. 

Вотъ приближается карета императрицы. 

Опять посл'Ьдовалъ церемошальный поклонъ. 

Императрица, принадлежащая къ старому роду куговъ Фу- 
живара Иж10, несмотря на ея сорокъ л'Ьтъ, прекрасно сохрани- 
лась. Она была одЬта въ роскошное, шелковое платье съ драго- 
ц^Ьнными вышивками, среди которыхъ виднелись модныя, жем- 
чужный украшен1я и крупные кабюшоны изумрудовъ. Платье 
спещально заказанное для этого торжества, было сшито въ Пари- 
жъ, у пакэна и отличалось изяш;ествомъ. На голов* императри- 
цы красовалась дхад^ла, изображавшая хризантему изъ круп- 
ныхъ сверкаюпцихъ желтыхъ брильянтовъ, блиставшихъ на чел-Ь 
микадессы точно какое-то С1яше. 

Пальцы императрицы были унизаны почти до ногтей драго- 
ц^Ьнными кольцами, тончайшей работы. Корсажъ былъ опоясанъ 
чещуйчатымъ, золотымъ кушакомъ, фермуаръ котораго пред-, 
ставлялъ Одинъ огромный рубинъ, окруженный двумя рядами 
крупныхъ брилл1антовъ. " 

Въ л'Ьвой рукЪ императрица держала В'Ьеръ изъ 'дорогихъ 
кружевъ, унизанныхъ мелкими жемчужинами. 

Принцессы, согласно этикету японскаго двора, были въ за- 
крытыхъ платьяхъ. 

Вообще японки о прилич1И им^Ьготъ весьма своеобразныя 
представлен1я. То, что японк* кажется весьма естественнымъ, по 
европейскимъ понятхямъ прямо таки дико. Японки наприм'Ьръ 
не сгЬсняются купаться въ открытыхъ сЬняхъ въ спещально 
для этой ц±ли устроенномъ, деревянномъ чан*. Открытыя сЬни 
во второстепенныхъ улицахъ Ток1о не являются редкостью, а въ 
провинщи он* обачное явлете. 

. Отецъ семейства, мать, дочери и сыновья купаются вм'ЬсгЬ 
на глазахъ случайно проходящихъ по улиц'Ь. Для япояцевъ так1я 
зрелища настолько обычны, что они преспокойно идутъ мимо 
и даже не останавливаются. 

Иностранцы оказываются бол'Ье любопытными и н'Ькоторые 
туристы, въ особенности англичане, не сгЬсняясь устанавливаютъ 
свои фотографическ1е аппараты и снимаютъ группы купающихся. 

Одну изъ такихъ группъ помЬщаемъ. 

При всей наивной безцеремонности японка для себя счи- 
та^тъ неприличнымъ выходить на улицу въ декольте, или съ 
короткими рукавами. 

Даже на балахъ вы не увидите у японцевъ оголенной тек 
или вообще такихъ декольте, как1е у насъ являются уже обяза- 
тельными при торжественны хъ §а1а. 

Началось представлеше. 

Конная полищя, оттЬснившая публику на 250 шаговъ^ отъ 
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царской трибуны, открыла зрителямъ большую площадь. Сред- 
няя часть этой плошади была какъ-то особенно тщательно ут- 
рамбована и посыпана разноцв'Ьтными песками, вамЪнявшими, 
коверъ. 

Шествхе началось съ группы древнихъ даймю въ нащональ- 
ныхъ костгомахъ, сопровождаемыхъ громадной свитой самураевъ, 
од'Ьтыхъ въ латы, со щитами въ рукахъ. 

Только перворожденный являлся насл'Ьдникомъ даймхоната, 
тогда какъ всъ остальные сыновья даймхо причислялись къ 
обыкновеннымъ самураямъ. Вотъ почему самураи составляли 
лучшую часть японскаго воинства и отличались весьма строгой 
дисциплиной. Это военное дворянство и большинство офицеровъ 
японской армш — потомки самураевъ, 

Древнихъ дайм10 см-Ьнила процессхя н'Ьсколькихъ сотъ гейшъ, 
од'Ьтыхъ въ свои роскошные, живописные костюмы, какъ-бы со- 
тканные изъ золотистой паутины. 

Красавицы остановились передъ императорскимъ павильо- 
номъ, разделившись на семь группъ, въ вид-Ь подковы. 

Заиграла музыка, состоящая изъ тамтама' (родъ литавровъ), 
самизэ (струнный инструментъ) и флейтъ. 

Образовался хаотическхй шумъ, ритмически прерываемый 
ударами тамтама. Гращозныя создавая, въ сущности, не танцева- 
ли, а красиво перегибались, принимая всевозможный позы, 
см-Ьло подчеркивали всякими движенхями свои чудныя, митатюр- 
ныя формы. О декольте и короткихъ платьяхъ, даже среди гейшъ 
не было и рЪчи, но тонкхя, шелковыя ткани, при каждомъ дви- 
жети молодого, гибкаго тЬла образовывали так1е красивые веера, 
что получалось впечатл-Ьихе, будто передъ глазами изумленныхъ 
зрителей пронесся рой мотыльковъ, разукрашенныхъ всЬми цве- 
тами радуги. 

Гейши окончили свою пантомиму и на площади появился 
рядъ своеобразныхъ повозокъ, на платформахъ которыхъ стояли, 
сид-Ьли и лежали люди въ самыхъ фантастическихъ костюмахъ; 
то были группы изъ старо-японской ясизни и эпохи японско- 
китайской войны. Зат^мъ следовала грандюзная, военная панто- 
мима съ барабаннымъ боемъ и пушечными выстр'Ёлами. 

Апофеозомъ въ честь микадо окончился своеобразный 
спектакль. 

Микадо, молча и сосредоточенно наблюдавшШ за артистами, 
всталъ съ своего кресла и направился къ выходу. 

Подъехали кареты и подъ звуки нащональнаго гимна, при- 
глашенные стали разъ'&зжаться. 

Только посл'Ь отъезда микадо посл'Ьдовалъ взрывъ аппло- 
дисментовъ и крика, такъ какъ въ его присутств1и должна ца- 
рить мертвая тишина. Того требуетъ божественное происхожде- 
Н16 императора. 

Начался разъ^здь принцевъ и министровъ Въ посольской 
лож* было уже пусто. Весь дииломатдческШ корпусъ снова 
Тайны японскаго двора. 2 



до про'Ьзда императора спустился на платформу передъ входомъ 
въ павильонъ. Тутъ образовался хаосъ. 

Кавассы выкрикивали екипажи. Дамы сп'Ьшили и нервно 
торопили овоить кавалеровъ. ТЬ сновали среди разъ'Ьзжающихъ 
экипажей, стараясь угодить дамамъ. 

Словомъ, тутъ творилась обычная картина большихъ разъ- 
"бздовь съ тою лишь разницею, что японская полищя не при- 
вы[кла къ большимъ скопищамъ народа исъ трудомъ справлялись съ 
сложною задачею систематическаго рааъ'Ьзда. 

Въ разгаръ этого разъ'Ьзда, изъ толпы вдругъ раздался 
выстр4лъ. 

СердцераздирающШ крикъ огласилъ воздухъ. 

Взоры вс^хъ устремились на приближающШся экипажъ 
прекрасной принцессы Хризанты Коматсу, изъ котораго доноси- 
лись все новые р-Ёзше, женскхе крики. 

ВсЬхъ охватила какая-то стих1йная паника. Экипажи, про- 
рвавш1я всяк1е преграды, народъ^ конная полищя, дамы посоль- 
ства, кавассы, солдаты пшалерами — всЪ это см1^п1алось въ какой- 
то дикШ хаосъ. ВсЬ кричали, всЬ куда-то стремились. 

Стоило нечелов'Ёчбскихъ усилхй, чтобы выбраться изъ этой 
очум^ой толпы. 




П. 

Происхохдете принцессы Хриванты. 

АТЬ принцессы, отличавшаяся р'Ьдкой красотой, была изъ 
рода знатныхъ дайшо. Въ начал'Ё восьмидесятыхъ годовъ 
принцъ Коматсу познакомился съ молодой Мароу. Красавица 
произвела на него неотразимое впечатлите. Влюбившись въ 
нее, онъ посп'Ьшилъ сделать предложеше и женился. 

Не прошло и четырехъ л^^тъ, какъ обращавшая на себя 
общее вниманхе при двор'Ё микадо— красавица принцесса пл'Ьни- 
ла также сердце индШскаго магараджи ^Ташитцу. 

Прекрасно воспитанный въ Англш и окончивппй Оксфорд- 
скШ университетъ, магараджа, большую часть жизни проводилъ 
въ ПарижЬ, въ Берлине и въ В'Ьн^Ь. 

Лоскъ европейскаго воспитан1я сливался въ одно гармони- 
ческое ц'Ёлое съ врожденною величавостью и осанкою восточна- 
го властелина. 

Онъ былъ высокаго роста, носилъ коротко остриженные во- 
лосы. Его выразительные, темнокархе глаза отличались необычай- 
нымъ блескомъ, который въ минуты грусти принималъ своеоб- 
разный, загадочный отгЬнокъ. 

Магараджа в'Ьчно скучалъ. Ни Хрустальный дворецъ Лон- 
дона, ни монмартсше кабачки Парижа, ни Пратеръ В'Ёны, ни 
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^В1итеп8а1е" и „Гейшазалы" Берлина, въкоторыхъ собирается 
ищущая развлечешй публика, не могли разсЬять грусти этого 
красавца. В-Ьчно тоскующая душа оставалась чуждой этих-б 
пустыхъ забавъ. 

Онъ любилъ жешцинъ, но онЪ скоро ему надо'Ьдали и его 
одолевала жажда встретить такую, которая-бы потрясла его 
могучее воображеше, давъ ему то чувство физической и нрав- 
ственной удовлетворенности, о которой онъ мечталъ еще въ 
юности у П0ДН0Ж1Я Гималаи, гд'6 находились обширныя пом'ёстья 
этого Креза. 

Магараджа очень рано ознакомился со страстью. Уже семь- 
падцатил'Ьтнимъ юношей, онъ оказался пресыщеннымъ Ыазе 
и съ улыбкой говорилъ о любви, верности и любовныхъ стра- 
датяхъ. 

Очень развитой отъ природы, онъ стремился къ политичес- 
кой деятельности, чему въ значительной степени содействовали 
впечатл'Ьшя, вынесенныя имъ въ Апгл1и. 

Начавшееся на Восток* движете цв'Ьтныхъ расъ, оживило 
въ немъ интересъ къ иде* панмонголизма. Онъ сознавалъ, что 
иго англхйскаго владычества въ Индхи, ведетъ его родину къ 
постепенному обнищашю. Его угнетало безсил1в народа, не- 
достаточная культурность и разрозненность политическая. 

Громадный ростъ Япоши обратилъ внимаше магараджи. Онъ 
понималъ, что у Инд1и им'Ьетса въ лиц'Ь Япоши естественный 
союзникъ. 

некоторый, англ1йск1я газеты, цитируя шовинистск1я статьи 
некоторыхъ японскихъ газетъ, указывали также на то, что и въ 
Япоши начиналось стремлеше къ общешю съ Индаею. 

Магараджа какъ разъ находился въ Париж*, когда узналъ 
о широкихъ планахъ Япоти, о ея пропаганд* въ клубахъ Инд1и 
я о репрессивахъ англхйскихъ властей. 

Онъ тогда выступилъ на столбцахъ французскихъ газетъ, въ 
качеств* ратоборца за права цв*тныхъ расъ, по поводу р*чи 
лрезидента Рузвельта въ пользу американскихъ негровъ. 

Эти статьи вызвали полемику и нашли свой отголосокъ въ 
японской печати. 

Онъ р*шился изъ Парижа про*хать въ Тошо, т*мъ бол*е, что 
тоййсйе клубы давно уже приглашали его. Тамъ между про- 
^имъ, находились и друпе магараджи, получившхе высшее об- 
разоваше въ токхйскомъ университет*. 

Легкхе, любовные усп*хи сопровождали все путешествхе ску- 
^ающаго, знатнаго индуса. Пр1*хавъ въ Тошо, онъ занялъ пре- 
тсрасный отель. Въ его салонахъ появились жзфналисты, политичес- 
1С1в д*ятели и даже принцы. Его самого уже стали приглашать на 
рауты дворцоваго квартала. Неудивительно что и онъ вскор* 
обратилъ внимаше на зам*чательную красавицу принцессу Мароу. 

Не прошло и трехъ дней поел* ихъ перваго знакомства, 
зсакъ они встр*тплись наедин*... 

2* 
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Что произошло въ дальн'Ьйшхе два года съ принцессой, г> 
томъ знали только приближенные ко двору микадо. Веподозр'Ь- 
вали въ близости не только къ магарадже, но и къ одному 
принцу крови изъ рода Аризугава. 

Одинъ только мужъ Коматсу, повидимому, относился равно- 
душно къ увлечен1ямъ своей супруги. Онъ былъ слишкомъ 
занять. 

Мнопе утверждали, что онъ ничего не зналъ, друпе ув-Ьряли^ 
что ему некогда было следить за ней, такъ какъ онъ самъ 
им-Ьдъ массу связей и большую часть времени проводилъ съ 
гейшами и куртизанками высшаго св'Ьта. 

Когда Мароу познакомилась съ магараджей у нея былъ только 
двухл-Ьтихй Саданару и трехл'Ьтшй Алешито, котораго очень лю- 
билъ принцъ — отецъ, какъ первенца и наследника махората. 

Люгбовь Мароу къ магарадж* не осталась безъ посл'Ьдотвхй. 
Не прошло и года со дня ихъ знакомства, какъ родилась дёвочка»^ 
которую съ соглас1я магаражди Мароу назвала Хризантой, въ. 
память умершей сестры, которую Мароу очень любила. 

Злые языки утверждали, что и принцъ Саданару романичес- 
каго происхождешя, причемъ упорно называли принца Аризу- 
гава, къ которому Мароу благоволила еще до брака. 

Слух*^ о бывшей связи Мароу съ этимъ принцемъ оченъ 
раздражалъ магараджу, который всЬми силами стремился, чтобы 
Ямагато перевелъ этого молодого офицера подальше отъ Токхо. 

Но перевести принца крови въ провинщю вообще не практи- 
куется въ Японш и такое перем^щеше не могло состояться безъ- 
соглас1я микадо. 

Отъ времени до времени принцъ встр'Ьчался со своимъ новымъ 
соперникомъ. Оба держались, несмотря на взаимную ненависть 
съ большою корректностью. Пмъ иногда приходилось даже играть- 
за однимъ столомъ въ ^^гвп^е-^иагаи11в — азартную игру, очень рас- 
пространенную въ Япоюи, 

Однажды молодого принца Аризугава нашли убитымъ въ своей 
постели. 

Онъ лежалъ неподвижно и какъ-бы спалъ, когда его начала 
будить его мать, а н-Ьсколько спустя одинъ изъ товарищей. 

Но принцъ не подавалъ и признаковъ жизни. 

Когда наконецъ убедились въ его смерти, то объ этомъ било- 
доложено микадо. 

Императоръ, только что недавно произведшхй принца въсл4- 
дующ1й чинъ, былъ оченъ огорченъ и по его приказашю было- 
наряжено сл'Ьдств1е. 

Причина смерти такъ и осталась тайною. 

Мать принцессы Хризанты долгое время тосковала по принцЬ 
Аризугава. Толки шли о причастности къ этому убхйству ея 
мужа, будто-бы заставшаго жену свою въ н'Ьжныхъ объят1яхъ< 
этого своего дальняго родственника. Друпе утверждали, что его- 
убили наемные чейты (секта японскихъ душителей), и при томъ- 



— 21 — 

ПО инищатив'Ь могущественнаго магараджи, который давно на* 
<;таивалъ на томъ, чтобы принцесса Мароу бросила Аризугава. 

Магараджа, сд'Ьлавшхйся д-Ьятельнымъ членомъ клуба пан- 
монголистовъ, пользовался огромнымъ вл1яшемъ при дворЪ, а 
потому никто не см'Ьлъ заикнуться о судебномъ дознанш этого 
таинственнаго преступленхя, и убхйца принца не былъ найденъ. 

Мало-по-малу о катастрофе забыла и ток1йская знать, и прин- 
десса Мароу, всецело отдавшаяся ласкамъ магараджи. 

Никто въ точности, кром-Ь самой принцессы Мароу, не зналъ 
тайны рождетя Хризанты, но необычайныя ласки, внимаше, ко- 
торыми окружала мать свое д'Ьтище, указывали на романическое 
происхожденхе юной принцессы. 

Хризанта отличалась отъ прочихъ принцессъ особымъ бол'Ье 
^св^тлымь цв'Ьтомъ лица, благодаря которому ее крупные, черные 
глаза еще сильнее выдавались. 

Ее называли просто Коматсу.* 

Принцессы зачастую называются по роду или по фамилш и 
только въ рЪдкихъ случаяхъ, при особой популярности ихъ, — 
по имени. Родъ Коматсу принадлежалъ къ числу семи импера- 
торскихъ родовъ. 

Хризанта, какъ родившаяся въ эпоху реформъ, получила мод- 
ное европейско-японское воспиташе. 

Уже девяти лЪтъ отъ роду принцесса говорила на француз- 
•скоиъ язык*, къ общему удовольств1ю окружающихъ и своей 
веселой гувернантки— мадамъ Ригаръ. 

Ей не было еще одинадцати лЬтъ, когда къ ней приглашались 
преподавательницы „женскихъ" наукъ, которыя заключались въ 
юбучеши грац1и, пластик*, гимнастик* и всякимъ премудростямъ 
кокетства. 

Уже тринадцати згЬть красивая Хризанта покоряла сердца. 
Предоставленная самой себ*, она сама окружила себя ц^лымъ 
штатомъ поклонниковъ. Свидашя она имъ назначала большею 
частью въ парк*, изобиловавшемъ живыми растительными бе- 
оЬдками и гротами. Она уже въ этомъ юномъ возраст* была 
принята ко двору микадо и пользовалась особымъ благорасполо- 
-женхемъ императрицы Харука. 

Пятнадцати л*тъ принцесс* Хризант* впервые было суждено 
увид*ть Парижъ, куда она по*хала со старшимъ братомъ прин- 
цемъ Алешито, который туда былъ посланъ правительствомъ, какъ 
утверждали, будто для изученхя французскихъ финансовыхъ 
наукъ, а также и для ознакомлен1я съ организащей выборовъ по 
цепартаментамъ. Однако, ходили слухи, что принцу Алешито дана 
какая-то особая миссхя лично отъ могущественнаго маркиза Ито- 
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ш. 

Хриванта въ Пари&1^ 

Л^ ОГДА Хризанта съ братомъ прибыли вначал'Ь въ Тулонъ, а 
4^ зат'Ьмъ уже въ Парижъ, впечатл'Ьшя, произведенныя на 
юную принцессу мхровымъ городомъ были такъ сильны, что она 
въ первыя ночи почти не спала, несмотря на сильную усталость. 

Обстановка такой гостинницы, какъ „Грандъ-Отель", поражала 
принцессу своимъ комфортомъ. Она утопала въ мягкой и широ- 
кой кровати съ массою пуховыхъ подушекъ. Телефонъ въ самомь 
номер'&, видъ на артерш всего Парижа уносили принцессу вь 
какой-то новыйу неизв'Ёданный ею М1ръ. 

Блескъ туалетовъ, роскошные магазины съ массой ей незна- 
комыхъ предметовъ, производили на нее ошеломляющее впеча- 
тл^Ьше. 

На другой-же день поел* прибыт1я принцъ Алешито ушелъ,. 
попросивъ доложить принцессе, что вернется только вечеромъ. 

Пятнадцатил'Ьтняя принцесса отъ природы отличалась живымъ^ 
предпршмчивымъ характеромъ и была очень развита для своихъ 
л4тъ, какъ физически, такъ и умственно. Бывая часто при двор'Ь 
и въ самомъ разнообразномъ обществ'^ посольствъ и другихъ 
аристократическихъ и княжескихъ домовъ, Хризанта прхобрЪла 
большую самоуверенность, развязность и самостоятельность. 

Но восточная обстановка обслуживашй всегда сгЬсняла Хри- 
занту. Она рФдко бывала одна, даже въ собственномъ дворц'Ь^ 
не говоря уже объ одиночестве, въ бол^е широкомъ смысле 
этого слова. Теперь она проснулась одна, безъ мусмэ, въ чужомъ 
город*. Ее охватило незнакомое до того чувство. 

— Я сегодня одна, — съ восторгомъ воскликнула она — я одна, 
въ Париже и хочу быть совершенно свободной, свободной, какъ 
птица, летаюп];ая тамъ, тамъ, высоко, въ синеве лазурнаго неба. 

Она живо сбросила одеяло и присела на кровати. Затемъ въ 
одной сорочке весело подбежала къ окну, где остановилась» 
какъ вкопанная. 

На дворе во всей красе стояла весна. То было въ послед- 
нихъ числахъ Апреля. Весеннгй сезонъ былъ въ полномъ разгаре 
и обеш;алъ много интереснаго. 

Принцесса и принцъ сюда прибыли инкогнито, не желая быть 
предметомъ общественнаго внимашя. 

Окна номера, въ которомъ жила принцесса| выходили на 
бульваръ де-Капуцинъ. Ей слегка былъ виденъ уголъ улицы 
Ауепие <1е ГОрега. Громадное движенхе, необычайное оживлете 
манили принцессу на улицу. У нея явилось страстное желаше 
поскорее окунуться въ этотъ шумный водоворотъ. 

Съ французскими романами, принцесса была хорошо знакома 
читала и Поль-де-Кока, также Гюи-де-Мопассана и Марселя Прево. 

Настроеше Хризанты было всегда слегка приподнятое, полу- 
романтическое, полуэксцентричное и только воспиташе немного 
одерживало ея порывистую натуру. 
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Принцесса еще згЬзжал изъ Ток10, наотр'Ьзъ отказалась везти 
съ собою свою гувернантку. Бй итакъ надо'Ёло подначаше, а по- 
тому Хризанта впервые въ своемъ одиночестве чувствовала себя 
настолько счастливой, какъ никогда. 

Было уже одиннадцать часовъ. 

Она присЬла въ своемъ неглиже на чудное плюшевое кресло 
передъ роскошнымъ туалетомъ и внимательно себя разглядывала. 

— Какая я маленькая! — невольно вырвалось у нея. 

— Но я прекрасно сложена и сочеташе моей фигуры съ моимъ 
лицомъ вероятно д-Ьйствуетъ на мущинъ обворожительно, иначе- 
бы меня такъ не разсматривали французы, не посылали-бы мн'Ь 
гакихъ необычайно любезныхъ улыбокъ. Да и француженки, еще 
на Шонскомъ вокзал'^, не бросали-бы на ^еня такихъ злобныхъ 
взглядовъ, если-бы я не возбуждала любопытства мужчинъ. 

Такъ разсуждала принцесса, расчесывая свои длинные, какъ 
смоль, черные волоса, ниспадавшхе на голыя, матовыя плечи. 

— Но надо одеваться, сказала она приподнимаясь — ^погода 
прекрасная. 

Принцесса быстро подошла къ звонку и нажала его три раза. 
Въ дверяхъ появилась горничная. 

— Помогите мн-Ь одеться,— вскрикнула она весело, — и достаньте 
мое бл-Ьдно-оливковое платье! Вонъ тамъ, наверху, въ картонк*, 
ноя англхйская шляпа, а вотъ кушакъ въ стил'Ь „нуво** съ изумру- 
домъ и бриллхантами. 

Не прошло и пятнадцати минуть, какъ принцесса уже была 
почти од-Ьта. Горничную смЪнилъ куаферъ и, вскор* принцесса 
быстро выходила улицу. 

Хорошенькая мишатюрная брюнетка въ роскошномъ весеннемъ 
костюм'Ьу драгоценные камни на кушак* и экзотичесшй цв^тъ 
лица — все это, конечно, обращало общее внимаше. Въ особенности 
произвела фуроръ маленькая ножка въ элегантной туфельке, 
мелькавшая изъ*подъ короткой юбки. 

Не желая хгоиб-Ьгать къ сод^йствш гидовъ, принцесса пред- 
почла купить Бедекера и пошла по Итальянскому бульвару. 

Миновавъ театръ „Водевиль", она направилась, пересЬкая 
улицу Друо, на бульваръ Монмартръ. 

Ее влекло впередъ и впередъ. Вместо усталости, она чувство- 
вала небывалый приливъ энерпи, которая, подобно скопившемуся 
въ котл-Ь пару, неудержимо ищетъ выхода. 

Уже пройдя почти весь бульваръ Монмартръ, она вспомнила, 
что въ почтамт* ее вероятно ждутъ письма, адресованныя до 
востребовашя. 

— Свезите меня въ вашъ почтамтъ! — крикнула она извозчику. 
Карета свернула на улицу Ришелье и понеслась по направде- 

Н1ю къ центральной почтЪ. 

Каково было удивлеше принцессы, когда среди другихъ пи- 
семъ изъ Нагасаки и Тогао она увидала съ французской маркой 
элегантный лиловый конвертъ. Отъ него в'Ьяло чудными духами. 

На конвертЬ значился штемпель „Рапз". 
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— М'Ьстное письмо на мое имя, изъ Парижа, подуйала прин- 
цесса и пришла въ большое недоум'Ьше. 

Она сначала отложила его въ сторону, но любопытство жен- 
ской натуры взяло верхъ. 

Открывъ письмо посл'Ь минутнаго колебанхя, она прочла: 
„Вы прекрасны, моя прелестная, южная незнакомка. Я знаю, 
кто вы, и потому пишу на ваше имя— до востребованхя. Прошу 
васъ между часомъ и двумя дня быть въ Лувр-Ь, въ галлере* 
Аполлона. Вы меня узнаете по бутоньерк'Ь почетнаго лег1она и 
по хризантеме, которая у меня будетъ въ рукахъ. Не бойтесь, я 
не какой-нибудь подозрительный челов'Ькъ, а вашъ случайный 
сосЬдъ по отелю— баронъ фонъ-деръ-Шаффгаузенъ". 

— Какъ быстро сбываются мечты! — наивно воскликнула прин- 
цесса и громко разсж'Ьялась къ немалому изумлешю почтоваго 
чиновника. 

Но она быстро спохватилась, прикусила губы и направилась 
къ выходу. 

На громадной лЬстниц'Ь Центральнаго почтамта, походив- 
шей на огромную паперть храма, сновала масса народа. Ни- 
кто не обрап1;алъ на принцессу ни мал-Ьйшаго вниман1я, такъ какъ 
почтовая публика всегда очень занята своими собственными дЬ- 
лами, торопится и спешить скорее, или выбраться отсюда, или 
добраться до желаемаго отдела. 

Принцесса остановилась на одной изъ большцхъ ступеней и 
несколько разъ перечитала заинтересовавшее ее письмо. 

— Я его не видела. А! — вспомнила она, — не тотъ-ли это 
блондинъ, который на площадке л-Ьстницы по выход'Ь изъ табль- 
д'ота такъ внимательно меня разсматривалъ... 

Было еш;е для Парижа очень рано. 

Она подозвала фхакръ и велЬла "Ьхать въ „Са{ё КхсЬе", кото- 
рое очень рекомендовалось Бедекеромъ. 

УсЬвшись, она принялась внимательно разсматривать письмо. 
Ея сердечко забилось учащенными ударами. Ей вдругъ стало 
жарко, душно; она открыла окно карсты, вздохнула и снова при- 
нялась перечитывать таинственное посланхе. 

Фхакръ быстро подъ-Ьхалъ къ „Сай ШсЬе". 

— Чашку чернаго кофе! — промолвила она, поместившись въ 
маленькой ниш-Ь, художественно отделанной живописными уИхе 
§1асё — цветными стеклами въ бронзовыхъ рамкахъ и роскошными 
тропическими растешями. 

Ей подали иллюстрированные журналы, которые Хризанта 
принялась машинально перелистывать. 

Въ такое время дня въ этомъ богато отделанномъ кафе бывало 
еще очень мало публики. Для высшей знати было слишкомъ рано, 
демимондэны и демимондэнки, въ это время дня, едва-ли только 
принимались за утреннхй туалетъ. 

Въ ресторан-Ь царила тишина опусгЬшя. 

Эта тишина такъ" благотворно действовала на встревоженные 
нервы принцессы. 
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Она задумалась. Мысли ея витали или вЪрн'Ье блуждали 
между Ток10, Суэцомъ, Парижемъ, упрямо останавливаясь на поч- 
тамте и на томъ маленькомъ, лиловомъ письм'Ь, которое она су- 
дорожно сжимала въ своей маленькой ручк^^. 

Тутъ только она вспомнила, что еще не читала остальныхъ 
писемъ. Они были положены въ маленькШ ридикюль и, повиди- 
мому, не особенно интересовали принцессу, сосредоточившую всЬ, 
вс± свои мысли на роковомъ письм'Ь. 

Появлете гарсона съ кофе даже несколько испугало Хри- 
занту. Она какъ-бы очнулась отъ кошмара. 

Принцесса взглянула на свою браслетку, украшенную крошеч- 
ными часами. 

Ровно часъ. 

Но она не торопилась. 

— Пусть подождетъ, — подумала она про себя. — Мн-Ь надо со- 
<5раться духомъ. В-Ьдь это мой первый дебютъ въ Европ-Ь, и при- 
ггомъ на такихъ подмосткахь, какъ Парижъ. 

Расплатившись и давъ щедро на чай, принцесса встала. 

Боги ея подкашивались отъ пережитаго волнешя и она, слегка 
пошатываясь, вышла на бульваръ. 

Карета услужливо доставила ее въ Лувръ. 

Поднимаясь по роскошнымъ мраморнымъ л-Ьстницамъ зам-Ь- 
чательнаго хранилища искусства — Лувра, Хризанта встр-Ьтила на 
лестниц* робкихъ провинщаловъ и равнодушныхъ туристовъ» 
сновавшихъ по всЬмъ направлешямъ. 

— Гд* галлерея Аполлона? — спросила принцесса, остановив- 
шись на площадке бель-этажа и не зная, куда направиться. 

Къ ней подошелъ одинъ изъ помощниковъ смотрителя Лувра и 
В'Ьжливо указалъ дорогу, проводивъ незнакомку черезъ цълый 
рядъ роскошныхъ залъ. 

— Зд'Ьсь, — сказалъ добровольный гидъ, почтительно остано- 
вившись около арки галлереи Аполлона; 

— Мерси,— слегка покрасн-Ьвъ, произнесла Хризантс, любезно 
лодавъ провожатому свою изящную, маленькую ручку. 

Волненхе красавицы достигло своего апогея. 

Никогда еще Хризанта, отправляясь на свиданье, не испыты- 
вала такого страха, какъ теперь, несмотря на то, что флиртъ ей 
быль хорошо знакомъ еще во дворц-Ь своихъ родителей. 

Она молча остановилась, разсматривая въ лорнетку чудныя, 
Л'Ьпныя работы зала. 

Галлерея Аполлона была почти пуста, но принцесса этого даже 
не аам^Ьчала. Она не решалась повернуть голову, боясь увидать 
того, кого въ то-же время жаждала разсмотр'Ьть повнимательнее. 

Баронъ оказался мен^е робкимъ. 

Увид-Ьвъ принцессу, онъ быстрою и мягкою походкою подо- 
•шелъ и шопотомъ окликнулъ ее. 

— Я уже отчаивался васъ вид'Ьть, принцесса... — произнесъ 
онъ. — Но вы пришли... я вамъ очень обязанъ. 
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Дыхан1е спирало грудь молодой принцессы» она не могла вы- 
молвить ни единаго слова. 

Улыбнувпшсь въ сторону барона, она продолжала стоять и 
безучастно разсматривать изваянш греческихъ музъ. 

— Позволите? — сказалъ баронъ, подавая ей руку. 
Хризанта подъ руку съ барономъ продолжала молча идти 

по безлюдной галлере'Ь. 

— Разрешите, принцесса, про-Ьхать съ вами въ ВулонскШ 
л4съ, тамъ такъ прекрасно... 

— На чемъ вы собираетесь -Ьхать?— спросила, пришедшая въ 
себя, принцесса. 

— У подъезда Лувра стоить мой экипажъ, — отв^тиль ба- 
ронЪ| внимательно разсматривая мишатюрную красавицу. 




IV. 

Въ БулонсЕОИЪ лАсу. 

}А солнечной стороне бульваровъ было очень жарко. Они 
быстро миновали ихъ и помчались по благоухающимъ ли» 
повымъ аллеямъ къ знаменитому Булонскому л^^су. 

Тамъ в-Ьяло легкой прохладой. 

Слегка распустившаяся листва лицъ, тополей и березъ насы- 
щала воздухъ необычайно тонкимъ, н']^нымъ ароматомъ. Щебе- 
танье птицъ, едва зам'Ётное движете теплаго зефира, ослЪпи- 
пительно-ярк1е, солнечные лучи, пробивавшхеся сквозь огромныя 
деревья, — все это дополняло настроеше перваго свиданхя. 

-^ Принцесса, я такъ счастливъ вид'Ьть васъ около себя, при 
такой поэтической обстановк'Ь, — началъ баронъ.— Я знаю, наша 
природа, наша флора бл'Ьдн'Ьетъ въ сравнеши съ чудною рай* 
скою флорою страны Восходящаго Солнца, но и посреди скаль 
Ледовитаго океана, теплое сердце и порывъ восторга, могутъ за- 
ставить насъ забыть окружающШ холодъ и недостатки декора* 
тивнаго антуража. Знаете, принцесса, я пораженъ вашей грац1ей. 
Правда, и француженки очень гращозны, но между ихъ гращей 
и вашей такое-же разстояше, какъ между Франц1ей и Япошей. На 
можетъ тепличное растете сравниться съ чуднымъ тропическимъ 
цв'Ёткомъ, согрЪтымъ благодатными лучами, южнаго солнца. 
Знаете, вы заставили меня впервые вспомнить читанныя мною 
въ дЪтств'Ь чарующ1я сказки, о маленькихъ гращозныхъ феяхъ,. 
о сильфидахъ, воплощенныхъ мечтахъ нашего сЁвернаго тевтон- 
скаго эпоса... 

Хризанта слушала изл1яшя баррна, какъ-бы отдаваясь чудной 
музык'Ь, рисуемыхъ имъ образовъ. Ей была чужда сентименталь» 
ность и она какъ-то терялась, слушая дееирамбы восторженнага 
барона. 

Она не знала, что ответить, и смотрела въ чудную даль ад* 
лей, простираюп1;ихся до безконечности. 
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— Я настолько ошеломлена всЬмъ вид'Ьннымъ и всЬми со- 
бытхями, включая сюда и встречу съ вами, что ничего не могу 
вамъ ответить на ваши, мною незаслуженныя, хвалебныя тира- 
ды, — наконецъ, отв-Ьтила она, волнуясь, — мы, японки, не пони- 
маемъ вашего высокопарнаго языка. У наоъ н'Ьтъ поэтическаго 
прошлаго и если, быть можетъ, оно и существовало въ леген- 
дагь нашего народа, то савременная литература намъ очень 
мало объ этомъговоритъ. Оставимъ, баронъ, эту поэзш! Не знаю, 
какъ вамъ, но что касается меня, она нав-Ьваеть и тоску и скуку. 

Принцесса шаловливо улыбнулась, показавъ ему два ряда зу- 
бовъ-жемчужинъ. 

— Смотрите на это солнце, на эти чудные тополи, стройно 
вростающ1е въ небо, смотрите, наконецъ, на меня, на вашу юж- 
ную сосЬдку, и забудьте о туманахъ вашего н-Ьмецкаго сЬвера. — 
Разскажите лучше что-нибудь веселое, — окинувъ барона шало- 
вливымъ взоромъ, кокетливо продолжала принцесса. 

Баронъ растерялся. 

— Вы обворожительны, принцесса, я не нахожу словъ выра- 
зить свой восторгъ. 

— Это скучно,— капризно сморщивъ губы, произнесла она.— 
Лучше скажите мн'Ь, гд'Ь-бы можно было сегодня вечеромъ ве- 
село провести время. Вы понимаете меня, баронъ, я хочу жить, 
жить, наслаждаться, веселиться, побеждать безъ конца, — ну, 
словомъ, вы видите передъ собою южную птичку, вырвавшуюся 
изъ родительской кл-Ьтки и ирх-Ьхавшую въ Парижъ съ деви- 
зомъ: жить— наслаждаться. 

Хризанта громко расхохоталась гЬмъ серебристымъ, веселымъ 
д'Ьтскимъ см'Ьхомъ, который такъ мало былъ знакомъ барону, 
привыкшему вращаться въ чопорномъ и бездушномъ обществ*. 

Въ принцессе было такъ много непосредственнаго, наивнаго, 
шаловливаго. 

То былъ дивный цв-Ьтокъ, но въ аромагЬ этого, едва раскрываю- 
щагося бутона, чувствовался одурманивающ1й,ошеломляюпцйюгь, 
съ его таинственными и могучими чарами. . 

— Вы разрешите остановить экипажъ? — внезапно спросилъ 
онъ. — Пройдемтесь по этой алле-Ь... 

Экипажъ остановился. 

Принцесса, не дожидаясь помощи барона, быстро соскочила 
съ коляски и, увидЪвъ на полян* желтые цветки, побежала по 
трав* и принялась рвать незнакомые цв*ты. 

— Как1в странные, желтые цв'Ьты, — воскликнула она. — Какая 
мелкая ромашка. А что это за прозрачные шарики?— обратилась 
она къ барону, указывая на одуванчики. 

Баронъ осторо«|:но сорвалъ одуванчикъ и поднесъ его Хрн- 
зант*. 

Однако, она едва дотронулась пальцами до стебля этого цвЪтка, 
какъ весь шарикъ разсыпался на мелк1я части. 

— Сайонара! — воскликнула она съ грустью. — Это означало— 
^, прости*. 
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Баронъ весело разсм-Ьялся и посп'Ьшилъ сорвать ц'Ьлую горсть 
одуванчиковъ. 

— Не напоминаютъ-ли вамъ, принцесса, эти одуванчики тЬ 
воздушные, молодые сны, съ ихъ чарующими вид'Ьнхями, кото- 
рые такъ быстро обращаются въ ничто, при легкомъ даже при- 
косновеши д-Ьйствительности — нашемъ пробуждеши? — зам-Ьтилъ 
онъ глубокомысленно. 

— Н^тъ, баронъ, мн* они напомнаготъ слова, которыя обра- 
щаются въ ничто, какъ только надо перейти отъ нихъ къ д'Ьлу. 
Ахъ, мужчины ум-Ьютъ такъ сладко п-Ьть! Однако, знаете-ли, что 
говорила мн* всегда гувернантка? Она говорила, что слова муж- 
чинъ сл-Ьдуеть понимать въ обратномъ смысл*. Я и сл-Ьдую этому 
юовЬту. 

— И это вамъ удается? — разсм'Ьялся баронъ. 

— Ахъ, это такъ трудно, вы себ-Ь и представить не можете. 
Наприм'Ьръ, вы говорите, что я прелестна и прекрасна, что я 
волшебная фея, — и наверно въ тоже самое время думаете о ка- 
кой-нибудь белокурой миссъ, съ вытянутой фпз1оном1ей и водя- 
нисто-сЬрыми глазами. Ахъ, эти сЬрые глаза у женщинъ мн* 
такъ не нравятся, а вотъ вамъ, мужчинамъ сЬвера, почему-то 
кажутся отражешемъ вашей с"Ьрой небесной лазури! 

Принцесса снова разсм'Ьялась, уб'Ьгая отъ барона вдоль по 
алле'Ь. 

— Скажите, баронъ, что такое ваша европейская любовь? — 
обернувшись, спросила Хризанта. — Читаю я, читаю ваши романы 
и прихожу въ недоум-Ьихе. Вотъ, Наприм'Ьръ, какой-то мужчина 
страдаетъ отъ самоотверженной любви къ женщин'Ь, а та на него 
и смотреть не хочетъ. Мужчина беснуется, съума сходить, отра- 
вляется, или убиваетъ ни въ чемъ неповинную женщину, а то 
и совершенно непричастныхъ къ этой истор1и людей... Къ чему 
все это, я положительно не понимаю. Если онъ ее любитъ, а онъ 
ей не нравится, то ищи себ-Ь другую и не теряй времени. В-Ьдь, 
мужчины и женщины — всЬ одинаковы. Вся разница между ними, 
какъ мн'Ё говорила мадамъ Ригаръ, настолько незначительна, 
что въ концЬ концовъ главную роль всегда играетъ молодость, 
здоровье и деньги. Вамъ сколько л'Ьтъ, баронъ? — внезапно обра- 
тилась къ нему Хризанта. 

— Двадцать шесть, — отв'Ьтилъ онъ. 

— Вы, значить, на одиннадцать л'Ьтъ старше меня. Но это 
ничего. Дайте мн'Ь васъ разгляд-Ьть, — произнесла Хризанта съ 
шаловливою ирошею, принимаясь его разглядывать. 

— У васъ красивые голубые глаза, не такхе водянисто-сЬрые, 
какъ у нашей ^ миссъ Уэдъ, которая меня учила англШскому 
языку въ Тошо. 

— Какой вы, однако, большой! А вы сильный? — спросила она 
вдругъ. — Вы можете меня поднять? 

Вм'Ьсто отв-Ьта, баронъ схватилъ Хризанту и подиялъ ее вы- 
соко надъ собой. 
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— Однако! Я и не ожидала... Ну, такъ несите меня, — шало- 
вливо продолжала красавица. 

Баронъ, посадилъ ее къ себ'Ь на руки, какъ ребенка, прижавъ 
кь себ-б, понесъ по алле'Ь. 

Въ то-же время онъ не переставалъ покрывать ея маленьк1я 

руки НЕЖНЫМИ поц'Ёлуями. 

Они приблизились къ скамейке, которую окружали подотри- 
женныя акащи, образовавш1я родъ живого грота. Входъ въ него 
охранялъ могушй дубъ. 

Принцесса спрыгнула на землю и быстро усЬлась на скамейк*. 

— Сядьте и вы, баронъ. Я хочу, чтобы вы рядомъ сбли со мной 
и разсказали мн'Ь ваши любовныя приключешя. Вы недурны, а 
потому думаю, что ваша жизнь въ Париж* сплошное приклю- 
чеше. Не правда-ли? 

Баронъ подсЬлъ къ принцессЬ и, взявъ ея руки, пристально 
посмотр'Ьлъ ей въ глаза. 

— Да, дорогая принцесса, у меня очень много было приклю- 
ченШ въ жизни... Я три раза дрался на дуэли, два раза меня пыта- 
лись убить— и всегда причиной тому были женш;ины, женщины 
и женщины. 

— Ну, вотъ видите, я сразу угадала. 

Но баронъ не обращалъ внимашя на ея слова и продол* 
жаль. 

— Как1Я-же это были женщины въ сравненш съ вами?! Въ 
васъ бьетъ бойкимъ ключемъ источникъ действительной жизни, 
тогда какъ тЬ женщины, которыя н'Ькогда волновали мое сердце, 
притворялись искренними, восторженными, но потомъ оказыва- 
лись лживыми, корыстолюбивыми и даже коварными. Я не на- 
шелъ среди нихъ ни одной ц'Ьльной натуры. ВсЪ онЬ скрытны, 
рисуются несуществующими добродетелями, устанавливаютъ ка- 
ше-то возвышенные принципы, стараются казаться патрхархаль- 
нымн, нравственными и даже наивными, когда зачастую въ ихъ 
прошломъ были и увлечешя, и похождешя далеко не пуритан- 
скаго свойства. Другое дЪло вы, дорогая моя; вы не фарисей- 
ствуете, смотрите на факты трезво, не прикрываете ихъ идеализ- 
момъ и чопорностью и открыто проповедуете наслаждеше. 

Онъ прлбавилъ скороговоркою: 

— Быть можетъ, наслаждеше, которое вамъ даже неизвестно. 

— Ширану га хотоке (неведеше делаетъ счастливымъ), — 
слегка улыбнувшись, сказала принцесса. — Вы правы: я очень 
мало знаю жизнь, но я молода и тороплюсь жить. Ведь ваши 
дамы тутъ начинаютъ жить полною жизнью чуть-ли не двадцати 
пяти летъ. У васъ и после тридцати летъ дамы сохраняютъ 
стремлеше наслаждаться. Поль-де-Кокъ говорить, что жажда люб- 
ви у женщины лишь въ сорокъ летъ достигаетъ своего апогея. 
Какъ это смешно, не правда-ли? 

И принцесса снова расхохоталась. 

— У насъ, японокъ, совсемъ иные взгляды. Наша женская 
жизнь длится всего тридцать летъ. Тридцатилетняя женщина у 
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насъ, въ Японш, уже не женщина, а старуха, и каждый мужъ 
старается избавиться отъ такой жены, а въ лучшемъ случа'Ь 
жена отступаетъ на второй пданъ хозяйки и воспитательницы 
д'Ьтей, предоставляя первое м-Ьсто другой, бол'бе молодой и инте- 
ресной женщин'Ь. Естественно поэтому, что мы торопимся жить. 
У насъ тринадцати л^тъ уже выходятъ замужъ, а съ двенадцати 
л'Ьтъ занимаются довольно рискованнымъ флиртомъ и любовной 
корреспонденщей. 

Принцесса на минуту смолкла, какъ-бы думая о чемъ-то отда- 
ленномъ. 

— Знаете, баронъ, МН'Ь было сд'Ьлано уже шесть предложенхй 
и я ихъ отвергла, такъ какъ не хотЪла себя связывать, не- по- 
бывавъ въ Европъ. У насъ теперь въ Японш очень много гово- 
рятъ о ней. Въ особенности много говорятъ объ Англш, Фран- 
цш и Россш. Теперь въ Париж'Ь, я убеждена, масса японцевъ. 
Изъ нашихъ знакомыхъ двое въ Сорбонн'Ь и двое въ академ1и, 
но ихъ наверно гораздо больше. 

— Вы ирх-Ьхали съ братомъ?— прервалъ ее баронъ. 

— Да, но это меня нисколько не сгЬсняетъ. Я буду жить по- 
моему, а онъ никогда не спроситъ меня о томъ, что его не ка- 
сается. Я могу хоть на нед'Ьлю исчезнуть изъ Парижа и онъ, 
пов'Ёрьте, даже не посм'Ьетъ, спросить гд'Ь я была. Баронъ, вы 
должны быть моимъ гидомъ, неправда-ли? — закончила прин- 
цесса. 

Баронъ порывисто схватилъ руку принцессы и покрылъ ее 
Н'Ёжными цо11'Ьлуями. 

— Кажется вы заразились отъ меня, — насмешливо остановила 
Хризанта барона. — Вы тоже начинаете торопиться. Потрудитесь 
оставить ваши нежности для дессерта, а я сейчасъ хочу 4сть, 
отрашно •Ьсть хочу и кром* хорошаго завтрака, ни о чемъ не 
могу думать. 

— Но, принцесса, дорогая, у насъ завтракъ заканчивается дес- 
сертомъ также, вероятно, какъ у васъ въ Японш? 

— Конечно, конечно! — ответила принцесса. — Только у насъ 
дамы сами выбираютъ себЬ сладкое и не любятъ слишкомъпри- 
^орныхъ блюдъ. 

Хризанта встала и направилась къ шоссе. Вдали стоялъ эки- 
важъ съ дремлюи1,имъ кучеромъ. 
На неб'Ъ показались облака. 

Верхушки деревъ отражали свистъ надвигающейся непогоды. 
Хризанта весело вскочила въ экипажъ. 

— Куда прикажете, принцесса?— произнесъ баронъ, стоя на 
подножке коляски. 

— Домой. Въ Грандъ-отелЬ кормятъ довольно сносно*, — заще- 
<5етала скороговоркою Хризанта. 

— Вы пойдете черезъ р1асе <1е 1а Сопсогйе — повелительно ска- 
41алъ баронъ своему кучеру. 

Тучи надвигались. ВЪтеръ началъ крепнуть. Поднялся вихрь. 
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— Какъ темно, — съ трепетомъ сказала Хризанта, безсозна- 
тельно придвигаясь къ барону. 

— Принцесса, слышите вой деревъ? Смотрите, весь л*съ сто- 
нетъ подъ напоромъ надвигающейся бури,— сказалъ баронъ, ука- 
зывая на темныя тучи, заволокш]я все небо. 

На лиц'Ь Хризанты выразилась тревога. 

Л'Ёсъ не только стоналъ, онъ дрожалъ, потрясенный порывами 
урагана. 

Крупныя капли дождя колотили по верху коляски. Въ мгно- 
вете ока на бульвар'Ь де-Мадридъ образовались огромные потоки. 

9кипажъ обмывало и захлестывало водой. * 

— Что это такое? наводнеше? испуганно спросила Хризанта, 

— Н^тъ, это у насъ обычное явлеше весною — буря спокойно 
отв'Ьтилъ баронъ. 

— Это вероятно перюдъ дождей, спросила она, в-Ьдь ваши 
<5ури очень страшныя? 

— Вотъ Шато-де-Мадридъ, переждемте бурю, — сказалъ баронъ, 
едва коляска поравнялась съ моднымъ, загороднымъ ресторан- 
чикомъ. 

Хризанта въ знакъ соглас1я слегка кивнула головой. 
9кипажъ остановился у громаднаго подъ'Ьзда, изъ-подъ крыши 
котораго выб'Ьжали услужливые лакеи. 

— Кабинетъ, — вполголоса скомандовалъ баронъ, выразительно 
взглянувъ на метръ д^отеля, который съ обворожительной улыб- 
кой ждалъ гостей на площадк* л-Ьстницы. 

— Прошу сюда,— вЪясливо произнесъ посл'Ьдшй, и указалъ 
лсестомъ руки на роскошную, убранную живыми цв-Ьтами, широ- 
кую л-Ьстницу. 

Они поднялись во второй этажъ. Тамъ оказалась весьма ком- 
фортабельная, большая комната, отД'Ьланная въ стил'Ь ампиръ. 

Къ кабинету примыкалъ прекрасный балконъ, весь убранный 
живыми цв'Ьтами. 

Ароматъ цв'Ьтовъ врывался въ кабинетъ, придавая атмосфер'^ 
необычайную св-Ьжесть. 

Метръ д 'отель тактично ретировался, притворивъ за собою дверь. 

Хризанта молча прошла въ глубь кабинета. 

— Наконецъ-то мы одни, дорогая принцесса! — снимая сънея 
болеро, воскликнулъ баронъ. 

Хризанта смотрЪла куда-то вдаль и молчала. 
Она, видимо, была не въ дух'Ь. 

Непогода, вой в'Ьтра, внезапная темнота на нее произвели не* 
пр1ятное впечатлЁше. 

— Баронъ, я не люблю грозы, у меня являются страшныя вос- 
поминан1я детства, связанный съ такою непогодою. Не спраши- 
вайте меня, я все равно вамъ ничего не скажу сейчасъ,— доба- 
вила она, видя недоум'&ше барона. 

— Лучше поторопите завтракомъ, — перем'Ьнивъ тонъ сказала 
Хризанта. 

Баронъ позвонилъ. 
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— Карту кушашй и винъ. 

Вскор'Ё былъ заказанъ легкШ завтракъ и бутылка Елико. 
Хризанта стояла у открытаго окна. 
Передъ нею разстилался большой красивый цвЪтникъ. 
Дождь хлесталЪу барабаня по крышъ балкона. Брызги образо- 
вали водяную пыль и распространяли влагу на весь кабинетъ. 

— Дорогая принцесса, — началъ баронъ, — вы видите передъ со- 
бою человека) уже много видавшаго и пережившаго не одну 
житейскую бурю. На мн^Ь так1я непогоды, какъ сейчасъ, не оста- 
вляют^ даже и сл-Ьда, зато я очень чувствителенъ къ другимъ 
бурямъ, отъ которыхъ волнуется кровь и сжимается моя грудь, 

Баронъ задумчиво гляд-Ьдъ на Хризанту, какъ-бы вспоминая 
мнопе грустные и отрадные моменты своей, богатой приключе- 
шями жизни. 

ТЬмъ временемъ сервировали столъ. 

— Дайте вина... откупорьте сейчасъ-же Клико,— приказалъ 
баронъ. 

Лакей быстро исполнилъ желаше гостя и съ ловкостью, при- 

суп^ей парижскимъ, рестораннымъ слугамъ, наполнилъ бокалы. 

Принцесса съ аппетитомъ принялась за свой омлетъ со спаржей. 

— Да здравствуетъ сегодняшнШ день! — поднявъ бокалъ, про- 
изнесла Хризанта и громко чокнулась съ барономъ. 

Хризанта 'Ьла и пила съ большимъ аппетитомъ. Она, видимо 
повеселела и это ея настроеше невольно передалось барону. 

— Я пила за сегодняшшй день,— подчеркнула Хризанта. — 
Сказать, почему именно за сегодняшшй? 

— Полагаю, что догадываюсь— и благодарю, — поклонился ка- 
валеръ. 

— Не торопитесь благодарить, — преждевременно. 

— Это почему? 

— Слушайте и не перебивайте... 

Хризанта налила 006*6 новый бокалъ Клико и пристальна 
взглянула на своего собесЬдника. 

— Мы, японки, живемъ сегодняшнимъ днемъ. Мы не любимъ 
далеко загадывать и отдаемся наслаждешямъ, не разсуждая о 
томъ, что ждетъ насъ впереди. Бидите-ли, шампанское вкусно и 
мы его пьемъ. ВЪдь и оно можетъ надо'Ёсть, но надо'Ьстъ марка... 
Тогда, бросивъ Клико, переходимъ на Редереръ, Мумъ, Моэ и 
Шандонъ и такъ дал-Ье... 

Наступила пауза. 

Баронъ молчалъ и выжидательно смотр-бль на Хризанту. 

— Вы, европейцы, какъ-то смотрите немного странно на лю* 
бовь. Для васъ любовь— чувство взаимной, в-Ьчной монополхи 
между двумя лицами. Мы-же не понимаемъ такихъ взглядовъ. Я1 
могу полюбить человека всею душою и остаться верной ему всю 
жизнь — но только... душою. Физически я должна быть свободна 
и независима, какъ птица. 

Хризанта прервала свою тираду см-Ьшной гримасой и звонка 
расхохоталась. 
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— Принцесса,— воскликнулъ баронъ,-^— вы говорите ужасныя 
вещи. Подумайте, что сталось-бы со иною, еслн-бы я вдру гъ вэду- 
иалъ влюбиться. 

— Чтожъ, я бы, быть ножетъ, отв'Ьтила вамъ тЬмъ-же... 

— И надолго хватило-бы вашей любви? 

— А этого я не знаю, топ сЬег Ьагоп, — сказала шаловливо 
Хризанта, чокнувшись недопитыиъ бокаломъ. 

Баронъ схватилъ ея ручку и поднесъ къ своимъ губамъ. 

Глаза ихъ встр'Ьтились. 

Эти взгляды говорили больше словъ. Они устанавливали обще* 
ше двухъ совершенно чуждыхъ другъ другу лицъ, соединяя и 
обобщая противор'Ьчзя т*мъ стиххйнымъ чувствомъ, которое до 
сихъ поръ все еще называлось любовью. 

Баронъ привлекъ Хризанту къ себЬ, запечатл'Ьвъ на ея устахъ 
пламенный поцелуй. 

Буря стихла. Солнце снова бросило свои благодатные лучи 
на вешнюю ирироду. 

Стало немного св'Ьжо, какъ всегда посл'Ь сильнаго дождя. 

Было уже шесть часовъ вечера, когда на „Авеню де-ля-Бу- 
лонь^ показалась снова коляска барона, направлявшаяся въ 
центръ Парижа. 

Баронъ и Хризанта безъ умолку говорили. В-Ьдь такъ много 
приходилось разсказать другъ другу этимъ двумъ, недавно еще 
чуждымъ, а сейчасъ столь близкимъ существамъ. 

Въ этотъ день Хризанта и баронъ уже не разставались. 

Они об-Ьдали вм'ЬсгЬ и снова отправились кататься. Ихъ ма- 
нила та чудная весна, которую они переживали вм'ёст]^ съ природой. 




V. 

Неохиданное анакомство. 

ОЗДНО вечеромъ, когда уже закрылись мнопя кафе на буль- 
варахъ, на улицахъ Парижа замечалось н'Ькоторое затишье. 

Лишь изр'Ёдка попадались влюблен ныя парочки запоздавшихъ 
приказчиковъ и приказчицъ — „са11Со1;^, какъ ихъ называютъ па- 
рижане. 

Парами прогуливались демимонденки среди подгулявшихъ 
жуировъ разныхъ слоевъ общества и по ст^ьнамъ слонялись сон- 
ные нищ1е. 

На н-Ькоторыхъ углахъ бульвара стояли группы людей очемъ 
то спорившихъ, толковавшихъ. Отсюда слышались и громкШ хо- 
хотъ, и возгласы, и безпорядочный гикъ. 

Для принцессы всЬ эти картины парижской ночи были такъ 
оригинальны, такъ новы. Она съ интересомъ распрашивала барона 
объ каждомъ явленш. 

Тайны японскаго двора. 3 
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Онъ охотно и картинно описывалъ ХризангЬ обратную сто- 
рону медали этого моднаго Вавилона. 

— Однако намъ пора растаться. — Который часъ? спросила 
Принцесса. 

Баронъ не в'Ьрилъ глазамъ было около половины дв'Ьнадца- 

таго ночи. 

— Боже, какъ поздно, воскликнулъ онъ. Съ вами принцесса, 
время проходитъ такъ незам'бтно, такъ быстро... 

Она зонтикомъ стукнула въ окошко кучеру. 

— Сходите-ка. Я съ вами не хочу подъезжать вм-Ьст-Ь, а эки- 
пажъ меня пусть довезетъ до Грандъ-Отёля. 

Экипажъ остановился. 

— Завтра къ дв'Ьнадцати дня въ салон* гостинницы, не- 
правда-ли? сказалъ баронъ. 

Хризанта слегка кивнула головой. 

— Гранъ-Отель и сюда обратно. Я буду васъ ждать, сказалъ 
онъ своему кошэ. 

— Вхеп еп1еп(1ие (слушаюсь) отв'Ьчалъ тотъ, хлестнувъ по ло- 
шадямъ. 

Сонный швейцаръ машинально отворилъ принцессе дверь, 
также молча осв'Ьтилъ электрическую люстру богатой швейцар- 
ской и лестницы. Принцесса быстрыми шагами направилась въ 
свой номеръ. 

Баронъ на улиц* дождался возвращешя къ нему экипажа и 
молча сЬлъ въ коляску. 

— Везите меня обратно, я еще хочу подышать воздухомъ, — 
сказалъ онъ кучеру. 

— Не могу, мосье, лошади устали,— возразилъ тотъ. 

Тогда только баронъ возстановилъ въ своей памяти, что, дМ- 
ствительно ихъ прогулка длилась болЪе пяти часовъ. 

— Пр^зжайте завтра къ часу, а теперь отвезите меня на 
бульваръ Капуциновъ. 

Экипажъ остановился около Са^ё йе 1а Рахх. 
На улиц* за позднимъ временёмъ столики пустовали. 
Баронъ занялъ одинъ изъ нихъ. 

Рядомъ съ его столомъ спиной къ нему оказался небольшого 
роста господинъ. 

— Дайте мн'Ь еще одинъ грогъ, — произнесъ неизв'Ьстный съ 
какимъ-то страннымъ акцентомъ. 

Баронъ невольно обернулся къ нему. 

Акцентъ напомнилъ ему Хризанту. 

Ч'Ьмъ больше баронъ вглядывался, т'Ьмъ больше ему стало 
очевиднымъ, что онъ сидитъ рядомъ съ ея братомъ. 

Онъ его какъ-то мелькомъ вид'Ьлъ въ швейцарской и теперь 
узналъ, несмотря на сравнительно слабое осв-Ьщеше бульвара. 

У барона мелькнула мысль: „Какъ-бы познакомиться съ прин- 
цемъ?" 

Т'Ьмъ временёмъ принцъ, чувствуя, что за его стуломъ си- 
дятъ, в'Ьжливо пересЬлъ лицомъ къ барону. 
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Угрюмый, неприв'Ьтливый видъ японскаго принца не особенно 
юбодрялъ барона, но чЪмъ дольше онъ пребывалъ въ нер-Ьши- 
мости, гЬмъ бол'Ье его подталкивало воспользоваться такимъ 
рЪдкимъ случаемъ. 

— Дайте, ради Бога, бедному отцу семейства на хл-Ьбъ, — 
присталъ къ принцу проходивпий нищ1й въ помятомъ цилиндрЬ 
и рваномъ платьЪ. 

Принцъ ничего не отв-Ьтиль. 
Тотъ не унимался. 

— Ого, вотъ вы какой! ВаЦ^о*! Сами грогъ, небось, пьете, а 
<5'Ьдному помочь не хотите,— вызывающимъ тояомъ воскликнулъ 
юборванецъ. 

— Отстаньте, идите своей дорогой, — сухо оборвалъ его принцъ. 

— Не хорошо такъ поступать съ б'Ьднымъ старикомъ,— уже 
значительно понизивъ тонъ, продолжалъ нищхй. 

Громк1й разговоръ привлекъ вниманхе п'Ьшеходовъ 

Въ одну минуту тутъ образовалась группа любопытныхъ. 

— Не приставайте,— вступился баронъ, подойдя къ нищему 
и отводя его отъ стола принца. 

Нищ1й что-то пробормоталъ иодъ носъ и удалился еще не- 
сколько разъ оглядываясь на ресторанъ. 

— Мерси, — ^проц'Ьдилъ принцъ, снимая шляпу. 
Баронъ подошелъ. 

— Раз йе ^по^ (незачто)— это обязанность всякаго гражда- 
нина защищать иностранца. Я хотя и не французъ, но тутъ какъ 
дома. Вы позволите вамъ представиться: баронъ фонъ-деръ-Шаф- 
гаузенъ. Вашъ сосЬдъ по „Грандъ-Отелю". 

— Очень радъ. Принцъ Коматсу. 

— Надолго прх'Ьхали въ Парижъ?— спросилъ баронъ, 

— О, н'Ьтъ. 

— Вы одни? — не безъ затаеннаго лукавства продолжалъ 
<5аронъ. 

— Съ сестрою. Она прйхала посмотреть Европу, я — ^для окон- 
чан1Я обрадован1я. 

— Это д^лаеть честь вашему отечеству. Действительно, ваши 
ооотечественники стремятся впередъ, учатся и двигаютъ куль- 
туру страны Восходящаго Солнца. 

— О, баронъ, намъ еще много остается перенять у Европы п 
Америки. Мы, правда, каждый въ отдельности, по мере силъ 
стараемся сделать все отъ насъ зависящее для своего отечества, 
но пройдетъ еще не одинъ десятокъ летъ, пока мы окажемся 
на высоте современнаго прогресса. Баронъ,— вдругъ сказалъ 
принцъ, — вы меня очень польстите вашимъ визитомъ, есливамь 
позволить время. — Нетъ, уже вы разрешите мне засвидетель- 
ствовать вамъ мое почтеше, ответилъ баронъ. 

— Я буду очень радъ, — последовалъ ответъ. 
Баронъ бросилъ два франка на подносъ и всталъ 
Его примеру послЪдовалъ и принцъ. 

3* 
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На л'Ьстниц'Ь отеля они разстались, пожелавъ другъ другу 
спокойной ночи. 



VI. 

Баронъ вь роли гида. 

ШРОБУЖДЕШЕ Хризанты сопровождалось яркими воспоми- 
нан1ями прошедшаго дня. 

Какая-то незнакомая до сихъ поръ н'Ьга разливалась по е^ 
тЬлу. Она вспоминала отд'Ьльныя фразы, сказанный барономъ. Ее^ 
жгли поц'Ьлуи> и, закрывъ глаза, она не р'Ьшалась отогнать отъ* 
себя соблазнительные образы и какъ-бы вновь переживала вод- 
нешя вчерашняго дня. 

*— Онъ меня любить. Да, онъ меня любить, твердила она сгы 
восторгомъ. — Какой онъ обворожительный, неотразимый! Какъ^ 
онь силенъ! 

Принцесса снова отдалась воспоминатямъ. 

— Однако, одиннадцать часовъ, — спохватилась она, — я об-Ьщалл 
барону вь двенадцать спуститься въ салонь для чтен1я. Или, 
быть можеть, часы мои стоять? 

Она схватила свой браслеть съ часами и внимательно стада, 
разглядывать и прислушиваться къ ихь тиканью. 

— Вь самомь дЪл*, такь поздно! 
Хризанта принялась од-Ьваться. 
На помощь ей явилась горничная. 

— Интересно, что думаеть обо мн* баронъ? — размышляла 
Хризанта. — Ахь, какой онъ пылкШ, какимъ огнемь горять ега 
глаза! Можно ли устоять противь такого человека? 

— Я ничуть не сожалею, — продолжала она, точно оправды- 
ваясь. — Я фаталистка... Не вчера — такь сегодня... Что должно 
случиться, того не изб'Ьжишь. 

Въ померь внесли какао. 

Хризанта встала и подошла къ окну. 

Бульварь Капуциновь оживился, Ногода стояла прекрасная.. 
Движете экипажей было еш;е слабое, но омнибусы, наемные ка- 
реты и велосипеды сновали взадь и впередъ. 

Хризанта, какъ бы во сн'Ь, вспомнила свою далекую родину, 
съ которою такъ недавно разсталась. Ей вспоминалась ея уютная 
комнатка, выходившая окнами на чудную аллею многов'Ьковыхъ^ 
камфорныхь деревьевъ. 

Туть только она вспомнила сонь, который видела въ эту ночь. 

Ей снился прад^дъ, микадо Коматсу, явившШся къ ней въ 
богатомъ, ув'Ьшанномь золотыми украшенхями, кимоно. Вь одной: 
рукЪ онъ держалъ мечь, обагренный кровью, въ другой — ^только 
что отрубленную голову, лицо которой она разглядеть не могла. 

Микадо Коматсу ей снился уже не первый разь, но никогда 
ей не удавалось разсмотр^ть его лицо, такъ какъ литое забрало 
всегда было опущено. 
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Еще въ дЪтств'Ь Хризанта слышала отъ матери, что микадо 
Коматсу является во сеЪ обыкновенно передъ роковыми собы- 

Л1ЯМИ. 

Мысль эта заставила принцессу вздрогнуть. Она, закрывъ ^глаза, 
читала припоминать детали сна. 

— Да, это было въ моей комнатк*, — произнесла она таин- 
«твеннымъ шопотомъ. — Мн'Ь снилась кровь... много крови. Но что 
ВТО за женщины, которыя стояли за нимъ? На нихъ, кажется, 
^ыли од-Ьты шарфы. Тутъ были и гейши, а въ туман*, вдали, 
видн'Ьлись каше-то люди... Но я не испугалась появленхя Коматцу. 
Я что-то его хогЬла спросить, но онъ исчезъ. Куда? Не могу 
вспомнить. Вид-Ёла я море, как1я-то скалы, изъ которыхъ торчали 
жерла пушекъ.., что-то смутное.,. Ничего не помню. 

Хризанта принялась пить какао, когда вошелъ лакей, доло- 
живъ, что принцъ Коматсу желаетъ ее видеть. 

— Я сейчасъ зайду къ брату, — ответила она лакею, отодвигая 
недопитую чашку. 

— Я уЬзжаю на два дня изъ Парижа,— сухо сказалъ принцъ, 
вошедшей ХризангЁ. 

— Очень жаль. 

— Можетъ быть, вамъ, сестра моя, нужны деньги? Скажите. 

— Благодарю васъ. У меня осталось двЪ тысячи франковъ. 
Денегъ хватитъ. 

— Вы здоровы? — спросилъ принцъ, пытливо вглядываясь въ 
лицо сестры. — Вы такъ бледны, взволнованы ч*мъ-то... Вы полу- 
чили письма? 

— Да, я вчера получила изъ Тошо два письма. Одно отъ мамы, 
другое отъ нашего добраго магараджи. 

Относительно здоровья принцесса ничего не отв'Ьтила. 

Кровь бросилась ей вълицо при одной мысли, что по ея утом- 
ленному виду братъ можетъ догадаться о перем'Ён'Ё, которая съ 
нею произошла. 

— Кажется, вы собираетесь куда-то? — спросила принцесса, 
зам^^тивъ на столЪ цилиндръ и взглянувъ на черный рединготъ 
принца. 

— Да, собираюсь къ одному сос^^ду съ визитомъ. Я съ нимъ 
познакомился вчера въ кафе. 

Постучали въ дверь. 

Вошелъ лакей, неся на серебряномъ поднос^^ визцтную кар- 
течку. 

— Баронъ Эдмундъ фонъ-деръ-Шаффгаузенъ,— вполголоса про- 
челъ принцъ. 

Хризанта почувствовала, что красн'Ьетъ. 

— Сестра, вы разрешите мн* принять барона? 

— Пожалуйста,- промолвила она, повернувъ лицо къ окну. 

— Просите,— сказалъ принцъ лакею. Онъ все-таки меня опе- 
редилъ, — ^продолясалъ онъ, обрап^аясь къ сестр'Ь. — Я самъ только 
что къ нему собрался. 

Хризанта недоум'Ьвала. 



— оз- 
она старалась вспомнить, когда баропъ могъ познакомиться съ 
«я братомъ, но мысли ея какъ-то сплетались, отказываясь стройно 
функщонировать. Принцесса терялась въ догадкахъ, когда въдве- 
ряхъ послышался стукъ. 

— Войдите, — крикнулъ принцъ, сд-Ьлавъ н-Ьсколько шаговъ 
навстречу. 

Поздоровавшись съ баропомъ принцъ подвелъ его къ Хри- 
зангЬ. 

— Позвольте васъ представить моей сестр"Ь. 
Баронъ отв'Ьсилъ глубошй поклонъ. 

— Баронъ фонъ-деръ-Шаффгаузенъ,.. Принцесса Хризанта Ко« 
матцу. 

Хризанта подала руку, которую баронъ церемонно поц'Ьловалъ. 
Она боялась поднять голову и молча опустилась на золоченый 
стулъ. 

— Вы меня опередили, баронъ. Какъ видите, я къ вамъ только- 
что собирался,— сказалъ принцъ, указывая глазами на цилиндръ 
и перчатки. 

— Помилуйте, принцъ, вы въ ЕвропЬ гость, а мы гостямъ 
всегда оказываемъ предпочтете, — поклонился тотъ. 

— Вы очень любезны, баронъ. И, смЪю васъ ув'Ьрить, что я 
высоко ц'Ёню ваше вниман1е ко мн^. 

— Не пом-Ьша-пъ-ли я вамъ? 

— О, н'Ьтъ, нисколько... Мы съ сестрою сейчасъ прощались. 
Я ей сообщилъ о моемъ р-Ьшенш уЬхалъ на два дня изъ Па- 
рижа. Меня ждутъ въ Лондон* по важному дЪлу. 

— Но принцесса, в'Ьроятно, будетъ безъ васъ скучать. 

И, обращаясь къ припцессЬ съ вопросительнымъ взглядомъ, 
баронъ продолжалъ: 

— Не правда-ли, принцесса, васъ^ пугаетъ парижская суто- 
лока? Эти шумныя улицы, эта суета... 

— Сестра, дМствительно, первый разъ въ Париж* и вообще 
никогда не была еще въ Европ*, и я такъ сожал-Ью, что чрезвы- 
чайно занятъ и не могу служить ей гидомъ. 

— Я не см'Ью над-Ьяться на такое счастхе, но былъ-бы въ во» 
сторг*, если бы принцессЬ благоугодно было принять мои услуги 
по ознакомлешю съ Парижемъ. Я Парижъ знаю вдоль и попе- 
рекъ и постараюсь принцессЬ показать лучшхя достоприм-Ьча- 
тельности этого интереснаго города. 

— Благодарю васъ, баронъ, вы такъ любезны, — сказалъ принцъ, 
вопросительно посматривая на Хризанту. 

Хризанта снова покраснела. 

— Очень рада, баронъ, им^ть такого гида, какъ вы, но меня 
безпокоитъ мысль, что я отниму у васъ дорогое время... 

— Напротивъ, я очень счастливъ. Располагайте мною по ва- 
шему усмотр'Ьн1ю. У меня слишкомъ много свободнаго времени» 
Я жду нашего атташэ, къ которому я им-Ью маленькое поручеше» 
и очень радъ, если вы мн-Ь разр-Ьшите посвятить эти дни ожи- 
дан1я такому пр1ятному занятою. 
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Принцесса улыбнулась, овлад-Ьвъ собою. 

— Благодарю васъ, баронъ. Въ такомъ случае вы мн* сегодня 
покажите Лувръ и Пантеонъ. 

— Съ величайшимъ удовольствхемъ. Если угодно — хоть сейчасъ. 

— Какъ? Сейчасъ? Я согласна, — сказала она весело. — Такъ вы 
будьте любезны обождать у брата, я сейчасъ оденусь. 

Но уход* принцессы баронъ, ум^ло скрывавшШ своеволнете, 
вполн-Ь успокоился. 

— Ваша сестра такъ молода... И т'бмъ не мен^^е она путешес- 
твуетъ безъ компаньонки? — сказалъ онъ съ, ц^лью поддержать 
разговоръ. 

— Да, баронъ, наши дамы -за последнее время усвоили себ'Ь 
либеральные взгляды американцевъ. В-Ьдь американки одн* разъ- 
*зжаютъ по всему М1ру. Единсгвеннымъ спутникомъ ихъ является 
Бедеккеръ. 

— Совершенно В'Ьрно, — согласился баронъ. — Самостоятель- 
ность — великая вещь. 

— И такъ, я съ своей стороны благодарю, баронъ, за ваше лю- 
безное предложеше. Надеюсь, что вы мн* предоставите случай 
отплатить вамъ услугою за услугу. 

Не усп'Ьлъ принцъ кончить посл-Ьднхя слова, какъ дверь отво- 
рилась и вошла принцесса въ весеннемъ, фланелевомъ костюме. 

— Я готова, — промолвила она весело. 

Баронъ посп-Ьшно сталъ раскланиваться, пожелавъ принцу 
счастливаго пути. 



УП. 

Очастливые влюбленные. 

ДНАКО, это восхитительно, замечательно! — воскликнула Хри- 

занта, сЬвъ въ экипажъ, который ждалъ у Грандъ-отеля. 
Баронъ самодовольно улыбнулся. 

— Вы мною довольны, принцесса? Пожалуй, удивлены? 

— Не только удивлена, но въ восторг*, въ восхищеши, — за- 
метила принцесса, весело поглядывая на барона. — Но какъ вы 
умудрились познакомиться съ братомъ? 

Баронъ принялся разсказывать происшествхе вчерашняго дня, 
о назойливомъ нищемъ, о томъ, какъ онъ вступился за принца, 
и т. д. 

Ч-Ьмъ дальше онъ разсказывалъ, гЬмъ въ больш1й восторгъ 
приходила Хризанта. 

— Придумано замечательно. ВЪдь только подумать, чего-чего 
не совершилось въ такой коротшй срокъ! 

Баронъ любовно взглянулъ на Хризанту и въ глазахъ его 
выразилось восхищете. 

— Вы сегодня обворожительны. 

— Я это знаю, — шаловливо сказала Хризанта. — Это не но- 
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вАсть. 6н ив^^ лучше скажите, какъ-бы намъ провести сегод- 
няпшШ день. 

— Согласно вашему желан1ю, мы вЪдь -Ьдемъ въ Лувръ, — 
насм'Ьшливо сказалъ баронъ. 

— Что вы, ?то вы,— испугалась Хризанта, — ПоЬдемте въ Бу- 
Л0НСК1Й л'Ьсъ, тамъ гораздо лучше, мы тамъ будемъ одни. Я еще 
не вид'Ёла большого фонтана, о которомъ такъ много читала. 

Баронъ приказалъ кучеру, взявшему было путь къ Лувру, 
завернуть въ улицу Риволи, а оттуда въ Булонсшй лЬсъ. 

Коляску перегналъ всадникъ на кровномъ англгйскомъ кон'Ь. 

Смуглое лицо элегантно сид'Ьвшаго брюнета, монгольсше приз- 
наки скулъ и раскосые глаза указывали на его аз1атское проис- 
хождеше. 

— Кто этотъ господинъ? Онъ такъ пристально взглянулъ на 
васъ, принцесса,— спросилъ спутникъ. 

— Японсюй офицеръ. Не помню его фамилш, но я его видела 
часто на караул-Ь у дворца микадо. Онъ гвардеецъ. Если не оши- 
баюсь, то это сынъ генерала Ямато. 

— Онъ васъ знаетъ? 

— Конечно. Гвард1я знаетъ меня, какъ одну изъ немногочис- 
ленныхъ принцессъ, участвующихъ въ церемошальныхъ ъъАзд^гхъ 
микадо и императрицы Харуко. 

Лицо принцессы омрачилось. 

— Вамъ эта встреча непрхятна? — спросилъ баронъ. 

— О, н'Ьтъ, это ничего! Я д'Ьлаю то, что мн4 нравится, и ни- 
кому до меня д-Ьла нЬтъ, — слегка раздраженно отв-Ьтила она. 

Т'Ьмъ не мен'Ёе по лицу принцессы проскользнула тЬиь не- 

УД0В0ЛЬСТВ1Я. 

Они уже приближались къ Булонскому л'Ьсу. 

— Пройдемтесь пЪшкомъ, — предложила Хризанта. 
Коляска остановилась. 

Слышалось щебетанье птицъ. 

Едва распускающаяся листва березъ, липъ и клена распро- 
страняла чудный ароматъ. 

— Какъ тутъ хорошо! — первая заговорила Хризанта. — Прой- 
демте къ той скамейк'Ё, гдЪ мы были вчера. 

Они шли молча. 

Обоихъ охватили прхятныя воспоминанхя вчерашняго дня. 

— Наша скамейка! — ^тихо сказалъ баронъ, увид'Ьвъ вдали жи- 
вой гротъ, утопавшШ въ зелени. 

— Такъ несите туда меня снова,— воскликнула Хризанта. 
Баронъ поднялъ принцессу и принялся ее цЪловать. 

— Довольно, довольно, дорогой мой! — нерешительно останав- 
ливала она его. 

Но баронъ не унимался. 

7садивъ Хризанту на скамейку, баронъ принялся ц'Ьловать 
ея руки, ладони, каждый пальчикъ въ отд'Ьльности, какъ влюб- 
ленный юноша. 
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— Я долженъ быть очень сл'Ьшонъ въ вашихъ глазахъ, не- 
правда-ли? 

— О Н'Ётъ, дорогой. Ваша ласка мн* очень прхятна.., я къ 
яей не привыкла... Но она меня волнуетъ... мое сердце такъ 
бьется... перестаньте... 

Хризанта «задыхалась отъ волнешя. 
Наступила пауза. 

Баронъ держалъ руку принцессы въ своей рук'Ь молча, пЬжно 
1родолжая ее ц-Ёловать. 

— Какъ тутъ хорошо, — прошептала она въ упоенш. — ^СовсЬмъ 
хакъ въ „Алле'Ь Смерти''. 

— Какая „Аллея Смерти"? — удивленно спросилъ баронъ. 

— Такъ называется у насъ уголокъ парка древняго дворца 
Шогуновъ. Тамъ тоже такая большая и узкая аллея, какъ вотъ 
8та. Прилегая къ дворцовому парку, „Аллея Смерти'' загорожена 
р'Ьшеткой. 

— Куда-же она ведетъ? 

— Она упирается въ заброшенную развалину старой пагоды. 
Дорожки давно заросли и лътомъ тамъ такая высокая трава, что 
меня въ ней не видно. 

Баронъ улыбнулся, глядя на принцессу. 

— Вы хотите сказать, что при моемъ ростЬ это не удиви- 
тельно? Впрочемъ, тамъ и васъ местами трава скроеть. 

— А за пределы ограды вы заглядывали? 

— Конечно, н*тъ. Это страшно. Мать разсказывала, что от- 
туда никто еще не возвращался живымъ. 

— Скажите! — ^воскликнулъ баронъ, улыбаясь. 

— Одинъ маркизъ, — продолжала она, — какъ то былъ въ го- 
^яхъ у микадо и уходя, похвасталъ передь товарищами - офи- 
сферами, что завтра пройдетъ всю „Аллею Смерти", чтобы по- 
ясошЬть, что находится въ пагодЪ, стоящей на обрыв'Ь у р'Ьки. 

1ч)варищи разсм'Ёялись, говоря, что маркизъ не р'Ьшится на 
.'акой подвигъ. 

Однако, слухъ о его затЬ-Ь быстро распространился. 

Моя гувернантка, мадамъ Ригаръ, очень любопытная особа, 
гь то время была г^лзернанткой въ дом'Ь маркиза Ямагата. Она 
ут&равилась посмотр'Ьть на это зр'Ьлище и потомъ разсказывала, 
гге когда маркизъ перешагнулъ канавку, отделявшую решетку 
|тъ ,,Аллеи Смерти", многочисленная публика, собравшаяся по 
у сторону, стала громко апплодировать. Трава была здЬсь высо • 
(ая ж вскор'Ь отъ маркиза можно было различить только кэшг 
I высоко поднятую руку съ револьверомъ, которымъ маркизъ 
^"Ьшился встр'Ьтить бога смерти. 

Трава становилась все выше и выше и вскор'Ь маркизъ скрылся 
въ ней совершенно. 

Стали кричать. Маркизъ раза два откликнулся, зат^мъ насту- 
пила мертвая тишина. 

Часа два ждали возвращен1я смельчака. Но онъ не возвра- 
щался. 
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— И что-же?— спросплъ заинтересованный разсказомъ баронъ 

— Онъ не вернулся. 

— А далеко до пагоды?. 

— Не больше англШской мили. Не дождавшись возвращен!^ 
маркиза р'Ьшили, что вероятно онъ прошелъ другимъ путем7 
по обрыву на р-Ьку. 

— Удивительно! — воскликнулъ баронъ.— Что ж& съ нимъсд-К- 
лалось? 

— Впосл'Ьдств1и говорили, что его задушилъ Шогунъ. Н'Ь 
сколько сотъ л-Ьтъ тому назадъ, около пагоды въ „Аллеи Смерти" 
самураями, былъ убитъ велигай Шогунъ, отличавш1йся дес 
потическимъ характеромъ. Этого Шогуна боялись всЬ куги. 
дайм10 и даже самъ микадо. Т'Ьло его не было найдено, так1 
какъ никто не решался его искать. 

— Когда я была маленькая,— продолжала принцесса, — я, бы- 
вало, одна тайкомъ заберусь къ р-Ьшетк-Ь, отд'Ьлявшей придворный 
паркъ отъ Аллеи Смерти, и долго, долго смотрю въ даль, по 
направлен1ю къ пагод-Ь, отъ которой еп1;е сохранились остатка 
р-Ьзной, деревянной крыши. 

— Вамъ не было жутко?— вставилъ баронъ. 

— Жутко, страшно и въ то же время какъ-то прхятно. Что-то 
таинственное, величественное въ этой „Алле-Ь Смерти". И страшно, 
и все-таки влечетъ туда. Много л^тъ тому назадъ одинъ из1 
нашихъ министровъ вошелъ съ предложешемъ уничтожить вер 
аллею и выстроить на мЬст* пагоды новый храмъ. 

— И что-же? 

— Его нашли на другой день посл'Ь доклада мертвымъ вт 
кровати. Кто говорилъ, что онъ умеръ отъ разрыва сердца, ктс 
утверждалъ, что его убили изъ фанатизма, но В'брн'Ье всего 
что его задушили чейты. 

Баронъ улыбнулся. 

— Не в'Ьрите? Но это правда, сущая правда. Вотъ если будете 
въ Ток10, я вамъ покажу эту аллею. Вы тогда и докажите свок 
храбрость прогуляйтесь по ней. 

— Ну, а въ пагод* никто не живетъ? 

— Объ этомъ говорятъ разно. Ув'Ьряютъ, будто тамъ живуп 
чейты, которые лишь ночью покидаютъ пагоду. Говорили также 
что тамъ по ночамъ вид'Ьли огни, но, какъ говорятъ, это св'Ь- 
тили умершхе въ алле* духи, показываясь въ вид-Ь огней В1 
годовш;ину ихъ смерти. 

— Все это очень поэтично, — не безъ усм'Ьшки воскликнул! 
баронъ. 

— Знаете, баронъ, много есть непонятнаго въ природ* и В1 
жизни. Вотъ хотя-бы В'Ьщхе сны. Наприм'Ьръ, въ эту ночь я ви- 
дела страшный сонъ. Явился ко мн* микадо Коматсу... Н'Ьтъ, 
н-бть, я не стану омрачать наше свидаше такими разсказами, — 
прервала сама себя Хризанта. 

— Н'Ьтъ, пожалуйста, раскажите сонъ, — присталъ баронъ, 
осыпая руки принцессы поцелуями, 



— 43 — 

Но Хризанта оставалась непоколебимой. 

— Не спрашивайте меня, иначе вы меня разстроите, — гово- 
рила она съ грустью, и въ голосЬ едва заметно звучала слеза. 

Потомъ она воскликнула, сложивъ на груди руки: 

— Абе камай еконгаза ва ан коре! (О, Богъ огня, будь ми- 
лостивъ). 

— Вы ч-Ьмъ-то разстроены, ска^^ките? 
Хризанта не отвечала. 

Ее душили слезы. 

— Не обраш;айте на меня внимашя, — глубоко вздохнувъ^ 
сказала она. — Мн* вспомнилось детство. Это было поздно ночью. 
Я была одна въ спальне. Вдругъ слышу громкое рыдаше. Я 
какъ во сн'Ь помню, что ко мн-Ь вошла мать, держа фонарь въ 
рукЪ. Она меня взяла на руки и понесла къ себ-Ь. 

— Мн* страшно, — говорила она, — что^бы это значило: — ^насъ 
посЬтилъ микадо и это приводитъ меня въ ужасъ. — Тогда-то 
она мн* разсказала, что Д'Ьду нашему, павшему отъ руки раз- 
бойниковъ, приснился микадо Коматсу, приснился онъ и моей 
бабушк-Ь за н-Ьсколько дней до пожара нашего дворца, въ пла- 
мени котораго погибли дв* мои тетки. 

— Что-же прйизошло послЪ того, какъ Коматсу приснился 
вашей матери? 

— Вскор-Ь былъ убитъ другъ моей матери. Долго, долго 
тосковала она по немъ. 

— Право, не стоить волноваться, — заговорилъ баронъ,— 
Принцесса, вы молоды, и потому такъ легко поддаетесь пред- 
чувств1ямъ. Не в'Ьрьте во всЬ эти предчувств1я и предзнаме- 
новашя. В-Ьдь это все случайность. Оставимъ мертвыхъ въ поко*. 
Съ того св'Ьта еще никто не возврапдался и это только вообра- 
жеше людей, которые мертвецамъ придаютъ слишкомъ большое 
значен1е. 

Хризанта, грустная, продолжала сид'Ьть съ опущенной го- 
ловой и что-то безсознательно чертила зонтикомъ на пескЬ. 

— Принцесса, — сказалъ баронъ посл'Ь маленькой паузы, — не 
отдавайтесь мрачнымъ мыслямъ. Вы сами сказали вчера, что 
в-Ьрите въ предопред'Ьленхе. Будьте-же, умоляю, веселой, без- 
заботной, т-Ьмъ бол-Ье, что возл* васъ сидитъ челов^къ, который 
любить вась безумно. 

Хризанта улыбнулась. 

Молодость съ ея безконечными надеждами взяла вверхъ надъ 
тяжелыми предчувствхями. Она ощущала близость дыхатя 
дорогого друга... 

Глубоко вздохнувъ, она обернулась къ барону и посмотрела 
ему въ лицо открытымъ, ласкающимъ взоромь. 

Еще мгновенхе— и она бросилась въ его объят1я. 

— Какъ я радъ, что вижу опять свою прежнюю Хризанту съ 
ея радостными и лукавыми глазками, которые не сл^дуеть пор- 
тить слезами! — воскликнуль онъ. 
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Хризанта обвила его своими тонкими руками и закинула го- 
лову, любуясь его ПБипнымИу б'Ьлокурыми усамй« 

— Знаешь что,— впервые заговорила на »ты" принцесса, — у 
насъ б'Ьлокурый цвЬгь не въ почегЬ. Въ японскихъ басняхъ 
говорится, что б'Ьлокурый цв'Ьтъ велось присвоенъ бЪлолицымъ 
д1аволамъ, обезьянамъ и псамъ. Но ты не обижайся, тебя это 
не касается. Я не вид^^ла еще такого красавца какъ ты. Хризанта 
принялась расправлять усы барона, ласково гладя его, по восточ- 
ному обычаю, по щекамъ, по плечу и по рукамъ. 

Было что-то н'Ьжное въ этой незнакомой ласк'Ь; принцесса 
была такъ проста, она такъ наивно смотрела ему въ глаза, такъ 
мило ему улыбалась, что онъ, забывая все окружающее, отв'Ь- 
чалъ ей безконечно жгучими поцЬлуями. 

Произошла одна изъ тЬхъ чудныхъ паузъ, когда молчать 
уста и говорить сердце. 

Любовный шопоть сердца, взаимное общеше двухь любящихъ 
существъ наполняли ихь души и безь словь поясняли обоимъ, 
что они соединены неразрывными ц'Ьпями. 

Долго они такъ сид'Ьли. 

ЛегкШ в'Ётеръ едва колебалъ листву живого грота, который 
ихъ укрыль отъ нескромныхъ взглядовъ. 

Стало св'Ёжо, но они этого не чувствовали. Ихъ согр-Ьвала 
любовь... 

— Скажи, ты очень ревнивъ? — спросила Хризанта, глядя на 
барона пытливымь взоромь. 

— Конечно, дорогая, я ревную тебя ко всему въ ъарЬ. 

— Это очень скверно съ твоей стороны. Ты не должень это 
дЪлать. Душою я вся твоя и навсегда, но за остальное я по- 
ручиться не хочу. Помни это. 

— Съ этимъ я никогда не соглашусь!— закричаль баронъ, 
кр'Ьпко прижимая Хризенту. 

— Бак1е вы, европейцы, странные! Вы в'Ьрите въ абсолютную 
в'Ьрность... РазвЪ это возможно? 

— Хризанта, дорогая! Неужели ты моясешь мн-Ь изменить? 

— Милый, оставимь этотъ разговоръ. Ты, вЬдь, знаешь уже, 
что я уже любила... ЫшЬ было тринадцать л'Ётъ, когда я шутя 
и совершенно наивно отдалась другу д'Ётства. Это была 
просто шалость и я къ моему возлюбленному не чувствовала 
ничего, кром'Ь д-Ьтской дружбы. Мы всегда вм'ЬсгЬ гуляли по 
парку и лЪсамъ, вм'Ьст'Ь катались по р'Ьк'6 и расп'Ёвали наши 
милыя, ЯП0НСК1Я п'Ьсенки. Я играла на самизен'^^ (родъ гитары), 
а онъ п4лъ, вм'Ьст'Ь со мной 

— Гд* же онъ теперь?— взволнованно спросиль баронъ. 

— Онъ убить при взятш Пекина. 

— И ты его забыла? 

— Конечно. А чтобь не скучать, занялась флиртомь. Меня 
забавляло, когда мужчины волнуются, прикасаясь ко мн'Ь. Это 
волнеше выводило ихь изъ себя. Меня боготворили, но никто 
изъ нихъ не см'&лъ меня ревновать. 
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Баронъ грустно смотр'Ьлъ въ даль и попикъ головой. 

— Не понимаю тебя, Хризанта! Какъ все это странно,лепос- 
тижимо. И тебя ничто не смущало? 

Хризанта снова обвила его шею. 

— Дорогой мой, забудь прошлое! Настоящее и будушее въ. 
твоихъ рукахъ. Отъ тебя зависитъ, чтобы я никогда не поже- 
лала изм^^нять тебЪ даже помысломъ и взглядомъ. В'&дь, я сей- 
часъ такъ счастлива, мн'Ь такъ легко и хорошо возд'Ь тебя. 

Баронъ молчалъ; онъ тяжело дышалъ. 
Хризанта не унималась. 

— Не забудь, что я японка и что у насъ въ Япон1и не бы- 
ваетъ браковъ по любви. Мужъ у насъ необходимость и ега 
избираетъ отецъ, старшхй братъ, или старшхй родственникъ д-Ь- 
вушки. У насъ невеста только мелькомъ видитъ своего жениха. 
Любовь японки начинается посл'Ь брака, до брака-же она отдается 
добровольно, по своему желашю. 

— А мужья?— спросилъ баронъ. 

— Мужья ничего не знаютъ. Японка тщательно заметаетъ^ 
стЬды прошлаго, а мужъ настолько благоразуменъ, что никогда. 
не спрашиваетъ о томъ, что было до брака. 

— Все-таки жены, какъ я полагаю, считаютъ своимъ долгомъ- 
честно и открыто признаться мужу? 

— Въ чемъ? 

— Во всемъ... 

— Никогда, или очень р-Ьдко. Так1я откровенности могли-бы 
повлечь за собою кровавую расправу, а потому мы молчимъ, не- 
желая подвергать своихъ друзей жестокой опасности. 

— Это ужасно! Я никогда-бы не примирился съ тЬмъ, чтобы 
моя жена не сказала жвЪ еще до брака всего. Я потребовалъ-бы. 
этого отъ нея, и горе было бы ей, еслибы она меня обманула. 

— Теб-Ь, другъ мой, я сказала все, но не заставляй меня на- 
зывать имена. Ты съ ними никогда не встр'Ьтишься, и если 
даже судьба тебя приведетъ столкнуться съ ними, ты не будешь 
знать этого и, следовательно, не будешь волноваться. 

— Боже, это ужасно! Представь себ-Ь, что мы будемъ сидеть 
втроемъ съ твоимъ бывшимъ возлюбленнымъ и я даже не буду^ 
подозревать. Это ужасно, ужасно! Я никогда съ этимъ не при- 
мирюсь. 

— Как1е вы эгоисты, мужчины! Неужели вы думаете, что 
насъ можно обманывать безнаказанно? Неужели и ты полагаешь, 
что я пов-Ьрила-бы въ твою абсолютную верность, если-бы судьба 
насъ разлучила на несколько месяцевъ или годъ? 

— О, н^тъ, никогда я теб^Ь-бы не изменилъ, это невозможно! 
Хризанта лукаво взглянула ему въ лицо, желая проникнуть 

въ его душу сквозь чудный блескъ его голубыхъ глазъ. 
Баронъ смутился и замолчалъ. 

— Скажи мне, дорогой, почему я отъ тебя не требую полной 
исповеди? спросила Хризанта.— Почему и я въ свою очередь не^ 
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могу оказаться въ такомъ положеши въ присутств1и женщины, 
1соторой ты отдавалъ свои ласки? В^дь и это возможно. 

Баронъ продолжалъ молчать, уныло глядя куда-то въ даль. 

— Недавно только ты меня упрекалъ въ томъ, что я терзаюсь 
какими-то предчувствхями. А разв-Ь ты сейчасъ не грустишь о 
такихъ вещахъ, которыя, быть можетъ, и никогда не встретятся 
въ нашей жизни. 

— Ты права, къ сожалЬнш, права. Намъ ле о чемъ задумы- 
ваться, когда мы сейчасъ. такъ счастливы. 

— Конечно, дорогой мой, в-Ьдь жизнь такъ коротка, а наша 
л^енская тЪмъ бол-Ье. Не станемъ-же омрачать наши дорогхя ми- 
нуты счаст1я какими-то предположешями и ожиданхемъ чего-то 
непр1ятнаго, грустнаго. Пройдемся, я еще не видела глубины 
^того л-Ьса. 

Они встали и направились къ Большому фонтану, а за нимъ 
въ глухую часть Булонскаго лЪса. 

Вернулось радостное, веселое настроеше. Они говорили безъ 
умолку. Хризанта бЪгала по сторонамъ, срывая цв^ты и отдавая 
ихъ барону. 

— Какъ ты мила, моя дорогая деточка, — говорилъ баронъ, 
^принимая цв-Ьты. 

Надо было торопиться къ завтраку. 

— Пойдемъ туда, гд* мы скрывались отъ бури природы и 
испытывали бурю страстей, — шаловливо говорила Хризанта. 

Завтракъ былъ сервированъ на веранд-Ь П1ато де-Мадридъ. 
Разговоры, веселыя воспоминая1я, игривыя шутки сменялись 
нужными ласками и страстными поцелуями. 

— Такъ у васъ не по любви выходятъ замужъ? — промолвилъ 
.'баронъ. 

— О, кЬтъ. Невеста всегда плачетъ, когда выходитъ замужъ. 
Мусмэ (д-Ьвица) знаетъ, что ей не избежать замужества, какъ 
смерти, и поэтому она выбираетъ изъ всЬхъ золъ наименьшее, 
беретъ, такъ сказать, мужа, къ которому не чу вствуетъ сильнаго 
отвращен1я. Бол'Ье теплой сим!аат1и, любви отъ мусмэ и не ждутъ. 
Тутъ главное д'Ьло въ женихе. Если жениху мусмэ понравилась, 
то Д'Ьло тутъ-же налаживается и женихъ посылаетъ нев^ЬсгЬ 
шелковую матерхю на платье. Семья невЪсты въ отв^тъ также 
посылаетъ шелковую матер1ю на кимоно. Этого совершенно до- 
статочно и мусмэ готовится быть женой. 

— А свадьба? 

— Свадьба не затягивается. Друзья жениха отправляются къ 
гадалкамъ, чтобы тЬ определили какой-нибудь счастливы!! 
день для свадьбы, и вотъ въ назначенный вечеръ невеста пе- 
реходитъ въ домъ своего жениха. 

— Неужели не полагается никакихъ релипозныхъ обрядовъ 
или гражданскнхъ формальностей? • 

— Ничего подобнаго. Вся процедура заключается только въ 
томъ, что невЬста изъ дома своихъ родителей переходитъ въ 
домъ своего жениха. 
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— Конечно, нев'Ьст'Ь даютъ богатое приданое? 

— Н'Ьтъ, денегъ никогда на даютъ въ приданое, оно загслю- 
чается лишь въ платьяхъ, маленькомъ лакированномъ письмен 
номъ столик*, рабочей.корзинк'Ь, двзгкъ лакированныхъ тарелкахъ 
изъ дерева и ящик* съ румянами, белилами и помадами. 

— Въ чемъ-же заключается свадебное торжество? 

— Нев'Ьста одевается во все б'Ьлое. Это нашъ трауръ. А 
облачается невеста въ трауръ въ знакъ того, что отнын* на- 
всегда умираетъ для своей семьи. Какъ только новобрачные 
покидаютъ родительсшй домъ, такъ начинается тщательная чистка 
и уборка, а въ прежшя времена у насъ даже зажигали костры, 
какъ это д'Ьлается, когда изъ дома уносятъ покойника. Какъ 
только невеста, въ сопровожденхи свата и ехю жены, входитъ въ 
домъ жениха, б'Ьлый нарядъ зам'Ьняется цв'Ьтнымъ. Зат-Ёмъ ка- 
кая-нибудь молодая д'Ьвушка встр-Ьчаегь нев-Ьсту съ чашей ри- 
соваго вина. Къ этой чаш* невеста и женихъ прикладываются 
трижды. ЗатЬмъ подаюгь вторую, зат*мъ третью и бракъ совершенъ. 

— Какъ это просто!— восклйкнулъ баронъ. 

— А самое торжество, — продолжала Хризанта, — начинается 
съ „чайной церемон1и". Присутствующимъ подаютъ маленьшя 
чашки, къ которымъ едва прикасаются, при чемъ молча кла- 
няются. Зат'Ьмъ переходятъ къ свадебному пиру, на которомъ 
бываегь очень весело. ВсЬ веселы, кром* невесты, у которой 
нер-Ьдко стоять слезы на глазахъ. И какъ ей не плакать, когда 
время, проведенное у родителей, можно считать самымъ счастли- 
вымъ. Родители, братья и сестры насъ окружаютъ нежностью и 
любовью, а по выход'Ь замужъ большинство японокъ становятся 
рабынями мужа, который ихъ всегда и во всякое время можетъ 
бросить, женившись на другой. 

— Но разв* и принцессы подчиняются такому порядку вещей. 

— Если хочешь, и да, и Н'Ьтъ. Мы бол^Ье свободны въ нашемъ 
выбор-Ь, такъ какъ, въ крайнемъ случае, обращаемся къ импе- 
ратриц* Харуко во время прогулки въ дворцовомъ парк-Ь и 
просимъ ее посодействовать нашему счастхю. Она такая добрая, 
такая сердечная, наша императрица. Мы ее очень любимъ. 

— И теб* д-Ьлали много предложен1й? 

— Очень много. Но какъ видишь, я всЬ отвергла, такъ какъ 
дорожу свободой. 

Долго еще они бесЬдовали, вспоминая каждый о своей родин-Ь. 

Они побывали въ театр* Водевиль, видели тамъ несравнен- 
ную мадамъ Режанъ и вечеромъ решили посЬтить кабачки Мон- 
мартрскаго предм-Ьстья. 

Лишь поздно вечеромъ они вернулись въ отель и поднялись 
въ свои аппартаменты. 

Они не простились, такъ какъ баронъ р'Ьшилъ еще зайти къ 
принцессЬ на прощанье. 

Онъ пришелъ и это прощаше длилось... до слЪдующаго утра. 
Рано утромъ, не желая компрометировать Хризанту, баронъ ти- 
хонько пробрался въ свой номеръ. 
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VIII. 

Фатальное прбисшествге. 

РИЗАНТА подъ виечатл'Ьшемъ новыхъ, охватившихъ ее 
чувствъ безвольно отдалась вихрю страстей. 

Ей казался часъ проведенный безъ воалюбленнаго — цкаоЛ 
в'Ьчностью. И баронъ себя чувствовалъ прекрасно около своега 
предмета любви. 

Ц'Ьлый день они ворковали, шутили» вспоминали д'Ьтство. 
Баронъ много разсказывалъ о своихъ любовныхъ похождешяхъ 
въ Париж'Ё, которые Хризанта выслушивала съ возбужденнымъ 
интересомъ. 

И сегодня они побывали въ милой бесЬдк'б Булонскаго агЬса* 
Долго гуляли по берегу Сены, гд* она извилинами прорезала 
мелК1я рощи, долины и поля. 

Они катались безъ устали и только изрЪдка отдыхали въ 
какой нибудь убогой ресторацш пригорода и забавлялись неза- 
т'Ьйливостью этихъ б'бдныхъ, но гостепршмныхъ хозяевъ. 

Имъ было везд'Ь такъ весело, такъ пр1ятно. 

Насталъ вечеръ и баронъ не покидалъ принцессы. Онъ остался 
въ ея номер'Ё. 

Хризанта сладко уснула среди ласкъ влюбленнаго барона» 

Было около пяти часовъ утра, когда въ комнату принцессы^ 
кто-то постучался. 

Баронъ, забывъ о томъ, что находится въ комнагЬ принцессы, 
съ просонья громко спросилъ: 

— Кто тамъ? 

— Принцъ Коматсу,— послЬдовалъ р-Ьзкхй отв-Ьтъ. 
Наступила томительная пауза. 

Между т'Ёмъ стукъ въ дверь не прекращался, а усиливался. 

Номеръ состоялъ изъ двухъ комнатъ и каждая изъ нихъ 
им'Ьла отдельный выходъ въ корридоръ. 

У барона мелькнула мысль, во избЪжанге скандала, скрыться 
незам'&тно. Вдругъ прекратился стукъ и ясно послышались шаги 
уходившаго принца. 

Хризанта вздохнула свободнЁе. 

— Боже мой, это фатально, крикнулъ баронъ. — Что д'Ьлать! 
что д-Ьлать? 

Хризанта въ одной сорочкЬ сидЪла на кровати и растерянно 
перебирала кружева своего од-Ьяла. 

— Н-Ьтъ, я долженъ скрыться сказалъ баронъ. Онъ прошелъ 
въ сосЬднюю комнату-гостиную, съ балкономъ на улицу. 

Сначала баронъ думалъ пробраться въ сосЬднШ номеръ. Однако, 
планъ не удался. На просьбу открыть дверь ничего не ответили. 

Тогда баронъ бросился къ балкону, мимо котораго шла во- 
досточная труба. Ничего другого не оставалось, какъ спуститься 
по ней, рискуя разбиться на смерть. 

Вдругъ раздался сердцераздирающШ крикъ. 

Баронъ бросился назадъ и наткнулся на неожиданную сцену 
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Въ дверяхъ стоялъ принцъ, испуганная прислуга и сосЬди 
по отелю. 

— Можете идти, — обратился принцъ къ номерному и,з^хлоп- 
нувъ за собою дверь, вошелъ въ спальню сестры. 

Наступило молчаше. 

— Я требую удовлетворен1я, баронъ,— наконецъ произнесъ 
принцъ. 

— Я къ вашимъ услугамъ, — возразилъ баронъ. И,' сухо покло- 
нившись, удалился. 

Когда шаги барона замерли въ конц'6 длиннаго корридора, 
принцъ сказалъ сестрЪ: 

— Хризанта, твое путешеств1е кончилось. Ты завтра-же вер- 
нешься домой. 

Умоляющ1е глаза, обращенные къ брату, и молчаше были ея 
отв^Ьтомъ. 

Принцъ вышелъ изъ комнаты. 

На улиц'Ё было темно. 

Но этотъ мракъ былъ значительно св'Ьтл'Ье того, который ца- 
рилъ въ душ*, убитой горемъ, принцессы. Въ первый моментъ 
принцесса растерялась неожиданностью инцидента. Но она вскоре 
пришла въ себя. 

-^ Что это съ братомъ? — возмущалась она. — Съ какихъ поръ 
онъ оеб^ присвоилъ право распоряжаться моей судьбою? Я не 
допущу этого, — решительно промолвила она, притопнувъ ножкой. 

Наскоро од'Ёвшись, Хризанта направилась въ номеръ зани- 
маемый * братомъ. 

.Не заставъ его, посл'Ь небольшого раздумья, направилась къ 
двеммъ номера барона. 

Придя въ свой номеръ, баронъ сначала б'Ьсился, сжимая ку- 
лаки, хрдилъ взадъ и впередъ по комнатЬ, зат^Ьмъ, какъ-бы въ 
иэнеможеши, бросился на диванъ и зарыдалъ какъ ребенокъ. 

Мало по малу рыдан1я его стихли и наступила сильная реак- 
щя... онъ уснулъ и очнулся лишь отъ ласкавшей его волосы 
пЬжной руки принцессы. 

— Ты такъ добра, ты тутъ со мною, дорогая,— всхлипывая 
говорилъ баронъ. 

Лризанта держала маленькШ аметисть, изображавшШ собов 
фигуру со сложенными на грудь руками и поджатыми ногами. 

— Вотъ этотъ амулетъ-талисманъ, освященный въ нашем1 
xрам^^, долженъ тебя спасти. Онъ мн^^ подаренъ матерью и на- 
шему дому всегда приносилъ счастхе. Од'Ьнь его и носи. 

Б]е1Р0нъ молча взялъ талисманъ. 

— ^Прощай,— сказала Хризанта, дЪлая несколько шаговъ по 
направлешю къ двери. 
Баронъ ее нагналъ. 

— Что съ тобою? Ты уходишь, — вскрикнудъ онъ, обнявъ 
принцессу. — Я не могу тебя отпустить,— продолжалъ онъ,— мы 
должны съ тобой переговорить о нашей судьбе. 

Хризанта остановилась. 
Тайны японскаго двора* ^ 
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— Братъ требу етъ, чтобы я вернулась въ Япошю, но я в^дь 
не хочу, не могу вернуться, — со слезами на глазахъ, ломая руки, 

говорила она. 

— Н'Ьтъ, н-бть,— воскликнулъ баронъ,— я тебя не пущу. Ты 
останешься со мною; я съ тобою никогда не разстанусь и, если 
хочешь, я даже сейчасъ женюсь на теб*. 

Принцесса улыбнулась сквозь слезы. 

— Ты такой добрый, хорошШ, ты любишь меня, — ^прошептала 
она,— но я боюсь, что братъ тебя убьетъ. Онъ такой злой. Прошу 
тебя объ одномъ, чтобы ты только дрался съ нимъ на пистоле- 
тахъ и никоимъ образомъ не на холодномъ оружш. Я им'Ью, 
вЪрь мн-Ь, на это в*ск1Я причины. 

— Успокойся, успокойся, дорогая моя. 

Баронъ подвелъ Хризанту къ креслу передъ каминомъ и, 
пододвинувъ табуретъ, присЬлъ къ ней. 

— Хризанта, могу я разчитывать на то, что ты станешь моей 
женой? — иЬжно спросилъ онъ. 

— Бозможно-ли это, чтобы христ1анинъ женился на язычниггЪ? 
Наконецъ, я теб-Ь скоро надо'Ьмъ и ты меня бросишь. В-Ьдь, я 
теб'Ь не пара, я не знаю вашихъ обычаевъ, привычекъ. Подумай, 
что ты говоришь. 

— Н'Ьтъ, Хризанта, я ничего слушать не хочу. Завтра мн* 
предстоитъ борьба на жизнь или смерть и единственнымъ и 
лучшимъ талисманомъ для меня будетъ сознанхе, что есть существо, 
которое меня любитъ и которое готово со мною разделить и 
горе и радость въ течети всей моей жизни. 

Съ этими словами баронъ опустился на кол'Ьни передъ крес- 
ломъ принцессы и осыпалъ ея кол'Ьни поцелуями. 

— Я согласна, какъ я могу тебЬ отказать въ чемъ-бы то 
ни было. Только сила меня можетъ разлучить съ тобою. 

Баронъ заключилъ Хризанту въ свои обьяпя и долго смотрЬлъ 
въ ея красивыя, черный очи. 

— Я такъ счастливъ й несчастливъ въ одно и тоже время. 
Ты меня любишь, дорогая, и счастье такъ кажется близкимъ... и 
вдругъ... шальная пуля, роковой ударъ шпаги... и вмЬсто свадьбы 
ты пойдешь на похороны. 

— Н'Ьтъ, Н'Ьтъ, ты не смЬешь умереть и не умрешь. Я въ 
это в-Ьню, какъ въ твою любовь. 

— Сегодня, в-Ьроятно, не позже одиннадцати часовъ утра к-ь 
твоему брату придутъ мои секунданты, Канецшй, офицеръ рус- 
ской службы, и маркизъ де-Гра, капитанъ французскаго флота. 
Я имъ сейчасъ напишу письма. 

— Не буду тебЬ м-Ьшать, — сказала Хризанта, вставая съ кресла. 
Баронъ еще разъ поц'Ьловалъ Хризанту и, проводивъ ее до 
двери, сказалъ. 

— У консьержа на твое имя будутъ письма отъ меня или 
отъ секундантовъ, въ случаЪ какихъ-нибудь неожиданныхъ 
происшеств1й. 
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Хризанта ушла, а баронъ направился къ письменному столу и 
принялся посп'1Ьшно писать 
Къ нему постучались. 

— Войдите, — крикнулъ баронъ... 
Вошелъ лакей и доложилъ: 

— Виконтъ 1яко и мистеръ Велингсъ желаютъ вид'Ьть барона. 

— Просите. 

Въ комнату вошелъ сухощавый шатенъ съ коротко острижен- 
ной головой, безъ усовть и безъ бороды. С'Ьрые глаза его И: де- 
ревянная походка выдавали типичнаго англичанина. 

Другой быдъ маленькШ брюнетъ съ брюшкомъ. СвЪтлоолив- 
ковый цв'Ьтъ лица выдавалъ уроженца Малайскихъ острововъ, 
повидимому, аклиматизировавшагося въ Япоши. ' 

— Прошу васъ, господа. Ч'Ьмъ могу служить? — началъ баронъ, 
выходя къ нимъ навстречу и приглашая движешемъ руки 
сЬсть на диванъ. 

— Мы пришли со щекотливымъ поручешемъ, — началъ ми- 
стеръ Велингсъ. — Къ намъ явился принцъ Коматсу, хорош1й 
знакомый виконта 1яко, и просилъ быть » его секундантами. Какъ 
видите, мы въ точности исполнили его поручеше. 

— Я принимаю дуэль* а объ условхяхъ благоволите перего- 
ворить съ моими секундантами, господиномъ Канецкимъ, живу- 
щимъ по набережной Орсэ ,М 37, и маркизомъ де-Гра, бульваръ 
Османнъ, ,Л& 62. Я имъ сейчасъ отсылаю письма, и если вы къ 
нимъ зайдете въ два часа, они будутъ уже осв'Ьдомлены о ва- 
шей миссш. 

Мистеръ Велингсъ методически вынулъ изъ кармана запис- 
ную книжку и медленно записалъ адреса, н'Ьсколько разъ пере- 
•спросцвъ фамил1И и нумера домовъ. Потомъ, также молча, 
англичанинъ подалъ барону свою сухую руку и направился' къ 
выходу. 

Его примеру посл'Ьдовалъ виконтъ. 

— Однако, надо написать письмо къ дяд-Ь, на тотъ случай, 
если этотъ проклятый принцъ меня убьетъ, — сказалъ баронъ, 
оставшись одинъ.— Попрошу дядю, чтобы онъ припялъ мать мою 
лодъ особое покровительство. 

Съ этими словами баронъ направился къ письменному столу. 

— Но какъ писать ему? Что я ему напишу? Как1я выставлю 
причины? 

Эти мысли тревожили барона. 
Письмо не клеилось. 

Н'Ьсколько писемъ баронъ начиналъ, затЪмъ комкалъ и бро* 
оалъ въ корзину. 

— Н-Ьтъ, не буду писать. Лучше пройду къ принцессЬ,— рЪ- 
шилъ онъ. 

— Но удобно-ли? Быть можетъ, она сейчасъ объясняется съ 
братомъ? 

Барона влекло къ ХризангЬ. 

Къ нему возвратилось его прекрасное настроен1е духа. 

4-* 
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Онъ какъ будто совсЬмъ вабылъ о предстоящей дуэли. 
Подойдя къ письменному столу, онъ снова принялся за 

письмо къ ДЯД'Ь. 

Начавъ издалека, онъ мало-по-малу откровенно разсказалъ 
ему всю исторхю, со дня первой встр'Ьчи съ принцессой, до пред- 
стоящей дуэли включительно. Но просилъ не говорить ни слова 
мс^тери, такъ какъ имЬегь твердое уб'Ьждеше, что дуэль кон- 
чится нич'Ьмъ. 

Вапечатавъ конвертъ и над'Ьвъ цилирдръ, баронъ вышелъ 
изъ своего номера. 
. Его тяйуло на улицу. » < 

Было всего 8 часовъ утра. 

бульвары поражали своимъ относительно пустыннымъ видомъ. , 

Парижъ въ раннее время дня принимаете совершенно иную ' 
физшномш. ^ 

' Безпорядочный Парижъ ночи съ его хулиганами — макро и 
сутенерами, днемъ носить совершенно ийой видъ. 
. Часовъ въ десять, одиннадцать утра весь' деловой Парижъ 
фП'Ьшитъ въ конторы, въ банки, на биржу. Къ дв'&надцати дня 
появляются женщины богатой буржуаз1и въ своихъ экипажахъ, 
. совершающ1я прогулки къ портних'Ь за модами, къ парфюме- ^ 
рамъ^ а еще чаще на свидан1в гд* нибудь въ Лувр-Ь, въ библхо- 
тек*, на выставкахъ и проч. 

Въ часъ, въ два часа дня весь Парижъ запруженъ» гуляющи- 
ми демимонденками, фланерами, прожигателями жизни, туне- 
ядцами, сп'Ьшащами въ кафе на завтракъ. 

ЗагЬмъ такая публика остается на уяиц-Ь до семи часовъ. 

Тутъ ироисходятъ паузы. Часть публики об'Ьдаетъ въ это 
время, другая возвращается съ поприща честнаго труда, еще* 
друпе только еще набираютъ аппетитъ на чистомъ воздух'Ь. 

• Но въ восемь часов*^ утра мы видимъ на улицахъ Парияса 
однихъ лишь трудящихся. 

Модистки, портнихи, „са11Со1*', прикащики, продавщицы^* 
конторщики, ремесленники — вся эта толпа, жаждущая труда 
стремительно несется въ разные стороны. 

Св-Ьжхя, бодрыя лица, мускулистые руки, уверенная и скорая 
походка — р'Ьзко отличаетъ этихъ утреннихъ аборигеновъ отъ 
средняго анемичнаго типа интелигентныхъ парижскихъ обывателей. 

Баронъ всего этого не зам-Ьчалъ. Онъ весь ушелъ въ самого 
себя въ свои угнетающ1я мысли о грядущемъ дн*. 

Дойдя до почтоваго ящика, баронъ опустилъ письмо и вер- 
нулся въ отель. 

На площадк* лестницы онъ встр-Ьтилъ метръ-д'отеля, кото^ 
рый со встревоженнымъ лицомъ обратился къ барону: 

— Скажите, что случилось? Принцъ потребовалъ у насъ за- 
пасные ключи отъ комнаты принцессы, говоря, что съ нею, в'Ьроят-^ 
но, случилось неладное. Консьержъ пов'Ёрилъ, разбудилъ меня^ 
я ему далъ ключи и вотъ въ результат* такой скандалъ. 

— Успокойтесь, мосье, — холодно возразилъ баронъ, — все д-бло- 
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не стоить вы'Ьденнаго яйца. Принцесса ночью занемогла, и зная, 
что у меня есть гомеопатическая аптечка, постучала ко мн* и 
просила принести ей какое-нибудь средство отъ головной боли. 
п наскоро оделся и пришелъ къ ней. Дверь совсЬмъ не была 
заперта, а просто туго открывалась, а изъ-за этого загор'Ьлся 
весь скандалъ. 

— Такъ вы объяснились съ принцемъ, неправда-ли? 

— Конечно, мосье, я съ нимъ объяснился и мы разстались 
друзьями. 

— Къ вамъ рано утромъ приходили какхе-то два господина? 
И раньше семи часовъ утра непрем'Ьнно желали васъ вид'&ть? 

— Да, да, это мои лондонсше друзья, они только что ирх-Ьха- 
ли изъ Дувра. 

Совершенно успокоенный метръ д^отель простился съ барономъ. 

— Это не такъ серьезно, какъ вы думали, — сказалъ онъ кон- 
сьержу, проходя въ контору, — маленькое недоразум'Ьше и больше 
ничего. 

Однако, консьержъ, — старая крыса, какъ-то недов'Ьрчиво по- 
качалъ головой. 

— Поживемъ — увидимъ, — сказалъ онъ, обращаясь къ тутъ-же 
стоявшему лакею бель-этажа. 

Баронъ вернулся въ свой номеръ, минуя спальню Хризанты. 
Онъ думалъ было остановиться, постучать въ дверь, но оттуда 
раздавались голоса. 

Дрлго баронъ ходилъ взадъ и впередъ по комнатЬ и мысли 
его безпорядочно витали между далекой родиной, Блисейскими 
целями, чудной бесЬдкой и кабинетомъ загороднаго ресторана. 

Но баронъ и не думалъ о смерти. Дуэль была для него обыч- 
нымъ явлешемъ. Онъ вспомнилъ, какъ въ Берлин'Ь, еще буду- 
чи офицеромъ, дрался съ какимъ-то англичаниномъ, которому 
далъ основательный квартъ, обнаживъ ему всю правую щеку. 

Припомнились ему также двЪ дуэли въ Висбаден'Ь, изъ ко- 
горыхъ посл'Ёдняя произошла изъ-за красивой п'Ьвицы, Ирмы 
Онай, н'Ёкогда кружившей молодыя головы,. вм'ЬстЬ съ прекрас- 
ной Мар1ей- де- ла - Белла въ изв'Ьстномъ „Винтеръ - Гартен'Ь'* 
Берлина. 

Тогда венгерская красавица Ирма Онай пр№хала съ графомъ 
Эстергази, еще совсЬмъ юнымъ драгуномъ австрхйской службы 
а чистила изрядно его, наполняемые родителями, карманы. 

Это, однако, не м'Ьшало легкомысленной красавиц'Ь флирто- 
вать съ золотой молодежью элегантнаго курорта, среди которой 
баронъ былъ ею особенно обласканъ. 

Впрочемъ, въ курортахъ так1е романы не остаются тайной. 

Графъ сд'Ёлался предметомъ насм'Ьшекъ своихъ товарищей 
а ^вствовалъ себя глубоко оскорбленнымъ. 

Состоялась дуэль, на которой баронъ отрубилъ графу л-Ьвое ухо' 

Графъ такъ близко принялъ къ сердцу такое ув'Ьчье, что, 
придя домой посл'Ё перевязки, застрелился. 
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Вспоминалъ баронъ гЬ веселыя похороны, посл'Ь которыхъ 
былъ устроенъ роскошный об'Ьдъ. 

Красавица венгерка явилась въ глубокомъ трауре, который 
прекрасно шелъ дъ цатовому цв^Ьту лица^ но такъ мало гармо^ 
нировалъ съ ея настроешемъ. 

Во время похоронъ она вм'ЬстЬ съ братомъ покойнаго, вы-^ 
званнымъ телеграммой изъ Буда-Пешта, шествовала непосред- 
ственно за гробомъ. 

Но стоило брату графа немедленно посл4 похоронъ уЬхать съ 
ближайшимъ по'ЁздомЪу какъ Ирма Онай сразу сняла свою маску 
— и преспокойно сЬла въ карету барона. Всю дорогу она хохо* 
тала и ш;ебетала безъ умолку. 

На об'&д'Ь она забыла уже всякое прилич1е и на р'Ьчь барона^ 
сказанную въ честь покойнаго, смерть котораго онъ действи- 
тельно искренне оплакивалъ, красавица отв^Ьтила, поднимая 
бокалъ, что пьетъ за здоровье живущихъ, которые ей вообп1;е 
лучше нравятся мертвецовъ, въ особенности-же пьетъ затакихъ 
милыхъ друзей какъ баронъ, который ей нравится гораздо больше 
покойнаго графа. 

На барона подобный тостъ произвелъ удручаюп^ее впечатли- 
те. Онъ внезапно почувствовалъ отвращеше къ этой циничной 
женщин']^. Не проронивъ ни единаго слова, онъ молча всталъ и 
удалился изъ зала. 

ВсЬ см'Ёялись и не заметили ухода барона, тЬ же которые 
вид'&ли его выходящимъ думали, что онъ сейчасъ вернется. 

Но эти предположен1я не оправдались. 

Черезъ часъ поел* этого происшеств1я баронъ сид-Ьлъ въ 
кзгпэ перваго класса и на всЬхъ парахъ мчался въ дорогую его 
сердцу Померашю. 

Его тяготила мысль, что онъ является хотя-бы и косвеннымъ 
виновннкомъ смерти ни въ чемъ неповиннаго человека. 

Теперь этотъ случай вспомцился ему наканун^Ь новой дуэли, 
и впервые мелькнула мысль, сильно встревожившая его: 

— А что, если я убью принца? Какъ къ этому отнесется 
Хризанта? 

Это размышлеше пробудило вънемъинстиктъсамосохранешя. 

-^ Не могу-же я, здорово-живешь, подставлять свой лобъ 
подъ пулю, когда нм'Ью возможность мигомъ сразить врага и 
этимъ лишить его второго выстр'бла. 

Въ нервной агитацш онъ закурилъ сигару и легъ на диванъ. 
Ему вспомнилась родина. Его внутреннему зр-Ьнш предстали 
мать, благословлявшая его передъ конфирмацхею. 

Длинный рядъ фраковъ, по л'Ьвую и такой-же длинный рядъ 
б'Ьлыхъ платьевъ д'Ьвицъ по правую сторону ,въ н'Ьсколькихъ ря- 
дахъ окружали скромный алтарь церкви 1исуса въ Берлин'Ь. 

Въ туман* на каеедр-Ь стоялъ сЬдой пасторъ въ своемъ чер- 
номъ талар-Ь съ б-Ьлымъ галстухомъ. 

ВсЬ эти воспоминашя утопали точно въ туман*. Ряды фра- 
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ковъ и б'Ьлыхъ платьевъ какъ-то расширялись^ удалялись куда-то 
далеко... далеко... Баронъ уснулъ. 

Сигара въ откинутой рук* еще пускала струйки синеватаго 
дыма изъ подъ густого слоя наросшаго пепла. 

Онъ уснулъ кр'Ьпкимъ сномъ. 

Не прошло однако бол-Ье получаса, какъ въ дверь послы* 
шались частые, не очень гронкхе удары. 

Баронъ вскочилъ. 

— Войдите! 

Въ дверяхъ показалась Хризанта* 
Онъ устремился ей навстречу. 

— Ты пришла моя дорогая. О, я такъ благодаренъ теб* за 
это! — сказалъ баронъ, съ жаромъ. 

Хризанта грустно глядфла на барона и, поц'Ьдовавъ его въ 
високъ, глубоко вздохнула. 

— Я пришла къ твб4 съ просьбой. Меня тревожить мысль, 
что ты убьешь брата. Я тебя раньше предостерегала отъ дуэли на 
холодномъ оруж1И, и кажется была права, онаешь, другъ мой, 
сейчасъ брать говорилъ по телефону— должно быть съ секундан- 
тами, и вернулся въ номеръ чрезвычайно бледный. Я сидЬла у 
него и все время просила отказаться отъ дуэли, грозя ему даже 
самоуб1йствомъ. Но онъ мн'б ничего не отв^чалъ и продолжалъ 
писать как1я-то письма. Едва онъ успЪлъ кончить, какъ его по- 
звали къ телефону. На одномъ конверт'^ я прочла фамилш на- 
шего посланника, а на другомъ значилось твое имд. 

— Что-же ему говорили секунданты? 

— Этого я не знаю. В-Ьроятно что-нибудь очень малоут-Ьши- 
тельное. Братъ что-то искадъ въ своемъ чемодан'Ё. А теперь 
сейчасъ онъ одЪлся и ушелъ» даже не взглянувъ на меня. 

Баронъ молча всталъ и повелъ Хризанту къ дивану, гд'Ь они 
усЪлись рядомъ. 

-т- Скажи мн^^, Хризанта, напрямикъ; кто теб'Ь дороже? Я-^ 
или твой братъ? 

Принцесса опустила глаза и въ голосЬ ея послышались слезы. 

— Ты знаешь, что я вся твоя, но я люблю также д брата* 
Слезы струились по ея щекамъ. 

— Я понимаю тебя, дорогая! — воскликнулъ баронъ посл-Ь 
тяжелаго раздумья, — я самъ уже думалъ объ этомъ вопрос*. Я 
не хочу убить твоего брата, даже р-Ьшилъ ц-Ьлить въ ноги. 
Но могу-ли я поручиться за то, что рука моя не дрогнетъ? 

Хризанта продолжала молчать. 

— Могу-ли я поручиться,— продолясалъ баронъ,— что писто- 
летъ мнЪ не изм'Ьнитъ? Къ тому-же ты знаешь, что мн** неизв'Ёст<« 
но какъ пистолеты пристреляны: отдаютъ-дв опи вверхъ да 
сантиметръ или на полъ метра? 

— Все-таки ты обещаешь пощадить моего брата? 

— Конечно. 

— Ты хорошо стреляешь? 

— Недурно... 
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Хризанта успакоенно вздохнула и со слезами благодарпости 
взглянула на барона. 

' — Ты такой добрый, хороппй, ты меня такъ любишь, что, 
пожалуй, способенъ пожертвовать собственною жизнью для мо- 
его СП0К0ЙСТВ1Я. Но я этого не хочу. Ты мн*, я уже чувствую, 
дороже брата, дороже всего на св'ЬтЬ. 

Она бросилась на шею барону и повисла на его груди, гром- 
ко всхлипывая. 

Баронъ быль тронуть. Онъ впервые чувствовалъ себя въ объ- 
лт1яхъ вполн'Ь преданной женщины. 

Бго тяготила неотступно навязчивая мысль, что волею судьбы, 
быть можетъ, ему придется нанести этому сердцу тяжелый ударъ. 

— Молись своему богу счастья, чтобы мы оба остались живы. 
Если-же судьб'Ь угодно меня сразить, то забудь поскорЪе обо 
мн'6, — сказалъ баронъ съ решимостью въ голос']^. 

Эти слова заставили Хризанту содрогнуться. 

— Я не хочу... я не могу жить безъ тебя... я себя убью!— 
воскликнула она. 

Баронъ поц:Ёловалъ ее и сказалъ: 

— Успокойся, молись и все кончится благополучно... 
Хризанта недов'Ёрчиво покачала головой, продолжая плавать. 
Раздался стукъ въ дверь. 

— Я уйду... Я теб* м^шаго... — сказала она испуганно. 

— Н^тъ. Войди въ сосЬднюю комнату. 

Съ этими словами баронъ отодвинулъ портьеру около своеЯ 
спальни — Хризанта скрылась за дверью. 

Бш;е разъ раздался стукъ въ дверь, и на порогЬ показались 
Секунданты барона въ сопровождеши мистера Велингса и ви- 
конта 1яко. 

— Войдите, господа, пожалуйста. Простите, что я не сразу 
впустилъ васъ, но я былъ въ спальн'Ъ, — сказалъ баронъ, безпо- 
койно оглядываясь на дверь, за которой скрылась Лризанта. Н 
такъ, господа, я къ вашимъ услугамъ. 

— Мы пришли,— началъ мистеръ Велингсъ,— отчеканивая каж- 
дое слово,— съ просьбою изм'Ёнить предъявленныя вами услов1я 
дуэли, Я долженъ сказать, гоеподинъ баронъ, что принцъ нахо- 
дитъ дуэль пулями недостаточно серьезной, и я просилъ бы васъ 
согласиться на дуэль на шпагахъ. 

— Я присоединяюсь къ просьб* моего уважаемаго коллеги, — 
сказалъ виконтъ 1яко; 

— Господа, я всю жизнь дрался холоднымъ оруж1емъ, кото- 
рымъ настолько влад-Ью въ совершенств*, что, принимая подоб- 
ныя услов1я, заранЪе чувствую угрызенхя совести за неизб'Ьж- 
ный исходъ. 

— Это очень благородно съ вашей стороны и я вижу въ ва- 
шихъ словахъ истиннаго джёнтльмэна, — съ легкимъ поклономъ 
вставилъ мистеръ Велингсъ,— но я, исполняя поручен1е послав- 
шаго, все таки позволю себ* настаивать на моей просьб*. 

— Мн* очень жаль, господа, но, им'Ья на своей совести два 
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смертнБпть исхода, я никакимъ образомъ не желалъ-бы въ дан- 
нонъ случа'Ь катастрофы. Если вы знакомы съ искусствомъ фех- 
товашЯу то, в'Ьроятно, понимаете какую роль тутъ играетъ мой 
ростъ и моя физическая сила... 
Виконтъ улыбнулся. 

— Вы позволите, баронъ, указать вамъ много прим^Ьровъ, 
когда сильные и опытные борцы были сражены слабыми? 

— * Очень можетъ быть господинъ виконтъ, — спокойно возра- 
видгБ баронъ, — но я давно далъ 066*6 слово не принимать подоб- 
ныхъ условШ. Положимъ, что и цуля, даже помимо моей волн, 
можетъ убить принца, о чемъ я бы глубоко скорб'Ьлъ, но потому 
я въ данномъ случа'Ь готовъ уравнять наши шансы, предостав- 
ляя принцу по условленному знаку стр'Ьлять одновременно со мною. 

Приэтихъ словахъ секундантъ КанецкШ нервно вскочидъ съ 
кресла и быстрыми шагами подошелъ къ окну. 

Ему видимо не понравилась уступчивость друга. 

— ЧЪмъ же, господа, мы порушили? — обернувшись, спросидъ 
Канецюй. Гд* и когда? 

— За ипподромомъ въ л'Ьсу. М'бсто выберемъ вм-ЬсгЬ, — отв^ 
тиль маркизъ де-Гра, хорошо знакомый съ Булонскимъ лЬсомъ 

— А часъ? — продолжалъ Канецйй. 

— Завтра, въ восемь часовъ утра, если господа ничего не 
будутъ им*ть противъ этого, — вставилъ баронъ. 

Въ знакъ соглас1я мистеръ Велингсъ и виконтъ 1яко, сдепса 
накдонивъ головы, встали и направились къ выходу. 

— До завтра! — крикнулъ имъ вслЬдъ баронъ. 

— А вы, господа, разстояте установили? 

— Да. Мы остановились на тридцати шагахъ, — отв'Ьтелъ Ка- 
нецкШ. 

— Конечно, — одобрилъ баронъ. 

— Я-бы посов'Ётовалъ теб'Ь, дорогой мой, — обратился Каяец* 
х1й къ барону,— сего ДНЯШН1Й день не волноваться и пораньше 
лечь спать, а къ часу мы тебя ждемъ къ завтраку у Пайяра. 

— Спасибо, буду*. А пока благодарю васъ, господа, за вашу 
готовность быть моими секундантами, — сказалъ баронъ, протяги* 
вая 06*6 руки. 

— Эхъ, Эдмундъ, Эдмундъ! Какъ мнЬ тебя жаль. Опять у 
тебя какой-то романъ! И напрасно ты не согласился драться съ 
Еимъ на шпагахъ, — ты въ одно мгновеше открылъ-бы ему груд- 
ную шарманку, или такой харакири сд'Ьлалъ ему ударомъ-бы 
„Гартье**, что этотъ японецъ сразу увид'Ьлъ-бы свое Восходящее 
Солнце въ натуральной величин*. 

Баронъ ничего не отв'Ьтилъ. 

Онъ молча обнялъ Канецкаго и сильно потрясъ руку маркиза. 

— И такъ, въ часъ! — крикнулъ КанецкШ, выходя изъ комнаты 
барона. 

Канецк1й обнялъ на прощаше барона и, взявъ маркиза подъ 
руку, пошелъ по направленш къ Итальянскому бульвару. 
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Какъ только ушли секунданты, баронъ бросился въ свою 
спальню. 

Хризанта стояла около окна и задумчиво смотр'Ьла на шун- 
ную толпу. Она даже не зам'Ьтила, когда вошелъ баронъ. 

— Я все слышала и еще разъ благодарю тебя за твое вели- 
кодупце. Теперь я понимаю, о чемъ говорили секунданты, — ска- 
зала она. — Меня страшить сомн'Ьнхе, дорогой мой. Брать злой 
челов'Ькь и я боюсь, не созр'Ьль-ли у него какой-нибудь ковар- 
ный плань. Я, конечно, не знаю, что онь можеть выкинуть, цо 
мн'Ъ памятно, какь вь Ток1о принць Арикано дрался на шпа« 
гахь сь однимь англичаниномь. И представь себ'Ь, англичанинь, 
получивь совсЬмь легкую рану вь руку, умерь на другой-«се 
день и какь говорили врачи оть отравленхя крови. 

— Съ пулями, моя дорогая, этого не можеть быть. Притомь 
секунданты предварительно осмотрять пистолеты и пули. 

— А мой талисмань?— спросила Хризанта сь улыбкой. 

— Воть онь,— сказаль баронь, вынимая изь кармана жилета 
аметисть. 

— Не забудь од'Ьть его на шею; онь тебя оградить оть вся- 
каго несчаст1я,— серьезно сказала Хризанта. 

— Хризанта, скажи мн* еще разь, ув'Ьрь меня вь томь, что 
тц навсегда моя на всю нашу жизнь и при всякихь случайно- 
стяхь и самыхь нев'Ьроятныхь обстоятельствахь, — промолвиль 
баронь, сильно подчеркнувь слово „моя". 

— Если я останусь живь, — продолжаль онь, то никогда не 
разстанусь со тобою и ты не будешь обь этомь жалеть. 

Хризанта бросилась ему на шею и ихь уста слились вь го- 
рячемь поц'Ьлу'Ь. 




IX. 

Въ ожиданш дуэли. 

ДРОНА влекло вь Грандь-отель. 

Онь питаль слабую надежду, что гд4-нибудь близь 
отеля встретить Хризанту. 

Подходя кь бульвару Капуциновь, баронь внезапно, дидомъ 
къ лицу, столкнулся съ мистеромь Велингсомь. 

^- Позволите?— остановиль его мистерь Ведингсь съ видимымъ 
желашемь о чемь-то спросить. 

Но барону не улыбалась перспектива какихь-то обьяснетй. 
Онь, нехотя, остановился и, приподнявь шляпу, сухо проговориль: 

— Вы, кажется, хотите меня о чемь-то спросить? 

— Да, сэрь. 

— Къ вашимъ услугамь. 

— Это не простое любопытство— началь мистерь Велингсь,— 
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если я спрошу васъ о причинахъ взаимнаго ожесточен1я вашего 
съ приш^емъ. 

— Простите, мистеръ Велингсъ, но съ моей стороны ника- 
кого ожесточешя н'Ьтъ* Ваш> хорошо и8В']Ьстно, что принцъменя 
вызвалъ на дуэль, а не я принца. 

— Я это знаю, но слышалъ сейчасъ въ клубЪ, что вы из» 
в^стный стр'Ьлокъ, выбивающШ номера на сто шаговъ разстояшя. 

— И что-же? 

— Теперь мн'6 понятно, почему вы такъ упорно настаивали 
на дуэли огнестр'Ьльнымъ оруж1емъ. 

Баронъ видимо раздражался* 

— Мистеръ Велингсъ, мн'Ь очень жаль» но я на ваше указа- 
н1е долженъ отв'Ьтить сл'Ьдующицъ: я... 

— Позвольте, баронЪ| вы мн'Ь не дали досказать мою мысль. 
Я хот^лъ сказать, что вы выбрали оружхе, которымъ принцъ почти 
не влад'Ёетъ, и я апеллировалъ-бы къ вашему великодушш, 
предлагая изм'Ьнить услов1е дуэли. 

— Напротивъ, — спокойно отв'Ьтилъ баронъ, — я умышленно 
выбралъ пистолеты, такъ какъ, владЪя этимъ оружхемъ, я им'Ь1о 
возможность пощадить принца. 

— Благодарю васъ, — сказалъ мистеръ Велингсъ — это меня 
успокаиваетъ^ Простите, что я васъ побезпокоилъ столь щекот- 
ливымъ вопросомъ. 

Съ этими словами мистеръ Велингсъ приподнялъ свой ци- 
линдръ и направился черезъ улицу на площадь Грандъ-Опера. 

— Чего они ко мнЪ пристаютъ? Чего имъ нужно? Я прямо 
изумленъ назойливостью этого Джонъ-Буля, — говорилъ про себя 
баронъ, поднимаясь по л'Ьстниц'ё Грандъ-отеля. 

На площадк* его встрЪтилъ метръ д'отель. 

— Боже мой! Пожалуй, и вы закажете карету къ семи ча- 
самъ утра,— произнесъ онъ взволнованнымъ голосомъ. 

— Кто-же заказалъ карету? — съ улыбкой спросилъ баронъ. 

— Принцъ Коматсу, 

— Ахъ, вотъ какъ. 

Онъ притворился равнодушнымъ. 

— Вероятно, предстоитъ дуэль! 

— Васъ это очень интересуетъ? 

— Какъ-же, меня это очень безпокоитъ. 

— Не безпокойтесь, если меня ранятъ или убьютъ, я въ оди- 
наковой степени не вернусь къ вамъ. 

— Но в-Ьдь это ужасно! — воскликнулъ метръ д'отель. 

— Успокойтесь, ничего тутъ ужаснаго н'Ьтъ. Кончится, в-Ь- 
роятно, нич'Ьмъ. 

— Дай Богъ, я вамъ отъ души желаю подобнаго исхода. 

— Полагаю, что вы того-же самаго пожелаете и принцу, — съ 
усм'Ьшкой сказалъ баронъ, направляясь въ свой номеръ. 

На письменномъ стол']Ь лежало письмо въ причудливомъ оран- 
жевомъ конверте. 
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— Какой дгЬтскШ почеркъ!— воскликн^да^ баропъ» открывая 
письмо. 

— Хризанта... 

Жадно принялся онъ читать милыя строки. 

Письмо было длинное. 

Остановившись на посл'Ьдней странице, баронъ задзщчиво 
перечиталъ посл^^дшя строки. 

„Итакъ, еще разъ, дорогой мой, предупреждаю тебя, что у 
брата коварный умыселъ. Какой — этого сказать я не могу, но 
знаю, что тебЪ хотятъ устроить западню. 

Когда придешь домой, постучись тихонько три раза въ мою 
дверь и я сама къ теб-б зайду въ номоръ. Твоя Хризанта^. 

Баронъ долго смотр-Ьлъ на эти строки. 

Положивъ письмо на столъ, онъ направился къ комнатЬ Хри- 
аанты. 

Не дожидаясь отв'Ьта на стукъ, онъ вернулся въ свой номеръ. 

Не прошло и пяти минуть, какъ къ нему впорхнула Хри- 
занта. 

Она видимо была сильно взволнована. 

— Теперь я знаю, я догадываюсь... — говорила Хризанта и 
посп'Ёшно подошла къ письменному столу. 

— НЪтъ, выслушай меня внимательно, не улыбайся, — сказала 
она серьезно. 

Баронъ действительно улыбался. Ему показались очень смеш- 
ными ея страхи и предположешя. 

— Успокойся, Хризанта,— сказалъ онъ, привлекая ее къ- се- 
бе.— Оставь ВСЯК1Я предположен1я, не волнуйся и не тревожься 
обо мне. Завтра въ это время мы съ тобой, вероятно» будемъ 
весело вспоминать о тревогахъ сегодняшняго дня. 

Хризанта съ видимымъ раздражешемъ взглянула на барона. 

— Нетъ, ты послушай, а потомъ смейся сколько тебе угодно. 
Сейчасъ у брата былъ этотъ Ямато, котораго мы съ тобой встре- 
тили въ Блисейскихъ поляхъ/или по дороге туда, я уже не 
помню. 

— Что-же новаго тебе сообщилъ Ямато? 

— Ты меня не перебивай. Ямато мне ничего не могъ разска- 
зывать, такъ какъ я была въ соседней комнате и сквозь двери 
услышала некоторыя отрывочный фразы. Изъ того-же, что слы- 
шала, я вывела заключеше, что въ пути къ месту дуэли что-то 
случится. 

Баронъ продолжалъ улыбаться. 

— Прошу тебя, успокойся. Для твоего спокойствхя я поеду въ 
закрытой карете со знакомымъ докторомъ, съ которымъ и тебя 
при случае познакомлю. Ну, а на месте дуэли насъ встретятъ 
секунданты. Лучше подумай о самой себе. Меня, напримеръ, 
очень безпокоитъ письмо, адресованное къ вашему послу. Я 
долго размышлялъ объ этомъ. Мне кажется, что принимаются 
как1я то меры противъ тебя, а не противъ меня. 

Хризанта удивленно взглянула на барона. 
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— Да, да, не удивляйся,— говорилъ баронъ.— Я думаю, что 
было-бы весьма благоразумно, еслибы ты согласилась рано ут- 
ромъ до дуэли или еще лучше сейчасъ-же посл'Ь нашего отъ'бзда 
перебраться въ другой отель, подальше отъ города. 

Хризанта продолжала удивляться. 

Она задумалась. Точно пелена спала съ ея глазъ. 

— Да, да, ты в-Ьроятно, правъ... Я тоже что-то зам-Ьтила. 
Иначе къ чему-же было въ корридор'Ъ указывать Ямато на мою 
дверь и на выходъ изъ моей спальни. 

Баронъ серьезно задумался. 

— МнЬ сдается, дорогая, что перебираться въ другой отель 
быть можетъ уже поздно. Вашъ Ямато, вероятно, уже сл'Ьдить 
за тобой. 

— Боже 1^ой! Неужели это правда? Что-же мн* д-Ьлать? 

— Видишь-ли, Хризанта, твой братъ очень предусмотрителенъ. 
Онъ принимаетъ мЪры на случай ' катастрофы. 

— Я тебя не понимаю.* 

— Такъ ты послушай, — продолжалъ баронъ. — ^Если меня убьютъ^ 
тогда, конечно, вся эта охрана прекратится сама собою. Но если» 
чего избави Боже, я убью твоего брата, то, очевидно., ты попа- 
дешь въ руки твоего посланника, , которому, по всей вероятно- 
сти, тебя препоручилъ принцъ. 

— Ну, а Ямато? 

— Это — на ВСЯК1Й случай, а быхь мож,етъ — даже по поручешю 
посла. 

— Это ужасно! — воскликнула Хризанта. 

— Знаешь что, Хризанта, возьми въ свой маленькШ риди- 
кюль, все, что теб* очень дорого, я въ свою очередь возьму всЬ 
свои бумаги и деньги и выйдемъ сейчасъ-же изъ отел^^, какъ-бы 
на прогулку, а зат-Ьмъ я тебя сум-Ью спрятать такъ, что никаше 
Ямато, никак1е шшоны тебя но найдутъ. 

— А Ямато? Можетъ быть, онъ ждетъ внизу? 

— Такъ что-же? Мы преспокойно пройдемъ мимо его носа, а 
на Итальянскомъ бульваре возьмемъ автомобиль. 

Хризанта осторожно вышла изъ комнаты. Такъ-же незам'Ьтно 
она прошмыгнула въ свою комнату и быстро од1Ьлась, 



X. 



Предосторожность. 




.ЫЛО около четырехъ часовъ дня. Стояла жаркая погода. 
,^ \ Солнце жгло и на бульварахъ Парижа сновала масса пуб- 
лики. Д'Ьловая публика см']^шалась съ фланирующими интелли- 
гевтами-жуирами, демимонденками въ какой-то хаосъ. 

Около Грандъ-отеля стояла толпа любопытныхъ. Въ Парижъ 
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прибыли бухарцы и своими пестрыми халатами и чалмами при- 
влекали общее внимаше. 

Они остановились въ Грандъ-отел'Ь и возвращались туда съ 
прогулки въ сопровождеши капитана Вернье^прикомандированнаго 
вм-ЬстЬ съ переводчикомЪу въ качеств'Ь почетной свиты огь фран* 
цузскаго правительства. 

Эмиръ очень любезно раскланивался на поклоны парижанъ 
и пл'Ёнялъ своею любезною улыбкою сердца любопытныхъ пари- 
жанокъ. 

Баронъ съ трудомъ пробрался сквозь толпу импровизованной 
свиты. Онъ осторожно всталъ въ сторонЬ отъ воротъ двора Грандъ- 
отеля по направленш къ углу Авеню де л'Опера. 

Но вотъ и принцесса. Выйдя изъ воротъ, принцесса боязливо 
оглядывадась по сторонамъ. 

Баронъ посп'Ёшилъ къ ней на встр'Ьчу и, поклонившись, по- 
далъ ей руку. 

Медленными шагами они направились черезъ площадь, идя 
къ «Шонскому Кредиту, близъ котораго стояли автомобили. 

Баронъ, подойдя къ шофферу, что-то шеппулъ ему на ухо. 
„В1вп еп1;епд.ие** (слушаюсь), посл'Ьдовалъ отв-Ьтъ. 

Н'Ьсколько минуть спустя, они уже «ид'&ии въ закрытомъ 
автомобил'Ь и на всЬхъ парахъ катили по Авеню де лЮпера и 
скоро прибыли на площадь Карусель. 

— Видишь, мы теперь въ безопасности,— свободно вздохнулъ 
баронъ. 

— А ты зам'Ьтилъ Ямато на той сторон* бульвара Капуци- 
новъ? — спросила Хризанта. 

— Н'Ьтъ. Очень можетъ быть, что это былъ онъ, но В'Ьрн'Ье, 
что это твое пылкое воображеше. 

Хризанта надула губки. 

— Не сердись. Я очень радъ, что мы выбрались изъ Грандъ- 
отеля. МнЪ хочется, быть можетъ, посл'Ьдшй день моей жизни 
провести съ тобою. 

На глазахъ Хризанты показались слезы. 

— Ты не см'Ьешь такъ говорить, дорогой мой. Ты долженъ 
жить и ты будешь жить, я въ этомъ уб']^ждена. 

— Ну, гЬмъ лучше! Оставайся при этомъ уб'Ьждеши, такъ 
какъ я его вполн'Ь разд'Ьляю. 

Автомобиль мчался съ неимоверной быстротой. 
Вдругъ баронъ призадумался, онъ взглянулъ на звонокъ, вс- 
дущШ къ шофферу, и н'Ьсколько разъ нажалъ кнопку. 
Автомобиль остановился. 
Хризанта взглянула удивленными глазами на барона. 

— Успокойся. Я вепомнилъ, что об'&щалъ за'Ьхать къ одному 
изъ моихъ секундантовъ. Вотъ тутъ вблизи почтовая контора и 
телефонная станщя, — проговорилъ онъ. — Останься въ экипаж*, 
а я сейчасъ-же попытаюсь переговорить по телефону, а въ край- 
немъ случа* черкну пару словъ секундантамъ. 
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Съ этими словаш[ баронъ выскочилъ изъ экипажа-автомобилд 
и быстро направился въ почтовую контору. 

— Теперь все устроено,— воскликнулъ онъ, вернувшись. — ^Я 
переговорилъ. Теперь я сегодня свободенъ и мы принадлежимъ 
другъ другу; постараемся возможно прхатн'Ье провести время. 

Баронъ, видимо^ повеселЪлъ и это настроенхе невольно пере- 
далось ХризангЁ. 

— Остановимся здЬсь, — сказалъ баронъ, поравнявшись съ 
маленькой гостинницей. 

— Гостинница неважная, но тутъ спокойн'Ье, ч^мъ гд-Ь-бы то 
ни было, — сказалъ баронъ, помогая ХризантЪ сойти съ авто- 
мобиля. 

— А шофферъ? — спросила она. 

— Изъ предосторожности я его попрошу остаться вдЪсь, а 
вавтра утромъ онъ меня доставитъ на м-Ьсто дуэли. 

На встр-Ьчу барону и принцесс* вышелъ старикъ Пьеръ Куно, 
гостепршмно приглашая ихъ на устланную коврами веранду. 

— Дайте намъ лучшую комнату. Мы тутъ останемся до завтра, — 
сказалъ баронъ, обращаясь къ влад'Ьльцу гостиницы. 

Старая деревянная лестница скрипела подъ шагами йрибыв- 
шихъ гостей. Маленькая, керосиновая лампа освещала корридоръ 
этого захолустнаго отеля. 

Барона, привыкшаго къ роскоши, очень забавляла незат'Ёйли- 
зость этой обстановки. 

ПыхтЬвшхй отъ непривычнаго мощона старикъ Пьеръ услуж- 
ливо открылъ дверь въ большой салонъ, который выходилъ ок- 
нами въ садъ. Солнце бросало свои яркхе лучи на вошедшихъ, 
вызывая въ нихъ веселое настроеше. 

— Да нЬдь тутъ прекрасно! — воскликнула Хризанта. 

— Очень радъ вамъ угодить, — съ почтительнымъ поклономъ 
чжазалъ Пьеръ и в'Ьжливо удалился. 

Когда они остались одни, ихъ охватило воспоминан1е о Шато 
де-Мадридъ. Тамъ была такая-же чудная комната. 

— Какъ я рада, что мы снова одни, — сказала Хризанта. 

— Я самъ очень радъ провести съ тобою время, — началъ 
баронъ. — Намъ еше остается переговорить обо многомъ. 

Они усктсъ въ старинномъ <1о8 б1 ^оз. 

— Какъ это презабавно, — мы тутъ сидимъ, точно поссорившись. 
Баронъ улыбнулся и поц'Ьловалъ Хризанту не сойдя съ 

Н'Ьста. 

— . Н-Ьтъ, такъ неудобно, — сказала она, пересЬвъ на кол-Ьнй 
барона и обвивъ его шею своими маленькими, н'Ьжными ручками, 

— Знаешь, милый мой, я бы вотъ такъ сейчасъ хот'Ьла уме- 
реть около тебя. Мн* такъ страшно, что завтра— такъ скоро— 
будетъ эта проклятая дуэль. 

— Не будемъ объ этомъ думать, дорогая* Хризанта. Передъ 
нами вся жизнь со всЬми ея чарами. 

— Да, дорогой мой, около любимаго челов-Ька жизнь ри- 
суется совершенно другою. Я никогда не была такъ счастлива. 
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Вс* эти мои флирты въ Ток1а не стоять одного часа съ тобою. 

— Ты счастлива, Хризанта, и я теб'Ь не надо'Ьмъ? — переспра- 
шивалъ баронъ, ц'Ьлуя ее. 

Вм'Ьсто отв'Ьта Хризанта съ пылкимъ порывомъ прижималась 
къ его груди и твердила безъ умолку: 

— Конечно, н'Ьть... никогда, никогда... я сь тобой не хочу 
разстаться... в'Ьдь ты первый, котораго я такъ люблю. 

— Ну, а флирты? 

— Оставь прошлое, я о немъ не хочу вспоминать. Теб± при- 
надлежитъ мое настоящее и все мое будущее..^ 

— А флирты будущаго... 

— Я о нихъ не думаю. Теперь я начинаю уб'Ьждаться въ 
томъ, что и въ будущемъ врядъ-ли 01[и меня могутъ интересовать. 

— Помнишь, ты мн'Ь говорила о твоихъ взглядахъ на душу 
и гЬло. 8най-же, что я никогда не примирюсь съ этимъ. Разъ 
ты моя, то вся и неразд'Ьльно, иначе я не понимаю. 

— Конечно, об-Ьихаю теб* стремиться къ такому идеалу, ко- 
торый ты себЪ составилъ о любимой женщин'б, но пойми, что 
женщина, если она съ тобой будетъ говорить искренно, никогда 
не станетъ поручаться за себя. 

— Въ невольномъ прегр'Ьшенш всегда лежитъ часть искуо- 
лен1я, но мн'Ь важно самое желанхе стремиться къ такой ц'&ли, 
которую я теб'Ъ нам'Ътилъ. ^ 

Хризанта улыбалась. 

— Я съ тобой говорю серьезно. Ты мн* настолько дорога, 
что это для меня вопросъ первостепенной важности. 

— И ты сомн'&ваешься въ моей честности и искренности? 

— О, нЪтъ, я только боюсь за свое счастье, дорогая Хризанта. 

— Какъ теб'б поклясться? — снова шутя, спросила Хризанта. — 
Моимъ богамъ ты не в'Ьришь, а твоихъ я не знаю. 

— Не нужно мн'Ь никакихъ клятвъ, дай мн'Ё слово честной 
женщины. Это мн'Ь дороже клятвъ. 

Хризанта положила 06*6 руки на плечи барона и пристально 
посмотр'Ьла ему въ глаза. 

— Смотри, смотри въ душу мою, В'Ьдь зеркало души — глаза 
челов'Ька... Смотри въ мои глаза, они не лгутъ. О, если-бъ я 
могла разсЪчь мою грудь и ты-бы могъ прочесть въ моемъ сердх]^ 
всю истину, — говорила Хризанта, — ты-бы увид'Ьлъ отражеше твое 
въ нЬдрахъ, въ тайникахъ души моей и вЪрилъ-бы въ меня, 
быть можетъ больше, ч'Ьмъ въ своего Бога. 

— Не кощунствуй, дорогая Хризанта, ты не знаешь моего 
Бога, но я надЪюсь, что вскор'Ь ты Его узнаешь во всей Его 
благодати. 

Хризанта продолжала смотрЪть любящими глазами на барона^ 
который теперь, видимо, успокоился. 

Они прекрасно провели время. 

Пооб'Ьдавъ на верандЪ, они вышли въ садъ, тдЬ ихъ никто 
не вид&1ъ. Они р'Ёзвились какъ дЪти. Имъ было такъ весело на 
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дупгЬ и никто бы не сказалъ, что эти юныя сердца находятся 
накануне столь серьеэныхъ событ1й, какъ дуэль. 

Ни на минуту не прерывалась ихъ дружеская, оживленная 
бес^Ьда. 

И только отъ времени до времени торжественная тишина на- 
рушалась звукомъ поц'Ьлуевъ, въ которыхъ воркующая парочка 
нашла забвеше отъ тяжелыхъ предчувствШ и думъ. ЗатЬмъподъ 
вечеръ они почувствовали аппетитъ, 

Гостепр1имный Пьеръ Куно самъ убиралъ приборъ живыми 
цв'Ьтами. Онъ былъ метръ д'отель стараго закала и уы.Ълъ уго« 
дшъ гостямъ. 

За легкимъ ужиномъ последовало шампанское. 

Имъ ХОТЕЛОСЬ забыться на время, чтобы вернуть себ^ нрав- 
ственное равнов'Ёсге. 

Подъ вл1ян1емъ шампанскаго, они почувствовавъ усталость 
улеглись и вскор-Ь уснули. 

Въ номер'Ь воцарилась тишина, отъ времени до времени пре-^ 
рываемая тревожными вздохами барона. 




XI. 

Передъ дуэлью. 

РИЗАНТА спала кр-Ьпкимъ сномъ. Юное тЬло лежало такъ 
непринужденно, безмятежно отдаваясь наслажден1ю сна. 
Грудь ея колебалась ровнымъ и м-Ьрнымъ дыхашемъ, ротъ 
слегка открытый, показывалъ рядъ жемчужныхъ зубовъ... 

Баронъ проснулся. Увидавъ принцессу въ столь безмятежномъ 
сн*, онъ съ любовью взглянулъ на нее. 

— Боже, — подумалъ онъ, — счастливая доля юности— сонъ. 
Вотъ она спитъ, а быть можетъ завтра въ это время она не бу- 
детъ спать, если меня сегодня убьютъ... 

— Но однако уже семь часовъ, — спохватился баронъ и при- 
сЬлъ на кровать. 

Хризанта, не открывая глазъ, что-то лепетала. 

— Дорогая моя, пора, надо мн'Ь од-Ьваться, — нЬжно прогово- 
рилъ баронъ. 

Принцесса испуганно открыла глаза, какъ-бы не понимая въ 
чемъ д'Ьло и гд* она. Мысль о дуэли однако привела ее къ ужас- 
ной Д'Ьйствительности. 

— Неужели? — въ отчаяши спросила Хризанта, какъ -бы очнув- 
шись отъ сладостнаго сна. Кровь бросилась ей въ лицо. — Неужели 
намъ суждено разстаться? 

Хризанта присЬла въ кровати и грустно взглянула на барона, 
стоявшаго у стариннаго трюмо съ потускн'Ьвшимъ стекломъ. 

— Да, милая моя, насталъ часъ разлуки. 

Тайны японскаго двора. 5 
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— Это нестерпимо больно, — проговорила она и на ея сонннхъ 
глазахъ пбказались слезы. 

Варонъ процолжалъ молча од'Ьваться^ стараясь не видЪть 
слеяъ Хризанты. 

Уходя изъ Грандъ-отеля, баронъ догадался од^ть рединготъ 
и захватилъ черный пластронъ и перчатки. 

Когда дошло до перчатокъ, Хризанта бросилась къ нему и 
уста ихъ сомкнулись стрйстнымъ по1^увмъ, прерываемымъ ры- 

даньемъ. 

Но баронъ былъ твердъ. 

Часы уже показывали половину восьмого и автомобиль ждалъ 
у подъезда. 

— Во всякомъ случае, дорогая моя, ты ни подъ какимъ пред- 
логомъ не уходи отсюда. Я над'Ьюсь вернуться черезъ часъ, — 
сказалъ онъ, прощаясь. 

Когда принцесса осталась одна, она долго не могла придти 
въ себя. Ея мозгъ точно пересталъ работать. Предстоящая дуэль, 
ей казалось, лишаетъ ее надеждъ, радостей всего, всего дорогого 
и даже жизни. Она сознавала, что съ этимъ челов'бкомъ ее свя- 
зываютъ неуловимый ц'Ьпи. Жизнь безънего — равнялась смерти, 
той нравственной смерти, какую женщин'Ь пережить такъ трудно 
и которую она все-таки переживаетъ. 

Динь, динь, динь, прозвонили часы, показывая три четверти 
восьмого, 

Хризанта какъ-бы проснулась отъ тяжелаго кошмара. 

— Шть, я не могу тутъ сидеть, когда, быть можетъ, в*?» него 
стр'Ьляютъ, его убиваютъ! 

Съ этими словами она, быстро принялась од-Ьваться. Неубравъ 
даже своей прически, на-скоро закрутивъ и слегка приколовъ ее 
царой шпилекъ, она од'Ьла свою легкую накидку и съ зонтикомъ 
въ рукахъ выб-Ьжала изъ отеля. 

Было такъ св'Ьтло на двор^Ь. Солнце такъ ярко осв'Ьщало без- 
людное Мадридское шоссе. Лишь изр'Ьдка несся велосипедъ, или 
какой-нибудь возъ съ сЬномъ медленно пробирался къ Парижу. 

Для рабочихъ было уже поздно, а буржуа сюда загдядывають 
значительно поздн'&е. 

Утреншй, весеншй ароматъ листвы дМствоваль благотворно. 
Хризанта дышала полною грудью и только сердца, это несчаст- 
ное, женское сердечко, трепетало отъ волнен1я въ какомъ-то тре- 
вожномъ ожиданш. Принцесса не шла, а бежала, не отдавая 
себЪ даже отчета куда и зач'Ьмъ и къ чему она стремится. 

Она прошла мимо маленькой часовни, съ громаднымъ распя- 
пемъ Христа. 

Монахъ Капуцинскаго ордена молился, кладя земные поклоны. 
Оёдой старецъ своимъ молитвеннымъ настроен1емъ привлекъ 
внимаше Хризанты. Она остановилась и у нея явилось непреодо- 
лимое желаше молиться о любимомъ человЪк'Ъ. Но робость и 
страхъ ее одол^^вали. Она не знала какъ молиться и можетъ-ли 
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язычница молиться Христу Спасителю. Она убоялась показаться 
см'Ьшной въ глазахъ другихъ. И это ее остановило. 

Монахъ продолжалъ молиться, а Хризанта м'Ьрнымъ уже ша- 
гонъ пошла дальше. 

Вдругъ раздался кснскШ топотъ, Хризанта остановилась. Ей 
вспомнились слова барона, предостерегавшаго ее не выходить 
изъ гостиницы до его возвращешя. 

Она бросилась обратно. 

Консшй топотъ все приближался. Она издалека увидала очер- 
таше фигуры всадника... Но вотъ уже калитка гостиницы. Она 
посп'Ьпшо вб'Ьжала на крыльцо. 

Минуту спустя про'Ьхалъ всадникъ. Хризанта черезъ стекло 
веранды ясно вид'Ьла, какъ всадникъ остановилъ лошадь и подо- 
зрительно взглянулъ на гостинницу, ЗагЬмъ давъ шпоры своему 
чудному коню, снова понесся дальше. 

Хризанта во всадник'Ь узнала Ямато. 



XII. 

Дуэль. 

^у- ТРЕННЕЕ солнце золотило роскошныя деревья бульваровъ. 
^^Ь Автомобиль несся съ молшеносною быстротою по^пустын- 
нымъ шоссейнымъ дорогамъ. 

Вотъ подъ-Ьздъ доктора. Онъ дома. • 

Пять минутъ спустя у подъезда показался докторъ, а автомо- 
биль понесся по авеню Булонскаго л^са. 

Невдалек'Ь виднелась группа людей, видимо, поджидавшихъ 
прибытхя барона. 

Автомибиль остановился. 

— Видите, господа, я аккуратенъ, — сказалъ баронъ, вынимая 
свой хронометръ и показывая его секундантамъ. 

Было безъ десяти минутъ восемь. 

Послышался р'Ьзтй, конскхй топотъ и къ группЬ людей родъ- 
4^хала карета. 

Дверцы кареты прхотворились и принцъ Коматцу быстро вы- 
скочилъ на панель. 

За нимъ сл^Ьдовалъ виконтъ 1яко. 

Баронъ в^Ьжливо, но холодно поклонился прибывшимъ. 

Секунданты поздоровались и принялись обсуждать детали дуэли. 

Принцъ былъ во фракЪ. На трудд его красовался царск1й ор* 
день Хризантемы. 

Его лицо носило отпечатокъ безсонно-проведенной ночи. Глаза 
его были слегка воспалены и нервно блуждали по присутствую^ 
щимъ. 

— Господа, мы должны пройти за ипподромъ, тамъ прекраснал 
лощина, идеальное м'Ьсто для дуэли,— сказалъ маркизъ де-Гра. 

5* 



— ве- 
сь этими словами маркизъ пошелъ впередъ, а за нииъ, молча, 

посл'Ьдовали всЬ остальные. 
Посл'Ьднимъ шелъ баронъ. 
Онъ по пути остановился, закуривая сигару. 
Но вотъ онъ ихъ уже нагналъ и, ударивъ по плечу Канец- 

каго, весело и ничуть не волнуясь сталъ съ нимъ разговаривать. 

— Ты молодцомъ, сказалъ Кажецмй. 

— А что-же мн* волноваться, тутъ дамъ н^тъ. 

— 'Й! рано легъ вчера? 

— Около часу ночи. 

— Ну, а принцесса твоя безпокоится небось, волнуется? 

— Конечно, какъ всЬ женщины. 
Секунданты принялись разм'Ёривать разстояше. 
Отсчитавъ тридцать шаговъ, они воткнули съ об'Ьихъ сторонъ 

въ землю по шесту изъ валежника, подобраннаго тутъ-же въ л-Ьсу. 

То былъ барьеръ. 

Маркизъ, неоднократно руководивш1й дуэлями, хлопнулъ въ 
ладоши, крикиувъ: 

— По м'Ьстамъ, господа. 

Маркизъ подошелъ къ барону и В'Ьжливо предложилъ ему, 
какъ вызванному, избрать тотъ или другой барьеръ. 

Баронъ сталъ около своего м'Ьста, подошелъ къ своему м'&сту 
и принцъ. 

Еще разъ были осмотр'Ьны пистолеты и заряды. 

Молча маркизъ и виконтъ подошли къ дуэлянтамъ, подавъ 
каждому свой пистолетъ. 

Снова маркизъ ударилъ въ ладоши. То былъ знакъ пригото- 
виться къ выстрелу. 

Наступила пауза. Секунданты перекинулись несколькими сло- 
вами. 

— Господа я сейчасъ просчитаю три темпа и прошу стр-Ьлять 
не раньше, какъ я произнесу слобо „три**. 

Напряжеше достигло своего апогея, когда начался счетъ мар- 
киза. 

— Разъ... два... 

Вдругъ раздался выстр-Ьлъ принца, не дождавшагося счета „три". 
Баронъ почувствовалъ, какъ что-то обожгло его л-Ьвый високъ. 
То свистнула пуля. 

— Мерзавецъ, — крикнулъ баронъ и почти одновременно съ 
возгласомъ раздался выстр'Ёлъ. 

Принцъ пошатнулся, схватился за грудь и упалъ, 

Къ нему со всЬхъ сторонъ подбежали секунданты. 

Глаза принца блуждали и въ страх* оглядывались кругомъ. 
Онъ одной рукой придерживалъ рану, а другой облокачивался о 
землю. Виконтъ поддерживалъ голову принца, а КанецкШ при- 
несъ воды своимъ дорожнымъ стаканомъ, почерпнувъ въ ручейк'Ь. 

Докторъ ощупывалъ пульсъ; 

— Раздать его надо, сказалъ врачъ. 

Но принцъ оттолкнувъ врача, наклонился. 



— 69 — 

Изъ горла показалась кровь. 

Щ)инцъ всЬмъ корпусомъ приподнялся, вскрикнулъ неисто- 
внмъ голосомъ и упалъ на спину. 

Онъ лепеталъ среди Зфиповъ как1я-то несвязныя слова. Грудь 
его тяжело поднималась и опускалась, а руки судорожно впива- 
лись въ газонъ. 

Но вотъ онъ слегка приподнялся. 

— Са...да..на...ру, едва слышно шепталъ принцъ, умирая. 
Саданару было имя его любимаго брата, котораго умираюпцй 

вспоннилъ въ посл'Ьдшя минуты. 

Баронъ стоялъ, какъ вкопанный. Онъ въ ужас-Ь наблюдалъ, 
какъ докторъ, держа руку принца и смотря на часы, говорилъ 
что-то виконту 1яко на ухо. 

Но вотъ все тбло принца вздрогнуло, зат-Ьмъ онъ снова упалъ 
ва спину и вытянулся во весь ростъ. 

— Умеръ, — сказалъ докторъ. — Все кончено. 
Баронъ продолжалъ стоять безъ движен1я. 
Къ нему подошелъ Канецшй. 

— Пойдемъ,— сказалъ секундантъ 

— Подождите, господа, — остановилъ ихъ виконтъ.— Я сейчасъ 
до'Ьду до ближайшей почтовой станцш и переговорю съ нашимъ 
посломъ, не позволитъ-ли онъ свезти гЬло принца въ кумирню на> 
шего посольства. 

Баронъ сухо поклонился. 

— Кстати, баронъ, вотъ письмо покойнаго, — холодно промол- 
вилъ виконтъ, вынимая изъ кармана конвертъ большого формата. 

Баронъ дрожащею рукою распечаталъ конвертъ. 

Письмо было сл'Ьдующаго содержан1я: 

„Милостивый государь, я предчувствовалъ, что умру отъ ва- 
шихъ рукъ. Я вступился за свою легкомысленную сестру. Быть 
можетъ, я не им^^ъ основашя, но во мн'Ь заговорила кровь ми- 
кадо Коматсу и я не могъ вамъ простить вашу близость къ той, 
къ которой питалъ братское чувство уважен1я и любви. Когда вы 
читаете это письмо, я, или раненъ безнадежно, или-же отошелъ 
къ предкамъ, соединившись съ ними въ божественной Нирванн'Ё, 
но духъ мой еще сорокъ дней будетъ витать надъ вами, неся 
проклятае вокругъ себя. Такъ или иначе, но вы, я надеюсь, умрете 
отъ руки японца, который отомститъ мою смерть. 

Алешито Коматсу". 

— На, читай, — сказалъ баронъ, передавая письмо Канецкому. 

— Спрячь на память, — возразилъ спокойно его другъ, пробЪ- 
жавъ письмо.— Ты не обращай вниман1я на всю эту ерунйу. Ты 
наверное поЪдешь къ ней? Не правда-ли? 

— Конечно, конечно, сказалъ баронъ. 

Онъ слегка кивнулъ всЬмъ присутствующимъ, еще разъ съ 
видимой грустью взглянулъ на убитаго и, обнявъ Канецкаго, 
вздохнулъ. 

— Ты, чего? Не жал-Ьешь-ли?— спросилъ Канецшй. 
Баронъ молчалъ. 
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— Забудь о немъ. Онъ получилъ должное, — сказалъ Канец- 
к1й и поц^ловалъ барона. 

Баронъ посп'Ёшидъ къ ХризангЬ. 




ПосдЪ дуэли. 

ВТОМОБИЛЬ барона несся на всЬхъ парахъ по бульварамъ, 
отд'Ьлявшимъ его отъ гостииницы, въ которой должна его 
ждать Хризанта. 

— Б'Ьдная Хризанта! думалъ баронъ.— Что я ей скажу? Я те- 
ряюсь въ догадкагь, какъ она отнесется къ этой страшной В'Ьсти. 

Хризанта, д'Ьйствитвльно, провела этотъ часъ въ ужасномъ 
состояши. 

Ею овладело отчаян1е. 

— Я тутъ... я одна... я жива... а, быть можетъ, два трупа до- 
рогихъ моему сердцу людей лежать безпомощно, взывая ко мн^. 
Н'Ьтъ, это ужасно, ждать тутъ въ полномъ нев'Ьд^^нш происходя- 
щаго, когда изъ за меня мой дорогой, мой милый стоить подъ 
дуломъ пистолета. 

— Теперь я понимаю, — сказала она поел* й^Ькотораго раз- 
думья,— почему мн'Ь являлся велик1й микадо. Онъ предв'Ьстникъ 
несчастья... 

Сердце ея учащенно билось, спирало дыхаше и вызывало го- 
ловокружеше. Она была близка къ обмороку. Пройдя въ свою 
комнату Хризанта громко зарыдала. 

— Н'Ьтъ, я его увижу, я его увижу... Но брать... что съ нимъ? 
Не было еще девяти часовъ, какъ изъ далека послыщался гу- 

докъ автомобиля. 

Тутъ она не выдержала. Она бросилась къ выходу, у котораго 
остановился автомобиль. 

Еще мгновеше — и она лежала въ объят1яхъ барона. 

Ее душили слезы. 

— Милый, дорогой... какъ я счастлива, — шептала она вол- 
нуясь. 

Они вошли въ свой номеръ. 

Баронъ молчалъ. Его мучило сознаше, что онъ является ви« 
новникомъ огорчешя этого молодого, н'Ёжнаго создашя. 
— Тд-Ь брать? — спросила она, какъ-бы очнувшись. 

— Онъ раненъ, — глухо возразилъ баронъ. 

— Опасно? 

— Не знаю. 

Лицо Хризанты омрачилось. 

— Ты мн* об-Ьщаль не убивать его... Скажи мн-Ь правду, всю 
правду... Гд* брать? Живъ-ли онъ? 
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Баронъ поникъ головой и бросился на кол'Ьни передъ Хри- 
зантой. 

Хризанта вдругъ умолкла. 
Наступила томительная пауза. 

— Ты его убилъ? Сознайся! — спросила она. 

— Да.., убилъ, — раздался стонъ. 
Хризанта остолбен'Ьла. 

Баронъ усадилъ Хризанту и принялся разсказывать, какъ 
произошла катастрофа. 

— Твое платье въ крови, — сказала Хризанта. — Ты раненъ? 
Тутъ только баронъ зам'Ьтилъ, что пуля зад-йла его. 

— Предательская пуля! — воскликнулъ онъ. — Меня хогЬли 
убить... 

Хризанта подбежала къ умывальнику и достала ^оды. 

— Кровь не перестаетъ... ты бл'Ьденъ... дурно?— въ ужас* вос- 
кликнула она. 

Баронъ свалился, на коверъ и захрип^лъ. 

— Доктора! помогите!— закричала Хризанта, выбегая въ кор- 
ридоръ. 

На крикъ ея явились слуги, за ними старикъ Пьеръ. 

В&Ь вошли въ комнату. Лицо барона было бл':Ьдно, какъ у 
мертвеца. 

Старикъ Пьеръ немедленно послалъ консьержа за докторомъ, 
жившимъ въ сосЬднемъ дом'Ь. 

Хризанта принялась ломать руки. 

— • Б-Ьдвый, дорогой мой! — шептала она въ отчаяши. 

Явился ДОКТОрЪ, молодой ЧеЛОВ'ЬКЪ, только что 0К0НЧ[ИВШ1Й 

Сорбонну. 

— Я просилъ-бы всЬхъ удалиться и открыть окна, — предло- 
яишъ онъ. 

Докторъ вынулъ часы и поп^упалъ у барона пульсъ. ТЬмъ 
временемъ всЬ слуги удалились и въ комнагЬ остались лишь 
баронъ, Хризанта, докторъ и старикъ Пьеръ. 

— Успокойтесь, мадемуазель, — сказалъ докторъ, обращаясь къ 
ХризантЬ, — пульсъ, правда, немного слабъ, но это ничего, — онъ 
скоро очнется. 

— Онъ раненъ, докторъ! — сказала Хризанта, указывая на ви- 
сокъ. 

Докторъ отстранилъ волосы около виска, взглянулъ на рану 
и улыбнулся. 

— - Это не рана, а царапина, — сказалъ онъ, — я ее сейчасъ пе- 
ревяжу. 

Съ этими словами докторъ вынулъ изъ своего ридикюля б'Ь- 
лый бинтъ. 

Перевязавъ голову, доктору пришлось ее приподнять. Баронъ 
глубоко вздохнулъ. 

— НЪтъ-ли у васъ нашатырнаго спирта? обратился доктора 
къ старику Пьеру. 

— А Гщ81;ап1 (сейчасъ). 
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Пьеръ съ непривычною въ его годы подвижностью выб'Ьжалъ 
изъ номера. Несколько минугь спустя онъ вернулся съ фдави)- 
номъ въ рукахъ. 

Докторъ осторожно поднесь фдаконъ къ носу барона. 

— Ну, вотъ!— воскликнулъ докторъ. — Онъ очнулся. 
Баронъ не поднимая в-Ькъ, глубоко вэдохнулъ. 

— Ты тутъ, около меня?.. Кто эти люди?— спросилъ онъ ела- 
бымъ голосомъ. 

— Не волнуйтесь, я докторъ. Вамъ сделалось дурно, но те- 
перь ничего. 

Хризанта бросила радостный взгдядъ на своего воздюбден- 
наго. 

— Мосье Пьеръ, помогите его уложить на диванъ — продол* 
жалъ врачъ. 

Баронъ снова закрылъ глаза и какъ будто-бы задремалъ.^ 
Сильный руки доктора схватили больного и при помощи мосье 

Пьера понесли его на диванъ, на который заботливая Хризанта 

уже успела бросить подушку. 

— Теперь онъ немножко поспитъ, не тревожьте его, — обра- 
тился докторъ къ ХризангЬ, — а мы, мосье Пьеръ» уберемся во 
свояси. 

Съ этими словами докторъ почтительно поклонился прин- 
цессе и, предводимый Пьеромъ, тихонько вышелъ изъ комнаты. 

Баронъ дремалъ. 

У его изголовья на колЪняхъ стояла Хризанта, прислупш- 
ваясь къ дыхашю. 

Черезъ часъ баронъ проснулся. 

Въ его глазахъ зам'Ьчался лихорадочный блескъ. Онъ смо- 
тр'Ьлъ въ даль безпокойнымъ взоромъ. Онъ даже не замЪтилъ, 
что такъ близко около него находилась любимая женщина, за 
которую онъ готовъ былъ отдать всю жизнь. 

— Гд* я? — снросилъ онъ. 

— Успокойся, около меня, дорогой мой. Я съ тобою... никуда 
не уйду... 

Съ этими словами она взяла его руку. 

Мало-по-малу баронъ началъ приходить въ себя. 

Какъ въ калейдоскопе передъ нимъ проходили событ1я вче- 
рашняго дня, ночи, ранняго утра, дуэли, возвращен1я. Дальше 
онъ ничего не помнилъ. 

Что-то отрадное наполнило его грудь, онъ началъ сознавать 
близость любимой женщины, которая находилась около него. 

— Хризанта! Ты тутъ... Что было со мною?., я такъ слабъ... 

— Отдохни немного, остановила его Хризанта. — Полежи спо- 
койно, докторъ тебе предписалъ это. 

Баронъ, къ которому вернулось ясное сознаше, вдругъ при- 
сЁлъ на диване. 

— Где автомобиль? — спросилъ онъ. 

— Внизу у подъезда. 
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— Скор'Ье, Хризаята, позвони хозяина. Намъ надо спасатьея, 
спасаться. 

Первый моментъ Хризанта недоум'Ьвающе посмотрела на ба- 
рона, какъ-бы предполагая, что онъ бредить. 

— Успокойся, дорогой. Почему намъ нужно спасаться, куда*« 

— Хризанта, серьезно тебЪ говорю, намъ нужно спасаться^ 

чтобы скрыть ВСЯК1Й слЪдъ. 

— Позвонить хозяина? — спросила Хризанта, 

— Конечно, сейчасъ. 
Хризанта бросилась ко звонку. 

Баронъ съ трудомъ приподнялся. Поги его подкашивались 
отъ слабости. 

— Не снимай повязки, — промолвила Хризанта, видя попытку 
барона развязать узелъ перевязочной тесьмы. 

Баронъ, не слушая ея, бросилъ повязку въ уголъ, 

— Намъ каждая ]минута дорога. Т^ло твоего брата отвезли 
въ посольство; тамъ иоднимутъ ц^Ьлую бурю, тебя будутъ искать... 

Старикъ Пьеръ все еще не являлся, не показывался и никто 
изъ слугъ. 

— Что-же это наконецъ такое? — сказалъ баронъ. Скоро-ли они 
придутъ? Хризанта, од-Ьвайся, не теряй времени. 

Постучались въ дверь. 
То былъ старикъ Пьеръ. 

— Что прикажете, баронъ? 

— Дайте счетъ? 

— Сейчасъ. 

Прошло минуть десять. 

Баронъ волновался, н'Ьсколько разъ звонилъ ивполн'Ь одЪлся, 
когда наконецъ принесли счетъ. 

— Сорокъ два франка. Получите пятьдесятъ, сдачи ненужно. 
Влад'Ьлецъ отеля отв'Ьсилъ глубошй поклонъ. 

— По'Ьзжайте въ окружную мимо Булонскаго лЬса и свезите 
меня на пароходную пристань около моста Нельи, — сказалъ ба- 
ронъ шофферу, усаживаясь съ Хризантою подъ закрытый нав'Ьсъ 
автомобиля. 

Автомобиль завернулъ направо по Мадридскому бульвару и 
вскор'Ь очутился на окраинЪ города, у моста. 

До'Ёхавъ на автомобиле до моста, баронъ щедро разсчитался 
съ шофферомъ, давъ ему двести франковъ. 

— НадЪюсь, вы забудете, гд* меня высадили, — сказалъ ба- 
ронъ, отдавая деньги. 

— Конечно. Вы можете быть спокойнымъ... Я умЬю молчать, — 
отв'Ьтилъ тотъ, кланяясь. 

— Я на это разсчитываго, господинъ шофферъ, — еще разъ 
подкр'Ьпилъ свое требовате баронъ, 

— Будьте покойны, мосье. 

Баронъ подалъ ХризангЬ руку и направился къ плавучей 
пристани. 

На маленькой барк'Ь была масса народу, ВсЬ теснились къ 
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турникету, чтабы первыми занять м^сто. По р'^^к'Ь шли очень не- 
бо льш1я суда и никогда не хватало м^^стъ. 

Парохода еще не бнло видно» а по времени онъ уже долженъ 
былъ быть на м'ЬсгЬ. 

— Боже, когда-же онъ придетъ? — раздавались мнопе голоса. 

— Затонулъ, должно быть, — острили добродушные буржз^а. 

— Гд-Ь тутъ потонуть, когда курицы п-Ьшкомъ рЪку перей- 
дутъ, — ^язвилъ кто-то. 

Каждая острота сопровождалась смЪхомъ нетребовательной до 
остроумхя публики. 

— Идетъ, идетъ! — зашевелилась толпа. 

Медленно подплывалъ пароходъ архаическаго типа съ боко- 
выми колесами и открытой палубой. 

— Наконецъ-то прибыль „д'Ьдушка**, — какъ называли пасса- 
жиры это старое, неуклюжее судно. 

М'Ьстъ на сей разъ оказалось много и вс^^ пассажиры вполн!^ 
удобно разм1^стились въ обширной площадк'Ь палубы. 

По команд'^ капитана, раздался гудокъ и „дЪдушка^ плавно 
и медленно обогнулъ островъ „Грандъ-Жанъ". 

Тутъ опять была станщя около моста, ведущаго на Курбевуа. 

Баронъ счелъ бол-Ье благоразумнымъ сойти. 

Хризанта послушно подчинялась всЬмъ требовашямъ его. 

Она всю дорогу молчала и мрачно смотрела на мутныя воды. 
Мысли ея безпорядочно блуждали. 

Очутившись снова на берегу, она съ любопытствомъ огляды- 
валась вокругъ себя. 

Узктя улицы пригорода, плох1я мостовыя, грязь и пыль на- 
помнили ХризангЪ задворки города Ток1о. 

— СовсЬмъ какъ за старымъ 1еддо — говорила она. 

— О, да, тутъ нехорошо, дорогая. Но видишь-ли намъ нужно 
п^^шкомъ добраться до полустанка „Корню** и оттуда можемъ 
уЬхать куда намъ угодно. 

Эта мысль очень понравилась Хризантб. Она, видимо, бодр'Ье 
стала смотр'Ьть на эту загЬю, 

— А куда мы -Ьдемь? — спросила она. 

— Въ Брюссель. 

— Какъ я рада! Я такъхотЬла видеть этотъ городъ. Я много 
о немъ читала. 

Дорога вела черезъ немоп^еныя улицы и переулки, черезъ 
грязныя площади, парки и набережныя. 

Они шли бол'Ье часа, спотыкаясь, скользя по грязи, но не 
роптали. 

— Ну, вотъ, наконецъ-то, станцхя „Корню"!— воскликнулъ ба- 
ронъ, указывая на маленькое, одноэтажное каменное, здаше, окра- 
шенное въ красный цв'Ьтъ. 

Барону и ХризантЬ не долго пришлось ждать. 
По-Ьздъ подошелъ къ полустанку, круто остановившись почти 
на полномъ ходу. 



— 75 -^ 

Быстро растворились двери нногочисленныхъ вагоновъ и от* 
туда высыпали пассажиры. 

Въ первомъ классЪ было мало публики. 

— Будьте такъ добры, дайте намъ купэ, — обратился баронъ 
къ начальнику по'Ьзда. 

Тотъ вЪжливо открылъ одну изъ дверей и глазамъ б-Ьгле- 
цовъ представилось уютное, четырехм-Ьстное купэ съ боковымъ 
зеркальнымъ окномъ* 

Немедленно уплатнвъ стоимость до ближайшей станцхи, ба- 
ронъ справился о томъ, какъ*бы лучше и скорее про'Ёхать въ 
Брюссель. 

— Вамъ придется вернуться въ Парижъ и взять прямой по- 
^Ьздъ, — послЪдобалъ отв'Ьтъ. 

Барону такая перспектива ничуть не улыбалась. 
Вернуться въ Парижъ— значило подвергнуться риску преолЬ^ 
довашя. 

Тогда баронъ мысленно р'кптлъ 'Ьхать дальше. 

— Куда-нибудь да прйдемъ, — р*шилъ онъ. 

Хризанта продолжала молчать. Ёя мысли витали гдЬ-тО' да- 
леко, вызывая въ ней грустный воспоминашя. 

— Прости, дорогой, — начала она дрожащимъ голосомъ, — но 
я вспомнила такъ недавно минувшее д-Ьтство, когда мы съ Але- 
шито играли въ парк'Ь и онъ, какъ рикша, меня каталъ по ал- 
леямъ. Я, какъ сейчасъ, вижу предъ собою нашъ старый дво- 
рецъ съ его причудливой крышей и съ нав'Ьсомъ у входа, къ 
которому онъ меня услужливо подвозилъ, желая мн* этймъ до- 
ставить удовольствхе. 

— Что было — то прошло, и прошлаго не воротить. Теперь на- 
стала моя очередь сказать теб% моя дорогая Хризанта, что намъ 
принадлежитъ настоящее и будущее, а прошлое кануло въ Лету. 
Лучше не станемъ вспоминать о немъ. 

Баронъ порывисто обнялъ Хризанту, 

— Брось грустный мысли,— про должалъ онъ,— и помни, что 
возл*]^ тебя челов'Ькъ, который ради тебя готовъ поставить на 
карту свою жизнь. 

Хризанта н'Ъжно взглянула на барона. 

— Прости дорогой, я не им-Ью права печалиться... Брать не 
хорошо поступилъ съ тобою. 

— Мы точно десятокъ л'Ьтъ не разставались, — сказалъ ба- 
ронъ. — Между нами установилась такая гЬсная связь, что я пред- 
ставить себ* не могу существовашя безъ тебя, моя дорогая. 

— Я сама этому удивляюсь, — сказала Хризанта, — и знаешь, 
что меня больше испугала твоя бол-Ьзнь, чЬмъ смерть брата. 

Продолжая говорить, б'Ьглецы не зам'&тили, какъ летЪло 
время. 

На одномъ изъ многочисленныхъ полустанковъ къ нимъ во* 
шелъ оберъ-кондукторъ и ни мало удивился, завид-^въ влюблен- 
ную парочку. 
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— Рагйоп! вы еще зд'Ьсь? спросилъ онъ растерявшись,— куда- 
же вы 'Ьдете? 

— Подальше отъ Парижа, — съ живостью ответила Хризанта. 
Баронъ посп'Ьшилъ вынуть бумажникъ и подалъ оберъ-кон- 

дуктору сто франковый билетъ. 

— Прекрасно — зам-Ьтилъ тотъ, — я васъ не буду безпокоить, 
покуда этихъ денегъ хватить для уплаты за проЪздъ. 

— Въ такомъ случа-Ь, вотъ еще сто франковъ, — сказадъ ба- 
ронъ, хватаясь за бумажникъ. 

Но оберъ-кондукторъ посп'Ьшилъ удалиться, не желая брать 
денегъ. 

— Какой онъ забавный!— воскликнула Хризанта. 

— Пов'Ьрь, онъ теперь насъ не будетъ безпокоить до послед- 
ней станщи. Я знаю французовъ, — сказалъ баронъ,— они не лю- 
бя тъ мешать влюбленнымъ. 

Вагонъ остановился у большой станщи. 

— Пять минутъ! — закричалъ кондукторъ. 

На дебаркадер'Ё сновали торговцы сыромъ, бр10шами и апель» 
сипами. Предлагались реШ Воск (стаканъ пива), лимонадъ, со- 
довая и просто холодная вода. 

Къ вагону приблизился начальникъ станщи и о чемъ-то раз- 
говаривалъ съ оберъ-кондукторомъ. 

Тотъ что-то отв'Ъчалъ, пожимая плечами и отрицательно ка- 
чая головой. 

Выраженхе лица начальница станцш не понравилось барону. 
Онъ спрятался въ глубин* купэ. 

Наконецъ по-Ьздъ тронулся. 

Прошло н'Ьсколько минутъ и въ купэ, предварительно посту- 
чавъ, вошелъ оберъ-кондукторъ. 

— Господа, — сказалъ онъ серьезно, — сейчасъ получена теле- 
грамма о томъ, что разыскиваютъ принцессу и одного барона. 
По вн'Ьшнимъ признакамъ, описаннымъ въ телеграмм'Ь и пере- 
даннымъ мн* начальникомъ станц1и— это вы. Но я сказалъ, что 
такихъ пассажировъ не вид'Ьлъ. 

И прибавилъ съ улыбкою: 

— Я самъ былъ молодъ и потому понимаю ваше состояше. 
Хризанта сильно покрасн'Ьла. 

— Не безпокойтесь, господа! Я только прошу васъ быть осто- 

?ожнее. Лучше сойти на ближайшемъ полустанк'Ь и вернуться въ 
[арижъ. Поверьте мн*, старику, въ Париж* легче всего укрыть- 
ся отъ любопытныхъ. Только вотъ экзотическШ цв*тъ лица прин- 
цессы можетъ васъ выдать. Впрочемъ, на это есть густая вуаль. 

Они въ точности исполнили сов'Ьтъ. 

При первой остановки поезда беглецы оставили вагонъ. 

Мн-Ьше оберъ-кондуктора вполн* убедило барона въ необхо- 
димости вернуться. Действительно, въ Париж* ик» меньше всего 
будутъ искать, а это самое важное. 

Былъ часъ дня. До Парижа можно до*хать въ два съ поло- 
виною часа. 
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За стантцей виднЪлся л'Ёсъ, расположенный на берегу неболь- 
шого озера. 

— Какъ зд-Ьсь хорошо!— сказала Хризанта. — Не укрыться- ли 
намъ тутъ-же, по близости? 

— Н-Ьтъ, дорогая, это было-бы очень рискованно. Наше платье 
выдастъ насъ; обратятъ внямаше. 

— Такъ что-же мы будемъ д-Ьлать? — спросила Хризанта. 
Въ ея голосЬ послышалось легкое раздражеше. 

На дебаркадер'Ь было безлюдно. 

Наши б'Ёглецы съ'утра ничего не 'Ьли, ажитащя и волнен1я 
пережитаго утра лишили ихъ всякаго аппетита. 

Одна лишь мысль безпокоила: — какъ- бы выпутаться изъ этой 
непр1ятной исторхи. 

Баронъ подошелъ къ одному изъ служащихъ. 

— Не знаете-ли, когда пойдетъ по'Ьздъ въ Парижъ? 

— Сейчасъ пройдетъ мимо .курьерскШ по'Ьздъ, но онъ зд-Ьсь 
не останавливается. 

— А сл'ЬдующШ? 

— НассажирскШ — пойдетъ въ четыре часа. 

— Боже, какъ это поздно!— воскликнулъ баронъ. — Нельзя-ли 
въ такомъ случае попросить, чтобы остановили курьерскШ по'Ьздъ? 

— Будьте любезны обратиться къ начальнику станцш, — веж- 
ливо отв'Ьтилъ служащ1й. 

Баронъ направился къ пожилому господину, о чемъ-то воз- 
бужденно говорившему съ молодымъ челов'Ькомъ. 

Не желая прерывать д'Ьловой разговоръ, баронъ остановился 
невдалек'Ь. 

ЗамЪтивъ выяшдательное положеше барона, начальникъ стаи- 
щи повернулся въ его стуорону. 
. — Вы ко мн-Ь? — спросилъ онъ. 

— У меня къ вамъ просьба, — промолвилъ баронъ. — Нельзя-ли 
остановить курьерскгй по'Ьздъ, такъ какъ мн'Ь необходимо быть 
въ Париж'Ь черезъ 'гри часа. 

— Простите, мосье, я не въ прав^Ь этого сделать. 
У барона блеснула мысль. 

— Обраш;аю ваше вниман1е, что барышня, которую я сопро- 
вождаю, больна. У ней сейчасъ только-что кончился эпилепти- 
ческ1й припадокъ, и она нуждается въ поко'Ь и уход*. 

Хризанта, стоявшая въ н-Ьсколькихъ шагахъ отъ барона, сразу 
поняла хитрость и страдальчески вздохнула. 

— Право не знаю, какъ это сд'Ьлать, — зам'Ьтилъ начальникъ.— 
По правиламъ жел'Ьзныхъ дорогъ, только доктора и государствен- 
ные чиновники имЪютъ право обраш^аться къ намъ съ такими 
просьбами. 

— Вы сд'Ьлаете доброе д-Ьдо, мосье, — умолялъ баронъ^ 

— Подождите немного, — сказалъ начальникъ. 

Съ этими словами онь вошелъ въ дверь, надъ которой кра- 
совалась надпись „телеграфъ^. 
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— Кажется, удастся, — шепнулъ баронъ ХризангЬ. — Только 
не забудь, что ты больна. 

Череаъ нЬсколько минуть начальникъ станщи поспЪшно по- 
дошелъ къ мнимой больной. 

— По'Ьздъ остановится, — сообщшгь онъ. Я даль телеграмму. 

— Благодарю васъ за себя и за больную, — сказалъ баронъ, 
д'Ьлая видъ, что поддерживаетъ свою даму. 

До нихъ донесся свистъ локомотива. По'Ьзда еще не было 
видно, такъ какъ опушка л-Ьса скрывала его отъ взоровъ. 
Но вотъ онъ подкатилъ. 

— Могу я попросить васъ помочь больной! — в-Ьжливо обра- 
тился баронъ къ одному изъ служащихъ. 

Принцессу осторожно повели въ купэ перваго класса и уса- 
дили. 

По^здъ иотесся дальше. 

— Ха, ха, ха!.. раздался звошай хохотъ Хризанты. 
Но баронъ быстро овтановилъ ее. 

— Осторожно! Подожди, пока уплачу за про'Ьздъ. Сейчасъ 
придетъ оберъ-кондукторъ. 

Несколько минуть спустя пожилой сЬе! ди 1;гат действи- 
тельно явился въ вагонъ. 

— Мы до Парижа, сказалъ баронъ, подавая сто франковый 
билетъ. 

— На сл-Ьдующей станцш вамъ дамъ сдачу. МнЬ слФдуетъ 
только шестьдесятъ четыре франка. 

— Не трудитесь, сдачи не надо. 

— Оберъ-кондукторъ съ благодарностью отвФсилъ глубокШ 
поклонъ. На его лиц'Ь видно было удивлеше. 

Въ Париж'Ь такхе „на чаи" вообще не приняты. Даютъ „ропг 
Ьо1ге", но и то лишь въ ресторанахъ и гостинницахъ слугамъ, 
ф1акрамъ, кучерамъ, но оберъ-кондуктора ихъ получаютъ очень 
ртдко и то лишь отъ иностранцевъ. 

Раздался гудящхй звукъ въ^зжавшаго въ вокзалъ поезда. 

Они посп'Ёшно вышли на платформу. 



XIV. 

У парикмахера. 

^СЧАСТЛИВО миновавъ любопыгоне взгляды толпы, баронъ с> 

' Хризантой направились стороною мимо багажной станцш въ 
маленькую улицу Мартиньоль, гд'Ё, миновавъ уголъ плош;ади, они 
впервые свободно вздохнули. 

— Кажется насъ никто не зам'Ьтилъ, — сказала Хризанта. 

. — Я также уб-йжданъ въ этомъ, — подтверди лъ баронъ. 

Они прошли мимо рыбнаго склада съ консервами. Тутъ бьща 
нагружена рыба соль въ большихъ ящик^хъ, предназначавшаяся 
для отправки въ вагоиахъ-ледникахъ. 
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Хризанта поморщилась. Запахъ рыбы ей бъигь непрхятенъ 

— Фи, зд'Ьсь пахнетъ совсЬмъ какъ у насъ въ Нагасаки, на 
большой^ рыбной платформ'^. 

— Это замечательно! — воскликнулъ баронъ, зам'Ьтивъ рядомъ 
съ рыбной лавкой парикмахерскую. — Вотъ гд* я могу снять мою 
бороду, а ты тутъ найдешь какой-нибудь кремъ для лица. 

Они вошли къ куаферу, гд* ихъ встретила старуха въ за- 
саленномъ переднике, прибиравшая столы. 

— Пожалуйте, мужъ сейчасъ освободится: — вотъ онъ тутъ на 
двор* бреетъ кондукторовъ. 

Оказалось^ что баронъ попалъ въ жел'Ьзнодорожную парик- 
махерскую. 

Делать было нечего. Они усЬлись на какихъ-то деревянныхъ 
стульяхъ въ ожидаши господина куафера. 

— »Ме уойй**, вотъ и я, — воскликнулъ сутуловатый, толстый 
мужчина, л^Ьгв пятидесяти. Рукава его были засучены. Въ л*Ь- 
вой рук* онъ держалъ ноздрястую губку, переполненную мыль- 
ной ц']^ной, а въ правой бритву^ которой» невидимому, только что 
производилъ свою работу. 

— Снимите мн* бороду,— спокойно сказалъ баронъ. 

— Мосье, это преступленхе. Таюя бороды отращиваются го- 
дами, ихъ холятъ, но не бреютъ. 

— Решше 1е теп*, — Вхеп 1е теп* (женское желаше, какъ Воля 
Божья, повел'Ьваетъ)— сказалъ баронъ. 

— Совершенно в-Ьрио, — отв-Ьсивъ поклонъ, произнесъ куа- 
феръ, — ^мы какъ негры добраго, стараго времени рабы нашихъ 
дамъ. 

— А вотъ этой дам'Ь, — продолжалъ баронъ, не обраш;ая вни- 
ман1я на болтовню парикмахера,— благоволите лицо и шею пома- 
зать какимъ-нибудь кремомъ. 

— У меня, къ сожал-Ьнш, н-бть дорогихъ кремовъ. Зд'Ьсь, 
мосье, н-Ьтъ такой публики, которая-бы платила за ЛпсИоп по 
пяти франковъ. Мы тутъ пользуемся по просту б'Ёлилами съ ва- 
зелиномъ или кольдъ-кремомъ. 

— Делать нечего, — сказалъ баронъ, подводя Хризанту къ 
креслу. 

Словоохотливый парикмахеръ пол^^зъ въ шкафъ и досталъ 
большую банку съ разведенными б'Ьлилами. 

Над'Ьвъ на Хризанту б'Ьлую блузу и отд-Ьливъ воротникъ отъ 
шеи ватою, онъ принялся большими комьями наносить на лицо 
краску. 

— Это ужасно, — ^воскликнула Хризанта, — я буду совсЬмъ та- 
зуированная, какъ малайка. 

— Немножко терпЬн1я, — успокаивалъ куаферъ. — ^Все лишнее 
сотремъ. 

Черезъ пять минуть Хризанту нельзя было узнать, и баронъ 
вспдеснулъ руками, когда къ довершен1ю всего на щеку была 
поставлена обычная анжулемская мушка. 
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— Теперь за вами очередь,— обращаясь къ барону, самодо- 
вольно произнесъ куаферъ. 

Бороды какъ не бывало. Только клочья и пряди, валявппеса 
на полу, указывали на ея присутств1е. 

— Вотъ такъ, теперь ты мя4 нравишься, больше прежняго, — 
сказала Хризанта, неожиданно поцЪловавъ барона. 

— II евк 1югуоиг8 Ьеап (онъ все-таки прекрасенъ) — съ легкимъ 
поклономъ подтвердилъ куаферъ. 

Баронъ щедро разсчитался за работу и видимо повесел^лъ. 

Молодые люди вышли отъ куафера въ самомъ прекрасномъ 
настроенш. 

Минуя захолустные улицы и переулки, баронъ позвалъ ф1акръ, 
который ихъ быстро довезъ въ гостинницу Континенталь. 

— Мы безъ багажа, про:Ьздомъ, обратился баронъ къ кон- 
сьержу. 



XV. 

« 

ЯпонсеШ ииператоръ и его дворъ. 

^0 глав-Ь всЬхъ, остстаивавшихъ интересы Японш въ про- 
^^ должеши посл'Ьднихъ двухъ десятил-Ьпй, говорилъисторикъ 
фонъ Гессе - Вартегъ, стоялъ Мутсу-Гцто, нын* царствую пай 
императоръ. Гибедь Шогуновъ, водвореше во глав-Ь правчегия 
старинной династ1и, введете европейской культуры, устройство 
новой армш и флота, конститущя — однимъ словомъ, все ;^то 
удивительное, безприм-Ьрное въ исторш, превращеше Япон1и кзъ 
прежней деспотической, феодальной страны въ современное, пе- 
редовое государство съ западной цивилизац1ей, все это пргтпи* 
сывается въ Европ* инищатив'Ь японскаго императора. Если это 
действительно такъ, то Мутсу-Гито можетъ считаться самымъ за- 
м'Ьчательнымъ не только изъ ста двадцати двухъ императоровъ 
своей династхи, но даже значительн'Ьйшей личностью въ истор!». 

Поэтому особенно интересно ближе познакомиться съ та:;ой 
личностью. Уже одно то, что сто двадцать третШ членъ одной и 
той-же династш занимаетъ тронъ, и что его генеалогическое де- 
рево беретъ свое начало, съ 600 г. до Р. X. т. е. 2602 года тому 
назадъ, — одно это д^лаетъ его интересной личностью. 

При ближайшемъ знакомств'^ обстоятельства выясняются иначе. 
Въ Япоши далеко не такъ строго придерживались правилъ пре- 
столонасл-Ьдая, какъ у насъ въ Европ-Ь. Насл^дникь престола изби- 
рается изъ толпы сыновей, родившихся отъ наложницъ, а иногда 
на тронъ возводились даже женщины. Нер'Ёдко императоръ вы- 
биралъ себ*]^ въ насл'Ьдники и усыновлялъ сына ближайшей къ 
трону аристократической семьи. 

Въ японской исторхи были, правда, случаи, когда тронъ пе* 
реходилъ отъ отца къ сыну, но эти случаи были крайне р-Ьдки. 
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Въ первш стол4п1Я еуществоваМя этой динас^хг, родоначальник 
коиъ которой считается Иму-Тенно — сынъ неба^-^инператорь 
бндъ самодержавнныъ вдастеливомъ, позже стали пользоваться 
вл1ЯН1емъ н властью в'Ькоторыя семьи, нзъ ближайшихъ ко 
двор;; ов'Ь постепенно перетянули на сво10 сторону все прави- 
теяьетво, и вскор^Ь императоры превратились ъъ оуквальныхъ 
куколъ» который саяеались на тронь, по произволу правящихъ 
регентовъ, еще совершенными п1^тьжа и изгонялись, какъ только 
достигали зрЬлаго возраста и могли стать опасными для узур- 
паторовъ. 

Такъ, наприм'Ьръ, въ царствовашн микадо Го-Шо (1802— 
1308 г.г.) было одновременно въ живыгь еще четыре микацо: во 
вервыхъ, овъ самъ, царствовавш1й съ семнадцати до двадцати 
трехъ л-Ьтъ; затЬмъ его четыре предшественпика: Го-Фукакуза, 
ветупившШ на престо лъ четырехъ д'Ьть отъ роду и оставивний 
его на семнадцатомъ году своей жизни, конечна не по своей 
'ВоЛ'Ь; затЬмъ Камеяма, царствовавш1й отъ одиннадцати л'Ьтъ до 
'21-гв года; Го-Уда/ бывшШ царемъ еъ восьми до двадцати одно* 
то года' и, наковецъ, пятый микадо, Фушима, показался минист- 
рамъ совсЬмъ неподходящимъ и поэтому будучи провозглашенъ 
императоромъ, когда ему было двадцать три года, онъ въ томъ* 
те году былъ свергнутъ съ престола, 

Изъ этого видно, что въ прежней Японш такъ-же часто на- 
няли императоровъ, какъ въ н'Ькоторыхъ европейскихъ государ- 
ствахъ м'Ьняютъ теперь министровъ. 

Когда посл'Ьдше шогупы изъ знаменитаго рода Токугава за* 
хватили власть въ свои руки, то японскимъ микадо оказывали 
всевозможный почести, соотв4тствовавш1я ихъ сану; но въ то- 
же время они были окопчательно устранены отъ власти и были, 
въ сущности, только пл'&нниками и даже не въ золотой кл^тк^Ь. 

т> Юото, бывшей столиц'Ь Япоши, дворцы, въ которыхъ жили 
предшественники нын'Ь царствующаго императора и онъ самъ въ 
молодые годы, отличались еще меньшимъ великол-Ьшемъ, ч-Ьмъ 
дворцы подданныхъ— шогуновъ. 

Зд'Ьсь проводили всю свою жизнь японск1е микадо, отрезан- 
ные отъ вшЬшняго М1ра, невидимые въ полномъ нев-Ьдеихи от- 
восительно велич1я и своеобраз1я своей страны. Только въ са- 
мыхъ р*дкпхъ случаяхъ покидали они сгвны своего дворца и 
то въ наглухо закрытыхъ и зав'Ьшанныхъ паланкинахъ. Ихъ 
жены и придворная свита составляли единственное общество, въ 
которомъ они проводили время съ первыхъ дней вступлетя на 
престолъ и вплоть до самой смерти. Только куги и даймхо, т. е. 
самая высшая знать и аристократ1Я страны, допускались— и то 
въ рбдкихъ случаяхъ въ тронный залъ, чтобы выразить сыну 
' Сг^олнци свои пожелайя или вЪрноподданничесшя чувства. 

Они падали шщъ передъ свопмъ микадо и въ такой поз-Ь 
лежали въ одномъ конц* зала, въ то время какъ микадо сидЬлт 

трон'Ь' на противоположной стороиЬ, 

Во что представлялъ собою атотъ тронъ?! Это была иадатка, 
Тайвы шюнскаго дсора. ^ 
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Похожая Т10 своему знЪпшему виду и по «едшчинЪ ш самую 
шаленькую йзъ нашихъ лагерныхъ палатокъ, по только К8ъ б'Ь* 
.лах^о шелка. Внутри ея, на деревянномъ полу, лежалъ соломен- 
ный матрацъ, а на немъ сид'Ьлъ съ подобранными ногами еынъ 
•Солнца. Во время аудоенцш сйерху спускалась еще плоская за- 
'пав'Ёска, чтобы ни одинъ смертный не могъ видеть священнаго 
лика „сына Неба". 

Нын*]^ царствующ1й императоръ такимъ-же обрааомъ прини* 
малъ когда-то свояхъ князей и еслигбы кто нибудь въ Японхи 
осм-Ьлился тогда сказать, что чрезъ четверть в-Ька этотъ 'самый 
зластелннъ будетъ на выставк'Ь въ . Токю собственноручно 
раздавать награды въ присутствхи многихъ тысячъ своихъ под-> 
данныхъ и что одъ, вмъсгЬ ,съ императрицей, откроетъ вновь 
устроенное здаше парламента, или будетъ въ своихъ дворцахъ 
давать об'Ьдц и лразд&ествау > хо этого дерзкага дредскамтеяя 
заперли бы въ сумашедшШ домъ. - . 

Действительно все это кажется просто. нев'Ьроятнымъ . я чя* 
,тается^ какъ фантастическая, яповская сказка.^ Но :са;1шмъ. не* 
в'Ьроятнымъ изъ всего- этого кажется то, что императо.ръ Мутоу- 
Гито, видевши до шестнйДцатй1йтняго возраста оченв немно- 
;гихъ црстороннихъ людсй, впервыо покинувшШч^емяадцатия'Ьтъ 
отъ роду, свой дворецъ и увид-Ьвшхй тогда въ первый разъ. 
своими глазами зеленыя, рисовыя поля, лесистый горы, деревни 
II города, что этотъ самый императоръ, спустя немного л-бть, 
образовалъ арм1ю по европейскому образцу, ввелъ европейскую 
культуру и европейское платье среди своихъ в-Ьрноподданныхъ, 
а въ 1889 году далъ даже своей стране конститущю на манеръ 
европейской. 

ВсЬ эти нововведен1я приписываются въ ЕвропЬ личной 
энергш и благоразумш императора, но это не совсЬмъ такъ» 
Способствовали вознпкновешю такого ошибочнаго •- взгляда на 
роль Мутсу-Гито тй представлен1я, которыя у насъ им'Ьются о на- 
шихъ государяхъ. Въ Европ-Ь правители дм'Ьютъ свою индиви- 
дуальность, тогда какъ въ Япоши микадо, по справедливому 
опред'Ьлетю Чемберлена, только царь, но не правитель. 

У него даже н'Ьтъ имени, которое могли бы произносить его 
подданные. Посл-Ь смерти нын* царствующШ Микадо, вероятно, 
будетъ называться „Мейо**, т. е, „Просв'бщешемъ", потому что 
онъ далъ его своей стран'Ь. ВсЬ предписатя, нововведешя, м-Ьро- 
пр1ят1я идутъ отъ лица императора, но во всякомъ случае, не 
онъ инищатора ихъ. Да и было-бы совершенно невозможно ожи- 
дать, чтобы императоръ, не вид^ЬвшШ, наприм'Ьръ, ни разу, за 
всю свою жизнь, открытаго моря и не побывавшШ никогда ни 
на одномъ изъ своихъ кораблей, устроилъ по своему собствен- 
ному, почину, военный фдотъ по образцу европейскаго, или что 
бы онъ, не вцд'Ьвпцй никогда никакого другого солдата, кром'Ь 
самурая (двумечника) въ своей свит-Ь во время по'&здокъ въ 
Токю,— призвалъ въ Япошю н'Ьмецкихъ штабныхъ офицеровъ 
для обуч^шя своей новой арм1и тактик* е стратегш. Конвчаго^ 
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японскому императору нельзя отказать въ одной заслуг* передъ 
своей страной' и народомъ, а также передъ торжеотвомт^ нашей 
европейской культуры: оцъ сум'Ьлъ, окружить себя энергич- 
ными^ умными и дальновидными людьми, оказалъ имъ полное 
дов*р1е и оставилъ ихъ на преяшлхъ постахъ даже поел* того, 
какъ они не только убедили его самого отказаться отъ неогра- 
ниченной власти и огь божествеянаго культа, а даже поставили 
императора въ положенхе, вынуждавшее его лично ознакомиться 
со всЬми деталями государственяаго хозяйства. Свыкнуться съ 
этимъ новымъ положешемъ Мутсу-Гито было не легко. Для этог© 
пуяшо было много душевнаго велич1я, пониман1я и ума, т. е. 
такихъ душевныхъ . и умствепныхъ качествъ, какими аз1атск1е 
властелины отличаются весьма рЪдко. 

Вместо того, чтобы поддаваться настроенщмъ обществё^пнаго 
мн'Ьшя, какъ это обыкновенно бываетъ, Мутсу-Гито всегда самъ 
первый подавалъ нрим'Ьръ; онъ приказывалъ, и первый повино- 
вался своему приказу. 

. Если государь подчиняется необходимости .принеста: въ Я€ор- 
тау своеобразную, тысячед'Ьтнюю 'Кул1/руру своей страны, чтобы 
привить себ-Ь и своему народы совершенно чуждыя и рначал-Ь 
никбму несимпатичныя, культурный оковы, то его поддаппые 
долясды невольно сл&довать за нимъ. Самые умные и образо- 
ванные изъ нихъ Д'Ьлали это пзъ уб-Ьждепхя, а большая часть 
подчинялась вол* императора, ослушаться котораго, по старымъ 
традицхямъ, было немыслимо. Только благодаря авторитету и 
его полубожествениому положешю, идея котораго сохранилась 
всетаки за императоромъ отъ прежнихъ временъ, совершился 
тотъ переворотъ, который, решили произвести японскхе государ- 
ственные люди во глав* съ маркизомъ Ито. Какъ въ Гермаши 
и Италш, такъ и въ обновленной Японхи, рядомъ съ императэ- 
ромъ нужно назвать п его сотрудниковъ; на первомъ планЬ ко- 
нечно стоитъ графъ Ито, японскШ Бисмаркъ, за нимъ сл-Ьдуготъ 
Ямагата» Инуйе, Яшода, Аоки, оба Сайго, Курода; Мутсу Охама, 
Окубо, 1ошида и Терашима. ВсЬ они— истинные создатели повой 
„западной" Япон1и, — люди, воодушевленные любовью къ отече- 
ству, сильные, благородные, не пресл'Ьдующхе личныхъ ц1ьлей 
они заботятся о возведичеши своего отечества, а не о своемъ 
личномъ благополуч1п. И это д'Ьлаетъ имъ честь. 

НынЬшшй императоръ родился 3 ноября 1852 года и всту- 
пилъ на престолъ 18-го февраля 1866 г. посл'Ь смерти своего 
отца. Спустя два года т. е. 9-го февраля 1868 года онъ всту- 
пплъ въ бракъ съ Харукой, третьею дочерью куга (князя) Иххо 
Тадака родившейся 28 мая 1850 г. и бывшей, такимъ образомъ, 
двумя годами старше императора. 

16-го апр-бля 1868 года августМшхе супруги покинули ста- 
рую столицу Япоши и перемЬстйли свою резиденщю въ 1оддо, 
переименованную вскор'Ь въ Токю (восточная столица). 

Когда изв']Ьстный американсшй политичесшй деятель Съю« 
вордъ, во время своего кругосв'Ьтнаго путешествхя (въ 1871 г.), 
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посЪхилъ Япон1ю, то лмператоръ прявялъ его ъъ етарнн7ом'& 
дарскомъ наряд'Ь» который ни въ какомъ случа'Ь не можетъ быть 
назваяъ красивымъ. Онъ состоялъ изъ дливяаго, жёсткаго шел- 
коваго платья, совершенно скрывавшаго все туловище за исклю* 
Т1ешемъ рукъ, а на голов'Ь красовался оригинальный, черный во* 
лосяной колпакъ съ прямолинейной накладкой, приподнятой 
сзади на полметра. Императоръ не говорилъ ни слова и не удо- 
стоилъ Съюворда даже взглядомъ. ВсЬ его вопросы и гшЬчШя 
написаны были на отд'&льныхъ листкахъ, которые одинъ изъ 
придворныхъ раскладывалъ передъ Съювордомъ и читалъ вслухъ» 
Въ этомъ и состояла вся ауд1енц1я. 

Черезъ несколько м'Ьсяцевъ императоръ перем-Ьнилъ свое 
традищонное платье на военный мундиръ француэскаго покроя 
и епь тйхъ поръ онъ уже ни разу не показывался открыто въ 
японскомъ наряд'Ё. 

По повелЪшю императора всЬ придворные должны были од-Ьть 
европейское платье, и всЪ, начиная съ императрицы и кончая 
ш)сл'Ьднймъпридв6рнымълаквемъ,не должны были уже больше по- 
являться при двор* въ, нацюнальномъ костюм*. Однимъ росчер- 
комъ пера положенъ былъ конецъ старой Японхи, или по край» 
ней м-Ьр-Ь, всЬмъ устар^лымъ обрядностямъ. 

Нужно правду -сказать, японцы съ жаромъ н1а6росцлись на 
пересоздаше, по европейскимъ образцамъ двора, всего прави- 
тельственнаго механизма и даже, всей столицы. Прпнцъ Коматсу 
провелъ несколько л^тъ въ столицахъ Европы, чтобы изучить 
на мЪст* взаимный отиошешя дворовъ; гофмаршалъ Санном-^я 
1олентано былъ посланъ къ в-Ьнскому двору, чтобы изучить весь 
древне испанскхй церемоталъ во всъхъ мельчайшихъ подробно- 
стяхъ, и когда онъ вернулся въ Япон1го, то онъ былъ уполномо-^ 
чепъ применить этотъ церемоталъ, но только не соображаясь съ 
японскими обычалми и, по м'&р'Ь возможности, прнмъняясь къ 
нимъ, но доля^енъ былъ въ точности выполнять все, что вид'Ьлъ 
въ В'Ьн'Ь. Такимъ образомъ, можно сказать, что не башмакъ 
пригнали къ ног*, а ногу втиснули въ тесный башмакъ. При: 
этой метаморфоз* японсшй дворъ потерялъ, конечно всЬ свон 
характерный особеннооти, всю прелесть и поэтичность, окруя^ав- 
шую его съ стародавнихъ временъ. Хотя новые шаги японцевъ 
за посл-Ьдшн десятил*т1я приветствуются всЬми, но упразд- 
нете нащональнаго достюма вызываетъ сильное неудоволь- 
ств1е европейцевъ, американцевъ и большинства японцевъ. Ста- 
рая, вдовствующая императрица придерживается до нын-Ьшняга 
дня стариннаго костюма, а вм*стЬ съ нею и довольно большой 
контингентъ высакопоставленныхъ японцевъ. И во всЬхъ слу- 
чаяхъ, исключая придворныхъ празднествъ, они съ больпшмъ 
удовольств1емъ одЬваготся въ свои красивыя платья со мпоже- 
ствомъ окладокъ, как1Я они носили въ молодости, такъ какъ они 
прекрасно понимаютъ, что безъ этого костюма японцы теряютъ 
всю свою природную миловидность и гращю. Надо надеяться, что 
Японш еще не поздно вернуться къ старинному костюму, а очень 
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можетъ быть, что ш1оясе1Я власти^ выказавшхя въ др^гйХъ слу< 
^чаяхъ столько мудрости и понпмашя, поймутъ дец'Ьлесообраа- 
ность рефоркы костюма и сами сорвутъ т1^ оковы йоды, кото< 
рыя они доОровольно, наложили на свонхъ соотечественниковъ. 
Европбйск1я ноды польэуются въ Япошп далеко не такииъ усп'Ь- 
хомЪу вакъ въ Бвроп'Ь. Только придворные, или находяицеся на 
государственной служб!^ принуя^дены носить европейсше костюмы. 
Кром'Ь нихъ еще можетъ быть члены аристократическихъ се- 
иействъ, студенты и франты объ'Ьхавшге Европу. Но вс^ они, 
Б1гЬстЬ взятые, составляютъ не больше четырехсотой части 
соро1саодного милльоннаго населен1я. Я посЬтилъ ц'Ьлый рядь 
городовъ, гд'Ь не впд^Ьлъ ни одного японца въ европейсконъ 
плать'Ь, мало того, въ Японш имеются и так1Я м'Ьста, гд'Ь ни- 
когда не вид1Ьли ни одного европейца. 

Самому императору, кажется, не особенно нравится эта до- 
бровольно усвоенная его подданными симпат1я къ европейскимъ 
модамъ; какъ только онъ освобождается -отъ свои}Съ оффищаль* 
яыхъ обязанностей,— онъ, прежде всего, снимаетъ съ себя е^ро- 
'&ейс1сое платье и од^Ьваетъ японское. На ауд1енц1яхъ празднест- 
вахъ и во время путешествхй онъ обыкновенно бываетъ въ мун^ 
лир* япояскаго генерала, который ему гораздо больше къ лицу, 
чЪыъ многимъ изъ его офицеровъ и генераловъ^ 




XVI. 

ДоБдадъ маркиза Ихо. 

ш 

ВОРЕЦЪ мпкадо состоитъ изъ цЬлаго ряда одноэтажных*, 
__^ соединенныхъ другъсъдругомъ,построекъ,изъкоторыхъ каж- 
дая им'Ьетъ по одной большой зал4 и по дв* маленькихъ хш се- 
наты, связанныхъ съ залой красивыми арками. Каждое такое эда- 
П1е имЪетъ самостоятельную крышу, своп веранды съ разноцв-Ьт- 
яыми окнами. 

ВсЬ дворцовыя постройки сд'Ьланы изъ дерева^ заполирован* 
наго особымъ цвЪтнымъ, японскимъ лакомь. Вместо раздвиж- 
ныхъ японскихъ бумажныхъ сгЬнъ, какхя обыкновенно бываютъ 
въ японсжихъ домахъ, дворцовыя постройки им^ють прочныя 
массивныя стЪны изъ многов'Ьковыхъ бревенъ, распиленныхъ 
пластами. Внутри здатя ст'Ьны обшиты восхитительной шелковой 
парчей. Потолки им^ютъ фарфоровые медальоны и покрыты осо- 
бою эмалью, украшенной позолотой и живописью. 

Пр1емный залъ, находящШся • въ самомъ большомъ изъ этяхъ 
домнковъ меблированъ совсЬмъ по европейски. На одномъ изъ 
столовъ лежали четыре записныя книги, изъ коихъ дв* относи* 
лись къ прСемамъ Императора и дв* для записи пр1емовъ Им- 
ператрицы. У каждаго изъ нихъ одна книга предназначалась для 
европейцевъ, а другая для японцевъ. 
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Слегка сгорбленная фигура старца въ шитоьп^ мипистерскомъ 
мундир-Ь обрисовывалась на фон* золотистой иарчи. 

Умный, сосредоточенный взгляд-ь, устремленный куда-то вдаль 
им'Ьлъ отгЬнокъ печали. 

То былъ могущественный Бисмаркъ Японхи— маркизъ Ито. 

Онъ ожйдалъ пр1эма и то и дЪло посматривалъ на часы. 

Вотъ въ альков* залы показалась красивая фигура гофмар- 
шала Санном1я, который движешемъ руки, сопровождаемымъ глу- 
бокимъ поклономъ, 1пригласилъ маркиза къ: прхему. 

Маркизъ всталъ и предшествуемый гофмаршадомъ прошелъ 

по длиннымъ, высокимъ корридорамъ, связывающимъ отдельные 

домики, въ пр1емный залъ. Тутъ обыкновенно происходить пред- 

ставлен1о, иностраппыхъ послаппиковъ, вручающихъ свои вЪ- 

" рительныя грамоты. 

За исключешемъ великолепно разрисованнаго дотолка и не- 

большаго трона. посередин'Ь, въ этой зал*! не было нехолько ни: 

одного украшен1я, но даже и мебели. На гладкомъ зеркально мъ 

- паркет Ь рязостланъ былъ модный, французскШ, бархатный ко- 

^веръ. Находившаяся съ л-Ьвой стороны дверь^ съ большими зср- 

^кальными стеклами, вела въ корридоръ^ соединявшхй прхемную 

залу (аудхенцъ-залъ) со внутренними покоями шшератора. Дверь 

направо вела аъ. большой, тронный залъ. 

Маркизъ всталъ около окна, выходившаго въ удивительно- 
красивый садъ съ фонтанами, скаяпстыми водопадами, украшен- 
ными хрусталевидныыи глыбами сплавленпаго стекла. 

На н-Ькоторыхъ ярко зелейыхъ' лугкайкахъ виднелись группы 
бронзовыхъ аистовъ. Опй были покрыты б^лою зеленью и стояли 
въ такпхъ натуральныхъ позахъ, что въ первый моментъ нхъ 
моя^но было прпнять за живыхъ. 

Въ пр1емной зал* послышался звонокъ, мягкШ „мелодичный", 
йакъ звукъ маленькаго органчика. 

Предшествуемый церемошймейстероЮ и сопровоясдаемый 
двумя камергерами въ шитыхъ мундирахъ съ ключами, при 
шпагахъ и въ треуголкахъ,Императрръ, слегка. сгорбившись и опи- 
раясь на тросточку йзъ слоновой кости, медленными шагами шелъ 
по направленш къ роскошному тронному креслу, покоившемуся 
подъ золоченымъ балдахиномъ, убраннымъ дорогими японскими 
шелками. - . - 

Движенхе руки повелителя было достаточнымъ для того,' 
чтобы ВС* лица свиты немедленно удалились. 

Въ прхемной зал*г остался Императоръ съ своимъ ближай- 
шимъ помощникомъ. 

Императоръ былъ для японца довольно высокаго роста, пред- 
ставителенъ и хорошо сложенъ. 

На его небольшомъ желтомъ лиц* выд*ляются черные, про- 
ницательные глаза. Густые, взъерошенные волосы длинн*е. ч*мъ 
обыкновенно встр*чаются у японцевъ. Жестйе, р*дк1е усы и бо- 
рода н*сколько портятъ общее впечатлфнае, проиаводшсое вн*щ- 
ностью монарха. 
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Императоръ былъ въ иувдяр% похожемъ на форму француз*- 
скаго артиллериста. КороткШ нундиръ^ обшитый шелковымъ- 
аграмантомъ явно носилъ характеръ чисто европейский. 

На правой сторон'Ь груди красовался ордедъ Хризантемы а 
два небольшигь^! кавалерскихъ креста. 

— Подойдите, дорогой маркизъ, сказалъ Императоръ и его 
голосъ' звучалъ тихо звукомъ мягкаго баритона* 

Маркизъ отв'Ьоилъ низк1й9 церемошальннй поклонъ и по< 
дошелъ въ плотнуюг къ столу, находнвшимуся около троннага 
кресла. 

— Ваше Величество, сказалъ маркизъ, я сейчасъ отъ нашегс 
посла въ Париж* получилъ печальное изв-Ьстхе. Любимецъ Ва* 
шего Величества молодой принцъ Алешихо Коматсу палъ на* 
дуэли отъ руки германскаго барона. 

Императоръ сморщилъ брови и глаза его метали искры него* 
довашя. , : . 

— Причина дуэли? 

— Ваше Величество, я къ великому моему огорчеюю -дол- 
'»еиъ указать на приближенную къ Ея Величеству юную краса- 
вицу Хризанту— сестру убитаго, какъ на виновницу этого неожи- 
даннаго происшеств1я. , 

Императоръ ничего не отв-Ьтйлъ. Голова его поникла и лйвая. 
* рука судорожно сжала огромную, шелкозву ю кисть около докотиптса* 
кресла. Произошла томительная пауза. 

— Это очень прискорбно, вздохнувъ сказалъ Императоръ. Пе** 
редайте ихъ отцу мое искреннее соболЪзноваше. 

— Ваше Величество! Нашъ посолъ въ Париже сообщаетъ,^, 
что покойный просилъ, чтобы сестру его спасли изъ рукъ этого 
архйца и желалъ, чтобы ее доставили обратно въ страну Восхо* 
дящаго Солнца. 

— Быть по сему. Вы сделаете надлежащ1я указашя послу. 

— Я им-Ью честь доложить Вашему Величеству^ что корей- 
скШ императоръ всячески тормозить благ1я начинатя Япон1и^ 
въ д'Ъл'Ь 11росв'6щешя этого родствепнаго намъ народа. Я по* 
слалъ въ беулъ усиленный дессантъ для поддержанхя престижа 
вашего посланника. 

— Дорогой маркизъ. Это все изменится лишь тогда, когда 
наши войска займутъ Сеулъ. Тогда европейское влхяше сойдетъ 
на н-Ьтъ и мы вернемъ все утраченное въ Симоносекскомъ до- 
говоре. Действуйте, действуйте, дорогой маркизъ такъ, какъ 
вамъ подсказываетъ вашъ патрютизмъ. 

Съ этими словами Императоръ нажалъ кнопку электриче- 
скага звонка у локотника кресла. Въ прхемный залъ вошли це* 
ремошймейстеръ и камергеры. Маркизъ Пто отвеоцд!» три по^^ 
2сдона и, пятясь, вышедъ идъ пр1ем90й эалы« 
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Ъъ Японскокъ досодьс1в1и' 

А ^авеню Марсо, около здашя ясонскаго посольства заи^та^ 
лось н'Ькоторое оживденхе. Въ аодъЪздъ понинутЕО то вхо- 
дили, то выходили. 

Секретарь посольства въ большой ажитацш Д'&лалъ докладъ 
послу, 

— Виконтъ 1яко послЪ передачи письма на ваше имя, госпо- 
динъ маркизъ, заходилъ сюда съ просьбою принять м^^ры для 
охраны имущества хфинца и принцессЫр брошениаго на производъ 
судьбы въ ГраЕдъ-отел-Ь. 

— Немедленно телефонируйте префекту и просите его за*^. 
хать ко инЪ, или послать су-префекта. 

— Слушаю-съ, — отв^тилъ секретарь, удаляясь. 

Маркизъ, сидя въ своемъ роскошномъ кабинете, повидимому 
только-^то всталъ. 

Онъ былъ въ бархатной тужурк*, надетой поверхъ ночной 
сорочки. Его сморщенное лицо, тщательно выбритое^ было по- 
крыто мелкими морщинами, а глаза еще не совсЬмъ проясни^ 
лись отъ сна. 

Его разбудили такъ рано, около восьми ^^асовъ, такъ какъ 
требовалось немедленно послать донесете въ Токш^. 

Маркизъ з'Ьвнулъ, потянулся. 

•— Чортъ-бы ихъ подралъ, эти дуэли. Тоже надо было принцу 
съ важною миссхею прх'&зжать въ Парижъ съ сестрою» Теперь 
мое положеше, не угодно-ли... 

Посолъ, кряхтя и облокачиваясь д-Ьвою рукою о письменный 
столъ, приподнялся. 

Вошедппй лакей на серебряномъ подносЪ подалъ маркизу ВК: 
зитную карточку. 

— „Ямато",— прочелъ маркизъ. — Проса. 
Передъ нимъ предсталъ Ямато. '_ 

— Ну, что, исполнено-ли мое порученхе?— спросилъ маркйзъ? 

— Прошу извинить, но мн* не удалось розыскать той дамы, 
такъ какъ она изъ опасен1Я пресл^Ьдовашя еще паканунЬ моего 
увЪдомлешя выбыла въ Брюссель. 

— Гм...— произнесъ досолъ, задумавшись^ 

— Я пришелъ доложить, ~продоляшлъ Ямато, —о необычай^ 
номъ происшеств]Я~сбъ исчезновенш принцессы Коматсу» 

. — ОпоздалИу капитанъ. Намъ зто уже мзв*стно, 
Ямато сконфуженно улыбнулся. 

~ Быть можетъ, господицъ маркизъ, вы прикажете приняп 
мЪры къ розыску? 

— Надо подождать инструкщй изъ Ток10. 
~ Мо17 удалиться?— спросилъ Ямато. 
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Н'Ьтъ, ИО'^ ' "'^ внизу йъ приемной. Вы мя^Ь сегоде^, по 

жалу«, буг;:гж'-^ яу. 

Посолъ шдошсл'ь зсь телефону. 

— Номеръ 169 бюро 85... Да, да,.. мерсвС 
Лосолъ снова позвонилъ. 

Раздался отв'Ьтный звонокъ. 

— Отель Сэзъ?— спт)осилъ маркпзъГ 

~ Попросите къ телефону господина Кьюнъ-Хангъ: 

Е- Кьюнъ-Хангъ? Такъ, слушае1;е? Сегодня убили на дуэли 
принца Конатсу. Ваиъ придется немедленно про'&хать въ Брюс- 
сель и оттуда, если потребуется, даже въ Лрндонъ, но эту даму... 
вы знаете которую... надо во чтобы то ни стадо розыскать щ 
узнать источникъ ея св'Ьд'ЬнШ. 

^ Да, да, до свидайя,— м^азалъ маркизъ, давая отбой. 

Маркизъ позвадъ лакея. 
. — Пошлите кого либудь на улицу Клшпи за иашимъ бонзой,— 
4^казадъ оиъ> разсматривая вновь прибывпия письма. 

— • А! опять эта графиня, г— восюшкнуяъ онъ, читая первыя 
дв* страницы и останавливаясь на посл'Ьднихъ строкахъ: „если 
вы на мои УСЛ0В1Я согласны, то сообщите въ Брюссель, до во- 
стрвбован1я № 1313". 

— Странное д^ло,— зам^Ьтиль вполголоса маркизъ, — графиня 
предлагаетъ мнЬ купить планъ N — ской крепости, но требуетъ 
такую сумму, которую я не уполномоченъ уплатить. 

Маркизъ нрипомнилъ, что завЪдуюпцй шпюнажемъ китаецъ, 
Тен-ха4аигъ, сообщалъ ему, что планъ К— ской кр*Ьпости прь 
обрасти н'Ьтъ никакой возможности. Китайцы-фотографы, наняв- 
ипеся въ качеств'Ь кули на фортификац10нныя работы, снимали» 
отдельные уголки этой замечательной кр-Ьпости, но крЬпостная 
страяса вскор'Ь обнаружила шшоновъ и фотографш отняли, а ви- 
новные были преданы суду. 

— Это, очевидно, шантажистка. Ее надо обличить, ^ р-Ьшиль 
маркизъ. 

Наведенныя о графин'Ь К. черезъ секретную полиц1ю и аген- 
товъ справки указывали на то, что эта польская графиня, про- 
игравшись въ Монако реализовала, но возможности, свою красоту > 
и, въ конц*]^ концовъ, когда съ этимъ ей не повезло, занялась 
темными д'Ёлами. 

— Но планъ К—ской крепости вамъ очень нуженъ, — раз* 
ьшшлялъ маркизъ» 

Мысли его были прерваны 110явлев1емъ яакея, который доло^ 
ясилъ, что секунданты принца, говорившхе съ консьержемъ ио- 
содьства по телефону, просили посла разрешить имъ ауд1енцш« 

— Просите ихъ къ 5-тп часамъ. 
Шркизъ взглянулъ па часы. 
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■ Было уже около 10-ти часовъ утра. 
Онъ вспомни лъ, ^то просилъ къ себ^Ь префекта и посд'Ьшвдъ 
Во впутренщо покои, чтобы переод'Ьться^ 



ХУШ. 

Во дворц1& Еоматсу» 

'Ъ ДВОРЦОВОМЪ парК'Ь, не бол^е полуверсты отъ въ-Кэда 
^^^ въ главный дворецъ императора, стоить, сохранившШся чу- 
домъ, маленьюй дворецъ одного изъ бывшихъ шюгуновъ. 
I Причуддивыя окна этого дома, его разная, ореховая крыша 
съ фигурами, отчасти разрушенными фронтонами, маленькхя двери, 
съ какими-то крытыми щитами, все это указывало на^ древпео 
происхожденхо этой постройки. ^ - - • .. 

Принцесса Мароу Коматсу, мать Хризанты, сид'Ьла въ своей 
-любимой комнагЬ, сохранившей преяшюю, японскую обстановку. 

Мароу Н1шакъ не могла привыкнуть къ стульямъ и диваламъ,^ 
предпочитая ' пмъ визк1я циновки^ покрытыя шелкомъ сиденья 
съ подушками для кол'Ьнъ. 

Она только что получила нисьмо сына, отосланное имъ по 
пути во Франщю изъ Суэца, и собиралась его прочесть, к^къ 
доложили о пргЬздЬ маркиза Ито. 

Выйдя ему навстр-Ьчу, она попросила маркиза, тахсже любив- 
шаго японскую обстановку, въ свою любимую комнату. 

Маленькхя мусмэ (прислужницы) пододвинули къ сидЬнью 
принцессы подушечку и бархатную подстилку въ вид* круглаго 
ковра. 

Маркизъ с-Ьлъ. 

— Глубокоуважаемая принцесса,— началъ маркизъ^ отв-Ьсивъ 
японскШ поклонъ, — ^я прибыль сюда по приказанхю великаго Им- 
ператора, поручиЕшаго мн'Ь высказать вашему высочеству искрен- 
нее сожал-Ьше микадо, по поводу горя, постигшаго вашу семью. 
Вашъ сынъ въ Париж'Ь убитъ на дуэли, происшедшей по вин'Ь 
принцессы Хризанты, которая внезапно скрылась нев-Ьдомо куда. 

Принцесса Мароу громко вскрикнула и съ ужасомъ устремила 
€вои больш1е, кар1е глаза па маркиза. Она отказывалась пони- 
мать, въ ея ум-Ь не укладывалось это страшное собыйе. Грудь 
€я порывисто поднималась подъ вл1ятемъ сильно забившагося 
-материнскаго сердца. На глазахъ. стояли слезы, поникнувъ голо- 
вой, она упала на подушку и конвульсивно разрыдалась. 

На моршзанистомъ лиц'Ь маркиза показались дв* крупныя 
Ч5лезы. 

, Онъ молчадъ, но это молчанхе говорило больше гЬхъ изби- 
тыхъ фразъ сожал'Ьнхя, который такъ часто ц такъ бсзсмы:сдвнно 
расточаются въ подобныхъ случаяхъ. 

— Успокойтесь, дорогая принцесса, — сказалъ маркизъ посд'Ь 
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продолжительной '^паузы.-^Дочь вашу ми скоро доставимъ обратно 
въ Ток10, гЬла-же сына мы съ почестями похоронимъ на буддШ- 
скомъ отд*л'6 кладбища Рёге ЬасЬа18е, скола Парижа. Наши 
обряды- будутъ точно соблюдены. 

Мароу приподнялась, но говорить она не могла. 

Она только кивнула поникшему головой маркизу и снова бро- 
силась на мокрую отъ слезъ подушку. - 

И какъ ей было не плакать^ 

Любимая дочь стала предметомъ дворцовыхъ толковъ,' люби- 
вши первенецъ^ котораго лел-Ьяла и которымъ гордилась,— убить. 

Для матери такой ударъ явился не подъ силу. 

Она въ слезахъ стремилась найти, хота бы маленькое облег* 
^еп'ю. 

[олго она еща не ^огла успокоиться. 

;ыходя нзъ комнаты принцессы, маркизъ'столкнулся съприн- 
х^мъ Коматсу, котораго услужливыя мусмэ выэвйли изъ дворцо- 
ваго парка. 

< Од1шъ разстроенный видъ, такъ р*дко удостайв^^вшаго своимъ 
&рисутетв1емъ маркиза^ <фазу ветревожилъ принца. 

— Что случилось?-— прямо» спрооилъ прннцъ, нарушая условна 
втакёта. ■ 

Въ краткихъ словахъ маркизъ сообщилъ все, что зналъ» 
Принцъ слегка пошатнулся и^ ухватился за консоли. 
Произошла пауза, которую маркизъ прервалъ: 

— Его величество Императоръ поручилъ мн'Ь высказать ва- 
шетксу высочеству свои искренн1я сожал'Ьшя по поводу постиг- 
шаго васъ горя. 

Но Коматсу ничего не отв'Ьтилъ.' 

Юнъ смотр'Ьлъ куда-то въ глубину залы и даже не зам'Ьтилъ, 
когда маркизъ, безмолвно поклонившись, удалился изъ дворца. 

Только шумъ отъ'Ьзжающаго экипажа вернулъ его къ дъйст* 
вительности. 

Но эта д-Ьйствительность была ужасная. 
-^ Всю жизнь его пресл'Ьдовали семейныя неурядицы. 

Красавица жена, не свободная отъ упрека, продолжала вести 
легкомысленный образъ жизни. Какъ одинъ изъ сподвпжпиковъ 
великпхъ реформъ страны, принцъ много путешествовалъ по 
Ввроп'Ь вообще, а въ особенности долго пребывалъ въ В-Ьн*, гдЪ 
его помнать и по настоящее время, н такое поведенхе принцессы 
ве могло ему нравиться. 

Новый ударъ судьбы повергъ его въ такой ужасъ, какого онъ 
еще не испытывалъ во всю свою жизнь. 

- Онъ выщелъ^ какъ-то безсовнательно въ паркъ и пошелъ бро^ 
дать по окраинамъ. Вся природа, деревья и цв-Ьты, даже солнце, 
какъ-бы поту екнули. Его окружалъ душевный мракъ, непрогляд- 
ная тьма. Долго онъ блуждалъ по парку, пока не очутился окода 
аЛллев Смерти^. 

Вдали его взоръ привлекала разрушенная пагода съ ея, едва 
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5^Ьа^Шиыи, частяки рЪэвой крышя. Прошелъ час^^ другой, ея^ 
ступилъ наконецъ вечеръ. 

Вечернее солнце освъщало цочтв развалившуюся пагоду. ТлЬ-^ 
го раздавалось тихое, монотонное П'Ьше^ крикъ совы Еарушадъ 
общее молчаше природы. 
. Принцъ продолжалъ стоять, глубоко задумавшись. 

Стемнело. 

На одной изъ крышъ пагоды показался желтыА фонарь; за- 
тЪмъ другой, трейа. 

Принцу показалось, что море огней вотъ-вотъ окружить веЬ 
крыши многоэтажной пагоды и что самая руина медленно над- 
вигается на него по «АллеЪ Смерта''| угрожая раздавить, уаич:- 

Г0ЖИТЬм% 

Сторожа НОЧЬЮ подобрали принца въ безсоэнательномъ сос^ 
тояши. _ _" 

Немедленно было послано за докторомъ, который на вопроса 
Мароу грустно покачалъ головой и молча пронноалъ рецепгь. _ 

*— Параличъ» издхяше крови въ мозг^!^ гомотозное соотояб1е..> 

бормо1^ъ докторъ ПОДЪ НОСЪ* ' 

Ледъ, прописанный докторомъ, быль доставленъ изъ йнгл1й- 
скаго холодильника и въ м^Ьшкахъ положенъ на голову больного» 

Мароу не отходила отъ ложа больного. 
Отъ времени до времени она прерывала свои заботы, отправ- 
ляясь въ свою любимую комнату поплакать о сын^Ь. 

О бол-Ьзни принца было доложено микадо, который продол- 
жалъ ежедневно интересоваться судьбою этой семьи, посылая 
даже своего лейбъ-медика на консультащи. 

Т'Ёмъ времёнемъ маркизъ Ито послалъ въ Парижъ подробныя 
анструкщи. _ 

Временно отлучившагося магараджу Ташидзу извЪсйе о смерти 
принца и исчезновеши Хризанты привело въ неистовую ярость. 

— Мщенхе,— кричалъ онъ, — мщейе, я сотру съ лица земли 
этого негодяя, я не допущу, чтобы дочь моя стала игрушкой въ 
рукахъ 1сакого-то барона! 

Магараджа явился во дворецъ Коматсу, когда уже миновадъ 
острый процессъ бол'Ьзни принца. 

Онъ долго увЪщевалъ рыдавшую Мароу, говоря ей, что ихъ 
дочь вернется и что было ошибкою отпускать такую юную, н^ 
достаточно благоразумную д-Ьвушку безъ надзора въ этотъ за;; 
падный Вавилонъ, именуемый Парижемъ. 

Магараджа также нав'Ьстилъ принца, высказавъ ему своё 
искреннее сожал!&Н1е и, внушпвъ ему бодрость 8 ув1фе8Н0СТЬ;| 
что дочь скоро вернется* "/ 



«* 



— »3 -• 



XIX. 

111ШгоФовден1я еъ похоронамФГ 
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^^ТРБНШЯ газеты Парижа уже сообщили о романическое} 
,^/^ дуэли» объ исчезновеши принцессы и барон^^ фонъ-деръ< 
Шаффгаузенъ. Бульварные репортеры сочинили ц4дую легенду 
о вричинахъ дуэли и въ этихъ пространныхъ иэмышлен1яхъ 
принцесса Хризанта фигурировала то въ роли сердце'Ьдки п 
ослепительной красавицы японки, то въ видъ жертвы коварнагс 
искусителя Донъ-Жуана. 

• Т'Ьмъ временемъ въ посольств* шли приготовленхя къ похо* 
ровамъ. 

По японскому обычаю трупъ, доставленный, въ посольство, 
былъ прислуждиками кавдссами обмыть горячей водою. 
' Покойнаго усадили на обширномъ кр^л*, поджавъ ему ноги 
и привязавъ руки къ х^руди. Чтобы придать трупу большую устой- 
чивость, голову привязали цветными желтыми лентами къ спинкЬ 
кресла. 

На кбл-Ьни ему положили бархатную подушку золотистаго 
цв'Ьта, на которой красовался императорскШ орденъ Хризантемы. 

Принцъ былъ одътъ въ бЪлое парчевое кимоно, и, благодаря 
этой яркой одежд'6, бронзовое лицо его казалось еще темнЪе. 

Благовонный масла» которыми было натерто тЬло покойнаго, 
распространяли удушливый ароматъ. 

По распоряжешю маркиза, трупъ былъвнесенъ въ малую« до- 
машнюю кумирню. 

Слухъ о смерти принца привлекъ много любопытныхъ.^ 

Около отеля посольства, *на авеню Марсо, толпился народъ и 
энергичному швейцару приходилось чуть не вступать въ борьбу 
съ лицами настойчиво требовавшими, чтобы ихъ впустили, 

Японцамъ, явившимся отдать посл-ЬдиШ долгъ умершему, 
швейцаръ говорилъ, что въ 9 часовъ вечера будутъ допущены 
въ кумирню одни лишь японск1е подданные и то по бдлетамъ, 
которые могутъ получить у генеральнаго консула. 

Малая кумирня, едва вм'Ьщающая сто челов'Ёкъ, приводилась 
въ торжественный порядокъ. 

Торопливо заправлялись разноцветные ламшоны, разм^щеп- 
иые вокругъ потолка, привозились тропичесшя растешя, изъ ко- 
торыхъ вокругъ траурнаго кресла устраивался живой гротъ. 

Въ углу виднелось изваяте Будды вышиною въ два метра 
Фигура покоилась на облицованномъ ониксомъ цокол*]^ и подав* 
ляла своийи крупными размерами. 

По сгЬнамъ были развешаны разные барельефы^ загорожен- 
ные р'Ьшетками» 

Кресло стояло на ма;11еаьво& балл]9страд^1 покртоЦ серебряной 
нарчей и веленью» " / 
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Вся кумгфйя бьтла устТака в-Ьтка^и елыйтка и МЯ1^гб; 

Въ зыакъ прнпадлоукностя. прянца къ роду микадо, у погъ 
его был7> полоя;енъ в'Ьпокъ изъ живыхъ хризантемт^». 

11рибывш1й священнослужитель кумирни долго лежалъ ницъ 
нередъ траурнымъ- кресломъ. 

Два младшихъ прислужника каждый разъ поел* земного по- 
лслова помогали "^му приподняться. 

Черезъ часъ бонза ушелъ и два младшихъ прислужпика, обла- 
'хеппые въ бЪлыя кимоно» поместились по об'&имъ стороиамъ 
траурнаго кресла, ^^ 



XX. 



.шЗ^ йзъ сектъ будд1й-» 

(^^и^ скаго толка иосЬтилъ ста|)едъ. Ояъ: много странствовдлзь 
по разнымъ аз1аач)КЕМъ^влдд%н1ямъ и овнахсомился сь сокто!» 
туговъ. ' . ' . - . 

Туги, т. е, душитес1;и, въ Ипдщ играли. въ свое время гро- 
мадн5^ю роль, приводя въ страхъ даже могуществевныхъ евро* 
псйскихъ властелиновъ. 

Безропотно подчиняясь глав* своей секты, они распространяло' 
террор7>, наводя страхъ па, мирное сельское ^населеше. 

Въ Япоши чейты являлись сколкомъ той-же сегсты туговъ, 
продолжая основиыя, идеи и способы жертвоприношенШ жнс- 
выхъ людей богин* Смерти^ подобно самимъ тугамъ. 

Соединившись съ буддШскими монахами, они основали свою 
Л'Ьру, но д'Ьятельность ихъ была преимущ;ественно политическая 
и они подчинялись- своему главному бопз'Ь съ такимъ безуслов- 
иымъ послушашемъ, какое намъ известно лишь у хезуитовъ 
прежняго времени. 

Въ силу своего устава, часть чейтовъ вращалась въ разныхъ 
слояхъ общества, занимая въ арм1и, во флогЬ и среди чиновни- 
ковъ разныхъ учрежденхй подчасъ довольно видныя мФста. Это 
однако не м'Ьшало имъ безусловно подчиняться своему бонз-Ь^ 
котораго они называли Чей-И. 

Они также признавали шесть парамитовъ буддизма: милостыню^" 
о61угы, терп-Ьихе, усерд1е, созерцаше *н мудрость. 

Но ко всему этому они добавили седьмой парамитъ~безу(> 
ловное послушаше. 

Монастырь чейтовъ помещался въ глубдн4 страны на юж- 
иомъ побережьи Желтаго моря, гд'Ь въ подземельи находились 
огромныя. кумирни и кельи монаховъ. Блпзъ Ток1о также Н8Ь 
ходил ась кумирня, около береговъ Сумидагавы. 

Они соблрались в"^ своихъ подземельяхъ лишь въ ©кстрея* 
ныхъ случаяхъ. - 
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Пройй&иуть въ пгь таинства было очень трудно,' •гакъ какъ 
они себя ограждали разными вгЬрами предосторожности. Посвя- 
щенные давали клятву служить безкорыстно, цодчиняясь Чей-И 
бсзпрекословно. 
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ххг: 

Подвемедье чейтовъГ 

о УЛИЦАМЪ Ток10 въ одиннадцать часовъ вечера движ:ен1в 
замечается только на главныхъ европейскихъ улицахъ. 

ВсЬ остальныя части города погружены въ безмятежный сопъ. 

Лишь изр^дБ» попадаются запоздавшхе обывая'е.^и съ бумаж^ 
шши:ф«варями, пробира1012(1еся въ свои отдаленные отъ центра 
домики. 

« Домики японце&ъ, еъ »«> вартониымп ст^ами,. безпорядоч- 
130 раз<^охзаны-по окраииамъ столицы и покрывалось какъ- бисо^ 
ромЪу !гЬ конусовндныя гс^пя^^ которыми окаймлеиъ л'Ьвнй берсгъ 
р1иси Сумидагавы, ^ 

Сегодня эти маленькая, узк1я улицы необычайно оживились. 

Со вс4хъ концовъ Ток10 жители въ самыхъ разнородныхъ и 
причудливыхъ од4ян1яхъ устремлялись къ сЬрой- скал-Ь стараго 
токШскаго кладбища. 

}Сладбище было расположено по гор^^ и разд'&лялось на три 
уступа. 

Въ разныхъ ..м'З^тахъ . кладбища виднЪлнсь разноцветные 
огоньки. 

То были ревностные исполнители релипозныхъ обрядовъ— 
„шинтоисты", которые въ этотъ день, въ день поминовеп1я пред- 
ковъ, несли на могилы вино „саки'', рисъ и п^что въ роде пть 
рожнаго, именуемое „тей**. 

Они верили, что передъ восходомъ солнца изъНпрванны 
является на землю усопппй и насыщается этими явствами и 

ПИТ1ЯМИ. 

Хитроумные сторожа кладбища, обыкновенно, передъ зарей 
сливали^ вино въ^ особые кувшины, унося ихъ домой. 

Погода стояла прекрасная: южная ночь, яркая лупа, мир1ады 
ввездъ, вдали непроницаемая тьма, окружающаго пейзажа, от- 
ражеше небесныхъ светилъ въ реке Сумидагава, придавали всей 
картине волшебный оттенокъ« 

Мимо кладбища то и дело мелькали тени людей, направляв- 
шихся къ серой скадге, на южной стороне которой имеется ма- 
леньшй портикъ^ ведущШ въ таинственное подземелье секты 
чейтовъ* 

Войдя сквозь узкШ проходъ на каменную, изъ неравныхъ 
глыбъ кнрубленную, лестницу, ведущую въ кумирню, толпа 
чойтовъ рстацовилась* - \ \ т* - 
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Два ^'йТю^да спросили пароль. 

— Семь,— отв Ьти ли прншедпйб. » 

Это слово ^семь'' означало слово седьмой парямять: беэусжо^ 
мое послушанхе. 

По правую сторону обширнаго подземелья, отведеннаго вели- 
чавой фигур* Будды, стоялъ большой столъ для пр1ема жертво- 
приношенШ. 

Каждый ВХ0ДЯЩ1Й, неся жертвы натурою и деньгами, беретъ 
въ руки маленькШ деревянный молоть и ударяетъ имъ по брон- 
зовой доск-Ь жертвенника („тонга**) дабы обратить вниманхе бога 
на его жертвоприиошеп1е. ЗатЬмъ онъ садится па циновку, хш- 
торой устлана вся кумирня, и отвЪшиваетъ земные поклоны. 

Окончивъ свои молитвы, каждый принесшШ жертву, наголо- 
дяясь по яаправлешю къ Будд*, вновь ударяетъ въ жертвен- 
викъ, но только одннъ разъ, какъ-бы на прощанье* 

'ЗатЪмъ молящхеся мало-по-малу удаляются въ глубь подзе- 
мелья, осв*щеннаго висячими бумажными фонарями. 

Въ подземель* духота, Кодоть свечей ид*орящнхъ уа(»1Я5окъ, 
разные духи и благовоцщ, которое такъ лгобятъ :яяойцЫ| Д'Мст- 
вуютъ одуряющимъ образомъ. 

Около часу ночи въ этомъ подземелье собралось несколько 
сотъ лицъ, когда пронесся легк1й шодотъ. 

— Чей-И,— говорили молящхеся. 

Въ подземелье вошелъ мужчина згЬть пятидесятн, въ обла^ 
•чеши бонзы. 

За нимъ показался магараджа Ташицзу. 
, Въ подземелье водворилась мертвая тишина. 

Моляицеся въ соседней кумирне гурьбой бросиднсь всл^дъ 
да бонзой въ большое подземелье. 

— Садитесь!-— сказалъ Чей-И, вставь вмЪстЪ съ магараджей 
ъъ средин-Ь обширнаго пространства. 

Всё поспешили исполнить приказанхе главы секты. 

— Мы сегодня пришли сюда по очень важному случа10. 
Около меня стоить нашъ покровитель, могущественный мага- 
раджа Ташицзу,— началъ Чей-И.— Его дочь подверглась иору- 
гашю б-Ьлаго, нашего врага, убившаго потомка велгшихъ 1^шкадо 
Коматсу. Кровь потомка великаго микадо воззвала кь Будде, п 
я долженъ избрать семь чейтовъ, на которцхъ гоздожу об^ть 
мп1ея1я. Кто они?— вакончилъ бонза. 

Все, какъ одинь человекъ, встала.' 

— Сядьте!— промолвялъ Чей-И. 

Когда цриказаше 15ыло дсполнено, Чей-Е снова обратядся хь 
чейтамъ. 

-- Кто нзъ вась знакомь съ морскимъ деломъ— встань!!» тз^ъ! 
Человекъ семьдесятъ встали, на указанное: место» . 

— Кто изъ ваоъ уже быль исполнителемъ жертвоприношевш? 
Снова вы^делидось около двадцати "зелоь^^* 

—г Слушайте! Среда яасв» нмеется предателц—^в»- жчмъ 
Чей*И.— Вотъ оръ}.. Дущать его!., - ^ . 
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П^колъко Д!Всяткоб'в |рукъ приподняли 1срйчабтага^ что 
%сть мочи, еутуловатаго малайца. Ояъ быль иомедтально 
втиснутъ въ нишу, закрытую цыновкою* 

Раздался глухой, короткхй крикъ^ заглушённый хрипъ— и 
снова водворилась мертвая тишина. 

— Бросьте жреб1й. Намъ нужно избрать семь моряковъ.' 

Произошло маленькое смятенхе. ВсЬмъ хотелось исполнить 
21риказашв главы секты. 

^ Наконецъ семь челов'Ькъ, молад, стали передъ Чей-И. 
-^ — Помолимся, чтобы Будда благословилъ устгЬхъ нашего на- 
29инав1я,-г'0каэалъ Чей-И, направляясь въ кумирню. 

Слушатели встали и направились всл-Ьдъ за Чёй-И и мага^ 
раджей и усЁлись по ту сторону: кумирни, отд-йленной жертвен- 
ликомъ и рддомъ наленькихъ боговъ оть жШщ щЪ происхо- 
дить служба. 
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01рибыт1ё префекха!; 

^)1Л0 ровно одиннадцать часовъ, когда къ отелю японскагс 
посольства подъ'Ёхалъ зкипажъ префекта» 

Префектъ былъ въ штатскомъ плать-Ь, 
^ По толпЪ нрошла молва. 
'— С'е8* 1ш (это онъ) говорили, указывая на префекта.' 

— Господа посторонитесь. Къ чему вы тутъ собрались! Въ 
кумирню васъ все равно не пустятъ^ а мея:ду тЬмъ вы тормози^ 
те движейе по улицй. 

Публика недоумевающе переглянулась. Префектъ слышалъ 
въ толп* как1е-то возгласы. Но не обращая на нихъ вниматя 
прошелъ къ подъезду отеля, гд-Ь ехю уже встр-Ьчали открытыя 
двери. 

■—^ Простите, госпрдинъ префектъ, что побезпокоилъ васъ,— 
встр'Ьтилъ его маркизъ, — но исключительныя событхя побудили 
ыеня обратиться къ вашему сод'Ьйствхю. 

— Мн* все изв'Ьстно,— отв^тиль префектъ,— и я уже распо- 
рядился охранить имущество покойнаго; что-же касается комна- 
ты принцессы, то не считаю себя въ прав-Ь тронуть ея вещи, 
такъ кахсъ она, невидимому, яшва и во всякое время можетъ 
вернуться въ гостиннпцу. 

— Соверпгенно в'Ьрпо, господинъ префектъ, но срди ея ве- 
щей имеются письма и бумаги, носяпця политическШ характеръ, 
и я полагалъ-бы что ихъ сл-Ьдуеть доставить въ посольство. 

— По фрапцузскимъ законамъ я этого сд'Ьлать не могу, не 
получпвъ для этого спещальпаго предписанхя министра. Обра- 
титесь къ нему, — сказалъ префектъ,-гНо я сомн^][5ваюсь, чтобы 
2«иппстръ согласплся исполнить вашу просьбу. 

ТзЛ\пы японскагс дворл 7 



. ^ ЛоймиФе, господннъ префектъ, что яаканун^^ дуэли прйвцъ, 
точно предчувствуя свою преждевременную кончину, занесъ къ 
^оей сестр^^ х^Ьлую шкатулку съ очень важныш! дипломати- 
ческими бумагами. Я просилъ-бы пом'Ьщенхе, въ которомъ жилъ 
принцъ и принцесса, признать экстерритор1альнымъ, такъ какъ 
сринцъ пршхалъ сюда со особою мисс1ею микадо, 

— Позвольте маркизъ, но въ министерств'^ иностранныхъ д'Ьлъ 
до настоящаго момента ничего не было известно о чрезвычай- 
номъ посольств* микадо въ ашц* принца Коматсу. Очевидно, 
принцъ не вручг^ъ своей в'Ьрительной грамоты, или-ясе по ка- 
"^вимъ нибудь соображешямъ принцъ предпочиталъ проживать 
въ Париж*! инкогнито. 

— Я,, господинъ префектъ; могу вамъ показать телеграммы 
маркиза Ито^ въ которцхъ онъ меня ув'Ьдомлаетъ о чрезвычай- 
ной мйсс1и принца. 

— В'Ьрю, маркизъ, но м всЬмъ этимъ я просвлъ-^ы вась 
обратиться непосредственно^къ миш^стру иностранныхъ д'Ьлъ^. 

Префектъ всталъ. 

•г— €ъ вашего разр'Ьшешя я поставлю около посольства кон- 
бую и п-бшую полищю, такъ какъ. вся улица запружена наро* 
домъ н это^ препятствуетъ ддиженшу~скаэаяъ префектъ прощаясь. 

— Сделайте одолжеше, ~ отв'Ьтилъ маркизъ, подавая ему 

СУку. 

— Выть можотъ, господинъ префектъ, мн* придется еще къ 

^мъ обратиться съ просьбой розыскать принцессу, которая по 
своей неопытности попала въ сЬти одного Донъ-Жуана. Ей всего 
пятнадцать лЁтъ и это, мн'Ь казалось-бы, даетъ право адиини* 
етращи вм'Ьшаться въ подобное обольщеше. 

— Простите, господинъ маркизъ, но во Франщи д'Ьвушки уже 
съ четырнадцати л'Ьтъ по закону считаются бракоспособными^ а 
готому им'Ьютъ полное право располагать собою по личному 
усмотр'Ьн1ю. 

— Но я желалъ-бы только узнать, гд^^ они, эти влюбленные 
голубки, над'Ёлавпце столько шума на весь Парижъ^ — ^возразиль 
маркизъ, улыбаясь. 

— Прекрасно, вотъ это я могу для васъ сдЬлать. я немед- 
ленно распоряжусь ихъ розыскать и сообщу вамъ о результат* 
по телефону. 

Еще разъ пожавъ руку маркиза, префектъ раскланялся и стре- 
мительно удалился. 

Въ прхемной посла уже ожидало н-Ьсколько корреспондентовъ.' 

— Мы везд* съ вами встречаемся, господинъ щ>ефектъ, — 
бросилъ вскользь одинъ изъ нихъ. 

Префектъ любезно улыбнулся и съ легкимъ поклономъ пос- 
^•Ьшилъ къ выходу» 

Проолъ скорчилъ гримасу, когда ему доложили о приход-Ь 
представителей печати. Онъ, видимо, былъ не охотникъ до нн« 
(гервью, въ особенности въ гЬхъ случаяхъ^ когда рЪчь шла о 
];ренсац1онномъ происшеств1а» 



Посолъ ограничился Йъ разговоре съ корреспондемами крат- 
кой 910граф1ей принца, маленышмъ историческимъ очеркомърода 
Коматсу и прочими общими местами. 

На всЬ-же интимные вопросы посолъ отв'Ьчалъ незнашемъ, 
не лишая однако корреспондентовъ надежды, что все скоро выяс- 
нится. 

Несмотря на столь уклончивыя св-Ьд^Ьтя, всЬ вечернгя га- 
зеты вышли съ подробиМшими статьями, посвященными дуэли 
львица и б'Ьгству его сестры. 

Авеню Марсо бол-Ье и бол-Ье наполнялось публикой. 

ЯП0НСК1Й посолъ тЬмъ временемъ съ нетерп4н1емъ ожидалъ 
отвътной телеграммы могущественпаго министра Ито и распоря- 
;1{сшя японскаго Императора. 
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Телеграмма Маркиза Ито^ 

[Ъ пять часовъ веч:ера секунданты принца прибыли въ япон- 
ское посольство па Авеню-Марсо. 

Посолъ былъ въ скверномъ настроенш духа. . 

Все еще не было изв-Ьспя изъ Токю, а безъ него являться 
кь министру онъ считалъ по меньшей м'Ёр1^ пеудобнымъ. 

Два раза онъ звонилъ въ префектуру, желая узнать что-нп- 
будь о принцессЬ, но напрасно. Ея и сл'Ьдъ простылъ. 

Ко всему этому прибавилась забот'а о погребальномъ кресле. 

Полчаса нодъ рядъ онъ насколько умЪлъ, чертилъ на бумаг-Ь 
рисунокъ японскаго погребальнаго кресла, но мастера отказыва- 
лись изготовить въ сутки столь трз'дное приспособлеше. Прихо- 
дилось посылать за новыми и новыми столярами. 

Въ такую непр1ятную минуту посла застали секунданты. 

— Мы вамъ пом'Ьшали... — началъ было мистеръ Велингсъ, 
вак^тивъ, что маркизъ пишетъ какое-то письмо. 

Суровый взглядъ посла заставилъ его оборвать р-Ьчь на полу- 
фраз'Ё. 

Молча сидЬли Велингсъ и виконтъ не мен-Ье четверти часа. 
Но тутъ терп4н1в лопнуло у мистера Велингса. 

— Господинъ маркизъ, — ^началъ онъ приподнятымъ тояомъ,— 
если вы насъ приняли, то благоволите выслушать... 

Съ этими словами мистеръ Велингсъ величественно по дошелъ 
къ письменному столу и въ упоръ посмотр'Ьлъ на растерявша- 
гося маркиза. 

Посолъ положилъ перо и, закрывъ незаконченное письмо рос- 
кошнымъ ониксовымъ прессъ-папье, удивленно взглянудъ на вы» 
8ывм>щую ПОЗУ англичанина* 

7* • 



>— 100 -• 

~ Что ълл ^бДЕо? -— епросилъ овъ рЬзко; во мгави с»^ 

кресла. 

— Я просилъ бы господвва иаркиза»— сдержанно начадъ вл^^ 
вонтъ, — сообщить наиъ о способе и даЪ похоронъ. 

•^ Я. этого и санъ еще не знаю,— р^Ьзко отвЪтнлъ маркиаъ* 
^ -^ Коыу-же это знать?--отчеканилъ мистеръ Велингсъ. 

— Да поймите, мнстеръ Велингсъ^ что а еще не получЕлъ: 
распоряжешя изъ Тов1о1 _ 

— Въ такомъ а1уча'Ь простите,— ретировался Велингсъ, по*- 
спЪшно направляясь къ выходу вм'Ьста съ виконтокъ 1яко. 

— Какъ они инЪ надо^Ьли!^ воскликнулъ иаркизъ, хватаясь 
за голову. 

Онъ прошелсяГ ^• 

— Ясно-ли я написалъ телеграмму?— недоумгЬвалъ маркизъ:— 
в^^дь прошло уже девять часовъ времени, а дипломатическ1а те* 
яеграммы не задерживаются. ' 

Онъ безпомощно опустился въ кресло.' 

Въ его воображеши рисовался прхемный кабинетъ ногущест*'; 
Ьеннаго маркиза Ито, онъ какъ бы слышалъ его р^зиШ, почтд- 
женсшй голосЪ| когда онъ бываетъ не въ дух'Ь. /" 

Наконецъ лакей подалъ телеграмму. 

Глубоко вздохпувъ, маркизъ прочиталъ: 

«Микадо предписалъ хоронить прища согласно церемоН1алу^ 
установленнаго для высочествъ въ Париж'Ь. Принцессу микадо 
приказалъ, согласно желашю покойнаго, доставить черезъ Ту- 
лонъ и Оуэцъ на англШскомъ или американскоыъ судн'Ь въ 
Ток1о. Объ этомъ моя телеграмма одновременно отослана Дедь* 
кассе. Маркизъ Ито", _ \ 

— Хорошо приказывать!— восклякнулъ сердито посолъ.— Гд-Ь 
я найду принцессу? И наконецъ, каковъ еще будетъ отв^^тъ ми- 
нистерства. В'Ёдь они не особенно церемонятся съ нами. Тутъ 
республика, и отв']Ьтственный мннистръ не считаетъ себя въправЪ 
нарушить законъ. 

Подойдя къ письменному столу, посолъ далъ продолжитедь* 
ный звонокъ въ кнопку съ надписью „8есге1;а1ге''. 

Не прошло и десяти секундъ, какъ въ комнату вб-Ьжаль безъ 
/доклада секретарь. 

— Господинъ маркизъ?— епросилъ онъТ 

— Ради памяти покойнаго, помогите мн-Ь въ сооруженхи по- 
хоропнаго кресла; по'Ёзжайте въ Сенъ-Дени, въ кварталъ сто- 
ляровъ; предложите, что хотите, но чтобы кресло было обяза-* 
тельпо готово не позже, какъ въ два дня. Оттуда поезжайте на . 
кладбище Рёге ЬасЬахзе. Тамъ озаботьтесь о м-ЬстЬ для ногре- ^ 
беп1я и сд'Ьлайте анонсъ о завтращнемъ богослуженш въ девять 
часовъ вечера. Мн* нуяшо сейчасъ -Ьхать въ министерство ино» 
странпыхъ д'Ьлъ и я тороплюсь. Къ девяти, я надеюсь, вернетесь? 

Посолъ посп-Ьшно вышелъ изъ кабинета, оставивъ секретаре 
Ъъ полпЪйшемъ недоум'Ьши. 

~ Делать нечего, — вздохнулъ б-Ьдняга. 
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Онъ выяулъ запнгсйую книяшу и методически здйисалъ вс» 

ЙЕСТруХЩЮ. 

Въ дверяхъ онъ столкнулся съ кадсердинерожь» который, сдощс 
гологу, б'Ьжадь въ марказу, ^ 
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XXIV, 

Въ министерстве иностраЕНых1» д&яъГ 

1П0НСК1Й цосолъ торопился. 

Онъ быль въ парадной форм^Ь и не забылъ над'Ь'й 

свой кавалерски орденъ Почетнаго Лепона, недавно пожалован- 
ный ему Францу зскимъ правительствомь, въ знакъ особаго бла-^ 
говолешя. 

Подъ'Ьхавъ къ пшкарцому крыльцу министерства, посолъ пос- 
п-Ьшно поднялся во второй этажъ, гд* находилась дрхемная ми> 
Ш1стра. г 

Посолъ немедленно былъ принять* 

— Ме8 соп(1о1епсе8! (Мои собол'Ьзнованхя) — встр'Ьтилъ его ми 
нистръ и усадилъ въ роскошное кресло. ' 

— Да, жаль принца,— не безъ грусти въ голосЬ, произнест 
маркизъ. 

— Когда его хоронятъ?— участливо спросилъ министръ. ; 
:— Думаемъ, поел* завтра. ' ' 

— Я буду непременно. Считаю своимъ долгомъ почтить па-» 
пять потомка великихъ микадо. 

— Очень вамъ благодаренъ, господинъ министръ^ Я къ вамъ 
по поручешю микадо. Большая просьба. 

^ — Къ вашимъ услугамъ. 

~ Я только что получилъ телеграмму — сказалъ. маркизъ, 
открывая портфель. Мн'Ь приказано просить вашего содЪйствхя 
въ д'ЬлЬ водворешя принцессы для отправки ел, согласно желаг 
шя микадо, черезъ 'Гулонъ и Суэцъ на родину. ^ 

Лицо министра ивостранныхъ дЪлъ вытянулось. 

Ц^ Мн'Ь сегодня уже объ этомъ докладывалъ префектъ. Но 
вяаете, дорогой маркизъ, вы ставите меня въ очень затрудни- 
тельное положен1е. Законы нашей страны не допускаютъ пося- 
гательства на свободу личЕости. Розыскать принцессу— мы ро< 
выщемъ, но приб'&гнуть къ какому-бы то ей было насилхю ^ я 
отказываюсь. 

. — - Господинъ министръ^ войдите въ мое положенхе. Маркизъ 
Ито неисполнш1е просьбы микадо сочтеть за неумЪнхе и неспо* 
Фобность мою исполнить предписаше, имЪюпдее государственное 
аначев1е. Нельзя-ли найти какой-нибудь компромиссъ? Вы мнЬ 
иосов'ЬтуШь. 

— Я позволю себ^, дорогой маркизъ» обратить ваше вниман!^ 
на законы экстер1[тор]адьностИ| котор^цгь пользуются представ 
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вители иЕОСТравныхъ дерзкавъ. Вы какъ-ппбудь это устройте въ 
ПОСОЛЬСТВ'^. Мы вамъ и мЪшать въ посольстве не ножемъ я бу« 
демъ онот^р'Ьть сквозь пальцы на эвакуац1ю лъ Т^улонъ. 

•-« Мегс1, дорогой^ вы мн'Ь дали, блестящую идею. Я подь'' 
лредлогомъ похоронъ какъ-нибудь аамапю принцессу въ посояь* 
ство, а тамъ уя^е видно будетъ, что надо дълать. 

Демоническая улыбка скривила ротъ маркиза. Онъ ааран1^в 
злорадствовалъ, что перехитрить, проклятаго барона и что приц« 
цессу, помимо ея воли, все-таки отошлютъ на родину. 

Министръ всталъ, какъ бы указывая этимъ, что аудаенщя 
окончена. 

Посолъ еще разъ пожалъ руку министра и, сопровождаемые 
посл'Ьднимъ до дверей, съ поклономъ выгаелъ на роскошную 
площадку лестницы, на которой красовалась чудная, мраморная 
фигура знаменитаго Мак1авели. 

Саркастическая улыбка велпкаго дипломата-мыслителя, остыв« 
ХБЕОЯ въ "^^нонф: н^ваянпг^ васн'Ьшлива провожала ухеднэшаго 

»Но 1й1къ выполнись столь трудную задачу*'? 

Эха мнсль вею дорогу безцокоила^ япо&скаго дшцюшо^ ~ 
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ч 
ч 

ЗиГарЕиаъ Ито; - 

ОМЪ маркиза Ито представляетъ собою совершенно европейс^ 
каго типа отель, какхе мы часто встр-Ьчаемь въ ТМег- 
^аг1е11'']^ Берлина ивъ аристократическихъ кварталахъ Парижа 
п В'Ьны. 

Еще поднимаясь по лЪстниц'Ь, васъ поражаетъ роскошные 
коверъ гобеленъ. . 

Работа этого ковра совершена въ Японш. Удивительно съ како» 
ловкостью японцы усваиваютъ, подсмотренные ими въ Бвроп*^ 
ремесла. Гостепршмеые европейцы наивно чувствовали себя поль- 
щенными любопытствомъ японцевъ, которые съ развязностью 
только имъ однимъ присвоенной, проникали въ святое святых'в 
промышленныхъ, художественныхъ фабрикъ, съ ц^лью высмо- 
тр-Ьть тайны отд-Ьльныхъ производствъ. 

Въ результат* д-Ьло кончалось т*мъ, что роскошный проиа- 
Тзодства французскаго бисквитнаго фарфора, У1еих-8ахе, герман- 
ская махолика, изразцы и прочая производства стали фабрике; 
ваться въ Японш, вытесняя собою всяюе европейскхе ввозы. 

Такъ наприм'Ьръ всЬ эти роскошные гобелены, которыми 
кстати и не кстати увешаны ствны, двери и даже плафоны д*- 
стницъ— уже я донская работа.. . . : : / ,:, 

В!» роскошной, оев-Ьщенной пятью венец^анс^кимй окиамг; г<ь 
бтиной^ маркиза Вто« ожидодо 11а<^са варода;. Бще бе было тре» 
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^асовъ---1хр1емное время маркиза, какъ роскошный салонъ на^ 
полнился сановными посетителями. 

Обстановка была самая причудливая на ряду съ художествен^ 
ной брон80йи съ настоящимъ севромърядомъ видна 'была дешс-^ 
вая ма10лика, а немного дал'Ье страшно р^Ьдк^я и неимоверно 
ц'Ьнныя, древне-японсшя, фарфоровый вазы. ' 

Француэсшя саивеизев диваны, мягше (1о8 а до8 были разбро- 
саны въ маленькихъ группахъ по громадному персидскому ковру. 
РЪзкимъ контрастомъ оскорбляло культурный вкусъ сочеташе 
гобеленовъ на ст'Ьнахъ съ моднымъ брокатнымъ шелкомъ ме- 
бели -и персидскимъ ковромъ на полу. Если ко всему этому до*» 
бавить, что на ст^нахъ были даже олеограф1и, то степень эсте«^ 
тическаго развитая высшаго общества Япон1и станетъ вполн^Ь 
ясной даже для случайнаго наблюдателя. 

На видныхъ м'Ёстахъ въ тканяхъ броката и въ гобеленахъ— * 
веад* вйднФдся гербъ дома маркиза Ито. Ни коронъ; ни щитовъ 
въ гербахъ ялонцевъ не имеется; обычные, фамильные гербы; 
японской ариотокрайн состоять йвъ однйхъ только цв^товъ.Рог 
довой:гербъ марки^овъ Нто состоим изъ трехъ скрещенныхъ 
цв^Ьтковъ гвоздики, л , - ' 

Мар1шзъ ИтО| на каторомъ^ лежала вся ответственность, все 
государственное бремя страны мало конечно занимался вопро- 
сомъ отделки дома. Этимъ вс*мъ руководить жена маркиза, по- 
видимому много содЬйствовавшая современвымъ течешямь среди 
женскаго общества. 

Маркизъ Ито въ начале пятидесятыхь годовь явился глав* 
нымь д-Ьятелемь пропаганды уничтожен1я власти шогуна Хи- 
тотсубажи. Вм-ЬсгЬ съ капитаномъ Катсуро-Когоро онъ 'Ьздиль 
по всЁмъ городамъ и островамъ страны Восходящаго Солнца, 
прославляя мудрость и святость микадо, выставляя на видъ^ что 
возвращенхе власти шогуновъ къ микадо явится цсточникомъ 
всякихь благъ для отечества. 

Трудна была задача маркиза Ито и не разъ ему угро^кала 
опасность быть пов'Ьшеннымъ. Въ особенности жутко ему при- 
шлось въ борьб* съ шогуномъ Сатцумы, управлявшимъ всЬмъ' 
с*вернымъ округомь Япоши. • 

Но Ито родился подь счастливой звездой. Въ битв* подъ 
Фузпни онъ поб-Ьдиль приверженцевъ сЬвернаго шогуна, въ 
Ллагодарность за что быль назначенъ губернаторомь Х1ого. 

День ото дня его вл1ян1е на микадо становилось сильнее, пока 
въ назначеахемъ его на пость главы кабинета не открылись ему; 
ВС* двери ко воемогуществу| а Япоши къ новой культурно^ 
©р*. 

Могущественный министрь угрюмо сид'Ьлъ въ своемъ рос- 
жошномъ кабинет*. 

._^Экна этого обшириаго пом*щен1Я выходили н« улицу Гин8а| 
©дну изъ лучшнхь артерШ модернизированной столицы Тошо. 

Спущенныя до половины венецхансшя шторы рВб образовали 
красгаыЯ| Жйвоииойыя складки и солнце, принимая ф1олетовую1 
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окраску шторъ^ своими лутами окрашивало 11рнч:уддивую, Р'Ьз- 
дую, ор'Ёховую обстановку прцдавая: „Любимов комяагЬ марким 
Ито эидъ тайнаго кабинета^ венецтаяскихъ дожей. 

Какъ тамъ, такъ и тутъ на видномъ м'бстЬ краоовались жи- 
вописные портреты въ массивяыхъ р'&зных:ъ, золоченныхъ рамахъ. 
Потолокъ, убранный фресками разного орЬха, утопалъ въ лазур- 
номъ св:&т^Ь фарфороваго фона» виднгЬвшагося изъ медальоновъ» 
окаймленныхъ тонкой нитью золотыхъ кружевъ. 

Ковсръ былъ пронсхожден1Я тнбетскаго и ласкалъ взоръ 
сочетанхемъ самыхъ р'Ьзкихъ контраотовъ въ смыслЪ колорита. 
Огромное рЬзное кресло, обитое фюлетовымъ плюшемъ, съ огром* 
пыми р'&зными локотниками стояло вкЪст'Ь со столомъ посреди 
комнаты. 

На неыъ, развалившись вь задумчивой поз'&у сид'Ьлъ маркнзъ 
Ито, держа въ рукохъ синеватый листонъ» телеграммы. 

На видъ маркизу не бол'Ье шестидесяти л'Ьтъ. Его правиль^ 
ные черты лица и желтые, глубокомысленные глаза д'&лали его 
весьма благообразшхмъ. Жиденькте усы и^ продолгова^'ая борода 
заостренная по вспанскн, отличались • жесткостью волосъ. На 
груди маркиза блистала звезда Хризантемы, орденъ Восходящаго 
Оошхца и н'Ьсколько иностранныхъ зв'Ьздъ. 

— 8x0 удишггельно, — сказалъ онъ вполголоса, — ^нашь посолъ 
въ .Париж* еще разъ доказалъ, что ему нельзя давать серьез- 
1шхъ порученхй. 

Съ этими словами 'маркизъ Ито принялся снова перечити* 
Вать телеграмму. 

— Къ чему было возбуждать вопросъ о выдач* принцессы; 
не понимаю, можно было обойтись безъ этого, т*мъ бол*е, чта 
за людьми д*ло не станетъ. 

Маркизъ Ито позвонилъ. , 

Явился дежурный докладчикъ викоятъ Ольяши? 

— Дайте ми* коц1Ю съ моей телеграммы къ французскому 
министру. _ 

— Не можетъ быть, — думалъ про себя маркизъ,— чтобы я 
сд*лалъ подобный промахъ и еамъ просилъо выдач*. Насколько 
л помню, я просилъ только минис1ра о любеэномъ сод*йствщ 
нашему послу въ д*л* урегулировашя {семейнцхъ д*лъ покой- 
наго принца, 

Докладчшсь положилъ копировальную книгу передъ марки* 
зомъ Ито. 
' — Я такъ и думалъ. Нашъ маркизъ напуталъГ^! 

Маркизъ всталъ и х^узною, старческою походкой прошелся 
В*сколько разъ по кабинету. 

'- Къ чему было обращаться къ црофекту,— йромолвилъ маркизъ7 
остановившись, — когда достаточно двадцатипяти челов*къ изъ 
чдсла нашихътайныхъагент(шъ въ Париж*/ чтобы найФи благо- 
дрхятное радр*шен1е вопроса въ желаемомъдля микадо смнсд*? 

Лакей подалъ на золотомъ поднос* визитс^ю карточку. 

^ 11росите,---црои80есъ маркизъ в, читая карточ1су| ва<мкго; 
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лоса Я|»иетвс*:-^Фрейгеръ фа^^^ я еЪо зяаюГ Это 

германок1й аташе. Гк... 

Въ кабинегь вошелъ маленькаго роста, полный господияъ въ 
парадной форм'б. 

— Простите, йаркизъ, что отрываю васъ отъ трудныхъ госу- 
дарстаенЕЫПГЬ заняИй, но предмегь особой важности заставляегь 
меня, по поручейго германскаго посла, обезпокоить ваше высоко- 
превосходительство. 

Добродушйая улыбка маркиза и экестъ, ухсазывающгй на кресло, 
послужилъ в'Ьжлйвымъ, краснор*чивымъ отвЪтомъ. 

-- Я слушаю васъ, говорите, — сказалъ маркизъ. 

~ Сегодня ночью я получплъ предписате моего правительства 
ед'Ьдать представл^те японскому правительству о невероятной 
дерзости гродзуковъ, забрав1пнхъ наше торговое судно въ двухъ 
стахъ миляхъ отъ порта Нагасаки. Нашъ капитанъ и восемь че* 
лй&']^къ судовой прислуги убнтй, а денежная почта и драгоц-Ьн- 
яыя вепдй похищены. ' 

■ Маркизъ сморщилъ брови и молча вопросительно гляд-Ьдъ н^ 
«оего собеседника. 

— Наше правительство требуетъ строжайшаго наказан1Я ви^ 
яоввиковъ и возмфщетя всЬхъ понесенныхъ убытковъ. '^ 

— Я ничего • не могу сказать вамъ сейчасъ,— вкрадчйвымъ 
голосомъ произнесъ маркизъ— но я вамъ обЪщаю, и передайте^ 
это вашему правительству, что употреблю всЬ усйл1я для выя-^ 
сне&1я. этого инцидента. "" 

— Я настоятельно прошу объ зтомъ и надеюсь, что вскоре 
Суду въ состояти сообщить что-нибудь моему правительству. 

Съ этими словами атташе всталъ и, отвЪсивъ глубокШ пок 
дояъ, направился къ выходу. 

— Новая б*да!— воскликнулъ маркизъ,— Опять эти гродзуки, 
Какъ мн-Ь съ ними бороться? 

Маркизъ серьезно задумался. 

Гродзуки и ^ейты со ве^ми ихъ проделками не выходили: изъ 
головы маркиза. Борьба внутренняя, осложненхе внешняго дппло- 
матическаго горизонта, а тутъ еще пресловутая антирусская лига 
съ ея постоянными выходками въ парламент*, — все это сильно 
озабочивало выдагощагося государственааго мужа, причиняя ем^ 
лодчась больш1я огорч^шя. ---^тг^ 
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Гродзукв. 

[ВЪШНЯЯ культура Японии дтличаётся Уйкими еоц1альгыми 
«(^гграстами, кмс1е только возможно себе представить при 
еамонь пыякомъ воображеШя. 

С||ешен1е госуд^фешеЕныхъ отправденШ съаз1атскО'Японскима 
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привычками, смйсь культурности утоягченныхъ Д€)нди съ неза- 
тъйливо наивной выходкой природнаго аборигена „Восходящаго 
Солнца**, см'Ёсь фанатизма шинтоиста, или буддиста съ меркан* 
тильными замашками торгаша и, наконецъ, см'Ьсь евронейскаго 
порядка съ сказочною легендарною д'Ьятельностью всякихъ шаекъ, 
тайныхъ сектъ и комплотовъ— вотъ картина современнаго япон«^ 
скаго быта. Въ Озако, наприм'&ръ, сохранился валъ дворца^ страш* 
наго памятника временъ феодализма; городъ былъ также окру-, 
жепъ стеною. Культуртрегеры современной Япотп не удовлет* 
ворились гЬмъ, что*^ пробили брешь въ ст^н-Ь, какъ это мы[ 
видимъ противъ дворца въ Токю; тутъ, въ Озако, осталась только 
башня въ знакъ памяти зпаменитаго дворца и на ней красуется 
громадная реклама папирось Мураи. Въ другомъ мЬстЪ— уже въ 
самомъ Ток1о, мы видимъ даже въ самомъ храм'Ь рекламы тор* 
говыхъ фирмъ. . . ^ 

. Что касается обп1ественнаго порядка, то нолищя столицы 
нигд'Ь въ м1р'Ь такъ не свирепству етъ, какъ въ Яион1и. Но яе-. 
смотря на то, что японская по ЛИЦ1Я пользуется неограниченкор я 
безаппсллящонною властью, пародъ находится подъ постоянный^ 
сурахомъ грабе^сей, вымогательствъ и убШотвъ^ 

Гродзуки^ какъ шайка вполне организованная, заолужнва1№1| 
особаго внимашя. Это баида пиратовъ. Дъ одномъ Токш ихъ нш^ 
читывается до десяти тысячъ челов*къ. 

Оргаииоащя" шайки не оставляетъ желать лучшаго.' 

Дисциплина отдЬльпыхъ подначальниковъ и младшихъ шар^ 
жей настолько строга, что нередко непослушные гродзуки при- 
говариваются къ смертной казни ихъ непосредственными начаяь* 
пиками. 

Главный пачальникъ гродзуковъ— Дзукъ-Чей титулуется ви- 
контомъ, им'Ьехъ Н'&сколько высокихъ орденовъ японской короны 
и живетъ себ-Ь какъ маленьшй властитель, или восточный ми- 
нистръ, занимая роскошный отель бокъ-о-бокъ съ императорскимъ 
дворцомъ. Администращя считается съ этимъ министромъ, какъ 
со своимъ начальствомъ. . » 

О прод'Ьлкахъ грод»зуковъ ходятъ ц-Ьдыя легенды. 

Эти „господа" всегда вооружены пистолетами и ножами и 
держать въ страх-Ь весь городъ, въ томъ чвсл* и полищю. 

Были случаи нападешя на театры во время представлешй и 
гродзуки заставляли откупаться посЬтителей многими тысячами 

1СЯЪ. 

Во время выборовъ гродзуки поступаютъ, какъ бы на службу 
той или другой партхи и насильно врываются даже въ залу муни- 
ципальнаго сов-Ьта съ ц'Ьлью вмЪшаться въ р'Ьшешв вопросовъ 
въ желательномъ для гродзуковъ смысл*. 

Когда въ феврале 1903 года должна была состояться выставка 
цвханическа^'о и кустарнаго^лтроизводства въ Ток10 ^ грвйвукк на- 
сильно заставили вои1ровать цредотавителей гор1>да, ^етобы адавДв 
выставки паходилось непрем-Ьнио уь южной- частд гор#д%;вбч* 
аатеога которойгкакъ ока9алосЬ| подкуп;»!»' гррдзукоэЪг у 
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. Иногда П0ЛНЦ1Я какъ будто беапокоитъ гродэуковъ^ но, какъ 
1Ч)ворятъ ток1йцы> эти &ресл'Ьдовая1я чисто-платоническаго ха 
рактера я обыкновенно оканчиваются нич^^мъ. 

Гродауки вм'Ьшиваются и въ семейныя д'Ьла. Они способствують 
браку влюбленныхъ, помимо воли родителей; часто иохищаютъ 
1фасивн1Ъ женъ въ угоду счастливнхъ любовипковъ; но еще 
чаще по найму мужей убиваютъ виновниковъ адюльтера^ поль- 
зуясь при этомъ пулей или ножемъ. 

Политическхе д-Ьятели не разъ приб-Ьгали къ содЪйствхю грод- 
вуковъ въ д'Ьл'Ь устранен1Я ненавистныхъ соперниковъ, и грод- 
ауки всегда были на сторон'Ь тЬхъ, которые имъ платили больше. 

Правда, бывали случаи безвозмезцнаго вмешательства гродзу- 
ковЪу но въ такомъ случа'Ь они преследовали какую-нибудь по- 
литическую цель, или-же совершали преступленхя въ угоду ка- 
когогнибудь вл1ятельнаго лица* 

Н'Ьсколько мЪсяцевъ подрядъ гродзуки блокировали квартиру 
нли, в%Н'Ье, палаццо приближеннаго генерала японскаго Импе- 
ратора, Кодама, на !гомъ лишь основанцт, что на одномъ изъ бан- 
кетовъ; Кодама йозволйлъ себ*1^ нелестно отозваться о прод'Ьлкахъ 
гродзуковъ и закончилъ свою р-Ьчь надеждою, что въ конц4 кон- 
довъ йрйдется. правительству принять серьезный м-Ьры противъ 
всей организащи эти^ъ пиратовъ. 

Ни одни парламентскхе выборы не обходятся безъ участ1я 
гродзуковъ. Они сумели поддеря«ать антирусскую лигу путемъ 
террора, о которомъ въ Европе до сихъ поръ не имЪютъ яспаго 
оредставдешя. 

_ Печать йм^ла въ чисагЬ своихъ руководителей лицъ, су бсиди- 
рованныхъ гродзуками. Но тамъ, гд'б печать отказывалась отъ 
такой субсидш, гродзуки приб'Ьгали къ наспл1ю и даже къ уб1йст- 
вамъ. 

Въ течен1и 8 М'Ьсяцевъ, предшествовавшихъ военнымъ д'Ьй« 
€ТВ1ямъ ЯпошИу изъ Ток10 безсл'Ьдно исчезли три вл1ятельныхъ 
журналиста, принадлежавшихъ къ парт1и мира. 

Антирусская лига, называя себя нац10нальной/ не гнушается 
англШскихъ денегъ, а также и субсидШ отъ разныхъ круппыхъ 
поставщиковъ орудШ» металловъ, снарядовъ и прочихъ боевыхъ 
1грипасовъ« 

Гродзуки, не сгЬсняясь, заявляли во всевозможныхъ клубахъ, 
адо они-де, молъ, сум-Ьють настоять на войн*, что и доказали. 

Странно видеть въ стремящемся къ культурному прогрессу 
жародъ таюя аномал1и, какими являются гродзуки и чейты, но 
политическхе деятели страны Восходящаго Солнца такъ сжились 
съ этими государствами въ государствахъ, что не брезгаютъ поль- 
воватьоя ими для достижбн1я далеко не всегда лойяльныхъ 
ц&о[ей. 

Гродзуки ум-Ьяо пользов^1ИСЬ своимъ исключительнымъ по- 
ложешемъ и значительно обогащались за счетъ государствениаго 
неустройства. Ихъ и ненавидели, и боялись, и любили, и поэтизи- 
ровали. Отвага я смелость всегда способны снаст^ать популяр- 
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ность въ глазахъ парода сталь вонаствежкаго; аякь лпояцьгГ 
Глава гродзуковъ пользовался изв'Ьстностью во всемъ Тосао. 

Дзукъ-Чей, кавалеристъ въ отставке, отличается отъпрочихъ 
японцевъ высокимъ ростомь, атлетическимъ Т'Ьлосложешемъ и 
мало напонинаетъ японца. 

Говорили, что это выходецъ изъ Маиджурш. По крайней м-Ьр-Ь, 
отецъ его, или мать несоин'Ьнно манджурскаго происхожден1Я. 

Благодаря громадной лысин']^ и длнннымъ усамъ ему дала 
прозвище „бонзь!". 

Въ дворцовомъ квартал'Ь им'бется небольшой тре]^ъ этажный 
домъ, украшенный фресками. Громадный порталъ ведетъ въпом^ 
пеянскую прихожую, изъ которой посетитель попадаетъ въ аппар- 
таменты могущественнаго гродаука. . 

' . Съ первой площадки бельэтажа видн'Ьется амфилада комнатъ; 
искусно украшенныхъ роскошными, тропическими растетями к 
цв'Ьтами. 

Въ кабинегЬ Дзукъ-Чей вполн*]^ японская обстановка, Мебелк 
не видно. Всюду разостланы красивый циновки и маленьк1я по- 
душечки, которыми японцы пользуются для подкладыван1я подъ 

ВОЛЫНИ. 

Дзукъ-Чей сидитъ на маленькомъ возвышеши, образованномь 
изъ н'Ёсколькихъ слоевъ ковровъ и циновокъ. Передъ шшъ на* 
ленькШ геридонъ, который ему замЬняетъ письменный столъ. 

Тушь, кисточка, бумажное руло, разноцв'Ьтные карандаши к 
восковая бумага— вотъ главный принадлежности его письменнап! 
стола. 

. На почтительномъ разстояши отъ вего лежитъ, распростер^ 
шись ницъ, Кэй-Умшй и ждетъ приказатй. 

Дзукъ-Чей сосредоточенно смотритъ на письменныя донесенод» 
полученныя только что изъ Нагасаки и Ькогамы. 

--- Мы находимся наканун'Ь мобилизацш всей нашей парт1и. 
Гродзуки и мы должны посодМствовать общему Д'&лу систе^ 
матическаго истреблешя арШцевъ. 

ЛежавшШ противъ Дзукъ-Чей въ знакъ подтверждешя прЕ« 
поднялся немного и вновь коснулся лбомъ цыновки. 

— Завтра должны собраться у меня для обсужденхя этого 
важнаго вопроса. Придутъ не только наши главные д'Ьятели, но 
и представители антирусской парт1и* Поэтому распорядитесь» 
адобы ВС* это -знали. 

Дзукъ-Чей замолчалъ, потомъ поклонился своему собесЬднику 
Ьъ знакъ того, что аудаенщя окончена. 

Кей-Умши всталъ и, пятясь задомъ, вышелъ изъ кабинета. 

Позвонивъ камердинере, Дзукъ-Чей посп*шилъ од-^ть евро» 
пейское платье^ такъ какъ , ему прэдстоядо серьезное «бъясаеою 
съ мвдвстромъ Ямагата. 
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ХХУП, 

^апалв на сд^дъ^# 

Р^ХАВЪ ЬЪ свой отель, ЯП0НСК1Й ПОСОЛЪ В09бб]1бЙ11ЛЬ ПО^ 

пытку найти п]ринцесоу Коматсу. 
Онъ еще не об-Ьдадъ, но ему было не до того.' 

— Надо позвонить къ префекту, — подумалъ онъ и уже од-!- 
лалъ н'&сколько шаговъ по направлешю къ телефону, какъ въ 
кабинетъ вошелъ его секретарь. 

Онъ вспомнилъ^ что давалъ порученхе секретарю о погребаль* 
вомъ кресл-Ь. 

— Нашли столяра? т<^ >^^ 

— Нашелъ и завтра все будетъ готово,— сообщилъ тотъ? /4^^ 

— Можете идти, но не забудьте, что въ девять часовъ вечера 
<5удетъ служба въ кунирнЬ, къ которой, над'Ьнюь, вы всепрп- 
готовани. ; 

— * Какъ-же, господинъ маркпзъ, я обо всемъ позаботился!? 
Какъ только секретарь удалился, посолъ дооп'Ьшилъ къ те- 
лефону, 

— Префектуру.;:! Алло, господина префекта попросите къ те- 
лефону, — промолвилъ японскШ посолъ. 

ПослФдовалъ р'Ьзк1й отв-Ьтйнй звонокъ2 

— Аллд, слушаю. 

Лицо маркиза мгновенно преобразилось. 

— Такъ вы говорите, что напали на сл'Ьдъ принцессы? -^Вбс- 
кликнулъ онъ.— Благодарю васъ, благодарю васъ, буду ждать 
подробностей. 

Потирая руки, посолъ весело зашагалъ въ кабинет-Ь. 

— О, теперь я знаю, что надо д-Ьлать! 

Съ этими словами маркизъ стремительно подошелъ къ пись- 
менному столу и нажалъ кнопку съ надписью „секретарь**. 

Не прошло и пяти мннутъ, какъ секретарь вбъжалъ въ ка* 
бпнетъ, остановившись передъ маркизомъ. 

— Дорогой мой, сейчасъ отправляйтесь въ гостинницу Кон- 
тиненталь, тамъ розыщите принцессу и заявите ей отъ моего 
имени, что братъ ея скончался и т-Ьло его находится въ нашей 
кумирнЬ. Постарайтесь уб-Ьдить ее, чтобы она прйхала на бого- 
служете въ девять часовъ, какъ этого требуетъ приличхе, эти- 
кетъ, наконецъ... Ну, впрочемъ, вы тамъ какъ-нибудь сами при-> 
думаете, что ей сказать. Главное доставить ее сюда. Понимаете? 

Ямато все еще терп-бливо дежурилъ въ прхемной. 

Маркизъ послалъ за нимъ. ^ '^ / 

— Мой милый Ямато, теперь за вами очередь,— обратился 
©нъ къ Ямато дружески.— Принцесса найдена и я васъ прошу 
взять преданныхъ вамъ людей и караулить около отеля Конти- 
ненталь, стараясь, чтобы наша пташка по улетала. Не приб-Ь- 
гайте ни къ какнмъ ласилхямъ, а только сл-Ьдите, куда она 
цойдетъ* " 
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1^ Слушаю-съ,— сказалъ Ямато, собираясь уже уходить. 

— Подождите, это еще не все. Снарядите челов^къ шесть^ 
чтобы сл^Ьдили за барономъ, такъ какъ онъ иамъ тоже будегь 
нуженъ. Съ нимъ у насъ еще будутъ счеты. 

Ямато поспешно удалился. 
Вдругь лицо маркиза омрачилось. 

— Что мы съ ней будемъ д'Ьлать въ кумирнЪ?^подумалъ 
маркпзъ. 

Повидимому, этотъ вопросъ его сильно озадачил*. 

Онъ взгляну ль на свой ремонту аръ. 

Еще не было семи часовъ. 

•^ Впрочемъ, мы еще усп^емъ...' 

Онъ прибавилъ: 

— Теперь я могу себ-Ь позволить даже пооб*датьГ 

Не усп'Ьлъ посолъ еще позвонить камердинера, какъ еиу цо^ 
дожили, что Теяъ-ХаЛацгъ жедаетъ его видЬт^. 

— Это ужасно. Вотъ фатальный день, во^кли|снулъ одъ.— Н^ь^ 
чего д-йлат]^, просите. " * ' \ ■ : 

Въ кабннетъ нос;^а вошелъ высокаго роста манджуръ д'Ьтъ 
пятидесяти. При всемъ атлетическомъ своемъ сложеши Тен-Ха« 
1ангъ отличался походкою и такой Ыеп епие, кахсой ему могъ 
позавидовать любой европеецъ. Онъ получилъ свое образованхе 
въ Париже, занималъ видное мЪсто при Ли-Хунгъ*ЧвнгЬ, а со 
смертью этого выдающагося государственнаго деятеля перешелъ 
на японскую слуясбу въ качеств* шпюнавысшаго ранга. 

Въ Япошя шшонртво даже идеализируется. Въ немъ япо^ецъ 
видитъ средство борьбы съ превосходными силами враговъ. Въ 
современной Япон1и привились 1езуитск1е прхемы борьбы, въ ко* 
торой цЬлъ освящаетъ средства. 

Дж1уджутсу— такъ называется эта скрытая борьба. Подчнк 
няйся, говоритъ это учеше, притворяйся слабымъ, пеумЪдымъ^ 
неразумнымъ и улови удобный моментъ, чтобы сразшъ своего 
врага. 

Такъ и поступаетъ Япошя. Она даже на маневрахъ, происхо* 
дившпхъ въ присутств1и европейскихъ воевныхъ агентовъ де- 
монстративно подчеркивала неум'Ьлость войскъ, которыя въд*Ьй« 
ствительнос1и не уступали лзгчшимъ войскамъ Европы. 

У себя Яцон1я все покрываетъ дымкой лжи и притворства» 
стараясь въ то-же время внимательно изучить положеше врага 
во всЬхъ подробностяхъ. 

~ Прошу покорно, сказалъ маркизъ, указывая на вомфорта- 
бельное кресло. 

— Ну, что я вамъ говорилъ, началъ Тенъ-Ха-1ангь,~ графиня 
наша им'Ьетъ въ рукахъ укр4плен1я Мукдена и топографичесюя 
подробности окружающей местности. 

— А я ;[^малъ, что у нея планъ К-ской кр^пост!^ сказалъ 
маркизъ, сдълавъ кислую мину. 

— Н'Ьтъ К-ской крепости планъ не купитъ, Руссйв его но 
продадутъ, а намъ туда не ^проникнуть. А фальсифицированныхь 
илановъ— сколько угодно^ Но это не достигаётъ цЪлк. 
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^ Ну а Мзгкденъ памь не пнтерёсенъ, возразила посолъ.' 

— Вы полагаете? Я убЬжденъ, что маркизъ Ямагата не раз^^ 
ц^Ьдяетъ вашего мп'Ьнхя. 

хч- ©то почему? удивился посолъ.' 

— По той простой причин*, что японцамъ придется еще 
нройти до Мукдена и дальше, таковъ планъ русской армш. Вспо- 
мш1те 1812 годъ когда русскШ РаЫи8 Сипс1а1ог псгощалъ ко- 
лоссальную французскую арм1ю Наполеона 1-го, Горе японцамъ 
если они дадутъ себя заманить на равнины между Мукденомъи 
Харбиномъ. Тамъ ихъ ояшдаетъ колоссальный мавзолей устроен- 
ный самой природой. 

— Такъ покупайте Мукдепъ, если находите нужнымъ. Вотъ я 
вамъ дамъ чекъ. 

Съ этими словами посолъ подалъ китайцу готовый, уже на- 
1шсанный^ чекъ на <5Т0 тысячъ фран'ковъ. Тотъ'берей^нв сложивъ, 
слдштадъ чекъ въ бумажншсь и молча простился съ маркизомъ. 

--^ Ну; наконецъ-то пойду обедать, вздыхая, воскднкнулъ по^ 
еояъ. 



ХХУШ. 




Въ отелЪ яБонтиненталь?. 

^АРОНЪ пр1'Ьхалъ въ гостпнницу и по указан1ю принцессы 
Хризанты выбралъ номеръ съ балконе мъ, роскошно убран- 
дымъ живыми цв'&тами. 

Проголодавшись во время б-Ьгства, молодые люди набросились 
на карту кушанхй и вииъ. 

— Принесите намъ омаръ-провансаль,— сказалъ баронъ, 

— Кром* того, жиго по русски и спаржу— заказала прин* 
д<^сса. \ 

— И Клико,— добавилъ баронъ. 

* Завтракъ прошелъ весело и беззаботно.^ 

Баронъ и лризанта чувствовали себя прекрасно. 
' Къ нимъ вернулось задорное настроеше. Несмотря на вей 
ув-Ьщащн, Хризанта то и д'Ьло выбЬгалана балконъ, выходивш!» 
на уголъ улицъ Кастйльонъ и Риволи. 

Поел* пережитыхъ треволненхй веселый шумъ колесъ и авто- 
мобилей производилъ на нее пр1лтное впечатлите. 

Колоссальная столица съ такой массой новыхъ для нея людей, 
новая обстановка въ европейскомъ отелЪ и наконецъ новое, 
полное очароватй чувство молодой любви, въ совокупности 
открыли новыя страницы жизни этой развитой и впечатлительной 
натуры. 

Напрасно баронъ ввалъ ее назадъ:— Хризайта не могда ото* 
рваться отъ дивной панорамы Парижа. 

^ Нвлет, тебя могутъ зам'Ьтить^— говоридъ онъ ей. 
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~ Ничего... Зд-Ьсь таК'ь хорошо,~возражала <ша« 

Подали 1софб съ ликерами и баронъ настоялъ ва томъ, ^хобъ 

Хризадта вернулась. 

Она нехотя, медленнымъ шагомъ, задумчиво глядя куда-то 

*даль, сЬла на свое мйсто. 

— О чемъ ты думаешь?— ласково спросилъ баронъ2 
'— Обо всемъ, — ^нехотя ответила Хризанта. 

— ТРы такъ неосторожна, дорогая. Не забудь, что насъ те- 
перь наверно розыскивають. По крайней м-Ьр*, я ъъ этомъ 
убтденъ, а потому назвался у консьешка гофратомъ Рейницъ, 
а тебя эаппсалъ испанкой Клейо де-Барселопъ. Запомни эта 
1вмя. 

Принцесса улыбпуласьГ 

— • Знаешь, дорогой, я такъ счастлива, что даже не грущу 6 
смерш моего б-Ьдиаго брата. В-Ьдь эхо въ. сущности нехороша, 
|сакъ ты думаешь? ' 

— Это доказываетъ, что ты действительно любишь. Ахъ до- 
рогая, если женщина д'Ьйствительно любить, то готова для пред- 
мета своей любви забыть все на сьЪтЬ. •Мн'Ьше |2^дныхъ, обще- 
ственное мн-Ьнае, привычки^ родина — все это отступаетъ на вто- 
рой планъ, а на первомъ красуется кумиръ, которому она покло- 
няется. Но такихъ женщинъ такъ мало, что и любовь въ высо* 
Комъ значеши этого слова стала р'Ьдкимъ исключен1емъ. 

— Я тебя люблю именно такъ, какъ ты говоришь. Я только 
теперь понимаю, что есть любовь п любовь. Только такое само- 
)отвержеше можетъ создать то полное счастье, какимъ теперь я: 
наслаяедагось, когда каждая фибра души моей им'Ьетъ только 
одно желан1е— вид'^Ьть и слушать тебя, твой ласковый голосъ^ 
быть такъ близко возлй тебя... 

Хризанта подошла къ барону и, положивъ руку на плеча 
его, ласково и любовно смотрела ему въ глаза. 

— Я такъ счастлива, что не думаю, чтобы судьбе угодна 
было продлить надолго это неземное очарованхе. 

— Зач'Ьмъ так1я мрачныя мысли? — возразилъ баронъГ 

— Я сама не знаю, почему мн-Ь въ голову приходятъ тшая 
1ЩСЛИ, но только мать всегда говорила, что счастью на земл!^ 
удаляются часы, а несчастью— годы. 

— Это, положимъ, вЪрно. Но намъ не слЬдуетъ сокращать 
эти часы счастья мыслью о возможномъ несчастш. Мысль о не- 
счастш уже заставляетъ человека чувствовать себя цодавлен- 
нымъ, прибавляя къ любви горькую отраву. Чему быть — того на 
миновать, дорогая! Но осторожность, конечно, не м-Ьшаетъ. 

— Ч-Ьмъ-же я такъ неосторожна?— спросила Хризанта. 

— А какъ-л^е! Разв'Ь это благоразумно выходить на открытый 
балконъ, когда по всей в'Ьроятности тебя всетаки и1Цутъ. Одивъ 
неосторожный шагъ— и мы очутимся передъ массою всевозможг 
!ныхъ осложнешй. , 

Баронъ, прижавъ къ себ-Ь Хризанту, продолжалъ: 

— А вдругъ тебя зам-Ьтятъ японскхе шщоны, которыхъ зд^Ьсь 
въ ПарпясЬ такая масса? 
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— Ты правъ, я буду осторожн'Ьв,— отвЬтпла принцесса. 

— Меня пресл-Ьдуеть одна мысль. 

— Какая? 

— Что, если вашъ посолъ поручилъ агентамъ похитить 
тебя? 

— Меня? 
Хризанта разсм^Ьялась. 

— Ну, не говори... Относительно администращи Парижа я 
спокоенъ, и хотя самъ н'Ьмецъ, но съ глубокимъ уважешемъ 
отношусь къ ^и8 Ьотхшв современнаго французскаго республи- 
канскаго режима. 

— При чемъ тутъ республиканок!» режимъ? — удивленно спро- 
сила Хризанта. 

— ТуТЪ не ЯП0Н1Я; ТуТЪ Н-ЬТЪ произвола Т0К1ЙСК0Й П0ЛИЦ11Г, 

которая, здорово -живешь, забираетъ любого иностранца, сажаетъ 
его въ тюрьму, и если объ этомъ не узнаетъ консулъ или по- 
сланникъ иностранной державы, его подвергаетъ всяческими 
мучей1ямъ, а то доводить до самоубШства, 

— Ты меня пугаешь. Зач'Ьмъ меня станутъ убивать? 

— Я этого не думаю, но просто боюсь подвоховъ со сторона 
вашего посла. 

Послышался стукъ въ дверь. 
Вошелъ метръ д*отель. 

— Мосье, не знаете-ли вы случайно барона фонъ-деръ-Шаф- 
фгаузена? 

— По какому праву вы ко мн* врываетесь съ такими глу- 
пыми вопросами?— рЪзко оборвалъ его баронъ. 

— Простите, но тутъ сейчасъ получены два письма и оба 
адресованы на занимаемый вами номеръ. 

— Какое мн* д*ло до разныхъ писемъ! Прошу оставить насъ 
въ поко-Ь,— чуть-ли не закричалъ баронъ, указывая жестомъ на 
дверь. 

Мегоъ д'отель сконфуженно удалился. 

— Хризанта, ты видишь, наше уб-Ьжище уже открыто,— 
мрачно сказалъ баронъ. 

— Что-же намъ д4лать? 
Баронъ позвонилъ. 

— Спросите у консьержа, отъ кого въ нашъ, двадцать седьмой, 
номеръ приносили письма,— обратился баронъ къ вошедшему 
лакею. 

Хризанта не спускала глазъ съ барона. Она следила за каж^* 
дымъ его движен1емъ. 

Лакей ушелъ и тотчасъ вернулся. 

— Письма принесъ какой-то господинъ, подъ'ЬзжавшШ въ 
лосольскомъ экипаж*, какъ кажется, японскаго посольства, — до- 
ложилъ лакей. 

— Гд* онъ? У-Ьхалъ? 

— Н'Ьтъ, мосье, онъ ждеть на площадк* и бесЬдуетъ съ 
метръ д*отелемъ. 

Тайны японскаго двора. 8 
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— Попросите этого господина зайти ко мн^Ь въ померь, — 
промолвилъ баронъ, вставая со своего м'Ьста. 

Лакей ушелъ. 

Хризанта, спрячься за драпировку,— сказалъ баронъ, ука- 
зывая на отд'Ьленную отъ номера часть комнаты, за которою 
скрывалась кровать. 

Хризапта безмолвно повиновалась. 

— Войдите, — сказалъ баронъ, услышавъ легк1й стукъ въ 
дверь. 

Вошелъ секретарь японскаго посольства. 

— Ч'Ьмъ могу служить?— указывая на кресло, спросилъ баронъ. 

— Тутъ произошло маленькое недоразум-Ьше, — заговорилъ 
секретарь. Сегодня въ японскомъ посольств-Ь, гд* я состою се- 
кретаремъ, происходить богослужеше по убитомъ на дуэли принц'Ь 
Коматсу и я им-Ью поручеше вручить сестр-Ь покойнаго, прин- 
цессе ХризантЬ, а также и дуэлянту приглашен1я посла се- 
годня, къ девяти часамъ вечера. 

— Я тутъ нахожусь инкогнито и удивляюсь любезному пригла- 
шетю вашего посла. Не думаю, чтобы японской колоши было-бы 
прхятно мое присутств1в. Я, дМствигельно, баронъ фонъ-деръ- 
Шаффгаузенъ, и готовъ передать письмо принцессе ХризантЬ. 
Но вы можете сообщить вашему послу, что ни я, ни принцесса 
не собираемся на ваше богослужеше, считая наше присутствхе 
бол'Ье, Ч'Ьмъ неумЪстнымъ. 

Баронъ всталъ. 

Его примеру посл4довалъ секретарь. 

— Могу-ли, господинъ баронъ, просить васъ передать прин- 
цессе искренное собол^зноваше посла, получившаго так1>1-же 
соболезнован1я отъ его величества японсках'о императора и охь 
маркиза Ито. 

— Хорошо, — сказалъ баронъ такимъ тономъ, что секретарь, 
видимо, желавшШ что-то прибавить, сразу умолкъ и направился 
къ выходу. 

Еакъ только дверь закрылась, Хризанта вышла изъ засады, 
она была взволнована. 

— Не волнуйся— встр-Ьтилъ ее баронъ, — ^ты видишь что по- 
солъ ничего но можетъ сделать. Онъ просто хитритъ. Но мы не 
гакъ. глупы, чтобы пойти въ разставленння сЬти. 



XXIX. 



Новыя опасев1я. 

РИЗАНТА, у тебя овтрое зр-Ьше... Тамъ, на той сторон* 
панели, какой-то бр юнеть смотритъ на нашъ бадконъ, — 
сказалъ баронъ, стоявшей у окна принцессе. 
— Гд*? я никого не вижу. 
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— Вотъ, воть— смотри, онъ подошелъ къ ювелирному мага- 
зину, у окна котораго стоить дама съ б'Ьлымъ зонтикомъ. 

— Ага! вижу, только мн*. его лица не разобрать. 

— Ростомъ и фигурой онъ что-то мн* напоминаетъ Ямато, 
который насъ недавно обогналъ, когда мы "Ьхали въ БулонскШ 
л1ьсъ. 

Хризанта прищурила глаза и стала сл'ёдить за Ямато. 
Тотъ снова взглянулъ на балконъ. 

— Ямато... конечно, онъ— воскликнула Хризанта,— Но что онъ 
тутъ д'Ьлаетъ? 

— Кажется, онъ сл'Ьдитъ за нами. 

— Очень можетъ быть... 

— Мы, значить, въ осадномъ положен1и. Но я сейчасъ тоже 
приму свои м'Ьры... 

Съ этими словами баронъ сЬлъ за письменный столъ и при- 
нялся писать. 

Хризанта продолжала поотдаль отъ окна сл-Ьдить за гЬмъ, 
что д'Ьлаетъ Ямато. 

— Ну, вотъ и готово,— сказалъ баронъ, запечатывая кон- 
вертъ. — ^Я сейчасъ написалъ моему другу Канецкому. Онъ храб- 
рый малый, и сум'Ьетъ насъ освободить изъ осады. 

Баронъ позвонилъ. 

— Разсыльнаго! 
Появился разсыльный. 

— Вы этого господина сейчасъ найдете у Пайяра. Онъ па- 
В'Ьрно еще тамъ. Если-же н'Ьтъ, то пройдите въ улицу Кадетъ, 
домъ 17, номеръ 75, гд* живетъ его дама. 

— Вудетъ исполнено, — сказалъ коммисс10неръ, удаляясь. 

— Смотри, смотри, — крикнула Хризанта барону, — къ Ямато 
подошли еще два японца. 

Баронъ взглянулъ въ окно и зам'Ьтилъ, что Ямато отдавалъ 
как1я-то таинственныя приказанхя одному иэъ японцевъ, ука- 
зывая на большой подъ'Ёздъ гостинницы съ улицы Риволи« 
Тотъ почтительно наклонилъ голову и перешелъ черезъ улицу, 
Тогда Ямато, указавъ глазами на балконъ, что-то сказалъ дру- 
гому японцу, а самъ повернувъ за уголъ улицы Кастильонъ, 
исчезъ. 

Баписавъ письмо Канецкому и отправивъ его по назначеш'ю 
43аронъ свободно вздохнулъ. 

— Теперь будемъ ждать, что скажетъ Канецкхй. Это— опыт- 
ный челов'Ькъ. Онъ навЪрно выручитъ насъ... 

— Кто могъ указать послу наше уб'Ьжище?— удивленно спро* 
сила Хризанта. 

— Кто? Полищя, кто -же больше! 

— Что имъ отъ меня надо? — съ грустью воскликнула Хри- 
аанта. 

— Какъ, что? Разв-Ь ты не слышала, что самъ микадо и мар 
кпзъ Ито высказываютъ тебЪ собол-Ьзноваше? Ясно, какъ Вож1С 

8* 
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день, что вашъ посолъ уже испросплъ всяйя инструкцт, а къ 
тому-же письмо твоего брата къ послу... 
Хризанта грустно поникла головой. 

— Какъ все это печально... и такъ скоро... и моя встреча... 
и мое счастье съ тобою... быть можетъ, смерть или разлука. 

— Ты не печалься, дорогая! Покуда я живъ- ты будешь со 
мною. Только смерть можетъ насъ разлучить. 

— Ахъ, дорогой!— воскликнула Хризанта. — Когда ты говорипхь 
я теб-Ь вполн* вЪрю, но... меня мучаютъ тяжелыя предчувствхя... 
я сама не понимаю, отчего такъ сильно бьется мое сердце я 
грустно становится на дупгЬ. 

— Это нервы... Успокойся, милая. — Лучше прилягъ, отдохнгг. 
Теб* такъ нуженъ отдысьъ. 

Баронъ взялъ Хризанту за руку и повелъ ее къ дивану. 

— Вотъ такъ, дорогая, лягъ, усни! — сказалъ баронъ, поправ- 
ляя подушку. 

Хризанта, д'Ьйствительно, была сильно утомлена. Она при- 
тихла, какъ птичка передъ бурей. 

Баронъ на цыпочкахъ вышелъ изъ-за драпировки и сЬлъ па 
балконъ. 

Но вскор'Ь громк1й стукъ прервалъ его размышлен1Я. 

Онъ вскочилъ и, крикнувъ на пути: „войдите!** — направился 
къ двери. 

— А! Эдмундъ, здравствуй, дай тебя обнять,— пьянымъ голо- 
сомъ прохрип'Ьлъ Канецк1й, запирая за собою дверь. 

— Не кричи, пожалуйста, тутъ спятъ! — ^указывая глазами иа 
драпировку, сказалъ баронъ. 

— Прости, не зналъ, — шеяотомъ проговорилъ КанецкШ. 
Баронъ взялъ Канецкаго подъ руку и повелъ его на балконъ. 

— Разсказывай, дружище,— началъ Канецк1й,— что случи- 
лось? 

Баронъ разсказалъ Канецкому, въ чемъ д'Ьло. 

— Видишь, тутъ напротивъ стоялъ японск1й шшонъ, теперь 
его что-то невидно. 

— Гд-Ь?— спросилъ Канецк1й. 

— Да вотъ у ювелира... тутъ, тутъ, передъ нами. 

Никого изъ японцевъ не было видно. Они какъ въ воду 
канули. 

— Знаешь, Эдмундъ,— сказалъ Канещай поел* нЪкоторага 
размышлен1я, — было-бы не дурно перебраться ко мн'Ь на квар- 
тиру! Тамъ ты будешь въ полной безопасности. 

Баронъ обнялъ Канецкаго. 

— Я никогда не сомневался въ твоей дружб1^. Но, какъ ти 
думаешь, когда лучше перебраться къ теб-Ь? 

— Рано утромъ, часовъ въ шесть или въ семь. 

— Отлично! 

Не желая стеснять барона, КанецкШ еще разъ обнялъ своего 
друга и тихонько удалился. 
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XXX. 



Въ Нагасавахъ. 



Я^^АГАС^ бухта была переполнена мелкими шхунами, 

виЛ китайскими джонками. 

Вдали на главномъ рейд'Ь, видн'Ьлись крупные, двухтрубные, 
коммерчесше пароходы и военный суда. 

Къ нимъ безпрестанно подъезжали кули на сампанахъ, пере- 
возя на берегъ огромные тюки и ящики. 

Пассажиры перевозились на японскихъ шлюпкахъ и малень- 
кихъ, паровыхъ катерахъ. 

Къ анвлШскому коммерческому кораблю „Георгъ I" подъ- 
^ьхала шлюпка съ тремя переодетыми, японскими офицерами, въ 
которыхъ мы узнали т^хъ чейтовъ, которымъ, глава Чей-И далъ 
секретное поручеше. 

На трапе ихъ встретилъ вахтенный помош,никъ капитана. 

— Что вамъ угодно? 

— Мы желаемъ поговорить съ вашимъ капитаномъ, мисте- 
ромъ Гроль,— последовалъ отв^тъ. 

— Идите за мною. 

Вахтенный повелъ ихъ между рядами ящиковъ и тюковъ. 

Миновавъ машинное отделеше, онъ почтительно остановился 
у дверт! рубки и пригласилъ незнакомцевъ въ каюту. 

Капитанъ сид^лъ у открытаго окна рубки и спокойно курилъ 
огромную сигару. 

— Чемъ могу служить?— спросилъ онъ при виде посетителей. 

— Мы узнали въ таможне, что вы завтра поднимаете якорь 
XI уходите на Суэцъ, 

— АН п§Ы!—сказалъ капитанъ. 

— Хотя вашъ пароходъ не занимается пассажирскимъ тран- 
спортомъ, все же мы просили-бы васъ довезти насъ до Портъ- 
Саида. ^ 

— Господа, у меня лишнихъ каютъ нетъ, но если вы со- 
гласны довольствоваться палубнымъ навесомъ, то пожалуйста, 
хотя, откровенно говоря, вамъ- бы лучше дождаться пассажирс- 
каго парохода японско-британскаго Общества, который отойдетъ 
въ конце этой недели. 

— нетъ, мы покорнейше просили-бы не отказать намъ въ 
этой услуге,— возразилъ одинъ изъ офицеровъ, — и мы заранее 
соглашаемся на те услов1я, который вы намъ поставите. 

Капитанъ лукаво улыбнулся. 

— Возьму съ васъ по шести фу нтовъ,— улыбаясь сказалъ 
опъ. — Это недорого? 

— Нисколько,— воскликнули посетители. 

— Въ такомъ случае не опоздайте и съ вещами пр1езжайте 
сегодпя-же съ вечера, такъ какъ съ зарею выхожу въ море. 
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Капитанъ и посЬтители ударили по рукамъ и т'Ьмъ-же пу* 
темъ вернулись къ трапу. 

Вскор* въ рубку вошелъ вахтенный, доложившхй капитану, 
что посЬтители благополучно отбыли. 

— Это три пассажира до Портъ-Саида. Пом-Ьстите ихъ гд* 
нибудь подъ нав'Ьсомъ. 

— Есть!— отв-Ьтиль вахтенный. 

— Увидя, что вахтенный не уходитъ, капитанъ вопросительно 
взглянулъ на него. 

Въ чемъ д-Ьло, Вилли?— ^просилъ капитанъ удивленно. 

— 1осподинъ капитанъ, я считаю своимъ долгомъ обратить 
ваше вннмаше на этихъ японцевъ. Я ихъ видЪлъ въ форм* 
японскихъ офицеровъ въ приморскомъ чайномъ дом*, гд* они 
распрашивали одного изъ зд'Ьшнихъ доцмановъ о Порть-Саид*. 

— Что-же изъ этого сл4дуегь? 

— Должно быть, они очень богаты,— зам-Ьтилъ вахтенный,— 
хакъ какъ гейшамъ платили англШскимъ золотомъ, а лоцману 
дали фунтъ стерлинговъ. 

— ТЬмъ лучше для насъ, пусть они намъ платятъ за продо- 
вольствхе такимъ же золотомъ; намъ оно пригодится,— смеясь, 
добавилъ капитанъ. 

Вахтенный замялся. 

— Господинъ капитанъ, эти пассажиры йдутъ съ какою-ни- 
будь военного ц-Ьлью, о чемъ въ Портъ-Саид-Ь придется предупре- 
дить наши военный суд-а. Не пробираются-ли они въ Гибралтаръ 
или въ друпя англ1йск1я укр-Ьплещн? 

— На здоровье. Взять ихъ на бортъ намъ все таки выгодно,— 
сказалъ капитанъ и вм-ЬсгЬ съ вахтеннымъ вышелъ, направляясь 
къ лебедкамъ. 

Судовая команда энергично работала, готовясь къ путешествтю. 
Крики команды сменялись грузными ударами, падающихъ въ 
грюмъ ящиковъ и тюковъ. 



XXXI. 




Нападен1е. 

А ВСЕМЪ протяжен1и набережной Орсэ, въ шесть часовъ 
• утра, царила тишина. 

Аристократическ1я отели этой роскошной набережной не про- 
являли въ столь раннее время дня никакихъ признаковъ жизни. 

Лишь изр'Ьдка по панели виднелись рабочхе, пробираясь па 
фабрики и заводы. Не слышно было ни шума колесъ, ни гром- 
каго говора, ни хлопанья бичей. 

Но вотъ изъ-за угла показались четыре человека маленькаго 
роста въ рабочихъ блузахъ. Они остановились у дома № 81 при- 
надлежащаго барону Муррей. 
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Блузники о чемъ-то совещались. 

Къ нимъ подошло еще двое, въ такихъ-же блузахъ. 

Поговоривъ некоторое время, двое вошли въ подворотье М 31 
двое другихъ спрятались за решеткой строящагося № 83 и, на- 
конецъ,двов остальныхъ по-одиночк* стали ходить по наберем:- 
ной взадъ и впередъ. 

Издалека донесся стукъ копытъ. 

Подъ'Ьзжалъ экипажъ на резиновыхъ шинахъ. 

Въ это-же время съ противоположной стороны навстречу ка*- 
рет^ показался англШскШ доккартъ. 

Моментъ и... и доккартъ преградилъ каретЬ дорогу. 

— Ошал^Ьлъ, что-ли,— крикнулъ кучеръ кареты. — Дорогу! 8а- 
И^ои 

Изъ кареты выскочилъ баронъ. 

~ Что это за безобраз1е. Не умеете править, — крикнулъ онъ 
господину въ синихъ очкахъ, сидевшему на доккаргЬ. 

Въ мгновеше ока выб'Ьжавш1е съ разныхъ сторонъ шесть 
челов'Ькъ въ блузахъ набросились на барона и сбили его съ ногъ. 

При видЪ этой картины Хризанта упала въ обморокъ. 

Двое рабочихъ вскочили къ ней въ карету и приказали ку- 
черу повернуть. 

— Вы въ нашихъ рукахъ, — сказали по-японски мнимые ра- 
боч1е принцессЬ. 

Два дула шестиствольныхъ Браунинговъ смотрели на Хрп- 
занту изъ рукъ шшоновъ. 

Она хотела вскрикнуть, но одинъ изъ шп1оновъ заткнулъ ей 
ротъ шедковымъ платкомъ, а другой моментально связалъ ей 
руки. 

Карета съ опущенными занавесками мчалась съ неимоверною 
быстротою. 

Принцесса лишилась чувств*», 



ХХХП. 




На Авеню Марсо. 

ВЕНЮ Марсо неожиданно огласилось шумомъ подъезжав- 
шихъ къ посольству экипажей. 

Подъехала карета, изъ которой бережно вынесли принцессу, 
находившуюся въ полузабытьи. 

За каретой подъехалъ доккартъ. 

Пленницу внесли въ кабинетъ посла. 

— Доложите сейчасъ послу, что привезли принцессу,— промозг* 
вилъ брюнетъ, соскочившШ съ доккарта и поспешно вошедшхй 
въ кабинетъ вслёдъ за шшонами, несшими принцессу. 

Посолъ въ первый моментъ не могъ сообразить, что ему го- 
ворилъ камердинеръ. 
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— Кого привезли... зач'Ьмъ, когда?— спросилъ онъ съ удивле- 
шемъ. 

— Ея высочество принцессу Коматсу, — почти крикнулъ 
камердинеръ. 

Посолъ вскочилъ и сЬлъ въ кровати, глядя безсмыслен- 
ными, мутными, сонными глазами. 

Въ комнатЪ царилъ полумракъ. 

Камердинеръ подошелъ къ окну и однимъ движенхемъ руки 
приподнялъ об* шторы. 

Тутъ только, подъ вл1ЯН1емъ яркаго св'Ьта наступившаго дня, 
посолъ пришелъ въ себя. 

— ^ Ее привезли? Молодцы!— говорилъ онъ.— Скорее одеваться. 

— Но принцесса въ обморок*, у нея заткнуть ротъ. Вашъ 
Ямато, кажется, уже перестарался — пробрюзжалъ старикъ ка- 
мердинеръ, угрюмо и вопросительно глядя на своего господина. — 
Не позвать-ли доктора? 

— Подождите, я сейчасъ встану. 
Камердинеръ принялся помогать послу одеваться. 
Никогда еще посолъ такъ не торопился, какъ теперь. 
Од'Ьвшись, онъ поб'Ьжалъ въ кабинетъ. 

Хризанта лежала все въ той-же поз* на диван*. В*ки еясъ 
чудными, длинными р*сницами слегка вздрагивали и эта дроясь 
каждый разъ передавалась всему т*лу. 

Правая рука принцессы безпомощно повисла. Грудь слегка 
была обнажена, такъ какъ въ порыв* борьбы въ карет* крючки 
лифа разстегнулись. 

Можно было зам*тить трепетное б1еше молодого сердца. 

— Дайте сюда нашатырю, —сказалъ посолъ, обращаясь къ ка- 
мердинеру. 

— Благодарю васъ, Ямато, за вашу услугу, — началъ онъ, увле- 
кая Ямато въ чудную нишу аванзалы. — Разскажите, какъ это 
случилось? 

Ямато съ самодовольнымъ видомъ разсказалъ, какъ ему уда- 
лось осуществить см*лый планъ. 

— Благодарю васъ еще разъ, — проговорилъ посолъ, пожимая 
руку Ямато. 

— А принцесса не будетъ на насъ я^аловаться? 

— Пусть себ* жалуется, мы исполяяемъ предписаше... 

— Вотъ спиртъ, — сказалъ камердинеръ, подавая послу эле- 
гантный, золоченый флаконъ. 

Посолъ вернулся въ кабинетъ. 

Подойдя къ Хризант*, онъ поднесъ къ ея лицу флаконъ. 

Принцесса вздрогнула вс*мъ т*ломъ и медленно подняла 
в*ки. 

Когда ея взоръ остановился на Ямато, ея лицо приняло стра- 
дальческое выражеше, на р*сницахъ сверкнули слезы. 

— Дайте воды, воды скор*й, — крикнулъ посолъ. 
Принесли сифонъ. 

-— Успокойтесь, принцесса, — началъ посолъ. — Съ вами ни- 
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чего дурного не будетъ! Его величество микадо, согласно просьб'Ь, 
В'ЬрнЬе, последней вол* вашего покойнаго брата, приказалъ вамъ 
вернуться на родину. 

— Я не хочу, я не могу уЬхать отсюда, — сквозь слезы возра- 
зила Хризанта. 

И, какъ-бы опомнившись, поднялась и окинула комнату ди- 
кимъ безпокойнымъ взоромъ. 

^— Гд'Ь баронъ, гд* онъ?.. Вы его убили... разбойники, убШцы, 
кровошйцы... пустите меня... 

Принцесса бросилась къ выходу. 

Ей прегради лъ путь Ямато. 

— Негодяй! — крикнула Хризанта, съ поднятыми руками 
бросаясь на Ямато. 

Тотъ быстрымъ движен1емъ уклонился отъ удара. 

— Успокойтесь, принцесса, баронъ живъ и невредимъ! Его 
только связали для того, чтобы онъ не м'Ьшалъ намъ исполнить 
высочайшШ приказъ. 

— Гд'Ь онъ, ГД'Ь онъ? — кричала Хризанта, ломая руки. 

— Принцесса, вамъ не сл-Ьдуеть забывать вашего высокаго 
происхождешя, такя^е и того, что баронъ васъ компрометируетъ. 

— Оставьте меня въ поко^Ь съ вашими нравоученхями. Я хочу 
видеть барона. Мн* его надо вид'Ьть... 

Она громко рыдая, бросилась на диванъ. 

Ямато подошелъ къ послу и что-то ему щепнулъ на ухо. 

— Успокойтесь, ваше высочество, я постараюсь устроить сви- 
даше съ нимъ! 

Хризанта горько заплакала. 

Ямато, стоя рядомъ съ посломъ, въ почтительной псзЪ ожи- 
далъ его распоряжешй. 

— Я уступлю принцессЬ свою спальню, — сказалъ посолъ ка- 
мердинеру, — а меня вы устройте гдЪ нибудь въ комнатахъ для 
почетныхъ гостей. 

Зат'Ьмъ посолъ снова обратился къ ХризангЬ. 

— Ваше высочество, быть можетъ, вамъ болЪе понравится по- 
м'Ьп;ен1е для почетныхъ гостей, а не моя спальня? Это зависитъ 
вполн* отъ васъ. 

— Позовите сейчасъ барона или пустите меня къ нему, — 
продолжала настаивать Хризанта, волнуясь. 

— Принцесса, ваша настойчивость въ данномъ случа* не со- 
всЬмъ удобна! Объ этомъ мы съ вами поговоримъ наедин'Ь. 

Хризанта, не обраш,ая вниманхя на слова посла, продолжала 
рыдать. 

— Уходите! — сказалъ посолъ, обращаясь ко всЬмъ присут- 
ствующимъ. 

ВсЬ вышли изъ комнаты, оставивь наедип'Ь посла съ рыдаю- 
щей принцессой. 

— Мы теперь одни. Успокойтесь, будемъ говорить съ вамп 
спокойно, по товарищески. Вы любите барона, онъ любитъ васъ* 
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Онъ молсеть жениться и долженъ это сд'Ьлать, если на то согла- 
сится микадо. Неправда-ли? 

Хриаанта притихла. Вкрадчивый голосъ посла и его ласковыя 
слова произвели свое впечатл'Ьше. 

— Вы будьте спокойны, поживите у меня денекъ — дрзггой п 
мы тогда все постараемся устроить къ общему удовольств1К>, но 
главное— мы должны въ точности исполнить волю нашего монарха. 

Хризанта перестала плакать и умоляюще взглянула на посла. 

— Ну, вотъ, такъ. Вы теперь немножко успокоились. 

— Гд* баронъ? Когда я его увижу? 

— Не знаю. 

У посла блеснула демоническая мысль. 

— Вотъ что, принцесса, напишите ему сейчасъ письмо, при- 
гласите сюда. Я ничего противъ этого не имЪю и даже не буд/ 
подслушивать вашего соловьинаго дуэта, — съ улыбкой аакон- 
чилъ посолъ. 

— Это хорошо, это отлично, это зам'Ьчательно! — крикнула 
она.— Вы не шутите, вы, правда, такъ добры! 

И Хризанта умильно и дов-Ьрчиво взглянула на посла. 

— Нисколько принцесса. Вотъ бумага, чернила, перо. Пи- 
Ш1гге, а я пока оставлю васъ на полчаса. 

Посолъ вышелъ на площадку лЬстницы, приказавъ следить 
га принцессой. 

Долго писала принцесса. 



ХХХШ. 




Судьба барона. 

[ставай, любезный! — толкнулъ рабочхй неподвижно лежат)' 
шаго барона. 

— Не ВИДИШЬ, что онъ мертвъ, — остановилъ его другой. — 
Смотри, кровь... 

— Ну, васъ, черти; чего остановились. Эка невидаль, пья- 
наго не вид'Ьли! — крикнулъ трейй рабоч1й. 

— Н-Ьтъ, тутъ не пьяный, тутъ что-то не ладно, — сказалъ 
первый.— Смотрите, ребята, и ротъ машинкой закрыть! 

— Смотрите: дышетъ, глаза открылъ. 

— Чего смотреть, взялъ-бы да и вынулъ машинку изо рта. 
А 1-ы-бы вотъ, любезный, — обратился онъ къ подошедшему ста- 
рику въ засаленной блуз'Ь,— ты-бы принесъ маленько водицы. 

Старикъ бросился къ консьержу. 

— Воды!.. Воды!.. 

Рабоч1е развязали барону руки и вынули изо рта клинъ. 

— Ну, вотъ и вода; глотните-ка хорошенько, — сказалъ ста- 
рикъ, поднося къ устамъ барона эмалированный ковшикъ. 
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— Спасибо, господа, — сказалъ баронъ, ища глазами цилиндръ» 
валявпийся посредин-Ь улицы. — Я вамъ очень благодаренъ. 

Онъ вынулъ изъ кармана горсть серебрянныхъ франковъ. 

— Что вы, что вы, намъ вашихъ денегъ не надо, — обйд'Ь- 
лись рабочхе. 

— Въ такомъ случае, господа, позвольте въ знакъ благодар- 
ности пожать ваши руки! 

Съ этими словами баронъ пожалъ руки четырехъ рабочихъ 
Собралась ц*лая толпа, сп'Ьшившихъ на работу, блузниковъ. 
Баронъ перешелъ на другую сторону. 

Тутъ только онъ началъ приходить въ себя. ' '' 

Его сердце болезненно сжалось. Онъ вспомнилъ Хризанту. 
: Баронъ ускорилъ шаги, онъ почти б-Ьжалъ. Въ его душ* 
стоялъ крикъ ужаса и нравственнаго страданхя. Онъ только что 
пережилъ унизительное пасилхе азхатовъ, возмущавшее его нрав^ 
ственное чувство. > ^ 

— Хризанта, б4дная Хризанта, громко, самъ того не зам'Ьчая7 
кричалъ баронъ. 

Пешеходы удивленно смотрели ему въ сл-Ьдъ. Разорванная 
сорочка, сдвинувш1йся галстухъ, окровавленное лицо и руки, не- 
вольно останавливали внимаше публики. 

— Н'Ьтъ, это я такъ не оставлю, продолжалъ онъ громко рас- 
суждать съ самимъ собою. Это башибузукство... Я пойду къ 
префекту, къ министру, къ президенту, къ своему послу... но 
добьюсь возмезд1я. 

Его душили слезы негодовашя. 

— Везите въ префектуру, кликнулъ онъ фхакру, садясь въ 
открытую коляску, стоявшую на площади. 

Баронъ про-Ьхадъ въ префектуру и настойчиво потребовалъ 
свидан1я съ префектомъ, но тотъ, подъ предлогомъ усиленныхъ 
занят1й, переговорить съ барономъ поручилъ своему помощнику. 

Баронъ въ рйзкихъ выражешяхъ заговорилъ о неустройств*, 
о необеапеченности отъ удичныхъ нападешй, о японскихъ шаг- 
онахъ. 

Все это говорилось барономъ съ такой горячностью, съ та- 
кимъ повышешемъ тона, что всЬ присутствовавшхе въ пр^емно^^ 
зал'Ь не могли не обратить на это вниман1я. 

Помощникъ префекта растерялся. 

Онъ попросилъ барона присесть и самъ прошелъ въ кабинетъ 
начальника. 

— Господинъ префектъ, — сказалъ помощникъ, — баронъ разска- 
зываетъ иев'Ьроятныя веши. Онъ ув'Ьряетъ, что сд'Ьлался пред* 
метомъ нападешя на набережной Орсэ и даже показывалъ * окро* 
вавленныя голову и руки. Онъ раненъ въ голову,, а принцесса 
Коматсу увезена въ наемной каретЪ, въ которой они 'Ьхали. 

— Извините,— сказалъ префектъ, обращаясь къ депутату де- 
партамента Сены, комфортабельно сид'Ьвшему въ обитомъ кожеГк 
кресле. — Я долженъ переговорить съ барономъ наедин*. 
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Депутатъ л-Ьниво поднялся съ кресла и, выпуская клубы дыма 
взъ своей трубки, прошелъ въ прхемную. 
Въ кабинетъ префекта вошелъ баронъ. 

— Мой помощникъ разсказалъ мн-Ь сейчасъ нев'Ьроятныя 
•вещи. Такъ вы сделались предметомъ нападен1я на набережной 

Орбэ? Разскажите подробно, какъ все это случилось. 
Баронъ заговорилъ... 

— Это изумительно, прямо невероятно,— во зк л икнулъ шефъ 
полицш. — Пожалуйста не волнуйтесь, я сейчасъ-же приму м^ры. 

Префектъ подошелъ къ телефону. 

— Соедините меня съ господиномъ Легрэномъ 16 — 920. Алло. 
Попросите господина Легрэна сейчасъ прйхать ко мн*. 

Обращаясь къ барону, префектъ продолжалъ: 
•— Вы видите, баронъ, я сейчасъ-же вызвалъ начальника 
сыскной полицш. Поезжайте въ „Континенталь", всл-Ьдъ за 
вами прйдотъ агентъ полищи и произведетъ самое тщательное 
"дознанхе. Можете быть ув'Ьрепы, баронъ, что законы во Франщп 
для вс^хъ одинаковы и что мы никакимъ иностраннымъ про- 
искамъ не сочувствуемъ, а тЬжь бол'Ье никогда не допустимъ, 
чтобы на улицахъ Парижа совершались ташя безчинства. 

— Благодарю васъ, господинъ префектъ,— сказалъ баронъ и 
протянулъ ему руку. 

Вернувшись въ отель, баронъ съ удивлешемъ убедился, что 
померъ запертъ на ключъ. 

— Дайте ключъ!— крикнулъ онъ корридорному. 
Но тотъ ушелъ и больше не показывался. 

- Потерявъ терп-Ьше, баронъ спустился къ швейцару. 

— Гд-Ь мой ключъ? 

— Вашъ номеръ сдапъ. 
. — Какимъ образомъ? 

Швейцаръ сконфузился. 

— Пожалуйста, спросите обо всемъ господина метръ-д'отеля. 
Онъ вамъ все скажетъ. — И обращаясясь къ тутъ-же стоявшему 
лакею, швейцаръ крикнулъ: — позови метръ-д'отеля. 

. Метръ д'отель, приподнимая цилиндръ, любезно раскланялся 
съ барономъ и сообщилъ, что полчаса тому назадъ какой-то 
господинъ восточнаго типа занялъ его номеръ. 

— Онъ даже не былъ еще убранъ, — добавилъ метръ д'отель,— 
но господинъ пожелалъ именно этотъ номеръ. Я вамъ дамъ еще 
лучппй, рядомъ, — успокаивалъ онъ его. 

Баронъ молча пошелъ за метръ-д'отелемъ. 
Д'Ьйствительно, ему была предложена роскошная комната, 
выходящая окнами на Риволи. 

— Хорошо, я тутъ остаюсь. Велите принести мнЬ теплой 
воды, мыла и полотенце. 

— Къ вашимъ услугамъ, — сказалъ метръ-д' отель, удаляясь. 

— Кто-бы это могъ быть въ моемъ номер'Ь? — задумался ба- 
ронъ.— Можетъ быть Ямато, или кто нибудь изъ его клевретовъ? 

Лакей яринесъ теплой воды и мылаг 
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— Приготовьте чашку черпаго кофе и пришлите сюда швей- 
цара. 

Баронъ обмыль голову. На затылкЪ его запеклась кровь, 
Воротникъ, сорочка и манжеты были въ крови. 

— Войдите, — крикнулъ баронъ пришедшему швейцару. — На- 
зовите мн* фамил11о кучера, который меня сегодня возилъ. Вы 
его нанимали, не правда-ли? 

— Нанималъ его коммиссхонеръ Андра. 

— Но вы его знаете въ лицо? 

— • Н'Ьтъ, въ первый разъ вид'Ьлъ сегодня. 

— Такъ то не былъ экипажъ отеля? 

— Н'Ьтъ, баронъ! Экипажъ отеля такъ рано никогда невы'Ьз- 
жаетъ. 

— Хорошо, довольно. Не можете-ли ми* сказать: — господинъ, 
занявшШ мой номеръ, дома или Н'Ьтъ? 

— Онъ только что ушелъ. 

— Можете идти. — Надо будетъ сейчасъ написать Канецкому, — 
подумалъ баронъ, направляясь къ письменному столу, 

Въ комнату громко постучались. 

— Войдите. 

Высокаго роста господинъ съ петлицей почетнаго лепона, 
снимая шляпу, медленно вошелъ въ комнату. 

— Вы баронъ фонъ-деръ-Шаффаузенъ? 
-Да. 

— Я начальникъ сыскной полищи Легрэнъ. 
Баронъ попросилъ его сЬсть. 

— Я только что говорилъ со швейцаромъ, которому поручилъ 
наканун'Ь нанять экипажъ для роковой по'Ьздки. Онъ все свали- 
ваетъ теперь на какого-то Андрэ и ув-Ьряеть, что кучера вид'Ьлъ 
въ первый разъ. 

— Будьте покойны,— зам'Ьтилъ начальникъ, — мы сум-Ьемъ орхен- 
тироваться. Вы меня простите, но я сейчасъ долженъ отправиться 
на м'Ьсто происшеств1я. Васъ-же прошу обождать моего возвра- 
щен1я. 

— Прекрасно. 

Когда г. Легрэнъ ушелъ, баронъ сЬлъ писать Канецкому. 

— Вотъ такъ; теперь надо написать письмо моему послу. 
На ВСЯК1Й случай это нелишнее. Пусть онъ знаетъ, въ чемъ 
д*Ьло. Я предчувствую, что это только начало драмы. 

Окончивъ письмо на имя германскаго посла, баронъ спо- 
койно вздохнулъ. 

— Кому-бы поручить доставку писемъ? Тутъ, повидимому, 
всЬ подкуплены. Пошлю за коммиссюнеромъ. 

Явился старикъ съ огромной, сЬдой бородой. 

— Могу-ли на васъ разсчитывать?— началъ баронъ, 

— Вполн*,— грубовато отв-Ьтилъ госыльный. 

— Въ такомъ случаЪ вотъ два письма; вы мнЬ сюда доста- 
вите отв-Ьгв. Я буду ждать. 
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Посыльный . взялъ оба письма и, взглянувъ па конверты 
спросилъ: 

— Которое нужнее? 

— Господину Канецкому. 

Посыльный, не проронивъ ни слова, быстро вышелъ изъ 
номера. . 

Баронъ остался одинъ. 

Онъ чувствовалъ, что ему чего-то не достаетъ и призадумался. 
Его охватила грусть. 
• Мысль о ХризангЬ щемила его сердце. 

— О, я проучу этихъ японцевъ!— воскликнулъ баронъ, уда- 
|)ивъ кулакомъ объ столъ. 

Но тутъ его охватило отчаяп1е. 

. — Они ее увезутъ... я ея не увижу... Боже, Боже... какое 
п^есчастье! 

Баронъ заплакалъ. 

Никогда еще въ жизни баронъ не страдалъ такъ жестоко, 
какъ теперь. 

. Оно и неудивительно. Жизнь его, вообще, сложилась очень 
странно. 

Тринадцати лЪтъ, обидевшись на отца, баронъ безъ шапки 
выбЪжалъ на улицу и отправился къ дяд*, который состоялъ 
лрофессоромъ берлинскаго университета. 

Окончивъ курсъ и поступивъ въ ряды блестящаго полка, 
•баронъ часто вспоминалъ дядю, который имЬлъ громадное вл1- 
ян1е на его развитхе. Баронъ имЪлъ мягкое сердце и его 
часто мучила мысль, что онъ не простился съ умираю щямъ 
отцомъ, который такъ хогЬлъ его вид-йть передъ смертью. 

Но баронъ не могъ простить отцу оскорбдешя, которое хоть 
нанесъ ему въ присутствш его товарища по корпусу. 

Это была сильная, даровитая натура. СангвиническШ темпе* 
раментъ сд'Ьлалъ барона впечатлительнымъ и горячимъ. Но бла- 
городная кровь предковъ, холодныхъ и строгихъ тевтонскихъ 
рыцарей, внесла въ этотъ темпераментъ чувство достоинства, 
благородство и безупречную честность. 

Баронъ не уживался со строгой дисциплиной прусскаго ре- 
жима. Его интересовали наука, техника, искусство. Унасл'ЬдО' 
вавъ отъ отца богатую библ10теку, онъ съ жадностью перечиталъ 
весь философскШ отд^Ьлъ. 

Мхровые вопросы, жажда д']^тельности требовали творческ&го 
выхода и могучая натура изнывала подъ гнетомъ внутренней 
•борьбы. 

Онъ не былъ способенъ на подлость, на коварство, лукавство 
и двулич1е, а потому немногочисленные друзья видЪли въ немъ 
самоотверженнаго, добраго товарища, не покидавшаго ихъ даже 
при тяжелыхъ обстоятедьствахъ жизни. 

Баронъ обладалъ необыкновенною бодростью духа, но теперь 
ч)нъ приходилъ въ отчаяше при одной мысли, что его нав'Ьки 
д^азлучили съ любимой женщиной. 
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— Простите, баронъ,— раздался голосъ неояшданно появив- 
шагося метръ-д'отеля. — Тутъ пакетъ есть на ваше имя. 

Метръ д отель подалъ элегантный, маленьшй, запечатанный 
конвертъ съ печатью японскаго посольства. 

— Хризанта,— подумалъ онъ. 

— Прикажите подождать ответа? 

— Пусть подождутъ, я сейчасъ занять немного. 
Метръ д' отель ушелъ 

Едва закрылась дверь, какъ баронъ поспЬшно открылъ письмо 
п прочелъ: 

„Мой дорогой, ненаглядный! 

Насъ постигло великое несчастье. Я въ рукахъ посла и какъ 
въ тюрьмЪ нахожусь подъ надзоромъ надсмотрщиковъ. Посолъ 
Оылъ такъ добръ, что разр-Ьшилъ мн* свидаше съ тобою. Но онъ 
меня не выпускаетъ и, если ты хочешь видеть меня, приходи 
скорее, скор'Ье, покуда меня еще не отправили въ Японш. 

Тебя обнимаетъ и ц'блуетъ улыбающаяся сквозь слезы въ 
чаяши вид'Ёть тебя вся твоя Хршанта„. 

Письмо выпало изъ его рукъ. Голова барона закружилась. 
Одъ ухватился за спинку кресла, чтобы не упасть. 

— Боже, праведный!— воскликнулъ онъ. Что мы имъ сделали? 
За что насъ такъ терзаютъ! 

Баронъ зашагалъ по комнатЪ, поминутно прислушиваясь и 
не зная, на что р-Ьшиться. 

Появлеше Канецкаго несколько успокоило его. 

— Другъ мой Эдмундъ!— воскликнулъ тотъ. — ^Какхе мерзавцы 
эти японцы, Эдмундъ, душа моя! 

И бросился обнимать барона. 

— Сядь, успокойся, не кричи, а то тутъ стЬны-то не толстыя, 
все слышно. Лучше прочитай письмо Хризанты! 

КанецкШ принялся читать. 

-— Вотъ какъ!— разсвир'Ьп'Ьлъ Канецшй, проб'Ьжавъ письмо.— 
Тебя хотятъ заманить... 

— Я и самъ не знаю, пойти или н'Ьтъ? 

-— Пожалуй можно пойти, наприм'бръ, со мною... Но только 
надо, подобно инд'Ьйцамъ, вооружиться съ ногъ до головы. Да 
^ то еще, того .смотри, изъ-за портьеры предательски подстр'Ьлятъ. 

— Я и самъ думаю, что намъ придется принять м'Ьры пре- 
досторожности. Во всякомъ случае, сл'Ьдуетъ обрждать возвраще- 
111Я начальника сыскной полицш. Надо съ нимъ посов'Ьтоваться. 

— Куда-же онъ по-Ьхаль? 

— На сл-Ьдствхе. 

— Ну, знаешь, другъ мой, ты на полищю тоже не особенно- 
то полагайся. Я бы на твоемъ м'Ьстё обратился къ сод'Ьйствш 
печати. Стоить „Фигаро," „РёШ ^опгпа1", „СШ В1а8" обрушиться 
на префекта, или министра внутреннихъ дЪлъ, чтобы этихъ 
лпонскихъ разбойниковъ немедленно разыскали. 

Баронъ призадумался» 
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— Пожалуй, ты правъ, дорогой мой другъ— сказалъ баронъ, 
глядя на Канецкаго,— но какъ-же быть? Пойти-то надо! 

— Пойти мы пойдемъ, я не боюсь этого, только надо захва- 
тить пару Браунинговъ, да несколько кинжаловъ. По пути я 
зайду въ клубъ я^урналистовъ и тамъ разскажупро инциденать. 

— Да в-Ьдь это невозможно, тогда моя фамил1я и имя Хри- 
занты станутъ притчею во языц'Ьхъ. 

— Милый мой,— разсм-Ьялся КанецкШ, — вашъ романъ вогь 
уже второй день не сходить со столбцовъ печати. Ко мн* домой 
приходили даже за твоимъ портретомъ и спрашивали, какъ-бы дос- 
тать карточку принцессы. 

Баронъ изумился. 

— Печальная известность! Но что д-блать! Остановиться на 
полпути уже н^тъ возможности. 

— До свиданья! Черезъ два часа буду обратно. 

Баронъ, проводивъ друга до дверей, вернулся къ письменному 
столу и внимательно сталъ разглядывать письмо и конвертъ 
Хризанты. 

Посольская бумага и конвертъ со штемпелемъ навели его на 
мысль о томъ, что она писала съ в-Ьдома, а моясетъ быть подъ 
диктовку посла, или подъ угрозой. 

Мея:ду гЬмъ вернулся начальникъ сыскной полищи. 

— Господинъ баронъ, могу вамъ сообщить, что кучеръ вашей 
кареты скрылся изъ Парижа, а швейцаръ отеля и пресловутый 
Андре сейчасъ подвергнутся допросу. 

Баронъ что-то хот*лъ возразить, но г. Легренъ не дожи- 
дая ответа, продолжалъ: 

— Рагйоп, еп];е одно слово. Вы сейчасъ получили письмо отъ 
принцессы и васъ приглашаютъ туда, но вы не ходите. 

— Почему? 

— Перешагнувъ порогъ посольскаго дома, вы лишитесь за- 
щиты французскихъ законовъ, такъ какъ вы тогда уже будете 
находится на японской территорхи, а не во Франщи. В'Ьдь вамъ 
известно, что всЬ посольства и даже консульства въ этомъ от- 
ношенш пользуются исключительными правами экстерритор1аль- 
ности. Случись съ вами какое-нибудь несчастхе, и мы не въ 
силахъ были- бы проникнуть въ здаше посольства, не вызывая^ 
савив ЪеШ. 

— Это мн-Ь известно. Но, какъ-же, по вашему, поступить? 

— Караулить снаружи. Тамъ, на Атепие Маг^еаи, находятся? 
неблированныя комнаты мадамъ Арневиль. Посадите туда кого- 
пибудь, пусть поочереди караулятъ. 

— Неужели-же французское правительство наглыя проделки 
шшоновъ оставитъ безъ вниман1я? воскликнулъ баронъ, негодуя. 

— Я ничего йе могу вамъ сказать. Обратитесь къ префекту. 

— А ргоров! У меня къ вамъ просьба. Пожалуйста, допросите 
свид'Ьтелей внизу^ въ контор*, а не у меня въ номер*. 

Уходя, г. Легренъ столкнулся съ метръ-д^отелемъ. 
— • Ждутъ ответа на письмо. 



— Передайте, что отв^^ть я пришлю, отв'Ьтйлъ баровъ.' 
Прошло ен1,е добрыхъ полчаса, пока вернулся Каяецк1й. 
Барояъ принялся^ молча, наблюдать за т'Ьмъ, какъ Еанедшй 

терпеливо перер'Ьзал'ь бичевкщ пакетов^ и доетавалъ револьверы, 
иатроны и тонкую стальную сЬтку, н-Ьчто вродЬ мелкой кольчугн. 

— Такъ какъ-же? Иде1гь или не пдемъ? — спросилъ КанецкШ. 

— Прндет'ся пойти, хотя пачальникъ полнц1и меня убФждалъ 
вринлть выжидательное положение. 

-г- Брось Я сй1часгь билъ въ клу<№ журналистовъ. Тамъ 
сотрудники код^хали утренн1й репортаясъ. Все имъ разеказалъ п 
добавшгь, что въ пять часовъ вечера баронъ со своямъ другомъ 
поЯдутъ въ атаку ш)еольства. Каково! 

КанецкШ громко расхохотался 

— Да в*дь это вызоветъ ц*лый скандалъ въ Париж-Ь около 
пассльсхва со^ре«ся -Мйллюйъ люд^, *в«^ Раш! 

— А щ какъ-же дума ль? Я не безъ ц'Ьли распространилъ о 
нашемъ нам'Ьрен1я. Это прекрасная охрана, возразилъ Канецшй. — 
А кстати намъ завтракать пора, поЪдемъ! 

1{анецкШ заказалъ у Пайяра прекрасный эавтракъ. 

Друзья были ВТ? радужномъ- наетроенш. 

У нпхъ созр'Ьлъ планъ С1^1'Ьлый и р'Ьшптельный. 

Въ душ* барона было много отваги, едва сдерживаемой 1Ч[Ж' 
тикой раэума. 

Подъ вл1ЯН1емъ Канецкаго онъ былъ способенъ на рискован- 
выя предпр1ят1я. 

— Какъ хочешь, а мы съ тобой раздавимъ за здоровье буду- 
щей четы стклянку Редерера,— сказалъ Канецкхй, нажавъ элект- 
рнчеёкую кнопку звонка. 

— Принесите Редерера, да льду побольше, — распорядился^ 
Канецкхй, увидавъ лакея, 

На стол* появилась роскошная, серебрянная ваза съ бутылкой, 
покрытой салфшгкой. 

КанецкШ самъ налилъ плосшя хрустальныя вазочки и, чок- 
нувшись съ барономъ, зап'Ьлъ цыгансшй мотпвъ: 

Прочь мрачныя думы, тревоги, печали 
Долой вы пзъ сердца, долой! 
Пусть будетъ св1Ьтло тамъ, какъ въ этомъ 

кристалл* 
Янтарная влага съ веселой игрой.м 

КанецкШ, выпнвъ бокалъ, подошелъ къ барону и поцЬловалъ 
его. 

— Ты, конечно, не понялъ п-Ьсни. Ну, вотъ, я тебЪ переведу 
смыслъ ея. — И Канецюй прпнялся съ пятаго въ десятое пере- 
водить слова цыганскаго напева. 

Баронъ помолчалъ, его мысли витали гдЬ-то далеко..ТГ 

— Пора по дома^1ъ. Наше оруяпе въ отел*, какъ-бы спохва- 
тившись, сказалъ баронъ. 

Заплатпвъ по счету, друзья вышли изъ ресторана. 

Та]1ны яаовскаго дпора. '^ 
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* I 

Была ввдята. карета, . в'Ь которой они паправхшись кь отелю 
^Ьонтиненталь**» 

Ямато неустанно сд'Ьдилъ за всякимъ движенизмъ барона. 

Вокругъ отеля II окояо ресторана ' Шйяра сновали ставлен^' 
^пки этого японскаго шпхена. 

Номеръ, который раньше заяималъ баронъ, былъ перерыть. 
Ямато надеялся найти тамъ как1е-нибудь отрывки корреспонден- 
(Хш барона, пзъ которой было-бы возможно сд'Ьлать бол1^е или 
мен'Ье вероятное заклюденхе о нам'Ьрешякъ этого ненавиетнаго 
ему человека. 

Ямато невавид'Ьлъ енропейц^ъ, всей душой сочувствовалъ 
панмонголистической пропаганд'^ и во всякомъ б'Ьломъ вядклъ 
врага своего отечества. 

До выход1^ друзей изъ ресторша, Янато выб^икалъ иаъ оо* 
гЪдЕяго кафе и помчался. вслМ'ь за нтсивь другой ^сарш^IV. . 



I г* ** * 



. с. 



засхпг. 



»^ 




РИЗАНТА находилась въ комнатЬ, предназначенной въ обык- 
новенное время для почцтныхъ гостей посольства. 
Она сначала очень плакала, убивалась. 
Бъ ней подослали старуху, жену камердинера, отчасти для 
услугъ, а В'Ьрн'Ье, чтобы немного развлечь и утъшить принцессу. 
Съ часа на часъ принцесса съ нетерп'Ьшемъ ожидала отв'Ьта 
иа письмо. Но его не было. 

Вдругъ въ корридор'Ь послышались тяжеловесные ш№н ста* 
рика камердинера. 

— Это къ намъ,— крикнула добродушная старушка,— это ной 
Жаиъ несетъ, в-Ьрио, письмо. 

Старуха пр1отворила дверь. 

— Ваше высочество,---сказалъ старикъ,— 'Никакого ответа вгЬтъ, 
а баронъ приказали сказать, что сами его пошлють. 

— Удивительно!— воскликнула Хриванта, и на глазахъ ея по- 
казались слезы. 

Но старуха принялась ее успокаивать. 

— Вотъ, принцесса, вы говорили, что онъ убить, убитъ не- 
прем'Ьнно, а вотъ оказывается, благодаря Богу, живъ*91швехон0къ 
^1 поклонъ шлетъ. 

Принцесса улыбнулась сквозь слезы. 

— Такъ, по вашему, все обстоитъ благвяо;дгчно? — налгасо 
?.просйла Хризанта. . ! 

г~ Вае уотроптоя, дорогая моя 1фасавица, и барсиаъ еще же* 
нится па васъ и спаровать вм'^^ст^^ будемъ. Вы ае ша^т^^—* доба^ 
еила старушка,— я сейчасъ ориду^ ," ; , 

Принде^^са осталась одна. 
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^^ По^енуиИе пришелъ баровъ, и ничего- не наггисадъ? О,это 
не къ добру,— размышляла принцесса.— Онъ ничего *не тгЬлаегь 
нёобзздгшшно, ввдно, онъ не дов-Ьряеть нашему нослу: - 

Хриэанта задумалась. 

— А что, если и вправду они черезъ мое носредство только 
хогЬли заманить барона сюда? Тутъ ничего н'Ьтъ невозможнаго. 
Этоть Ямато, к^ъ оказывается, такой негодяй. Онъ на все спо* 
собенъ. 

Хризанта вздрогнула. 

— Насколько я помню, Ямато что-то шепнулъ послу передъ 
тЬмъ, какъ онъ предложилъ написать письмо барону. Да, да, это 
в'Ьрно. Чего добраго, они д'Ьйствительно заманили барона, быть^ 
моягетъ ого убили, а я тутъ сижу и ничего не знаю. . Ужасно. 

ужасшо... . . 

Хризан1?а снр»а ^а^рьййдась; • '. ^ ^ • • 

Однако усталость в0яла свое иона тихо уснула,' ' 
Черезъ полчаса Хризанта проснуласы . - 

Ей не спалось- *? . ;; \ , : • 

Подойдя къ окну, она бросила грустный взглядъ на Аввню> 
АТарсо, по которому двигалась пестрая толпа. • 

— Вы проснулись!— воскликнула. старуха, заглянувъ къ 3{|>и- 
заит-Ь.— Я такъ и думала. Ну, какъ вы спали, дорогая? 

— Плохо. 

— Почему? \ 

— Я вид'Ьла скверный сонъ^ 

— ,Вамъ-бы следовало помолиться о душ* вашего брата,— 
сказала задумчиво старушка.— Со мной былъ такой случай. Умеръ 
дядя въ ПровансЬ, а я узнала объ этомъ поздно и не отслужил» 
панихиды. Вотъ онъ и явх^ся ко мн'Ь, сердитый, и долго бра- 
нплъ. Даже прибить хот'Ьлъ... Я, какъ проснулась, и вспомнила^ 
что в-Ьдь, экая я грЪшница, не помолилась о немъ. Сейчасъ-же^ 
мплая, поб'Ьжала въ Ко1;ге Ьате йе Раш. Съ гЬхъ поръ прошло 
много л'Ьтъ... да какъ сказать?., л^тъ двадцать, если не больше; 
а дядя больше не снится. 

Хризанта слушала разсЁянно, занятая посторонними мыслями; 

— Вамъ-бы, принцесса, следовало в'Ьночекъ у подножья траур- 
наго кресла положить. 

— Да, милая! Я-бы это сд'Ьлала, но мн* страшно и нелошсо; 
Я не люблю толпы. 

— Милая принцесса, сейчасъ никого въ кумирн* н-Ьтъ; вы-бь* 
пошлн^ипо вашему обряду помолились. 

— У меня н-бть б'Ьлаго платья, да и цв'Ьтовъ негдЪ достать* 

— Давайте денегъ, я сбЪгаю за цвЬтами; что касается платья,. 
то сейчасъ передавали по телефону изъ Грандъ-отелл, что вещ«р 
ваши послали сюда. 

Хризанта встрепенулась*. 

Она схватила ридикюль к изъ подвижного кошелька; высы- 
таЛа груду золота на столъ. 

-~ Возьмите сколько надо, купите* - 

9* 
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— Что ВЫ, ЧТО ьы, принцесса! Куда так* много яолота? До- 
вольно десяти фраиковъ. 

Старушка ваяла десятифранковую золотую ыошегу в посп^Ьшяа 

удалилась. 
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7 маркиза Ито. 

< 

ТИЧКА поймана!— съ улыбкой скаэалъ маркизъ Игр.* 
^^^ • • Передъ нимъ лежала телеграмма париясскаго посла.* 

Рядомъ съ письменяымъ столомъ схоялъ ка1;оа-то яцовйтШ 
чиновникъ, вндцмо ожидавш1й прикаэанШ своего начальши^а. 

— Напишите лартжскому послу, что принца придется хоро- 
нить въ Париж*. Иначе 'очень ужъ 1»гаого хлойотъ и 1&репиокй. 
Что касается принцессы, то. ее надо доставить до Тулона неза- 
й^тно, безъ скандала и вмешательства адзшвистрацш. Наппшите^ 
чтобы поберегли её... и чтобъ повезли ее инкогнито; 

— Слушаю-съ!~сказалъ чиновникъ и, пятясь задомъ» вышелъ 
изъ кабинета великаго вершителя судебъ страны Вбсходящаго 
Солнца. 

— Маршалъ Ямагато,~доложилъ лакей. 

Маркизъ Ито вышелъ ему навстр'Ьчу п подалъ об* руки« 

— Садитесь, уважаемый генералъ,— промолвилъ маркизъ^ по- 
двигая ему кресло близъ письменнаго стола. — Что привело ваше 

высокопревосходительство ко мн* въ .столь неурочный для васъ 
часъ? 

— Я нахожусь въ большомъ затрудненхи; меня безпокоитъ 
наша кавалерхя. Въ русскихъ войскахъ консхой матер1алъ зам*- 
чателенъ и намъ очень трудно будетъ, въ случа* войны, пари- 
ровать удары непр1ятеля, не имЬя такой-же подвижности кава* 
лер1п. 

— Это вопросъ серъезвой важности,— согласился маркизъ. — 
Но гд* вы найдете такое количество лошадей? 

— Въ Австралш п паконецъ въ той-же Россш. 

— Какъ-же въ Росс1и?— удивленно спросилъ маркизъ. 

— Одна лопдонская контора предлагаетъ 10,000 лошадей пе- 
ревезти черезъ Лондонъ въ лпошю. 

— Сл*дуетъ испробовать эту комбппацш. Я лично ничего 
противъ этого не им*ю. 

Маркпзъ Ито, сидя за пнсьменнымъ столомъ, что-то чертилъ 
на бумажк*. 

— По моему выходить, что намъ нужно не 10^000, а 70,000 ло- 
шадей. 

— Конечно^ Австрал1я такого количества дать не въ состояпш' 
но 30,000 намъ обЬщано. Однако, вся эта покупка производитсв 
исподволь и съ Солыпими предосторожностями. 



^ О, да. Мы должны цашей коняцц1^ сделать неожцдааный 
сюрпризъ,— съ ядовитой улыбкой сказадъ маркиэъ.— /1встрал1й;^ 
сшя лошади— это роскошные, кровные рыса^!! и скакуны. 

-~ Кром'^^ того, я обршцу внимашо вашего высокопр№осходк- 
теяьства на необходимость заблаговременно запастись шубами, 

•* Вы полагаете? 

— Непрем'Ьнно. Я предвижу, что антирусская лига заставить; 
иасъ начать войну раньше, ч'Ьмъ мы-бы хогЬли. 

— Успокойтесь, генералъ! Во всяконъ случае, на нашей сто- 
рон* прежде всего наше географическое полоясете. Бели ко 
всему этому прибавить миродюбхе России и ел ув']^ренность9 что 
иы не доведемъ дЬло до разрыва, то, по крайней к'Ьр'Ь, первое 
время, перев'Ьсъ будетъ на нашей сторон*. 

— О, я знаю, маркиаъ, что при вашей гешальности Европу 
провести нетрудно. Она останется при убЬяаденш, что Япрнхя 
11С1фенно стремится къ улажен1ю недоразум*нШ .съ РоошШ мир^ 

Еымъ путем^/^ -*. г 

-^'Откровенно говоря, война с> Роее1еД сама ло.с^б*. не. су- 
дить в^» конц* концовъ удачнаго; результата. Я ни. на минуту 
не закрывав)' глаза' на то, что могущёстведаий колобЬ'1?^ со евоимь 
милл1оннымъ войскомъ, можетъ насъ раздавить. Одна наде^кда, 
что архйцы всегда были и будутъ завистлхшы. Соглашенхя между 
ними немыслимы и пов'Ьрьте, что Роес1я9 поб'^^дивъ насъ, не вос- 
пользуется плодами поб'Ьды. Я сум-Ью добиться вмешательства 
Апглш, Америки, а быть можетъ и другихъ державъ. 

— Ну, ужъ это ваше д^ло. Я въ политике ничего не понй:' 
маю, в:&рнЬе— ничего понимать не желаю. 

Генералъ приподнялся съ кресла и простился съ маркизомь^» 
Маркизу доложили о прнход'Ь англ1йскаго атташэ. 

— Просите. 

— Я ирх-Ьхаль поблагодарить ваше высокопревосходительство 
отъ имени нашего посла за любезное содЬйстехе въ д-Ьл* уре- 
1улирован1я подряда съ нашими заводчиками, — промолвилъ во- 
шедшШ. — Мы высоко ц-Ьнинъ матерхальную поддержку, которую 
вы оказываете нашимъ заводамъ, давая пмъ столь значительные 
заказц. Въ свою очередь, я уполномоченъ отъ группы англШ- 
скихъ капиталистовъ уверить васъ въ полной готовности нашей 
служить вашимъ интересамъ въ дЪл* реализацш предстоящихъ 
займовъ. 

— Въ свою очередь, и я долженъ поблагодарить британское 
правительство за добрыя союзничесшя чувства. Мы воевать не 
собираемся и только необходимость насъ можетъ побудить по- 
ставить на ' карту результатъ нашихъ многол'Ьтнихъ, мирныхъ 
трудовъ. Намъ еще такъ много работы внутри страны!. Наши 
культурные поС'Ьвы дали еще такъ мало ооновательныхъ резуль- 
тато]№ на окраинахъ, что было-бы очень жалц если-бы война 
ад держаЛа^^ дальн'Ьйшее развит1е ре^ормъ* 

7— Его'ве;^ войн1^?— 

снросилъ атташэ. "V 
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^^ Конечно; микадо очень огорченъ д*йств1ями цашихъ япоя- 
^тмхъ щовинистовъ. Онъ тр]^ раза отклопилъ прхемъ депутащя 
<угъ првдсФйвителей йотярусской лиги. 
— Но война, по общему мн'Ьтго, неизбежна. 

— Надеюсь, — ^возраэилъ маркизъ,— что Россгя намъ сд^аетъ 
й^которыя уступки и что такимъ образомъ будетъ достигнуто 
«оглашеше на почв* мирныхъ переговоровъ. Но, конечно, ди- 
пломат1я предвид-Ьть всего не» в!» бостояти... 

Маркйзъ всталъ, какъ-бы считая аудхенцго оконченной. 

Поднялся и атташе. 

-г- До свидан1я,— дорогой маркизъ,— сказалъ атташэ, прощаясь. 

Маркизъ Ито проводилъ дипломата до дверей кабинета. 

Грузными, старческими шагами маркйзъ Ито изм-Ьриваль свой 
йабинетъ. Онъ долго ходилъ взадъ и впередъ по кабинету. Само^ 
довольная улыбка не сходила съ лица его. ^. 

• -^ Все идетъ прекрасно, — обрадовался японск1й Висмаркъ.— 
Англ1я намъ сочувствуетъ, намъ об-Ьщала помош;ь • оказать Аме- 
рика. Въ Кйтаг'Ь опять, начинается боксерское броженш, а Россхя 
настроена миролюбиво. А это самое главное. Намъ нужно йыиг^ 
'^ать время-, вр.е$1я и дзремя, ; . . 

/А ^-г Ваше прикаэайхе- исполнено^-^сказалъ чйповникъ, деряба 
нъ ру^ахъ копировальную книгу телеграммъ: 

л — д, читать не ^уду, что вы писали^ а вы мп'Ь просто раз- 
<?кажите. 

Чиповникъ обстоятельно доложилъ маркизу содержате те- 
леграммы, посланной ихъ французскому представителю. 

— Отлично. Можете идти и завтра мнЪ сообщите ответь по- 
сла, — сказалъ маркизъ.— Скажите кстати докладчику, что я сей- 
часъ никого больше принимать не буду, такъ какъ мнЬ пора 
©даваться. 
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Во дворц* Коматсу^ 

ШРИНЦЕССА Мароу^ опять оидЬла въ своей любимой комнат*.' 
Передъ нею по японски сид^Ьлъ магараджа Ташитцу. 
•-«' Дорогая Мароу,— говорилъ опъ, — я получилъ радостную 
в-Ьсть изъ Парижа: Хризанта найдена, находится въ нашбмъ по- 
сольстве и^мъсяца черезъ два мы ее снова увидимъ. 

— Какъ я рада! Очень благодарна теб-Ь за в-Ьсточку о нашей 
дочери. Но гдъ баронъ, о которомъ ты мвгЬ. разсказывалъ? \ 

— Не знаю, но^ по получевщымъ мнок^. св-Ьдадямь, . (Л по^ 
видимому, р*шите)1/ир1фхать:всл*д^'ад д^?йЬ -сюда. 
1?ог1ько ему, полагаю, йв^пбвх^у-с^^^ ^йимйтъ. Я 
ьбъ этомъ ёуй^ю нозаботеться» ' * * * ^^ /"'' . ^ '. . . 

,— Ояа^дшбнтъ, бавОяа? . / - - — ^ 
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-^ Какое намъ до этого дАло? 

Магараджа прибавялъ: 

— Не забудь, что это уб1йца твоего сына и ^елов-Ькъ, опозо- 
рившШ имя Коматсу. Я. уничтожу этаго негодяя! —воскл и кнулъ 
онъ въ бЪшенств'Ь. — Я его заставлю забыть о существоваЕ1и на^ 
шей дочери* 

Мароу со С1Трахомъ взглянула на магараджу. 

Она любила этого красавца, отца ея- дочери. 

Мужа она. не любила» какъ не любила своего первенца. 

Если она убивалась,. грустила о его смерти, то это скорее въ 
силу простого, материнскаго инстинкта, 

' Хрнзанта была ея любимицею. 6ъ ней она вид'бла воплеще- 
ше того неземного счастья,, какимъ ее подари лъ мощный и стра^ 
4ГГНЫЙ инд1йск1й .вельможа. 

/ Бъ минуты досуга она: не рааъ. переживала всдвеН1Я перваго 
йвидшм въ розовой. бес^^дк:Ё^ Уэнскаго парка/ .(Ь[а пршхоминала, ' 
какъ одна^кды х^ъ берегу Сумидагава подплшхъ н&рю€& каторъ^ 
кс№ь :въ ненщШъ объят1яхъ она съ берега была вяесена-въ 
убранную раскоишыьш цветами рубку", какъ р[а8с^Ькая г-зеркаль- 
ную поверхность р']^и, катеръ несся на всЬхъ парахъ по шшраЛ 
влеишк-ь дикому острову^ въ бухт* котараго былъ брошенъ 

Этотъ день остался неаабвеннымъ. И когда родилась Хризанта^ 
она отдала ей всю свою любовь. 

Близкое сходство Хриаантн съ магараджей еще усугубляло 
это чувство. 

Какъ я^енщина, она понимала, что дороже всего на св'&тЪ 
предметъ пылкой страсти, и ей рисовалось, нравственное состоя- 
ше Хризанты, разлученной съ любимымъ челов:Ёкомъ. 

Но она не см'&ла противор'Ьчить магарадж'6, который былъ 
весь сотканъ изъ любви и ненависти. 

Магараджа жаждалъ мести» Дочь свою онъ готовилъ для до- 
стижен1Я честолюбивыхъ замысловъ. Онъ уже было намЪтилъ е!! 
жениха въ лицЁ принца Фушимаи теперь всЬ его планы рухнули. 

У него оставалась еще надежда вернуть Фушима путемъ бо- 
гатыхъ подарковъ, въ которыхъ нуждалась семья этого принца. 

Магараджа, какъ обладатель несм'Ьтныхъ богатствъ, уже со- 
ставилъ новый цланъ и только ждалъ скор^йшаго возвращешя 
молодой принцессы. 

Однако, баронъ могъ разстроить его планы. Магараджа по- 
атому р'Ьшилъ стереть его съ лица земли. 

Онъ былъ слишкомъ взволнованъэ чтобы продолжать беседу 
еь принцессой Мароу. 

1^утб прервавъ розговоръ и» едва покданившись недоум'Ьваю^ 
щейг л ого|>ченной ш^оу| А(ах^радака: быстргикш шагами шшр&!^ 
зшдса кь дверямъ# 
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хххла1 
Западна; 

'П0КСК1Й посолъ сид&яъ ъъ своеиъ кабявв1^. 
Передъ нимъ стоялъ Ямато. 

— Шесть чвловЬкь икЪется въ ноемъ распоряжеа1вг, Н0 я 
проснлъ секретаря еще наэвачить двухъ. 

— Л узналъ у швейцара отеля „Ковтиневталь'', что Канещай 
другь барона, принесъ сегодЕя въ х^остинницу ядъ оруэкеАнаго 
магазина на Итальянскомъ бульваре массу оруж1я. Туть и ^ 
вольверы, и кинжалы. Надо предупредить катастрофу. 

— Что-^ъ, стоить только прнвЕзать швейц^у не пускать 
ихъ к пре^ошредпть во телвфо^^ полшр» о нредатолщ^ь ва^^ 
падш!!! на посольство- 

—г Эб1 "шталя маркнаь^ что обгь этомъ ва11аден1я уже оп№1^ 
щено въ .газетахь. Не пустнвъ барона я Кгшецкаго, ин выэовемь: 
%личпый безпорядсжъ. 

— Да^ тл правБг. Но 4са&ъ^же быть •спросавл'Ь яюсод'Ь. 

— Я полагалъ-бы, что барона и Канецкаго сл-Ьдуеть впустнть 
(Г... связать^ а зат'Ьмъ вызвать префекта н попросить его убрать 
ихъ, указавъ, что они совершили нападев1е. Этимъ мы нхъ во- 
оружимъ протпвъ полицш и общественное мн'&ше будетъ на 
нашей сторон-Ь. Мы будемъ утверждать, что никакой Хризаяты 
у пасъ н'Ьтъ, и этнмъ вопр(юъ окажется ясчерпаннымъ, — заклк>- 
чплъ Ямато. 

— Хорошо, такъ я поступа{1гге. Въ которомъ часу, по вашему, 
они придуть? 

— Они могутъ явиться каждуку минуту. 

-- Теперь около пяти часовъ,-— скаеалъ посод%| вынимая свой 
хронометръ. 

— Вотъ именно въ это время, по моему разече^, они дояяом 
пр1']^хать. 

— Такъ пбзвоннте въ префектуру. 
Ямато выб^жалъ изъ кабинета. 

Е^два уси<3^ъ Ямато выскочить ца яло1цадку х^кс^шшц, кжь 
въ посольстве раздались тревояшые звонки. 

На встр'Ёчу Ямато попался баронъ, который одяемъ ударомъ 
наотмашь сшибъ съ яогъ яеяавястваго ему пшхона. 

Баронъ яалегч» кол^№ом> ва грудь Ямато н, ве дюая ему 
опомниться, награждалъ его звонкими пощечинами. 

На уступок л^тяяцы, ъщущей^ къ белъвтажу, Каяедой €а№ь 
заетягнутъ четырьмя ]Ш110'намя, усп^Ьвщ?^ схватяпь его хмяк 
за обЬ руки. " • . / ; .: ; 

КанецкШ рычалъ, какъ левъГ . 

Н'Ьсколько разъ онъ Фтбрасывадъ кааадавшихЪ| ударявшихся 
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О а^!Ьяу л^сгаяцы, но безъ всякаго результата, шшояы кр-Ьа»^ 
ко держали его. 

Усльвсавъ крпкъ друга, баронъ оглянулся и, толкнувъ еще 
разъ ногою Ямато, бросился на выручку. 

Раздались выстр-Ьды. Двое штоновъ упали, обливаясь кровью 
Остальные носп^^шиди скрыться. 

Держа револьверы въ рукахъ, баронъ и КанецкШ поднялись 
по ^тЬстннссЬ» 

На выстр'Ьлы выб'Ьжалъ посолъ и, пораженный видомъ воору- 
жеяныхъ людей, отшатнулся назадъ. 

— Н'Ьтъ, старая крыса, не уйдешь!— кричалъ Капещай, на- 
ступая на посла. 

— ГдЬ Хризанта?— кричалъ баронъ. 

• Наступавш1е ворвались въ кабинетъ.^ 

.: — УопвкоЙ»есь> господа,— -пятясь къ портьер*» ^ ведущей ве 
в&^1)1Ю^е покой, прошлвилъ маркизъ^^— Сейчась зайдите Хри- 
заяту. Напрасно волнуетесь... Сядьте, я пошлю сказать принцес- 
с*,. ^4 ем 'Желае!*^ её Мд'&гь. .— < 

Спокойный тонъ посла успркоительяо повл1ялъ на ба^ойа. 

— Хорошо, мы по Дождекь... Пожалуйста передайте принцеа 
еЬ, что баровъ фонъ-деръ-Шаффгаузенъ хочетъ ее видеть. 

Посолъ нажалъ кнопку. 

-^ Доложите принцесс*, что пр1*халъ ба^^нъ,— обратился 
еаъ къ вошедшему камердинеру. 

— Вотъ видите, не было надобности поднимать тревогу, сл'1к* 
довало действовать прямо, лойяльно. 

— Какая тутъ лойяльность,— вскрикнулъ Канецкхй, — когда 
ваши клевреты яападаюгь на мктрныхъ гражданъ. Я никого не 
гадЪвалъ, шелъ наверхъ, а вотъ ваша челядь на меня напала. 

— Вы, в-Ьроятио, прошли на верхъ, не дожидаясь доклада,— 
возразилъ спокойно посолъ. 

— Оставимте этотъ разговоръ, раздраженно замЪтилъ баронъ. 
Мы но уйдемъ отсюда, пока я не поговорю съ принцессой. 

— Немного терп*шя— и принцесса все вамъ разскажеть. 
Наступила пауза. 

Въ комнат* водворилась мертвая тишина. 
Пооолъ с*лъ и принялся искать какую^'ТО бумагу. 
Прошло минутъ пять. Нетерп*Н1е барона усилилось. 
-^Однако, принцесса далеко дапрятина,^воскликнулъ оа|| 
вроннческв. 

— О, н*тъ. Она в*роятно не од*та. 

г Въ кабинетъ вошелъ с^ретарь посольства. 

— Госшодинъ маркизъ, два лакея ранены. Имъ сдЬлана пс 
ревяака. Раны не опасныя. 

— Благодарю васъ. Ухайте, ж#^жилъ-т «амерд1апве]^ъ приа^ 
•|&оеЬ: а ЯЩШП^г жеЯ11»йдахъ ;» «Я*». : ^ 

Св|фе^арь удаЛшхйд. 

1^шао еще н*которое прении 
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Вдругъ дверь кабинета отворилась и на поро!^ показался пре 
фектъ съ двумя офпцерал1и муниципальной гвард1и. . 

— Именемъ закона прошу господь выдать свои револьверы^- '^ 
обратился префектъ къ барону и Канецкому. 

КанецкШ пришелъ въ ярость. 

— Какъ вамъ не стыдно, господинъ префектъ, — закричалъ 
онъ, — поддерживать япрнцевъ, которые на: удицахъ Парижа про* 
изводятъ дебоши, нападаютъ на мирныхъ гра^кдань, увозятъ жен- 
щи нъ, рацятъ людей и теперь, когда мы съ барономъ пришли 
съ цйлью освободить принцессу изъ рукъ этнхъ коршуновъ, ны^ 
господипъ префектъ, принимаете ихъ сторону. Это низко, подло... 

— Мосье,— спокойно возразилъ префектъ, — я не им-Ью • удо- 
вольстВ1Я васъ знать, но въ посл-Ьдихй разъ пменемъ закона тре- 
бую выдачи оруж1я. На ваши зам-Ьчанхя могу эамъ только ска- 
зать, что П0ЛЩ1Я всегда будетъ защищать посольства и мисс1Я 
иностранны^хъ ' держанъ, если таковыя будутъ падваргаться во* 
оружейному нападет ю. . . ' 

— Я желалъ бы видеть принцессу и переговорить съ нею, -^ 
робко вставилъ баронъ; ' : ^ 

— Это ужъ д'Ьло мардиза,— отв'Ьтилъ префектъ. 

* Посо^ЕЪ од'Ьлалъ видъ, будто . не разс«1Еышалъ барона, . - ' . ^ 
Офицеры, сопровождавш1в префекта, подошли къ Канецко^^у; 
Къ нимъ на помощь подосп'Ьло еще несколько челов^кт^. 

— Извольте, я уступаю... Но я этого не оставлю. Я буду жа« 
ловаться, ~ дзозбужденно сказалъ КанецкШ, отдаваа офиц^анъ 
револьверъ и кинжалъ. 

Баропъ посл'Ьдовалъ его примеру. 

— Я должепъ васъ просить удалиться изъ посольства, -^Ч5ка- 
оалъ префектъ. 

. Баронъ направился къ двери. За нииъ молча посл^^довадъ 
Канец1аН. 
. На встр-Ьчу имъ попался пгеейцаръ. 

— Вамъ трудно будетъ выбраться отсюда, — --оотанавялы онъ 
ихъ,— вся улица запружена народомъ, 

— Не безпокойтесь, я сейчасъ выйду,— улыбнулся ире^ 
фектъ,— а васъ, господа, прошу обождать въ прхемной. 

— Посторонитесь!— крикнулъ швейцаръ, расталкивая локтяиа 
дорогу для префекта. 

Къ префекту подскочили н'Ькоторые репортеры. 

— Господа, чего вы тутъ собрались? Много шума изъ ]№него..7 

— Мы вид'Ьли, какъ сюда прошли два господина. 

— Совершенно в'брно. Одинъ изъ дихъ. докторъ посо:ц>ства, 
а другой знакомый посла. 

Журналисты сконфуженно перегля?улиск г - - 

-^ Расходите€1г, гвапода> прошу васъ! . . г^ . 

—г Йыдайте принцесеу.^ривая^, г— раэдадса |фи«» 1ж. 1фота1* 
воцо^ожной стороны улицы. , - .'.;- V.: -./ :; >: 

/ -^ Прошу разойтись! —наст^^йвдлъ .префектъ. • ' ' :- ^ 

]^агаразумная часть толпы понемногу стала удадятьсЯ|. 
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Луроть крикуковъ продолжала волшшаться, требуя выдачи пл1иь 

ВИЦЫ- ^ 

— Господа,— обратился префектъ къ барону п Канещ^ому, — 
вы со мной про-Ьдеге въ префектуру; мы тамъ составпмъ прото- 
холъ. 

Баронъ и Канецшй утвердительно кивнули годовой. 
Пр^ектъ обратился къ швейцару. 

— Вы сообщили принцесс* о прибытии барона? 
Швейцаръ, скорчивъ удивленную гримасу, но не см-Ь^я проти* 

вор'Ьчить, направился въ беЛь-этажъ. 

— Не забывайте господа, что мы тутъ находимся на японской 
террито1ЯИ и, не обратись ко мн-Ь посолъ, я не им'Ьлъ бы права 
еюда войти. ВсЬ прсольства пользуются прввомъ экстерриторгаль- 
вости. 

— Но эти права, полагаю, не рагспространяются на улицы Пач 
рижа,—съ язвительной улыбкой вставилъ Кйнецк1й. 

^ — Я ваеъ не понимаю,— возразплъ префектъ. 

-^^ Тутъ и йонимать дачего. Баронъ подвергея ..найадешю, его 
связали, его даму насильно увезли -^ и все '•это'протаоШйо на 
оеноваши закона объ экстерритораальпости?? Благодарю васъ,.. 

— Принцесса очень извиняется, что сейчасъ не мой^етъ при^ 
нять барона, а просить позволешЯсНааисать ему черезъ несколько 
дней, т. е. посл'Ь похоронъ брата, — ^доложилъ швейцаръ. 

Баронъ смолчалъ, очень хорошо понимая, что принцесса тутъ 
ве при чемъ. Но Кадецкхй вспылилъ. 

— Мало-ли, что говорятъ эти негодяи! Принцесса не могла 
ве принять барона. Все это лоя«ь, пасм'Ьшка надъ элементарными; 
требованхями законности и порядочности. 

— Прошу васъ такъ не выражаться,-~остановплъ его префектъ 
и, обращаясь къ швейцару, крикпулъ:— пусть подаютъ. 

Экипажъ представителя полицш быстро покатилъ по направ- 
леюю къ набережной Орсэ. 

Въ кабинетъ префекта баронъ и Канецкхй разразллись бранью 
по адресу посла. 

— Я ^тъ ничего не могу сделать, — сказалъ префектъ. — Во 
всякомъ случае, вы не им'Ьли права врываться въ иностранное 
посольство. 

— Совершенцо В'&рно, господинъ префектъ, — вбзразилъ ба* 
ронъ, но что-же намъ делать? Войдите въ мое положение. Не 
могу-же я бросить принцессу, оставивъ ее въ рукахълицъ, гото^ 
выхъ на все. 

— Она японка и принцесса, а потому посолъ руководствуется 
полученными инструкщямй. Тутъ даже съ закоцной стороны ни- 
чего поэразить^ нельзя. Я вамъ сочувствую, какъ французъ, какъ 
джентельменъ, но съ т^чки ар'Ьшя законности, а могу толыш 
^«1зсматрйвать. степрнъ :5гчаст1я посольства въ уличномъ на- 
йад^ мейя; будугъ фа1стйческ1я ^данный. 
уотовъ^ 1Ж нами во йсеМтк' с^^^ Но личное йй^1Ь не мо- 
:кетъ ещ9 с^дужить дрруме]|том'ь для судебной властях. УбЬж- 
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де&1я остацутоя уб{улгдев1яш1, а законъ требуетъ вЪскЫ доказд« 
тельства.~11о франхц'зскимъ законамъ еще недостаточно одцого 
;]аявлешя пострадавшаго. Я могу нарядить сл'Ьдствге; но къ чему 
(^ио приведетъ^ Допрашивать посла— не т1Ъю права, прочхе ви* 
иовники, кромЪ Ямато, вамъ не известны. Къ тому-же и Ямато 
числится въ состав'Ь членовъ посольства. Вы сами видате, что 
м ничего не могу сделать при столь шаткихъ данныхъ. 

1>аронъ аамолчалъ. Овъ соэнавалъ безвыходность подобааго 
тюложещя, но КанецкШ что-то пробормотадъ нодъ носъ и злобна 
гляд'Ьлъ на префекта. 

Въ комнату внесли переписанный протоколъ. 

— Потрудитесь подписать протоколъ. Это простая фориаль*^ 
иость. Я полагаю, что господ инъ маркизъ врядъ-ля пожедаетъ^ 
чтобы весь этотъ скандаль сделался достоянхемъ улицы и суда... 

Канецк1й и баронъ молча подписали бумагу., 

— Очень, очень сожалЬю о печальномъ инццдвнт^/'-<-сказал'Ь' 
т}рефектъ, подавая руку на прощанье. А вы, господидъ Кане1«;1Й/ 
!1С волнуйтесь, иначе и себя и барона поставите въ очень за* 
] рудйлтельное полоясеше. Не забывайте, что вы иностранцы и, чта 
гостёпр1имствомъ Францш можно пользоваться лишь прн'усдошс! 
уваЖен!я дъ ея законамъ. ,' ^ 



ХХХУШ. 



5 



В^Ьнокъ хризантекъ. 

н АКШ чудныя хризантемы я нашла у Дюруа!~свазала ста^ 
^ рушка, подавая ХризангЬ букетъ этихъ южныхъ цв'Ьтовъ. 
Принцесса взглянула на цвйты и улыбнулась. 

— Это жалкая пародая на гЬ, которая растутъ у яасъ,— вздох- 
нула она. 

Старушка удивилась. 

— Неужели? 

— К онечно. О, если-бы вы посмотрели как1я громадный цв'Ьтк 
растутъ у насъ даже въ дикомъ состоянии?— -воскликнула она. 

Старушка продолжала изумляться. 

— Я хочу пройти въ кумирню. Гд* мое б-Ьлое платье? — ска^ 
зала принцесса. 

— Сейчасъ его принесутъ* 

Действительно, черезъ несколько минуть въ компаху прин- 
цессы была внесена большая картонка. 

~ Помогите мнЬ одеться»~сказала принцесса^ обращаясь К1^ 
старушке. 

Принцессу охватило сильное воляед1е. ; ^ . . 

Мысль увидетб брата покойника пугали ее; Но йто был* аоС|^ 
гЬдшй додгь, я она соднатеяьно обрекм!^ себя н& аФд А&ач&о# 

испйташе. . 
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Въ кумирн* цартла мертвая тишина. Мощная фигура Будды 
ио^фвляла своими огромными раэм'Ьрамн. Кругомъ по стЁнамъ 

{авв-Ьшаны были изображешя лиеицъ, голубей и даже лошадей 
[ередъ этими божествами курился фимхамъ. 

По об'Ьимъ сторонамъ большого жертвенника на подставтсахъ 
^въ вид'Ь дракона, возвышались дв'Ь броиэовыя вазы арт1!ст11- 
веской работы. 

Ламшоны и цветные фонарики дополняли убранство кумирни. 
Неуверенно С1упая; принцесса спу<5тилась по широкой л'Ьстниц1> 
и направилась къ гроту, посреди котораго, на небольшомъ воз- 
вышеши, виднелся трупъ принца. 

Въ правой ея рукъ у нея дрожалъ в^Ьнокъ изъ хризантемъ. 

Она молча подошла къ п<)Днож1ю траурнаго кресла, боясь под 

иять глаза...' Обливаясь слезами, она склонила колЪни перед ь 

*эвснувшнмъ навыки братомъ и зат^мъ распростерлась на цыяовк'Ь. 

- • Ко вотъ она немного успокоилась, привстала, чтобы поц^ло- 

3?^> руку усб11П11аго и.,..' ' ^ 

• . Ужасжй-Крикъ огласи лъ кршрню. 

Видъ трупа привелъ ее въ ужасъ, 

Вй чудилось, что брать грозно смотритъ на нее. 

Она метнулась въ сторону, застонала и лишилась чувствъ. 

Старушка бросилась за помощью и принцессу внесли въ ел 
комнату. 

Въ то время, какъ вра^гь маркиза изсл'Ьдовалъ лежавшую въ 
обморок*, на своей кровати, Хризанту, жена камердинера тай- 
комъ утирала слезы, 

— Ваше желаН1е сейчасъ не моясетъ быть приведено въ испол 
венхе, — произнесъ докторъ шопотомъ, обращаясь къ послу. ~Хло- 
роформъ дМствуетъ сначала возбудительно и только реакция, 
вызванная этимъ возбуяедешемъ, имФегь посл'Ьдств1емъ глубокШ 
еонъ. 

— Но поймите, докторъ, что сегодня необходимо ее отпра- 
вить... 

Посолъ, не желая бол-Ье распространяться въ присутствхи по- 
стороннихъ лицъ, замолчалъ. 

— Мы объ этомъ поговоримъ съ вами въ вашемъ кабинет-Ь,— 
ваявилъ докторъ,— а принцессу необходимо оставить въ покой. 

Когда посолъ и докторъ удалились, Хризанта мало по мал^ 
пришла въ себя. 

г— Воды, — проговорила она. 

Камердинеръ бросился за графиномъ. 

-^ У^касно! ужасно! — заметалась она. — Меня хотятъ убить... Я 
1сакъ во снЬ, слышала пхъ разговоръ... Я этого не заслуяшла... 

— Что вы, что вы, принцесса! Никто объ этомъ не думаетъ 
Какъ можно... 

— Не успокаивайте меня, я все слышала... Я не хочу поми- 
рать..; Я люблю барона.^ Онъ меня спасехъ, говорила она скво№ 
елезы. 

Старуха замолчала. 
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— У меня къ ваиъ просьба, — сказала Хриааата послЬ н^Ьео* 
тораго раздумья, — ради Бога, не откажЕте и ничего не говорите 
о томъ вашему мужу. Ради всего святого, рада вашего Бога, 
отнесите маленькую записку, которую я вамъ дамъ, въ гостия* 
ннцу „Коитпиенталь'', или доиыите ее съ какимъ-нибудь коммно- 
с1онером'Ь. 

— Принцесса! Если это узиають, я и мужъ останемся без^ 
куска хл^ба. М^1 люди б'Ьдиые... 

— Успокойтесь, никто ничего не будетъ знать. За то я васъ 
вознаграягу. 

— Ахъ, боюсь мулса!.. 

— Вы мн^Ь спасете жизнь. Поймите, что я люблю чедов'&кау 
4^ъ которымъ меня разлучили, и я должна его успокоить, иначе 
он^ сеОя лищщъ жизни и этпмъ убь^тэ меня. 

— В'Ьдная принцесса,— проговорила сквозь слезы старуха. *^ 
Конс^шо, могу-гли я вамъ отказать. Меня- Богь- нанажетъ за это. 
Будь, что будётъ, я ужъ такъ' и быть исполгао вашу нро№бу. - 

11ринцесса оживклась, посп'Ьшно вскочила съ кровати и :бро« 
силась обнимать старуху. 

Въ это время камердинеръ принесъ воды. •. 

— Теперь уходите, ваша жена поможетъ мц1Ь переод1угься. 
Лишь только камердинеръ ушелъ, Хризанта бросилась къ 

письменному столу. ^ 

— Вотъ, милаЛ моя, — сказала она, запечатывая конвертъ, — 
это письмо должно во что бы то ни стало быть вручено сегод- 
вя-жс въ собственный руки барона фонъ-деръ-Шаффгаузена. 

Старушка грустно смотр-Ьла на принцессу. 

— Могу-ли я на васъ разсчитывать? 

— Можете, принцесса, — ^вздохнула ясенщина. 
Спрятавъ письмо, она молча вышла изъ комнаЕТы. 

Пока Хризанта писала, въ кабинете посла происходило сов'Ь« 
щаше маркиза съ докторомъ, которому поручено было усыпить 
принцессу. 

— Лучше всего дать ей сначала морфхй, — ^началъ иодкуплеа- 
выП посломъ эскулапъ. 

— Но въ чемъ? В'Ёдь она ничего не ^Ьстъ,— зам'Ьтидъ Ямато» 
" Въ лямонад'Ь. 

" Она догадается, вставилъ посодъГ 

— Когда она его заметить,— иронически сказалъ докторъ, — 
•удетъ уже поздно. Дадимъ ей такую дозу, которая под*йствув1гь 

моментально. Я сейчасъ напишу рецентъ. 



^■* г* г» ■» » *-'•»»•/• у», 

/ 
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XXXIX. 
Л И С Ь М О* 

А НАБЕРЕЖНОЙ Орсэ, въ квартир* Еанецкаго, замечалось 
большое ож1гвлен1е, 
КацецкШ, сынъ рз'сскаго -1тв»5)ала, находясь въ развод* со 
своей женой, известной московской купчихой, проводилъ время 
въ Париж* среди золотой молодежи, блестящаго демимонда и 
артистовъ. 

Онъ праздновалъ свои имяшшы и любезный мосье Пайаръ 
1фнх?ягалъ К5> нему не тольхш своего повара, по также и полдю- 
жины услужливыхъ лакеевъ. , • ... ^ . . 
' Р«<жодоженный падковой столь. был'Ь украшенъ жявмми цв*- 
^мвг й :беачислепньшъ количёствомъ! сам^ггь разнородннхъ бу* 
!Я^окъ, среди которнэсъ, на видБОмъ м;*ст*; краоовал^хсь-бутнлкй^ 
геликанъ ^лучшаго редерера. * ' V 

Въ комнат* стоялъ удушливый запахъ- дыма; ' 
* : Почти ВС* курили^ ктЬ ^сигары, кто -^ папиросы и только 
секретарь авглШскаго посольства пускадъ клубы дыма изъ своей 
коротенькой трубки матло. 

На разгоряченннхъ лицахъ видн*лась улыбка. 
Р*зкимъ контрастомъ являлся баронъ. 

— Пей, Эдмундъ,— понукалъ его Канецкгй.— Брось грустить, 
11ов*рь, мы добьемся своего... 

Баронъ ничего не отв*чалъ 

Маркизъ де-Гра, сид*вш1й рядомъ съ барономъ и^ сочувство- 
вавш1й ему, о чемъ-то говорилъ шопотомъ. 

Баронъ разс*янно прислушивался къ хаосу голосовъ и воз- 
гласовъ. 

— Да здравствуетъ любовь, — поднявъ бокалъ, заговорилъ 
Коклэнъ младш1й.~Мы, господа, живемъ въ эпоху рацгонализма. 
Вс* стремлешя народовъ, я подразум*ваю культурпыхъ, направ- 
лены къ реальнымъ ц*лямъ. Искусство для искусства больше 
никого не удовлетворяетъ. На первомъ план* тенденц1я, для ко- 
торое писатели и драматурги, художники и поэты, скульпторы и 
композиторы — словомъ, ВС*, жертвуютъ иногда идеале мъ красоты. 

Ораторъ продолжалъ. 

— Мы. вк?еры, мало-по-малу заражаемся идеями в*ка пдаже 
ВЪ класеическ1й репертуаръ иногда безсознательпо вносимъ из- 
лишшй реализмъ. Иоэтизироваше образовъ стало р*дкимъ исклю- 
чешемъ, такъ какъ любовь во зсей своей чистот* для современ- 
наго чел6в*чества является ч*мъ-то недостплашымъ. Какимъ 
<кградш2мъ, теплымъ лучемъ С|>едй мрАчнаго буднйчнаго неба 
являются пр1ятныя искшочешя! Мы,'- госпож, ' въ' ййшёй срад*, 
<вм*ст* еъ нашимъ' другомъ оплакивйемъ~ постигшее одйого изъ 
шеъ шеечасФ1е. Но НбсчабТ1е^ постигшее е{ч>|11ав*]шо, лЪнрашш!:^. 
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Иикаюя препятств1я не въ сюахъ поиЪшать любящему свова 
соединиться съ возлюбленной, и я твердо убЪжденъ, что пре- 
ПЯТСТВ1Я являются въ любовномъ роман'Ь той солью, беаъ кото- 
рой всякое жизненное явство было-бы слащаво п даже приторно. 
Коклэнъ сдЪлалъ глотокъ. 

— Никогда не унывайте, господа, если счастье мнмодепйо 
сменяется несчастьемъ, такъ какъ въ самонъ несчасть'Ь для 
сильныхъ натуръ лежитъ источникъ энергпг, творчества и любви. 
Любовь — счастье, доступное немногииъ... Ум-Ьвте-же страдать. 
Миопе изъ насъ разменялись на мелшя страстишки, друг1е утра- 
тили даже способность понимать чужую любовь, и слава тЛиъ^ 

. которые, какъ нашъ уважаемый баронъ, способны искать съ ме- 
чемъ въ рукагь свою дорс^гую Брунегпльду. Я пью за ечастдишИ! 
фипалъ л|1>бовной эпопеи нашего друга. Да здравствуегь б|фО]п{ 

— Ура! Щуе 1'атоиг!~закричалд гости. 
Вр'Ь обступили барона'. 

Онъ былъ бд^^денъ. Ему было о^бень денюятко» что охъ: аое|№ 
доточивалъ на оеб^ общее внпмаше па винъКоклэши ' 

— Благодарю васъ, господа, — дрржащимъ голооомъ отв-Ьти.*» 
баронъ. — Васъ, мосье Коклэнъ^ я спец1ально благодарю эа добрьгя 
110я<елан1я. Финаль ^моего романа, какъ я думаю, кончится не 
скоро... Я буду бороться за свое счастье, но удастся-дп мн* жь 
бороть всЬ препятств1я— знаетъ одно лишь Бровид'Ьвае. Противъ 
меня обстоятельства настолько роковыя, что при всемъ оптимизм 1> 
мало вижу причины для розовыхъ надеждъ. Ваше дружествевное 
сочувств1е, господа, даетъ мнЬ новыя силы для борьбы съ азхат- 
сними пр1емами моихъ враговъ. Да здравствуетъ дружба! 

Снова заходили бокалы. 

— Васъ спрашиваютъ,— неожиданно доложилъ лакей, подойдя 
|гь барону. 

Тотъ посп'Ёшилъ выйти всл'Ёдъ за лакеемъ» 
Черезъ минуту опъ вернулся, держа въ рук-Ь распечатанное 
письмо. 

— Господа, я не см'Ью не под^^нться съ вами содержан]емь 
письма, только что получённаго отъ моей возлюбленной. Вогь 
что она пишетъ: 

„Дорогой баронъ! 

Меня хотятъ куда-то увезти. Находясь въ забытьи» я слышала> 
что мн'Ь хотятъ дать отраву. Если меня отравятъ, то прости на 
В'Ьки. Я умру съ мыслью о теб-Ь, мой дорогой. Но я не думаю, 
чтобы посм'Ёли это сд'ЬлатЬ) и теряюсь въ догадкахъ. Почему ты 
не пришелъ? Подательнща сего надежная и добрая женщв»(к 
Сошли съ нею ответь. 

ВЪчно твоя Хрпзанта** 

-- Браво!— крикнули всЬ въ одинъ голосъ. 
Раздались громкхя Т)укоплескан1Я. 

— Садись, пиши. Й отъ всЬхъ насъ пошли поклонЪ| е1(аэаяь 
Канещий. 



•— Да з;оу^вехвуе'№ зюбовь!--восклт1вулъ Каклэнъ, ш^жимая 
9У^ барова и "вешаясь бокалвмъ. 

Баронъ посп'Ьшилъ къ письменному столу и поспешно вапя- 
салъ ответь. 

— Вбть ванъ дв'Ьетя франковъ, спасибо ванЪ;--сказалъ ба» 
ровъ, подавая старушк-Ь письмо. 

— Мегс1у очень благодарна, схиэала оца, -*- будьте покойны, 
ваше письмо доставлю дорогой принцеесЬ. 

Овй. съ церем1»ввы11и покловами удалилась» разсыпаясь въ бла- 
'*' парностяхъ. 




. Уеыияеяге, 

УЧ*ЙМАЯ -жаждой, Хрйзанта позвала камердинера я ве- 
л'Ьла принести воды. . . " * 

Тотъ посп'Ьшилъ. исполнить прикаэан1е* 

Но, оторойсивМй въ коррйдор*, Ямато обратился ю> нему съ 
1И>1}ресомъ: < . 

~ Гд'Ь вы были? 

•- У принцессы. Она просить воды] 

~ Подайте ей лимонаду ,~хладиокровно произнесъ Ямато. — 
Кстати, докторъ,— прибавилъ онъ, завид-Ьвъ эскулапа. 

--► Въ чемъ д'Ьло^т-освЪдомился тотъ. 

~ Какъ вы думаете, что дать принцессЬ: простой воды или 
лимонаду? Она, вЪдь, не совс&мъ здорова. 

— О, разумеется, лимонаду,— съ легкой усмешкой отвЪтилъ 
докторъ. 

Подоясдавъ, пока лакей вернулся съ освЪжающимъ напвткомъ^ 
овъ воекликну;гь: 

«^ Дайте-ка сюда сифонъ. И мвЪ нездоровится... Надо щш* 
нять порошокъ. Это меня очень всегда успокаиваетъ. 

Оь этими словами онъ раскрылъ коробку съ порошками п^ 
сд*лавъ видъ, что бросаотъ содеряеимое въ стаканъ, сд^лаль 
лотокъ. 

— Принесите чистый стакане длд принцессы^ я а ей дамъ 
верошокъ, — сказалъ онъ. 

На роковомъ лицЪ Ямато заиграла нехорошая улыбка.1 
Ничего неподоэр'ЬвавшШ, казюрдинеръ взялъ стаканъ наявтый 
для принцессы и понеоъ его въ комнату Хризанты. 
Хриданта залпомъ выпила лимонадъ. 
• •*-- Отравный вкусъ!— воскликнула она, поморщавЬ^ 
Но вдругъ у нея закружилась голова. 

*- Что со мною? Дышится такъ легко, а меакдг 1Ь|Ъу>г Ма1^ 
жаркОм. я спатЬм» хочу. 



••• 
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^}ошедшая съ письмомъ старз^шка вашла прийцееоу оШйм^ 
тпвшеюся на письменный столь въ яеощвштаожь подожешг. ^ 

— Принцесоа!: 
Ответа не послЬдовалоТ 

— Принцесса, письмо лрицвсда!— крикнула старушка, накд<ь 
вившись надъ Хризантой. 

Принцесса вздрогнула вс1^мъ гЬлонъ. 
В'бки слегка приподнялись 

Видны были неимов^Ьрныя усил1я проснуться, яо, полминуты 
спустя, гЬло грузно свалилось на спинку кресла. г 

— Боже, что съ нею?— испугалась старушка. 

Она приподняла Хризанту и снесла. ее на кровать. 
„Вотъ, что значить водноваться^|— подумала старушка и тико 
вышла изъ комнаты. 

Ей на встр^^чу цопались Ямато, докторъ^ и камердинеръ. 

— Что подЬлывартъ ! принцс^СсаТтЧспросцйъ ее дж^ръ^. 
~Б*дная, кажется, уснула. > 

.. / ^ Прекрасно^ пусть отитъ^<^скавал^.С89»ь^^Зсд таки цеобко^ 
дпмо на неё взглянуть» . . : V 

Докторъ вошелъ въ комнату Хриаанты. / . : ^ 

Доставъ изъ кармана флакода^» съ хлороформомъ я паке№ сь 
гигроскопической ватой, онъ' пощ>тёяъ кь кровати, на которой, 
спала п]^инцесса. ^ _ 

Свернувъ въ трубку листочекъ почтовой бумаги, взятой лмъ 
съ пиоьменнаго стола, докторъ втиснулъ въ эту тоубку комокъ 
ваты. ЗатЁмъ, отдаливъ отъ себя флаконъ съ хлороформомъ, какъ 
и самую трубочку ваты, докторъ налилъ худа хлороформъ. . 

— Довольно!— произнесъ онъ, закупсф^ивая флаконъ. 
Хризанта продолжала спать глубокимъ сномъ. 
Докторъ поднесь трубку къ ея лицу. 

Прошло минуть пять. Онъ внимательно сл^дялъ за дтан1емь» 
за пульсомъ. ' 

-— Все готово, — сказалъ докторъ, входя къ Яиато. ~ Теперь 
д'Ёло за вами. 

~ Следовательно, остается пр!инвсти корзину и.]1 спрятал 
принцессу,— воскликнулъ Ямато.— Корзина здьсь... Только раньше 
всего необходимо удалить прислугу. 

Когда камердинерь и его жена были удалены, докторъ яЯмаго 
внесли въ комнату Хризанты корзину изъ ивовыхъ прутьевъ. 

Въ комнат* (етоялъ удушливый слащавый ароматъ. хлоро* 
форма. 

Ямато съ видимымъ озяоблен1омъ сталь втискивать принцессу 
въ довольно тЬснуго корзину. 

— Осторожн'Ьв1—крикнулъ докторъ.— Вц ей рлоц^те иощ* 
Докторъ 4)!Ьзкимъ.данжсшемъ руки ртотрааш?^ Ямато я йсго-^ 

рожно уложилъ прин15&ссу.' > . - -.г ^ л 

• :^ Надо сверху* цоложить что-яибуда «ягное| ^ ^^^рат{|ДС«г1(«ъ 
^ъ шпонамъ^-^й^ нейи ^корзинку ' очень ооторожное :^ 
^ а^р^^вь корз1|^ Ямато 8|ш;еульи^ 
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'•^ Ну'Ка, ребята, несите ее, ко ма{^( 

Принцесса быда доставлена въ квартиру ЯматоГ 

ПрибывшШ всл'Ьд'ь за принцессой докторъ и Ямато бережв»^ 
открыли корзину. 

Хризанта все еще спала. 

Ее од'Ёли ьъ дорожный ватерпру^ъ. прикололи къ ея воло^ 
ашъ плоскую» дорожную шляпу англШскагр фасона и въ ^трм»* 
вид'Ь внесли въ карету, стоявшую у подъезда квартиры Ямато. 

Съ нею рядомъ сЪлъ Янато, а противъ нигь два шпшна. 

Подъ'Ёхавъ къ вокзалу| принцессу вынесли на рукахъ въ общ!!!^ 
салонъ перваго класса и уложили въ мягкое, обитое зелеными 
одюшемъ кресло. " \ 

— Однако, она крепко спитъ, — сказадъ Ямато доктору, такжа 
прибывшему на вокзалъ. 

. — ,Надо ее внести вь купэ, а тамъ ОЩ: отъ д^ижещя э^и^она 
сама 11рос(нётся, есЛи,выотк][^втё окошко,^ 

По Ьздь. от1:о;рвш1Й по нап|мв1влешю къ Тулону, быстро нодка^^ 
тнлъ. ' '"."..'.'" ."''." " " '.' .' 

— Вабсите ее!7-.скомандоваяъ да|йтррзь. - : . . ^ 
Принцесс^ Ькесли въ зар$н41е ^закаэан^^ ку йэ. ; / / : ^ . .♦ 

— Помните-же,^шшторилъ доктрр^ъ,:7тВЫ вс^'^;Гов]у)11те^ яте 
везете сумасшедшую, у которой машя гве^^ И; ]^Н1Я прех^Д!Ьд(^- 
вашя! 0бр1гй(аШ'ес5 съ йею мягко, но въ тоже врэня абъяодщв 
ейр, что сопротивлеше безпблезно. 

• По4адь ушелъ. ^ 

— Дай Богъ, чтобы все прошло благополучно — пророворияъ 
про себя докторъ, возвращаясь съ вокзала въ поеольствр. 

Ме^кду т1^мъ жена камердинера, ничего не подо^р1^вая, поже- 
лала зайти къ принцессе и немало удивилась, найдя дверь за- 
пертой, 

— Что-бы это значило?— всплеснула она руками.— Принцесса 
тдерлась... Неуя;ели проснулась^ 

^ Любопытная старука заглянула въ скважину. 

— И ключа-то нЪтъ!— удивленно воскликнула она. 

Она бросилась внизъ сообщить о своемъ открыли мужу. 

— Врешь, кому нуженъ ключъ отъ комнаты принцессы? Она 
в^^рно ушла куда-нибудь!— возраэилъ мужъ. 

— Давай-ка спроеимъ швейцара, не видЬлъ-ли онъ ея? — 
Жакъ!~крикнулъ онъ тому.— Не вид*лъ-ли ты, принцесса ушла, 
иди кЬтъ? 

— Почемъ я знаю,'— окрысился швейцаръ,— Мало-ли тутъ на- 
роду ходить. За всЪми не усмотришь! 

7- Да чего отвиливать! говори,, коли знаешь! , 
-- Да говорятъ "вамъ^^ ничего не знаю. 
. Каме|иинеръ н старуха молча пошли въ свою комяатус 
Навстречу тшъ поналсд сыщъ истодника, цадьчикъ дЬтъ.одиц- : 

я«^?^» Адь(й>е^гь. ; ;; V ^ 

--- Ну, ч«> под6щ18^^ Ад^фред'6? Что п|даа?-*Сяросид> ка*: 

10^ 
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^ А вотъ смотр^лъ к«къ корэиву выносили изъ хоррвдора. 

— Какую корзину?— удивленно спросила старушка. 

— Какую, не знаю. Нав-Ьрио, съ б'Ьльемъ или съ посудой. Док* 
торъ все кричалъ: осторожней, осторожн'Ьй* 

~ Докторъ? 

--Да. 

•— А ты какъ все это видЬлъ? 

^ Да я спрятался за портьерой. 

Камердинеръ и старуха молча подошли еще разъ къ комватЬ 
прпнцессы и взглянули въ замочную скважину. 

НО' было поздно. Сумерки лишали возможности разсмотр^ТБ, 
^то тамъ делается. 

•*- Очевидно, принцессу увезли. Это ужаспо, ужасно!— сказалъ 
камердинеръ. 

Съ минуту старуха стояла у дверей въ глубокомъ раздумь*, 
но затЪмъ решительною поступью вышла на улицу. 

У подъезда стоялъ швейцаръ и балагурилъ съ какою-то цв^Ь- 
гочницею. 

УвидЪвъ 1<амердиноршу, онъ обернулся въ ея схррону; 

.*^ Ты чего? Куда?— <5нроеилъонъ. 
• •—А теое^то что?— рЬзко оборвала его старуха. 
• ^ Грустную весть принесу я бедному барону»— думала она 
про Ч5ебя, направляясь на улицу Риволи. 

Баронъ действительно былъ ошеломленъ принесениш1ъ иэвф- 
стаемъг 

Онъ не ожидалъ такой развязки^ 

Видя охватившее барона волнеше, старуха просила не "выда- 
вать ея. 

— Вотъ вамъ двести франковъ за услугу, а вотъ двести 
франковъ на расходы. 

Старуха удивленно глядела яа кредитный бумажки. 

— Берите, берите. Это — вамъ. Я вамъ очень благодаренъ за 
ваше доброе намереше. 

Старушка отвесивъ низюй поклонъ, вышла изъ номера» 



ХЬ1 

Дохороны принца.' 

ЕСМОТРЯ па раннее время, авеню Марсо была запружёвга лкк 
боцытными, пожелавшими взглянуть да редкое зрелище— 
ЯП0НСК1Я похороны. 

Дорога, по которой должеяъ былъ следовать траурный кор^ 
тея1Ъ, была покрыта ковромъ изъ ельника и миртъ. 

Впереди показался бонза въ парчевомъ беломъ одеян11Г. За 
вшгь на особыхъ носплкахг^ нежели малое язображенхе^ Вудды. 
^еты]ре носильщика^ придерживающее шесты вооилокъ, был^ 
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од^Ьты въ "верную парчу съ серебряными блестками и въ соло« 
меБяыхъ сандал1яхъ съ серебряными украшенхями* 

Всл']Ьдъ за Буддой съ обнаженной головой шли дв'Ьнадцать 
мальчиковъ, церковныхъ служекъ, среди которыхъ мнопе были 
^■зистокровные французы* 

Мальчики были въ бЪтаъ балахойчикахъ, походившихъ на 
яитошкя кимоно. 

Но вотъ иэъ огромнаго подъезда вынесли какой-то странный 
предмегь. 

То былъ разной изъ чернаго дерева домикъ» который несл^ 
тосемь челов'Ькъ. 

Впереди домика было вырублено окно, въ которое вставлены 
были зеркальный стекла. 

То было погребальное кресло или, вЬрн^^е^ футляръггробъ, съ 
траурнымъ кресломъ* 

Пркнцъ сдд^^лъ въ кресл'1^, такъ^ какъ но обряду .щинтонстовъ 
яодовЬкъ долщенъ быуь дохороненъ въ той-жё самой нда-Ь^ ^въ 
какой онъ находится въ чрев* матери. 

Восилыцщш 'отого оригинаяьнагог катафалке ,^ыли одЬхи въ 
^ерншг К1Ш0Я0. 

За т'Ь«)хомъ принца шелъ лпонскШ посолъ^ рядомъ съ нимъ 
фраицузскШ министръ иностранныхъ дЪлъ, : 

На н^Ькоторомъ разстоянш отъ него следовали представители 
дипломатическаго корпуса и некоторые члены французскаго ми- 
нистерства. 

• ЗагЬмъ двигалась пестрая толпа китайцевъ, японцевъ и про- 
сто любохштныхъ. 

Камло^ не сгЬсняясь торжественностью минуты, врывались въ 
толпу, следующую за гЬдомъ, и предлагали описанхе дуэли, на 
воторой былъ убятъ принцъ. 

Когда траурный кортежъ добрался до кладбища Рёге ЬасЬахзе, 
послышался нонотондйй звонъ, изв'ЬщавшШ о новомъ покоПник^к 

Въ конц'Ь новаго кладбища была уготовлена иогила для в^ч- 
наго уш)коен1я усопшаго. 

Палки носилокъ были вывинчены и на длинныхъ полотенцахъ, 
поддоженныхъ подъ своебразный домикъ, хЪло принца было опу- 
щено на значительную глубину- 

Японды-кавасы принялись руками забрасывать могилу землею. 

Въ это время вокругъ могилы съ неимов'брною быстротою вы- 
росъ огромный костеръ. 

Пламя должно было выражать радость о томъ» ^то прпнцъ 
соединяется съ своими великими предками. 

Оглашая воздухъ грустнцмъ п'Ьшемъ, бонза обошелъ могнлу. 
Его прим'Ьру досл^^довали служки въ че{щыхъ маскакь» 

ПЬгп стали учащаться и перешли въ пляску. 

На.св'ЬжеИ ||огил1Ь аыросъ маденькШ хоае1^» 
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ХЫ1. 

Отъ1!ддъ барона. 

гШВЛОМЛВННЫЙ ужаспымъ изв'Ьс'пемъ, баронъ тотча<УЬ 

кинулся на набережную Орсэ. * 
На его счастье Кан«цк1й оказался дома. 
. Расказавъ въ крйткихъ чёртахъ все 1Гр6исше<$тв1е, баронъ 
дасказалъ првдположен1в, что принцесса отправлена Въ Т^лонъ. 

— Я-бы сейчасъ обо всемъ этомъ йаяйи'лъ префекгу и одно- 
временно газетамъ,— промолвилъ Канецк1й. 

— Н^тъ, дорогой, я предпочитаю оставить ихъ вс^хъ въ 
йолномъ нев-Ьд^шп— во^рааилъ баронъ- 

.• — гТакъ ты ;*д0шь всл-Ьдъ за^^прйнцейсбй??<' ' ? г; 

" тг- Ко^нечио, я полагаю,' что и ты на моёмъ М'ЬстЬ ед*ладъ-бйГ 
то же сймое. • , ■'.':. : .• : 

• '^ ^ ЯСелаю'теб^Ь полнаге уопМа^ Деньги есть? ^ 

— Есть пятьдесятъ тысячъ франковъ, а этога хватить. Ну, а 
4СЛИ' не^ х]ватитъ, хо дядя пёреведётьмн*" изъ Помвран1и требуе- 
мую сумму. • 

— Они, очевидно, выехали въ Тулонъ съ почтовымъ, въ 
еемь часовъ. 

— Ну, а я вы'Ьду Въ десять съ половиной съ по'Ьадомъ-гар- 
мошя.- • 

— я тебя пойду провожать. 

— Н'Ьтъ, ужъ это, пожалуй, при всейъ желанш видеть тебя, 
я долженъ отклонить. _ 

КанецкШ трижды перекрестилъ барона, пожёлавъ ему еще 
разъ полнаго успеха. 

— Не лЪнись, пиши, — крикнулъ ему Канецюй всл*Ьдъ. 

Но баронъ только махнулъ рукой. Онъ торопился за^Ьхать въ 
гостинницу и захватить свой багажъ. 

— Какъ-бы мн* только не опоздать, — тревожился баронъ. 
Ровно въ десять съ лоловиной часовъ баронъ уже сид-ЬДъ въ 

своемъ купэ. 

Вс'б его мечты, помыслы и стремлетя были тамъ, гд*-го 
далеко, на берегахъ Средизбмнаго моря, гд-Ь ' громадные насса- 
лшрскхе пароходы англо-японской компаши поджидали евоихъ 
туристовъ. ' 

Сердце барона учащенно билось. 

Пережйтыя волненгя наложили свою печатъ на пре^йде столь 
безпечное настроенхе этогЬ жизнерадостнаго человека. 

Когда баронъ садился 'въ вагонъ ■ йа дебаркадер* ' |01онс1саго 
вокзала, за нимъ следило двое скромно оД'Ьтыхъ брюйгёта. : Они 
•стояли въ радщххъ ^ковцах^ш1атфрр|1Ы| въ схорони отъ е^льнаго 
движешя. * 
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ПоЪвдъ ушелъ и немедленно эти два яеевахомцй вышли на 
середину- пяатфермыу 

Они о чемъ-то говорили, а аатЪмъ прошли въ ярко осв1^щеи« 
вое бюро телеграфа* 

Баронъ» сидя въ своемъ конфертабельномъ купэ, и не подо- 
эр^валъ, что за вимъ ел'бдали японсше штоны. 

^ Оиь въ душ'Ь радовалея тому, что нб8ам1угао^ какъ ему ка- 
аалось, ироникъ на Люнскхй вокзалъ. 

' Как1е-нибудь два часа раэд'Ьляли его отъ принцессы, а между 
т^мъ она казалась ему какимъ-то недоеягаемнмъ фантомомъ. 

„Сколько-бы я далъ за то, , чтобы предшествовавшШ ио'Ьздъ 
гд^*нибудь былъ^бы задержанъ какимъ-нибудь неоясиданнымъ 
обстоятельствомъ*— думалъ баронъ. 
^ Наступала ночь. 

По!Ьадъ мчался среди темныхъ равнинъ. 
^ • Но вета пейээж^ да»*гал€я; Р^ вмФййшг зроры и тун 

ве-дИь'. ,*•• .* ' - .•: ' - - '.-•-'--•' с' ■■:.:. 

На одной И8ъ остайовокъ барон% отыскалъ Ьа;чал[&йика; етанх^и; 
^*: :^ Не провожди-ли сейчасъ трута по направ^^^ к^ Тулену? 

-^ О. Н-ЬТЪ, это бЫЛО-бЫ МН^ И8В*СТН01 

-: ^ Въ такомъ случа* йоёвольте васъ спр^^сить,— но - ввзли-лп 
молодую жёшщшу'.малензькаго роста^ брюнетку, похолсую йв. япои 
ку, въ связанномъ вид-Ь въ предыдущемъ по^зд*? 

— Я никакой такой женщины не вид'Ьлъ. Дежурнымъ бнлъ 
мой номощникъ, и онъ мн* только говорилъ, что везли какую- 
то сумасшедшую. Очень можетъ быть, что сумасшедшая и была 
связана,-*добавилъ начальникъ станц1И|-^во номош^никъ объ 
т)томъ мн* ничего не докладывалъ. 

— Это удивительно, 

Баронъ посн'Ьшилъ къ своему кувэ, и едва онъ усп'Ьлъ 
войти, по'Ьздъ снова помчался, приводя вагоны въ сильное со- 
орясенхе. 

— Такъ вотъ какъ.." ее, очевидно, везли въ роли сумасшед- 
шей,— разсуждалъ баронъ.— О, я ее догоню, спасу ее, б-Ьдную! Съ 
оруж1емъ въ рукахъ буду ее спасать изъ рукъ этвхъ негодяевъ 



Х1Ж 

Тонкхе накеви. 






Ъ роскошномъ палаццо^ въ кояц^Ь улицы Гинца еъ восточною 
роскошью^^ проживалъ^ магарадя^аТашитцу. • 

ОбстадоШсА.ого дворца 1Iредетавля^Iа сабою смЪоь всевозмож- 
Выхъ стилей» 

V . Кабвиеобъ :1Ш?араджи :с;!0ГЖ1аг вредметомъ т.олков'^ 9. разгово^ 
|ювъ во всемъ Ток1о^ 

На ег&нахъ'было раев^шайо яфёвнее оруте нвдШцевъ съ 
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П1^ъ своеобразными щитаин, алебардовядшшк мечамяи ивка1(1Г« 

Все это оруж1е было украшено клыкаыи нос^оговь^ кабаношь. 
рогамп дося и тибетскаго яка. 

Нъ комфортабельномъ кресл^Ь, по характерному лицу сидЪв* 
шаго, мы сразу узнали виконта. 

Магараджа сид^Ьлъ за писькеннымъ столомъ, покуривая 
внтыя сигары „манидла^| противъ него сид'Ьлъ виконтъ Джукъ« 
Чей. 

-— Почему вы мечтаете выдать нашу дочь, именно, за принца 
крови? Ч']Ьмъ принцъ Фушима лучше яиоискаго виконта идк 
графа?— спрашивалъ Дя^укъ-Чей. 

-* Не забывайте, дорогой виконтъ,~спокойно отв'Ьтилъ мага* 
раджа,— что принцесса Хризанта должна остаться ьъ томъ высо- 
комъ положеши, какое ей присвоено, какъ потомку веяикаго 
микадо. Хотя мы съ вами и знаемъ, что она моя дочь, а яе дочь 
Коматсу, но*-кому какое д-Ьло. Она носить эту громкую фамял!» 
и титулъ высочества; а потому всякгй другой бракъ будут^ 
сгатать меваяьяйсомъ. 

— А какъ-же принцессу отдали за Кодама, [а другую за нын1| 
покойнаго генерала Ямато? ... 

— Я это знаю, и прекрасно помню тотъ крикъ, который под- 
нялся, при двор'Ь и дая^е находплъ отголоски иа столбцах^ 
консервативной печати. 

— Простпте, но я не разделяю вашего мнЪшя. Ые% казалось* 
бы, что въ современной Японш уже не существуетъ бол-Ье кастъ 
и я полагаю, что талантъ такое-же благородство, какъ и дворян- 
ство. Б'Ьдь это мы только считаемъ нашихъ принцевъ кровными 
принцами и высочествами, но я уб1кжденъ, что по своимъ да« 
ровашямъ и по своииъ вн'Ьшюшъ признакамъ — это как1е-та 
дегенераты измельчавшагО| умирающаго или, по крайней жЬ]^% 
отживающаго рода. . ' 

Джукъ-Чей всталъ и, катсъ-бы желая подчеркнуть свое физи- 
ческое превосходство, выпрямился во весь ростъ. 

— Вотъ мы съ вами люди, какъ люди:— и ростъ у насъ, а 
мускулы, и сила, а эти принцы •. в'Ьдь они на хороше>съ кон1^ 
вс'Ьмъ кажутся какими-то пигмеями. Не правда-ли? 

Магараджа, которому возражейя виконта, повидимому, не 
понравились, сморп1;илъ брови и усиленно продолжалъ раскури- 
вать сигару, 

— Оставимъ этотъ разговоръ.' Вы, конечно, въ этомъ малэ 
заинтересованы и смотрите на вопросъ брака съ вашей ращог 
нальной точки зр^^шя» Но это врядъ«ли правильно, а вп]рочв1СЪ^ 
яамъ логчше каждому оотайся при свеемъ особоуъ мн*Ьши, 

Магараджа особесшо подчеркиулъ пося^^дшя слова, даваа 
понять своему собеседнику, что къ етому вопросу 9озращатьса 
не ягелаетъ. 

Джукъ-Чей сухо сростился съ магардджд11 ш цасаНьишлъ 

уйти. 
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ХЫУ. 

Подъ схрахомъ сиертв. 

ОЪВДЪ 1Счал[оя сь быстротою ста верстъ въ часъ^' 
ТЪчъ не мен'Ьв принцесса продолжала снать. 

На ея бдгЬдномъ лиц* игралъ лихорадочный румянецъ. Длин- 
яыя и черныя р'Ьсницн отъ времени до времени вздрагивали» 
;^ю указывало на близость про6у^кден!я. 

Ш1ато зорко сл'Ьднлъ за ка^кдымъ ея двнжешенъ. 

Вопошивъ прнказаше доктора, онъ открылъ окно. 

Ночной холодъ ворвался въ кунэ. 

Принцесса вздрогнула и подндла голову. 

Въ первый моментъ она не заметила Ямато. Но вотъ ея 
взоръ остановился на неиъ. 

Еакъ во сеЬ, она яршюиинала моментъ 1зохйщен4я^ письмо 
къ б^ро^, бео1^ду со старушкой... Но гатЬмъ она ричего не пом- 
ишт* Нить ея воен{1>мицашй хфв|^валась и ощ тщетно етарал^сь 
^лоаеить себ'Ь настоящее нолоягеше. 

Снова ёя в1^ки за1фылиеьи слезы показались на еяр^я&цах:ь 

Это во ск^2Ш>сь отъ наблюден!» Ямато. 

Онъ поснЪшилъ принести ей воды. 

— Пейте, принцесса^ ото вода. 

Но она недов'Ьчиво взглянула на него, 

— Хотите меня отравить? Что я вамъ сдЬлала? 

— Успокойтесь» принцесса, я ни на минуту не имЪлъ этого 
злого нам^Ьрен1я! Пов-брьте, что я употребляю всЬ усишя, чтобы 
сохранить вашу жизнь. Вы хорошо знаете» принцесса, что я — - 
рабъ предначертанШ моего начальства, которое въ лиц'Ь моемъ 
ввдитъ исполнителя привазанШ микадо. 

— Ничего не понимаю,— сказала она.— Гд'Ь я и куда мчится 
этотъ поЬздъ? 

— Мы -Ьдемъ въ Тулонъ; 

-^ Я не хочу "Ьхать домой!— вскричала Хризанта, приподняв* 
авсь съ дивана. 

Но силы ее оставили и она упала на подушкО! 

«— Какъ а слаба! -*- Что со мною было? 

--* Вы спали, принцесса^ вамъ нездоровилось? 

•- Но я не хочу "Ьхать въ Тулонъ>~сказала оринцесса слез« 
яявымъ голосомъ. ^ 

— Я удолномоченъ вамъ заявить,— аам^тилъ Ямато д^^ова* 
шмъ тономъ — что ваши протесты ни къ чему: не новедутъ^ 

— Я буду кричать, буду взывать о помощи. ^ 
^-- Все это, принцесса, вредуомотр1^но1 Железнодорожное ва< 

^мьство энаетъ^ что я везу больную,, страдающую ман1ей про-» 

сиН^овашя. Объ этомъ докторъ ужо преду^хредндъ яачадьнвв^ 

яо*зда. , 

«« Вы лжете! Это^-лодло» низко! ГдЬ баронъ? Вы его убилн.^ 
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И она снова разрыдалась. 

— Будьте благоразумны,— уже бод-Ье млгкимъ тоиомъ сказалъ 
Ямато.— Я самъ-бы съ уд9вольств1емъ, вернулся на родину, хотя 
кром'Ь опостылойг мн* жет^Гу присватанйой отцомъ, никого иаъ 
моихъ близкихъ не осталось въ живыхъ. А васъ ожидаютъ лю- 
бящее родители, вашъ княжескхй дворецъ^ В0йман1ё двора»' кругъ 
друзей, и почитателей.,. ' 

~ На что они мн*. Я не желаю никого вид-Ьть... Это насил1в,' 
»то низость!.. ' 

— Принцесса, согласитесь, что ваше упорство не приведетъ 
ни къ чему хорошему Сов*тую вамъ примириться съ судьбою. 
А тамъ. пр1*дете въ Ток10, такъ сум'Ьете вернуться въ ^ропу« 
А, покуда что, баронъ васъ подождетъ; онъ живъ и здоровъ. 

~ Даете мн* честное слово, что баронъ живъ? 
• — Даю: 

Лрииц^оа замолчала. •« ^ '■- •« ^ 

Она призадумалась. ' " ' '^ ' •' ' '/• '■^' > . . • * : « 
* Она ёоздавала ^ъ - д;5?шЬ* беэвыходно(СТЬ с®оёго пблозкешя/ Оя< . 
нонимдхла,, ЧТО крики 'ея 0''Иб1«ащ»^дадутъ ^ато п|>аво овя{^ть 
ее по рукамь и ногамъ, и, чего добраго,' заткнуть -ей ротъ^ какф^ 
въ тотъ памятный день ея похйщётя* ^ : : 

„Ка1съ-бы ув*домить барона... онъ-бы меня спасъ^. онъ мёе» 
любитъ", — мысленно разсуждала Хризанта. 

Она передумала всевозможные планы, но ве-Ь^ ей казались 
такъ трудно исполнимыми, фантастичными. 

Хризанта решила прибегнуть къ женской хитрости. 

Поборовъ физическое отвращ^п1в къ Ямато, она промолвила: 

— Я васъ, кажется, видЬла въ Токю. 

— Совершенно в'Ьрно. В-Ьдь я всегда числился при гвардей- 
скомъ, охранномъ эскадрон*. 

— Вы сынъ генерала Ямато, который умеръ два года тому 
назадъ? 

— Вы не ошиблись 

— Скажите, пожалуйста, неужели вамъ меня не жаль? Вы 
вообрая^аетс, что я такъ влюблена въ барона? Ошибаетесь. 8то 
одинъ изъ моихъ флиртовъ, и, если хотите, — это мой капризъ^ 
Захотела— и полюбила. Поверьте, что не будь столько препя*; 
СТВ1Й, я, быть можетъ, уже давно разлюбила-бы его. 

— И это было-бы ваше счастье. 

— Да, но поймите/ что женщина способна разлюбить лишь 
въ тотъ момецтъ, когда ея внимаше поглощено яовымъ предмв» 
*омъ. .о 

'—А кто-же вамъ м-бшаеть искать новаго предмета? Прибывъ 
въ Тошо, вьг^ нав-Ьрно, найдете массу высокопоставленныхъ лиц-ц 
которыя окажутся достойными вашего внимашя. ' * - ' 
' — Я не;срмн'Ьвак)сь,' что встречу подобныхъ лйцъ, но мейЛ 
1^росаётъ^^ зъ жаръ^ лрк^^м^^ -чта мои.рбдитвляужо уротовйля1 
мбгЬ щаблопнуж). участ!» прос^^атанной нев'Ьсты. . . . - 
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— Наеколько ияЪ иэв'Ьс'гяо, вы любимица родителей и вас 1> 
вр«'|дъ-лн отдадутъ за кого-нибудь противъ воли. 

— О, не скажите! Если й не ааставятъ приб'Кгнуть къ нрав- 
ственному воэдМств!!?! то не остановятся даже перёдъ вм-Ьша- 
кльсгоом!^ иииератрнцы Гаруко. Я я^е презираю бракъ... 

— Согласеяъ, что флиртъ — заняие пр1ятйое, — сказалъ Яма- 
то,— по, принцесса^ вы забываете высокое положейё, которое за- 
гяма($1ъ ваша фамил]я1 ^ 

— Я ничего не забываю, и, пов'Ьрьте сум^^ю кончить я^изнг. 
самоубШствомъ наканун'Ь ненавистнаго, инЪ навязаниаго, брака, - 
сказала Хризанта и въ ея толосЬ звучала резкая нота рЪшп- 
мости. 

— Что за мрачпыя мысли, принцесса! Вы такт» колоды, такъ 
врелёс^ийг. : 

— Л1еня никто не любить..; Жить на окйтЬ, не будучи л ю- 
(Йшой— у*ас|в[о.- Ласк^;' любовь."..' для' меня^'вое р^внС),' что сойнде 
ДЗЙ1,, дв1Ь^. Везъ этой любви миф весь м1ръ ' катется - монотов;- 

вымъ; скучнымъ и СОВШНШЪ^ • ' ; ^ :: ' ■ . 

г^: Нрич^цесса, стоить вам* только 15а1^от^ть, чтобы йсякдй муяг^ 
чина быль у вашихъ нбгь! ^ 

,^ г- Эта вамъ такъ кажется. Я вовсе не такъ хороша и далеко 
такъ НС нравлюсь. Сознайтесь, вЪдь вы меня ненавидите?.. Я 
это чувствую. 

Янато смутился. 

Ояъ не ожидалъ такого вопроса.' 

Принцесса ему нравилась давно, но сощальное разстоян1е 
между ними не давало ему возможности личнаго общешя. Бщс 
въ Париа1^, когда Ямато ее увид-бль бокъ-о*бокъ съ барономъ 
въ колясв'Ьу въ немъ закип'Ёда ревность и ненависть къ болЬс 
счастливому сопернику. 

^ Онъ самъ ясно не сознавалъ, что принцесса ему нравится, а 
истому столь внезапный вопросъ поставилъ его въ затруднитель- 
вое положеше. 

— Принцесса,— началъ онъ,— я не только васъ не ненавижу, 
во питаю даже чувства, который такъ мало могутъ интересован, 
васъ въ данную минусу. Я— сынъ потомковъ самураевъ, а вы им-Ьс- 
те своимъ прад'Ьдомъ великаго микадО Коматсу. Можетъ-ли моя 
любовь васъ интересовать? 

— Ошибаетесь, могу я сказать вамъ въ свою очередь. Ко 
вечно, я васъ, мало знаю и плохо вамъ в4рю, но отъ васъ бу- 
детъ зависать доказать мн^Ь вашу любовь и привязанность. Все- 
таки я вамъ очень благодарна, что вы хорошо ко мн* относи- 
тесь. РазргЬшаю вамъ поц'Ьловать мою руку,--*съ- улыбкою доба 
.]Ша Хризаата. ^ 

.: ^Ямато всталъ'яа одно колЪно и осторожно, жеманно поцЬло 
•Лйлъ руку принцессы, в[вбрежно облокотившейея на подушку. 

- ,^^^ ОдаШ^>, какъвырх2К5ки! Вп^^^ Муж- 
'Ш(Ьы ВФВ4^;Ее. такъ ]^о^К0« Д&[1у^ ^ ^ /^ 



Яыато билъ ошечоилешъ. Оаъ и м гаё ее ие^зм&ь а такомь 

счастьи. 

— Вн себ^ представить не иожете, принцесса какь я счаст^^ 
ливъ, что волею судебъ я возлй васъ. 

—- Ха, ха, ха, но видь это презабавно! Вы очевидно пени шн 
хящали для себя, ха, ха, ха!.. 

Принцесса расхохоталась. 

См'Ёхъ этотъ становился все бол'Ье к болйа нстерическв4|ъ^ 
см-Ьшался со слезаш! и кончился настоящниъ нстернческшс^» 
припадкомъ* 

Янато догадался принести вод». 

— Успокойтесь, принцесса! 

Та понемногу пришла въ себя. 

Но какъ только она взглянула на комичну1э фигурзг Ямат^ 
стоявшаго па кол^^няхЪ; расхохотад^ась снова. 

Видя, что принцесса п^ немъ ншсак1> не можегь уеяокогаь- 
ся^ Ямато ашпелъ в1> дру1'ое нупэ, 19в|шивъ &рнт(ёссу наеднв1к. 

По-Ьздъ уже приближался къ югу.Франщи. 

— Через!» два часа будегь Туяояь,~сообщилъ вонд|г1Сторь« 
Ямато поспЬшилъ вернуться къ принцесс*. 

Посл'^ще даа часа показались обои1«ъ путникамъ йЬчиос^пм. 

Первый изъ этихъ двухъ часовъ былъ посвященъ об'Ьду, нф 
второй... Этотъ часъ длился невероятно долго. 

Лмато впд-Ьлъ передъ собой грустное лпцо принцессы а № 
душ* раскаивался за свою откровенность. 

Принцесса продолжала думать о барон'Ь» 

Она разсЁянно слушала Ямато, отвъчаяа невпопадъ, а иногда 
оставляла его вопросы безъ всякаго отв'бта. 

— Тулонъ-городъ, а череэъ пять минуть Тулонъ-гавань! •-:• 
объявилъ начальникъ поезда. 

— Мы Ьдемъ въ Тулонъ-гавань,— сказалъ Ямато, отдавая ему 
билеты. 

ВсЬ двери длиннаго по'Ьзда были открыты и изъ многочио^ 
ленныхъ купэ и отд'Ьлен1й выходили пассажиры. 

— Для кого заказаны дв'Ь кабины перваго класса?— раздаяса 
голосъ. * 

— На параход* „Викторхя?** 

— Да. Сейчасъ отойдетъ „Викторхя'^— просимъ поспЬшип»^ 
Принцесса едва передвигала ноги. Ш подалъ руку Ямато к 

иовелъ къ пароходной пристани. 

ВслЬдъ за ними пошсли багажъ. 

Едва принцесса успЬла соскочить съ трапа на палубу ограде- 
наго, линейнаго пароз^ода, какъ раздался влов^^щШ гудокъ, шь» 
слышалась команда— поднять якоря и огромное морское чудовяцв« 
иаиыхтЬло, всп'Ьнивъ воду громаднымъ винтомъ; 

Плавно и величественно понесся норабль. 

На носу у элегантныхъ, броизовыхъ перилъ стояла ХризантаС 

Хризанта бросила грустный взглядь на французскШ б^епц 
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Электая^еск!й маяКФ гаавнаго реПда уже казался маленькою 
тонкою. Гавань быстро исчезла ивъ глазъ.. 

Клонилось уже къ закату и звонокъ возв*стилъ пассажирамъ 
эбъ обФд'Ь. 

Но стояла прекрасная погода я пассажиры не 51огди отор- 
Ьаться отъ чуднаго эр1^лища умирающаго дня* 

Мелкая зыбь мало-по-малу переходила въ легкое волнен1е« 
• Дуль зюдъ-вестъ я все бол*е и бол-Ье кр'Ьпчалъ. 

— Не пройти-лпвъкаюту?—првдложилъЯмато, подавая прин- 
цесс* руку. 

Хризанта машинально, медленно спустилась въ каютъ-ком- 
навш. 

Богато сервированный столь во всю залу быль сплошь убранъ 
живыми цв'^тами. 

Принцесса почти ничего ие йла» 

Яйато^ наоборотъ, 'Ьдь. съ большимъ аппетитомъ и все уго- 
варивалъ Хрпзанту следовать его примеру. 

^— Я очень устала,~возразпл2^ она. 

- Й, .д-З^йстви^^ельнОэ. принцесса т1*ла очень утомленный видъ. 
Об^дъ сильно [затя1^Лся, З&шо'ой^^^ часов!., когда 

1«але-йо-малу'па(5сажйрн стали расходиться. 

- , Тамъ и сямъ. остались малеиьк1я группы зна1шмыхъ между 
собой людей, продолжавшйхЪ свою бесвду за бутылкой шампан- 
скаго, мадеры или нюи. ^ 

Въ одномъ углу сид-бло два американца, тянувпие свою вис1а1 
съ ходой* Поодаль отъ нихъ сидела группа англичанъ, ппв. 
лхихъ черрибрекъ, который они тянули сквозь соломенку. 

— Пойду спать,— проговорила Хризанта,— проводите меня до 
моей кабины. .^ 

Съ трудомъ они пробрались до ряда каютъ перваго класса. « 

— Вотъ она,— услужливо указавъ на дверь, сказалъ матросъ, 
къ которому Хризанта обратились за справкой. 

Принцесса, молча, пожала руку Ямато, который почтительно 
воц^^ловалъ ее. 

•— Сайонара,— сказала она на прощанье^ запирая дверь. 

Ямато впервые въ своей жизни почувствовалъ наплывъ незна- 
ксЧ1ыхъ ему чувствъ. Его черствая натура была потрясена до 
основанГя. 

До сихъ поръ всЬ его помыслы были направлены къ одной 
ц'&ии: сделать блестяндую карьеру» 

Ямато изъ гвардейской охраны быль переведенъ тайнымъ во- 
еннымъ агентомъ въ Парижъ, гдЪ вся его задача состояла въ 
возможно большемъ ознакомлен1И съ планомъ мобилизащи 
Франщи, со способами укр-Ьплешй кр'Ьпостей. Но главная д'Ьль 
его командировки было желан1е японскага правительства тайно 
познакомиться сь аэростатами Сантосъ-Дгомона, а также, и съ 
яодавдными лодками, сооружаемы>ш на французскихъ верфяхъ. 

Этийъ водросомъ ктъ н покупкою св^д'Ьшй о Россш и рус; 
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.скпхъ укр1Ьалбя1яхъ, Янато былъ поглощеяъ до такой степени^ 
мто для личной своей лшздя у него не оставалось даже времени. 

Яр1со осв'Ьщенная электрическииъ св'Ьтомъ палуба была полна- 
1{ассажировъ. Пароходъ должеаъ былъ оайти въ Сицидш, а з%- 
т Ьмъ непосредственно направиться къ Суэцу. 

Масса туристовъ, среди которыхъ много было аиглнчан-ц 
]*э}^ала на Дальшй Востокъ. * 

Солнце уже зашло> но яркая полоса западнаго горизонта 
осв'Ьщала слегка волнующееся море, отражаясь въ волнагь. 

Пасса^киры не могли оторваться отъ чудной 1сартияы. Взорш 
вс^^хъ были устремлены на оранжево-красный закать. 

И Ямато устремилъ туда свой вгбръ. 

Пер1вый разъ въ своей жизни онъ обратилъ вниман!0 йа краг 
соту природы. 

Точно пелена спала съ ег^ рлазъ.Одъ иркреоно хюохщцалес 
ятшпым'ь.зр'Ьдддцемк //:'.. / - •> 

-Натсоя^ць паесажфы радбрэлвсь^йо своймъ каюташь. ) , ^ 

На носу и на корм* судна видн1^ись кое-гл^:Ь группы куриа- 
хиихъ л бесЬдо^авшихъ ладей. ' ; * * . ^ 

Ла 15едерцинъ д|[^ейфо>1ъ с^Iовъ ихъ пе быдо, елы1ПИ0, но .(^тъ. 
гремейн до времени до^етавппй веъелый см^х^ свнд'Ьтейьстваг 
иалъо уарактер*. б^-ЬДы. . . \ ,/ . ' 

Яма1'о стоя лъ поодаль отъ вс:Ьхъ ^г борта, скрестлвъ Ьа грудк 
^уки. - - - - - , ..... ... 

Опъ ншсакъ не. могъ разобраться въ свои1Ъ чувств^гь. . ' 

Разсудокъ ему говорилъ, что его увдеченхе принцессой ни къ 
чему не приведетъ, а скорее всего можетъ ему повредить при 
двор'Ь. Но вс^^ эти доводы логики разбивались непондтйымъ^ 
псобъясшгаымъ чувствомъ. 

Стало св'Ьжо. 

Тутъ только Ямато вспомеилъ, что ему придется рано ьстщ 
а потому пора отправиться на покой« 

Было двенадцать часовъ ночи. 

Зайдя въ буфетъ/ онъ засталъ зд1усь не мало запоздалглъ 
собесЬднпковъ. Раскрасн'Ьвппяся лица и блесгЬвшге глаза сви- 
д Ьтельствоваяи о количестве вцпитаго этими американцамс 
глски, 

Ямато, не обращая ни на кого вншшщя, прошсль къ своек 
ТгабниЬ. 

' Мысль о ба^ошЬ не покидала Хризанту. Вс1^ свои помысли 
сосредоточила она на разныхъ планахъ сообщен1я барону о мйотк 
своего пребыван1я. 

Она и не подозревала о томъ, что баронъ знаетъ все. 

Оъ этими-же тревойшнми мыслями она проснула»- Сквоаь 
иллюминаторы пробивались лучи утренняго солнца. ^ - • 

Было шесть часовъ, ^ 

' Хрйзанта р^Ьшила встать ' — ■ . '*' о ; ^^ : 

Она быстро сама оделась и «ачаяа хфйводйть въ порлуюя!»' 
своп 1>овквшнйе| черные; Ш^ъ стт>^ всмюсаи - ,. " 
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— Какъ я похуд^Ьла,— гов^ила ова,— ц не удивительно: чего, 
Ч[его я не перещша за посл'Ьднщ дв-Ь недели. 

Хризанта снова ;^думадась 

Бя.вообраясешю предста^^ь ис^яый калейдосконъ воспомннашй 

Но на, сей разъ она. отогнала . докучливыя ^мисли. Ей надо 

было узнать первымъ долгомъ, гд* баронъ, и это— рЬшила она— 

вав1кр90;знае1гь Ямато. 

— Кажется Ямато въ мевдвлюбленъ,— подумала вдругъ прин- 
десса и ея лицо озарилось ултдбкой. 

— О, я ему отомщу за вс* тЬ несчаст1я, который онъ на* 
влекъ на меня. Но для этого требуется времЯ| а пока что— надо 
у него кое-что выпытать. 

Хризанта занялась свошгь туалетомъ. 
^ Не было .еще.вос^и часрвъ утра, какъ она , очутилась на 

^ , Прд1б*Я€авШ1е лакеи ус^цгжливо пододвивуад .принципе* ^нн- 
8ен|ькШ стулъ и щленъкШ ст^лякъ.,. ; .^ . 

-^ Кофе или какаю? '. -, " .л ^ > 

. /.— ^|Сак1ви),--прикаэв№*прй1^^ . : ^- 

Какр^о- быль принесен'^ д прщщесса оьсаапетитомъ пила чашку 
41ачащкой, вдыхая ■в'ь, то же^^^^ чудщ1й, , утреднШ воздухъ, 
насыщенный озонбмъ. 

На пму^4^ уть-9шЬщл9№ в^Ьлюоторое оживл^ше. Англичане 
были на лицо . и въ длннныя! подзорныя трубы разглядывали 
горизонтъ, . 

Недалеко отъ принцессы за столикомъ сид'Ьлъ молодой ша* 
тевъ высокаго роста. 

Его громадные, темнокар1е глаза были окаймлены длинными, 
'чернцми р'Ьсшщамн. ^сц и машеьвая эспаньолка мало напо- 
минали ироисхождеМе этого ^елов'Ька. 

Англичанинъ, сид'Ьвпйй за стодокъ вблизи Х{)изанты, былъ 
хнотландецъ съ острова Уайть. 

Онъ сгличался аристократическими манерами, какъ и боль- 
шинство рбитателей этого фешенебельнаго острова, и гращя его 
движешй невольно бросилась въ глаза принцессе. 

Вспомнивъ про Ямато, она съ женскимъ коварствоиъ решила 
{наздут!) маленькое увлеченхе своего цербера въ ярк1й пламень 
страсти Для этого требовалось прелое всего возбудить ревность, 

Къ барону Ямато ревновать ее . не могъ. Онъ былъ такъ да- 
яекъ отъ нихъ, но вотъ этотъ шатепЪ|— разсуждала Хризанта,— 
1(ругое д'Ьло, съ нимъ сл^дуетъ начать флиртъ на глазахъ Ямато, 

Хрцванта кокехливо прищурила глаза и посмотр'&ла на шатена* 

Этотъ взглядъ не Остался незам:Ьченнымъ. 
. ЛЦюнъ удцдбнулся д отв'&ЕШГЁ! .хакимъ-же взглядомъ. > 

Хризанта расхохоталась. "^ "^ 

г шатэбь ветадъг са овоегв^ 1я?Ьста. И ъш>шёт> къ столу прпн- 

-п^Лолйояьте тыъ гр:рда«ачж«Ься,:вр©яе^^ 
М1штавгь англШокой сятжоы седьмого полка шпанки Гёрбертъ Бо 



Хрмуавта протянула ему свою руку* 

— Вы такъ рано встали! Это уд1{вительно.Л Ваши сооютч^ 
ственнпцы лгобятъ поспать, п хотя ваша родина я называется 
страной Восжодящаго Солнца, но это восходящее солнце рфдко 
видитъ въ столь ранШй часъ своихъ прекрасныхъ обитатель^ 

0НЦЪ. 

— Я сама не люблю рано вставать; а сегодня тЬ кавъ-9б 
це спалось. Вы были въ Йпонш?«--спроснла Хриванта* 

— Да, миссъ,— в*я«ливо отв*Ьтплъ нистеръ Бо.~Я быль комая* 
дированъ въ качеств^^ военнаго агента! во я тамъ пробылъ всего 
цва года. 

— Давно-ли это было? 

— Л'Ьтъ пять тому нааадъ> еще до боксерскаго двяжевоя.' 
•— Такъ давно! Я въ это время еще н^ бывала прн яворк! 

— А поел* вы тамъ бывали? 

— Дая^е очень часто,.. 

— Могу узнать вашу фамил1Ю? 

— Принцесса Коматсу. 

— Я иыЬлъ удовольетвхе встр^&<[ать^)( съ 11рняце1^гь Алепгото. 

— Не напоминайте о (^т%,— с^сазала принцесса, и на ёя тщ^^ 
1$ира<зидась печаль.г^Онъ умеръ вЪ Шрня^4^прЕужаоныхъ обете- 
ятельствахъ. 

Мистеръ Во, видя, ^о затронулъ ДеликАтвую тему, замол- 
чалъ* 

— Позволите присесть?— спросилъ онъ, помолчавъ2 
■•^ Прошум. 

Меясду принцессой и мистеромъ Во завязалась ожввлеявая 
беседа. 

Хризанта и не зам'&тила, какъ вдругъ • рядомъ съ вею о^* 
тился Ямато. 

— Позвольте представить; капитанъ Во{ капнтавъ Ямато« 
Они поклонплись другъ другу. 

Ямато не особенно понравилось вовсе внакомство прнвцессИ* 
Въ немъ зашевелилось недовольство в даже ревность. Онъ оо- 
знавалъ въ дупгЬ, что мистеръ Во былъ гораздо красив^^е его п, 
благодаря салоннымъ манерамъ, европейскому воспиташЮ| этотъ 
джентельмэнъ додя:енъ былъ нравиться женщинамъ. 

'^ Вы надолго въ Япоаш?--началъ Ямато. 

— Нётъ. Черезъ полгода дол;1генъ быть уже на мЪсгЬ своего 
назначешя въ Вашингтон'^. 

— Вы -Ьдете до Хокогамы? 

— Н'Ьтъ, толысо до Нагасаки, къ тому-я^е ЫВ'^^ придется остаться 
дв'Ь нед'Ьли въ Портъ-СаидЬ. _^ 

-— А мы съ принцессой 1^дем!& пряиа,~сказалъ Ямат(^ я^до- 
1нувъ свободн-Ье. 

Перспектива избавителен отъ сов^шпик евов^ вернула Ямато 
бол'Ье спокойное настроеше. Погода была прекрасная )( къ по* 

вудню на Средиээмвомъ мор1^ царвлъ ввебычайвнв штая^. 
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Пароходъ «Викторхя" быстро разсЬкалъ серебристую повер- 
хность воды, въ которой отражалось лазурное небо юга. 

— Вы ни разу не поднимались наверхъ въ корзинк*?— обра- 
тившись къ Хризант*, спросилъ мистеръ Бо. 

— Я'ЬтЪу но мн*-бы очень хот'Ьлось подняться. 

— Это немного опасно,— вставплъ Ямато. 

— Нисколько. Я плотно привяжу принцессу къ корзинк*, къ 
тому-же теперь такая тихая погода. 

Ямато не возражалъ, но ему видимо не нравилось, что прин- 
цесса такъ легко согласилась на предложеше мистера Во. 

Тотъ подошелъ къ капитану парохода и что-то сказалъ ему 
на ухо. Капитанъ отдалъ распоряженхе и два юнга спустили съ 
мачтъ корзинку. 

— Садитесь, — обратился мистеръ Бо къ принцессЬ. 
Хризанта прыгнула въ довольно обширный ящикъ, сделан- 
ный изъ витыхъ канатовъ и обитый парусиной. 

— Такъ, такъ, — приговаривалъ мистеръ Бо, охвативъ тал1ю 
принцессы канатомъ.—Теперь не вывалитесь. 

— Тяни, — раздалась команда и корзина быстро поднялась 
почти на полную высоту мачты. 

— Я давно не лазплъ по л'Ьстницамъ — сказалъ мистеръ Во, 
сбросивъ жакетъ, и мигомъ принялся карабкаться по вантамъ 
гротъ-мачты. 

— Браво, браво!— апплодировала Хризанта. 

— У меня къ вамъ большая просьба, — сказала Хризанта по- 
чти шопотомъ, воспользовавшись благопрхятнымъ моментомъ. 

— Прикажите, она будетъ исполнена. 

— Мы должны остерегаться этого Ямато, онъ за мной сл'Ь- 
дитъ. Мн* нужно послать в-Ьсточку одному барону, но сама я 
этого сделать не могу. Могу я над'Ьяться на ваше сод^йстЕхе? 

— Конечно можете, я съ удовольств1емъ исполню ваше ПО" 
ручен1е,— отвйтиль мистеръ Бо также шопотомъ. 

— Въ такомъ случа-Ь спуститесь внизъ, а то Ямато обратить 
внимаше на нашу беседу. 

Мистеръ Бо очень быстро спустился тЬмъ-же путемъ. 
За нимъ посл'Ёдовала Хризанта. 

— Неужели вы не боялись?— спросилъ Ямато. 

— Нисколько,— ответила принцесса. 

— Вы играете въ карты?— обратился къ ХризангЬ мистеръ Бо. 

— Играю, но только в-Ьдь вы нашихъ японскихъ игръ не 
знаете, да и картъ японскихъ у меня н'Ьтъ. 

Ямато не отходилъ отъ принцессы, прислушиваясь къ каж- 
дому слову. 

Видя такое упорное пресл^^доваше, Хризанта пустилась 1 > 
хитрость. 

— Ямато, мн'Ь надо съ вами поговорить. 

— Пардонъ,— воскликнулъ мистеръ Бо и отступилъ несколько 
шаговъ назадъ.— Не буду вамъ мЪшать. 

Тайны японскаго двора* И 
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Ямато былъ счастливъ. Онъ подалъ руку принцессЬ и онв 
прошли въ библ10твку. УсЬвшись около привинченнаго къ 
долу круглаго стола на угловомъ диван-Ь, Хризанта пододвину- 
лась къ Ямато. Въ библ10тек'Ь находился лишь старикъ англи- 
чанинъ, ра;5валивш1йся въ кресл'Ь и уснувшШ съ газетой въ 
рукахъ. 

— Послушайте, Ямато^ если вы сколько нибудь жалеете меня 
то успокойте мою сов'Ьсть. Ямато удивленно взглянулъ на прин- 
цессу. 

— Я не понимаю васъ,— отв-Ьтилъ онъ. 

— Не перебивайте меня,— продолжала Хризанта, — ^вы знаете, 
что моя сов'Ъсть омрачена смертью брата моего. Теперь-же меня 
мучитъ сознаше, что, благодаря моему капризу, простой шало- 
сти, и второй еще челов'Ькъ, баронъ фонъ-деръ-Шаффгаузенъ, 
быть можетъ погибъ. 

— Вы его любите?— въ упоръ спросилъ Ямато. 

— Н'Ьтъ, я его никогда не любила, а теперь меня мучитъ 
сов'Ьсть. 

— Это вы только такъ говорите, принцесса, а очутившись 
возл^Ь него, вы-бы забыли все на св'ёт'ё — меня въ томъ числ'Ь, 
конечно... 

— Какъ вы ошибаетесь!— лукаво проговорила Хризанта.— Жен- 
п^ина — сфинксъ. Вы-же еще такъ мало умеете читать свою судьбу 
въ глазахъ этихъ женщинъ. 

Хризанта взглянула на него и рука ея какъ-бы случайно очу- 
тилась на его плеч*. 

— Извольте, я вамъ скажу, я васъ успокою: баронъ не только 
живъ, но даже здоровъ. Въ моемъ карман'Ь им'Ьется телеграмма, 
которая доказываетъ, что баронъ не раздЪляетъ вашихъ хладно- 
кровныхъ чувствъ. Онъ, наоборотъ, весь горитъ желашемъ ви- 
дЪть васъ. 

Хризанта покрасн-бла, ея сердце учащенно забилось. 

— Такъ онъ не убитъ? Живъ? 

— Да, живъ, и никто его убивать не собирался, — ^р'Ьзко от- 
в-Ьтилъ Ямато. — Но я бы ему не посов'Ьтовалъ прх-Ьхатьвъ Япошю, 
Въ глазахъ Ямато сверкнулъ огонекъ. 

— За что вы такъ ненавидите барона? — ласково спросила Хри- 
занта, овлад'Ьвъ собою. 

— Я вообще ненавижу б'Ьлолицыхъ, а барона въ особен- 
ности. 

— Вы ревнуете,— сказала Хризанта, любовно глядя на Ямато. — 
Не тревожьтесь, я барона уже пром'Ёняла на васъ. Понимаете? 

Ямато схватилъ руку принцессы и покрылъ поц'Ьлуями, 

— Теперь успокоились? — спросила Хризанта поел* паузы. 

— О, да! Я вижу, что вы теперь уже не такъ любите барона, 
Во я и над'Ьяться Н0 см'Ьлъ на такое счастье. 

— Вы слишкомъ скромны, Ямато. Повторяю, вы не знаете 
женщинъ и не в'Ьрите цмъ, потому что сами не откровенны. 
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— Напротивъ, я съ вами бол'Ье откровененъ, чЪмъ сл'Ьдуетъ. 

— Докажите, что вы меня любите. 

— Ч*мъ? 

— Покажите сейчасъ телеграмму, которая у васъ въ карман*. 
Одну минуту Ямато колебался. Но Хризанта положила свою 

руку ему на плечо и такъ любовно взглянула на него, что онъ 
не устоялъ. Доставь телеграмму, онъ подалъ ее принцессЬ. 

Она прочла: 

„Сейчасъ всл-Ьдъ за вами со скорымъ по'Ьздомъ вы-Ьхаль въ 
Тулонъ баронъ. При немъ багажъ и оруж1е". 

Телеграмма не была подписана. 

Хризанта побл'Ьдн'Ьла, но глаза ея схяли отъ радости и она 
въ порывЪ благодарности бросилась на шею Ямато. 

Ямато былъ вн* себя отъ восторга. 

— Милая, дорогая принцесса! — прошепталъ онъ, ц'Ьлуя ее. 
Но Хризанта этого не замечала. Она радовалась, что достигла 

д'Ьли и въ то же время сознавала, что ей придется продолжать 
играть комедш. 

" — Теперь вижу, Ямато, что вы меня любите, — сказала Хри- 
занта, возвращая ему телеграмму. 

— А вы сомн-Ьвались? — укоризненно спросилъ онъ. 

— Да сомневалась, но теперь буду верить вамъ. 
Хризанта вскочила и быстро побежала въ свою каюту. 

Ей хот-Ьлось быть одной со своей радостью, чтобы ничто ей 
не м-Ьшало думать и мечтать о миломъ, дорогомъ ея сердцу барон*. 

Она бросилась на кровать и закрыла глаза для того, чтобы и 
св-Ьтъ не жкшалъ ей уноситься дальше, дальше къ своему воз- 
любленному. 

— Онъ -Ьдотъ за мною, онъ живъ... онъ меня любить,— шеп- 
тала она, прижимая руки къ сильно бившемуся сердечку. 

Когда принцесса вышла черезъ н'Ьсколько часовь изъ своей 
каюты, она лицомь къ лицу столкнулась съ мистеромь Во. 

— Гд* Ямато? — спросила она. 

— Неужели онъ васъ интересуеть?— сказаль капитанъ не безъ 
усмешки. 

— Нисколько, но я хогЬла-бы передать вамъ кое-что... въ от- 
отсутвхи Ямато... 

— Я къ вашимь услугамъ, — почтительно сказаль капитанъ 
и подошелъ ближе къ ХризангЬ. 

— Такъ слушайте. Вы в^дь останетесь въ Порть-Саид^Ь, а 
я по^ду дальше. Вы знаете, какъ за мной сл^Ьдять. Въ Портъ- 
Саид^ вы передадите письмо, которое я вамъ дамъ, одному гос« 
подину, фамил1я котораго будетъ значиться на конверт*. Онъ 
4двтъ со сл-Ьдугощимь пароходомь, въ этомъ я уб-Ьждена, и если- 
бы былъ воздушный шаръ или аэростатъ, который далъ-бы ему 
возможность догнать меня, то, поверьте, онъ воспользовался >бы 
нмъ. 

— Не смЪю спрашивать васъ, принцесса, о деталяхъ этого 

п* 
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счастливаго романа, — сказалъ мистеръ Во, улыбаясь, — но откро- 
венно говоря, этому адресату можно позавидовать. 

— Пожалуйста, безъ комплиментовъ. Тутъ дЪло идетъ не о 
роман*, а о жизни и смерти двухъ людей. Исполнешемъ моего 
поручешя вы спасете меня отъ большой непр1ятяости, а ему — 
жизнь. 

Мистеръ Бо серьезно взглянулъ на принцессу. 

— Слово джентельмэна вамъ порукой за точное исполнеше 
вашего поручешя. 

— Благодарю васъ, капитанъ, я всегда была высокаго мн*Н1я 
объ англичанахъ. Они джентельмэны въ полномъ смысл'Ь слова. 

Капитанъ слегка поклонился. 

— Еще одно слово. Когда вы будете въ Ток10,. приходите на- 
В'Ьстить меня. Быть можетъ, и я въ свою очередь вамъ на что 
нибудь пригожусь. 

Ямато увид'Ьлъ принцессу лишь на палуб*. 

— Вы спали?— спросилъ онъ. 

— Да, я отдохнула. Я такъ рано сегодня встала. 

Ямато, ничего не подозревая, продолжалъ уверять принцессу 
въ своей готовности пожертвовать жизнью для нее. 

Хризанта отъ времени до времени позволяла ему ц'Ьловать 
ея руки и ласково обходилась съ нимъ. 

При всемъ трмъ она держала его на нЪкоторомъ отдалеши,. 
такъ какъ ненавид'Ьла его всЬми фибрами своей души. 

Пароходъ благополучно миновалъ Сицилхю. Черезъ два дня 
пассажиры надеялись быть въ Суэцкомъ канал*. 

Мистеръ Бо изр4дка подходилъ къ ХризантЬ. Она ему нра- 
вилась, но врожденная деликатность не позволяла ему навязы- 
вать ей симпат1и, такъ какъ онъ хорошо понималъ, что она за- 
нята. 

Принцесса уже давно незам'Ьтно для Ямато вручила ему 
письмо, написанное ею въ кают*. 

ПослЪднхе два дня промчались для Хризанты быстро. 

Она сид'Ьла въ библ1отекЪ и читала французсте романы. 

— Черезъ два часа мы въ Порть-Саид-Ь, — объявилъ Ямато» 
входя въ библютеку. — Пароходъ стоить тамъ три часа. Если 
угодно, то можемъ осмотреть городъ. 

— Благодарю васъ, я его уже осматривала, когда мы йхали во 
Францш. Я предпочту остаться на пароход*. Теперь такъ жарко,. 
а въ каютЁ моей Гораздо прохладнее. 

Принцесса направилась къ каюгЬ. 

Минуя столовую, она увидала мистера Бо, сид^вшаго рядомъ. 
съ американцемъ. 

— Намъ пора проститься, — промолвила Хризанта. 

— Да, принцесса. — отвЬтилъ тотъ, вставая. 

— Въ такомъ случа*, до сридан1я въ Токхо, — сказала прин* 
цесса, многозначительно глядя на него. 

— Счастливаго пути! — проговори лъ капитанъ. 
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Хризанта кивнула ему головой и направилась всл'Ьдъ за Ямато. 

Принцесса, в'Ьрная своему слову, действительно прошла въ 
каюту. 

Царила вполн'Ь тропическая жара. Солнце въ полдень не 
палило, а жгло, и Ямато, несмотря на то, что привыкъ къ вы- 
сокой температур-Ь, тяготился ею. 

— Портъ-Саидъ!— раздался возгласъ матросовъ, проходившихъ 
между каютами и стучавшихъ въ закрытия двери. 

На пароход* „Викторхя" оказалось пять пассажировъ съ би- 
летами до Портъ- Сайда. 

Къ пароходу подплыли лоцманы для путеводительства въ не- 
безопасный въ бурное время портъ. 

Въ данное время царствовалъ полн'ЬйшШ штиль и помош,ь 
лоцмановъ врядъ-ли требовалась. 

Т-Ьмъ не мен-Ье капитанъ принялъ ихъ очень радушно и по- 
казалъ сопровождавшему ихъ коммиссару судовыя бумаги. 

Ямато стоялъ на палуб* и съ нетерп'Ьнхемъждалъ тЪхъ двухъ 
чейтовъ японцевъ, которыхъ онъ зналъ уже по военной служб*. 

Ему было известно, что Чей-И разыскивалъ предателя, — 
сообщившаго испанскому правительству фактъ и подробности 
уб1йства капитана де Капитро. 

Зд два дня до отъезда Ямато изъ Парижа имъ была полу- 
чена телеграмма-инструкщя, которую онъ стремился выполнить. 

Но для этого требовалось сойти съ парохода на берегъ, чего 
ему ужасно не хогЬлось. 

Громадный, линейный пароходъ „Викторхя" не подходилъ къ 
самой пристани, вдававшейся на добрую англхйскую милю въ море. 

Т*мъ не мен'Ье глубокая осадка судна не давала возможности 
подойти къ пристани ближе полуверсты. 

Масса маленькихъ, черныхъ головъ показалась изъ воды. То 
были местные нищ1е дЪти, подплывавшхе къ самому судну съ 
цЪлью выпросить у пассажировъ ш;едрое подаянхе. 

Пассажиры, преимущественно англичане, забавлялись тЬмъ, 
что бросали имъ деньги, которыя гЬ ловко подхватывали, ныряя. 

На трап* стояло н*сколько пассаясировъ въ ожиданш ботовъ. 

Первая парт1я уже отвалила къ пристани, когда капитанъ 
„Викторш" любезно предложилъ и прочимъ лицамъ совершить 
маленькую экскурс1ю въ этотъ древшй городъ с*верной Африки. 



Еще далеко до прибытхя въ Портъ-Саидъ яркое тропическое 
солнце осв*щало колоссальный сфинксъ, привезенный англича- 
нами и поставленный на Мертвомъ мыс*, за пять миль до Портъ- 
Саида. 

Практичные бритты пользовались головою сфинкса для колос- 
сальныхъ разм*ровъ электрическаго фонаря, прикр*пленнаго на 
темени этого каменнаго чудовища. 

Издалека привлекала общее вппмате мечеть Измаила, гро- 
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мадное неуклюжее зданхе съ плоскою крышею, на которой муэд- 
зинъ въ своей б'Ьлой чалм* жалобнымъ монотоннымъ п'Ьн1емъ 
призывалъ правов-Ьрныхъ къ молитв*. 

Ямато откликнулся на предложенхе капитана и вм-ЬсгЬ съ дру- 
гими пассажирами, въ томъ числ* и съ мистеромъ Бо, спустился 
въ ботъ и направился, минуя пристань, къ самому порту. 

На берегу, въ н-Ькоторомъ разстояши отъ лодочной пристани, 
стояли, од-Ьтые въ хаки, тЬ два чейта-японца, о которыхъ уже 
было упомянуто ран'Ье. 

Они сразу узнали Ямато и посп-Ьшили пр1йти къ нему на 
встречу. 

— Ну, что? какъ д-Ьло? 

— Саррата, укокошили малайца. 

— Гладко-ли все прошло? 

— Только молчаливый сфинксъ, луна и звезды были тому 
свидетелями. 

— У меня есть- новое поручеше къ вамъ, — сказалъ Ямато. 

— Къ вашимъ услугамъ. 

— Просл-Ьдите за пребыван1емъ барона фонъ-деръ-Шафгау- 
зепа. Онъ долженъ не позже сегодняшняго вечера прибыть на 
„Ричард* Третьемъ",— добавилъ Ямато,— такъ какъ врядъ-ли ба- 
ронъ сталъ-бы ждать слЪдующаго утра. 

— Какъ онъ выглядитъ? 

Ямато въ краткихъ словахъ описалъ элегантный видъ баропа 
съ его длинными белокурыми усами, его статнымъ * ростомъ и 
пластичными манерами европейца-аристократа. 

— Все будетъ исполнено, — съ готовностью проговорили чейты, 
и Ямато, подавъ имъ на прощанье руку, поспЪшилъ къ лодоч- 
ной пристани, чтобы скор-Ье избавиться отъ невыносимыхъ лучей 
палящаго солнца. 




ХЬУ. 

Въ погонЪ за счаопемъ. 

АРОНЪ прибылъ на станщю Гавань-Тулонъ черезъ полтора 
часа посл-Ь отхода „Виктор1И". 

— Сколько узловъ д'Ьлаетъ „Виктор1я" въ часъ? — спросилъ 
онъ въ контор'Ь пароходства. 

— Отъ восемнадцати до двадцати! 

— Это большая скорость... Догнать такой пороходъ можетъ 
лишь военный, быстроходный крейсеръ. Но крейсера мн'Ь не да- 
дутъ, — р'Ьшилъ баронъ. 

— СлЪдующхй пароходъ отойдетъ завтра утромъ, въ восемь 
часовъ, но осталось всего дв-Ь каюты перваго класса и шесть 
второго, — пояснилъ услужливый конторщикъ. 
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— Оставьте за мной одну каюту перваго класса,— сказалъ ба- 
рбн, вынимая бумажникъ. 

— М'Ьсто назначешя? 

— Куда направляется этотъ пароходъ?— въ свою очередь спро- 
силъ баронъ. 

— Прямое сообщеше на Портъ-Саидъ, а загЬмъ зайдетъ въ 
инд1йск1е и японскхе порты, до Ькагамы включительно. 

— Отлично, дайте до 1окагамы. 

— Восемьсотъ франковъ, — заявилъ конторщикъ. 

— Баронъ досталъ тысячефранковый банковый билетъ. 
Получивъ билетъ и сдачу, онъ р-Ьшилъ вернуться въ городъ, 

чтобы переночевать въ гостиниц'Ь. 

11ассажирск1й параходъ „Ричардъ Ш-й* стоялъ съ разведен- 
ными парами въ ожидаши отхода. 

Баронъ уже занялъ свое купэ и считалъ минуты, когда на- 
конецъ этотъ пароходъ направится вслЬдъ за дорогой возлюблен-» 
ной, съ которой его разлучила злая судьба. 

Онъ долго бесЬдовалъ со шкиперомъ, •Ьхавшимъ въ Портъ- 
Саидъ. 

-- Неужели нельзя увеличить число узловъ? — удивлялся 
баронъ. 

— Опасно, — сказалъ французскШ шкиперъ. — Выдержатъ-ли 
котлы— вотъ вопросъ, который нельзя игнорировать. 

— Боже мой, какъ это досадно. Я не пожал'Ьлъ-бы и тысячи 
фунтовъ, чтобы догнать, отошедшую вчера, „Викторхю". 

— Это трудно. Если хотите, даже невозможно. Не забудьте, 
что между нами разстояше въ двенадцать часовъ. Если нашъ 
пароходъ шелъ-бы даже два узла скорее „Викторхи", то и тогда 
мы опоздали-бы въ переход'Ь до Сицилш на три часа, а до Суэца 
па два, никакъ не меньше. 

Баронъ поникъ головой. 

Шкиперъ такъ ясно и такъ точно высчиталъ карандашемъ 
на бумаг* и доказалъ съ цифрами въ рукахъ всю тщету на- 
деждъ барона, что посл'Ьднему оставалось только примириться 
съ неизб'Ьжнымъ фактомъ. 

Раздался гудокъ, послышались свистки, грохотъ, приведенноЯг 
въ д'Ьйств1е, машины, шумъ винтовыхъ колесъ — и „Ричардъ Ш^ 
покинулъ гостепршмную гавань. 

Барономъ овладело радостное чувство. Одно сознанхе, что онъ 
приближается къ принцесс*, подействовало на него благотворно. 
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ХЬП 

Приблихенхе въ родин1^. 

[^ РОДОЛЖИТЕЛЬНОЕ путешествхе чрезвычайно утомило прин- 
А(^ цессу. 

У нея пропали аппетитъ и сонъ и она почти не выходила изъ 
своей каюты, въ которой безпомощно лежала въ глубокомъ не- 
глиже. 

Несколько разъ Ямато, въ порыв* безпокойства, справлялся 
а ея здорозь'Ь, но она сквозь дверь отвечала въ отрывочныхъ 
фразахъ и, видимо, избегала оставаться съ нимъ съ глазу на 
глазъ. 

ВсЬ пассажиры, за исключен1емъ итальянцевъ, египтянъ и 
арабовъ укрывались отъ тропической жары въ своихъ кабинахъ 
или залахъ парохода, освЪжаемыхъ огромными электрическими 
вентиляторами. Въ буфет* отпивались ледяною водою англичане 
въ своихъ холщевыхъ суровыхъ костюмахъ. Дамы попрятались 
въ кабины, изъ которыхъ то и дЪло раздавались звонки къ су- 
довой прислуг*. То требовался ледъ, то прохладительное питье, 
а то и докторъ. 

Только съ закатомъ солнца палуба „Викторхи" вдругъ ожи- 
ва1а. 

На ней появлялись пассажиры. 

По м'Ьр* того, какъ кругомъ те^1Н'Ьло, загорались электриче- 
скхе огни, осв'Ьщавшхе палубу. 

Въ Портъ-Саид* для развлеченхя пассажировъ, была взята на 
бортъ маленькая арабская труппа. 

Пассажиры, утомленные медленнымъ ходомъ по Суэцкому ка- 
налу, чрезвычайно обрадовались, когда пароходъ снова поплылъ 
по обширному водному пространству. 

Уже начинало темнеть. 

На носу парохода разместились на ковр* арабсюе музыканты- 

Ихъ причудливая одежда напоминала гЬхъ дервишей, кото- 
рыхъ публика привыкла вид*ть на старыхъ англШскихъ гравю. 
рахъ. 

Музыканты заиграли. 

Удары тамтама и колокольчиковъ сменялись звуками свое- 
образной свирели. 

Въ перемежку звучало что-то въ род* литавровъ, подчеркивая 
все одну и ту же ноту. 

На этихъ литаврахъ играли закругленными палочками обер- 
нутый въ б*лую кожу. М*дныя тарелки, на которыхъ игралъ одинъ 
изъ арабовъ, дополняли колоритъ этой восточной музыки. 

Принцесса вышла тоже подышать воздухомъ. 

Пароходъ продолжалъ величественно разс*кать зеркальную 
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поверхность воды, производя ровныя, по берегамъ разбиваюпцяся, 
волны. 

Вокругъ царила непроницаемая тьма. 

Небо заволокло тучами и виднелось едва мерцающее очертанхе 
луны. Но и этотъ св'Ьтъ отъ времени до времени заслонялся 
тучами. 

Огромные электричесше фонари, развешанные въ разныхъ 
М'Ьстахъ парохода, осв'Ьщали качавшуюся зыбь ночного морского 
движетя, находя себ'Ь въ темной вод* блестящее, какъ серебро, 
отражеше. 

Воздухъ становился немного свеж-Ье. Пов'Ьяло ароматомъ от- 
даленныхъ цв'Ьточныхъ луговъ. 

Всю ночь на дэк* царило большое оживлеше. 

Изъ буфета сюда были перенесены столики, на которыхъ подъ 
звуки дикой арабской музыки распивалось шампанское, черри со 
льдомъ и замороженный пупшъ. 

Дамы распивали крюшонъ, лимонадъ и замороженную воду. 

Ямато, усЬвшШся съ Хризантой за однимъ столомъ, былъ 
грустенъ. 

— Вотъ, говорилъ онъ, — приближаемся къ Япоши и меня охва- 
тываетъ грусть и радость. 

— Почему-же грусть? 

— А потому, принцесса, что я буду лишенъ вашего прхятнаго 
общества — и какъ знать, быть моя«етъ навсегда* 

— Что вы, что вы Ямато! Я над'Ьюсь вид-Ьть васъ у себя. Мои 
родители будутъ рады лично поблагодарить за то участхе, какое 
вы приняли въ моей судьбЪ. 

Долго еще Ямато и Хризанта бесЬдовали на эту тему, но 
Ямато оставался грустнымъ, печальнымъ. 

— Начало разсв-Ьтать. 

Первые лучи осв'Ьщеннаго горизонта, окрасили море въ чуд- 
ный малиновый цв'Ьтъ. Въ мирхадахъ искръ показался тонкхй 
край восходящаго солнца. Вдали на югъ видн'Ьлась туманная 
дымка окрашенная лучами солнца въ ярко красный цв'Ьтъ. 

Наконецъ, при осл'Ьпительномъ блеск* утренняго солнца по- 
казались японск1е берега. 

Издалека они казались высокой, скалистой стеной. Но мало 
по малу сплошная ст'Ьна распалась на безконечное количество 
мелкихъ заливовъ, бухтъ, перешейковъ, проливовъ, мысовъ и т. д. 

Показалось кружевное царство мин1атюрныхъ острововъ и 
островковъ, см'Ьсь зеленыхъ л'Ьсовъ, сЬрыхъ утесовъ и глубокой 
лазури моря. 

Характерный прпзнакъ японскаго пейзажа — многочисленность 
и разнообраз1е лиши. 

Въ общемъ, вся страна эта — см'Ьсь всевозможныхъ отраслей 
производства въ перемежку съ л-Ьсами, гд1Ь ютятся огромныя 
деревья. 

Чайныя плантащи сб-Ьгаютъ по- склонамъ холмовъ, теряются 
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причудливыми извилинами вдали, вр'Ьзываются лужайками ьъ 
опушки л-Ьсовь. 

Рисовыя поля, разд'Ьленныя на множество мелкихъ участковъ 
неправильной формы, скрещиваются и перем'Ьшиваются своими 
зигзагами, сл'Ьдуя въ то же время капризу природы или требо- 
ван1ямъ челов'Ька. 

Чудится, что это эскизъ, набросанный мелкими штрихами 
рукой искуснаго художника. 

Удивительная выпуклость японскаго пейзажа придаетъ ему 
особенную оригинальность. 

О ней догадываешься прежде, ч'Ьмъ сойти на сушу. 

Береговая лишя теряется въ безконечности, а на задиемъ 
план* вырисовываются тонйе, полупрозрачные контуры, то гро- 
моздятся въ безпорядк'Ь суровые утесы, то видн'Ьются колосооб- 
разные гребни, словно каииш;а языческихъ идоловъ, то вырисо- 
вываются жерла потухшихъ вулкановъ. 

- И вся эта природа, могучая и стремительная въ красот'Ь своей, 
напоминаетъ мопц> и силу породившаго ее подземнаго огня. 

Эта страна точно раскинулась ярусами по горизонту, и то, 
что на картинахъ кажется создашемъ одной мечты, оказывается 
лишь неудачно выраженной д-Ьйствительностью. 

Внутреннее море, кольцомъ обвившее Япошю, полно своео- 
бразной прелести, благоцарятому-же богатству береговыхъ релье- 
фовь. 

Безконечные острова и островки, видн'Ьюш;1еся среди волнъ, 
похожи на неприступный Н'Ькогда кр'Ьпости, взятыя съ бою при- 
ступомъ стремительныхъ силъ природы. 

Какое величественное зр'Ьлище при св'Ьт'Ь луны! 

На блестящей, изменчивой, какъ ртуть, поверхности моря 
скользятъ темныя гЬни, а вверху мелшя, разорванныя тучки 
причудливой формы, отражаясь въ природномъ великомъ мор- 
скомъ зеркалъ, описываютъ могуч1Я фигуры самыхъ загЬйли- 
выхъ формъ. 

Япошя обязана своей красотой климату и атмосфер-Ь. Самъ 
воздухъ точно светится на этой широт*, насквозь пропитанный 
влажными парами теплаго течешя. 

Повсюду изъ скалъ бьютъ ручейки, наполняя окрестность 
п-Ьшемъ серебряныхъ каскадовъ, а по утрамъ густой туманъ, по- 
дымаясь снизу, окутываетъ холмы и долины. 

Этой-то постоянной влажностью и обилхемъ св-Ьта и объяс- 
няется прозрачность воздуха. Это точно отшлифованный алмазъ, 
придающШ каждой лиши особую правильность, каждой форм* 
особую рельефность, каждому оттенку особый блескъ. 

Благодаря той-же прозрачности воздуха, даже нагроможден- 
ный глыбы горъ кажутся высЬченными изъ мрамора рЪзцомъ 
скульптора. 

Въ Японш, гд* вся природа изящна и минхатюрна, особенно 
высоки деревья. Мнопя страны, им*я л^са, не им*ютъ величе- 
ственныхъ деревьевъ. Зд*сь соединилось и то и другое. 
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Несмотря на огромные лЪса, проатирающ1еся на. тысячи миль 
въ окружности, каждое дерево носить свой индивидуальный от- 
печатокъ, живетъ, растетъ по своему. 

Японцы им'Ьютъ право преклоняться передъ своими деревьйми: 
в^дь это главная красота, и характерная особенность ихъ страны, 

Изз'мительн'Ье всего священный сосны. 

Кто не видалъ на гравюрахъ этихъ искривленныхъ деревьевъ, 
простирагощихъ свои худыя, узловатыя руки къ небу, точно моля 
о пощад*, судорояшо хватая воздухъ зелеными иглами, Таковы 
священный сосны, колеблемый в-Ьтромъ, осв'Ьщенныя блескомъ* 
горячаго восходящаго солнца или залитыя св-Ьтомь холодной 
луны. 

Въ японской природ* живетъ душа артиста: она создана для 
вдохновен] я. Весь японсюй пейзажъ — сплошная картина: зд-Ьсь 
вместо лЬсовь— парки, вместо полей— сады; и даже холмы самой 
судьбой предназначены для в'Ьнчающихъ ихъ храмовъ. 

Природа и искусство заключили здЪсь тесный союзъ, къ ко- 
торому примкнулъ челов'Ькъ. 

— Вотъ и К1Ю-С1У, — воскликнула Хризанта, когда пароходъ 
обогнулъ западный берегъ этого острова. 

— Мы подъ'Ьзжаемъ къ Нагасаки... Какъ быстро про лет* л о 
время! В-Ьдь мы въ дорог* бол*е двухъ нед*ль, а мн* кажется, 
что не прошло и трехъ дней,— сказалъ Ямато. 

— Я сойду въ Нагасаки. Мн* хочется вспомнить д*тство, 
когда я тутъ нав*щала д*душку, похороненнаго на склон* холма, 
разд*ляющаго кр*пость отъ Оссувскаго парка! — воскликнула 
Хризанта. 

— Вы разр*шите сопровождать васъ? 

— Пожалуйста, мн* будетъ прхятно, — отв*тила она. 

Вдали видн*лись амфитеатромъ расположенные красивые 
холмы, окружавш1в побережье. 

Хризанта въ сопровождеши Ямато вышла на трапъ и была 
быстро на шаланд* доставлена къ береговой пристани зам*ча- 
тельнаго нагасакскаго порта. 

Ямато держалъ въ рукахъ сложенный вчетверо почтовый 
листъ бумаги, который онъ, проходя мимо коммисс1онера „Вик- 
торш**, вручилъ ему вм*ст* съ серебряной монетою въ два хена. 

— Отправьте это немедленно,— произнесъ онъ. 
У пристани столпилась масса любопытныхъ. 
Угаужливые кули и рикши см*шались въ без.порядочныя 

группы. 

Ямато и Хризанта с*ли въ легкхе экипажи рикшъ и быстро 
помчались по направлешю къ Оссувскому храму. 
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ХЬУП. 

Во дворцЪ Б^матзу. 

ВОРЕЦЪ принялъ праздничный видь. 

Еще съ утра прпнцесса Мароу возложила на жертвенникъ 
бога Счастья обильную лепту, состоявшую изъ плодовъ и рису. 
Весь домъ, въ особенности комнаты, въ которыхъ обитала 
Хрпзанта, были украшены живыми бЪлыми цветами. Еще ые 
прошелъ трауръ, а потому все цв-Ьтное было покрыто тонкимъ 
б'Ьлымъ шелкомъ, въ знакъ глубокой печали. 

Старикъ Коматсу уже оправился отъ тяжкаго удара судьбы. 
Параличъ еще не прошелъ, но принцъ уже покинулъ свое 
ложе и съ палочкой въ рукахъ прогуливался въ дворцовомъ 
парк*. 

Полученная накануне телеграмма Ямато о благополучномъ 
прибыт1и въ Нагасаки привела вс^хъ въ неописуемый восторгь. 
Даже маленьк1я мусмэ прыгали отъ радости, нап'Ьвая старую 
японскую. п'Ьсню: 

Прибыла наша принцесса. 

Гостья дальняя! 
Прибыла наша Хризанта 

Ненаглядная. 
Мы ее цв1^тами пышными 

Разукрасимъ, 
Мы ее сластями н'1&жными 

Угостимъ. 
Ея власы черные 

Заплетемъ. 

Золотыми нитями 

Перевьемъ. 

Утромъ изъ Хокагамы долженъ прибыть по'Ьздъ. 

ПриЕщъ Саданару вм-ЬстЬ съ магараджи Тащидцу вы-Ьхалъ 
на встречу въ 1окагаму. 

Принцесса Мароу въ лихорадочной ажитащи то и д'Ьло загля- 
дывала въ комнату Хризапты, чтобы проверить, хорошо-ли укра- 
шены ст'Ьны, окна и двери. 

Услужливый мусмэ, какъ маленьюя обезьянки, поднимались 
по бамбуковымъ л'Ьстницамъ чуть-ли не до потолка, привязывая 
тонкими проволоками цв'Ьты на л'Ьпныхъ украшешяхъ и высту- 
пахъ ст'Ьнъ. 

Даже входная арка около решетки парка была убрана цве- 
тами. 

Живая изгородь, окаймляющая подъ-Ьздъ, приняла фанта- 
стическ1й видъ. Китайскхй шиповникъ былъ украшепъ почти 
совершенно б-Ьлыми хризантемами, камел1ями и флокусами. Вс* 
эти цв'Ьты были привязаны къ отдЪльнымъ сучьямъ, образуя 
Г)'Ьлую цветочную ст'Ьну. 

Мусмэ, которыхъ насчитывалтось -во дворц'Ь бол-Ье тридцати, 
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им'Ьли праздничный видъ. Он-Ь украсили свои волосы белыми 
цветами, рЪзко выд1Ьлявшимися на черномъ фон'Ь ихъ загЬйли- 
вой прически. 

Больш1в праздничные пояса, составляющхе украшеше каж- 
даго кимоно, дополняли богатое убранство ихъ туалетовъ. 



ХЬУШ 



Прибыт1е. 

ЖОКАГАМСЮЙ рейдъ былъ покрытъ л-Ьсомь мачтъ. 
<^ Первое впечатлите туриста, при взгляд* на живописныя 
красоты морскихъ береговъ этого восточно-аз1атскаго рая, чрез- 
вычайно сильно. 

Суда самыхъ разнородныхъ типовъ скользятъ по темносинимъ 
волнамъ гавани, усЬянной многочисленными островками. 

Поел* однообразнаго путешеств1я по морю, Хризанта обра- 
довалась, приближаясь къ роднымъ мЪстамъ. 

Передъ ея восхищеннымъ взоромъ неожиданно предстала да- 
леко лежащая за 1окагамой священная гора Фудж1яма, покрытая 
д^ЕСтвеннымь сн'Ьгомъ. Это яповскхй Олимпъ, къ которому воз- 
носятся мечты восточныхъ поэтовъ. 

Изящный въ спокойное время Фуджхяма бываетъ источнн- 
комъ грозныхъ извержешй, сопровождаемыхь землетрясензями. 
Вся коническая вершина этой горы, покрытой вЬчнымъ сн'Ьгомъ, 
во время извержешя приходитъ въ сильное сотрясете. 

Подобно мощной гор* Мексики— Орицабу, японская гора Фуд- 
Ж1яма еще за тридцать миль видн-Ьется путешественнику, пред- 
вещая близость 1окагамы. 

Недалеко отъ нея показался второй величественный вулканъ, 
в']^чно ДЫМЯЩ1ЙСЯ Ошима, расположенный на островЪ Фризъ. 

На встречу „Викторш" выехали паровые катеры европей- 
скаго типа. 

На одномъ изъ нихъ находились магараджа Ташидцу и принцъ 
Саданару. 

Они обогнули островъ 1окагам'ы со стороны Токхйскаго за- 
лива и быстро пристали къ трапу; спущенному съ парохода. 

Путешественниковъ ожидалъ богатый экипажъ. 

Поел* сердечныхъ прив'ЬтствШ, не обошедшихся безъ слезъ, 
Хризанта смолкла и сосредоточенно посмотр'Ьла на лицо мага- 
раджи, угрюмый видъ котораго не предв'Ьщалъ ничего добраго. 

Островъ Хокагама, длиною въ два километра и шириною въ 
одинъ, разд'Ёляется бульваромъ на дв'Ь части, застроенныя кра» 
сивыми европейскими здашями. Впереди этихъ палаццо видне- 
ются роскошные полисадники, сады и парки. 

Поъздъ быстро помчалъ нашихъ путешественниковъ въ Томо. 
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Якато, хорошо сознавая разницу общественнаго положешя, 
все время держался въ сторон'Ь. 

Еще четверть часа — и экнпажъ а ля Дюхонъ гостепршмно 
подвезъ магараджу, принцессу и принца къ украшеннымъ цве- 
тами аллеямъ дворца Коматсу. 

Еще на станцш Ток1о магараджа въ послЪдшй разъ побда- 
годарилъ Ямато за содЪйствхе и яаявнлъ, что за1гачательная 
услуга будетъ нм'Ьть для него благопр1ятный резудьтатъ въ 
смыслЪ движешя по служб'Ь. 

Принцесса Хризанта любезно кивнула Ямато годовой, а принцъ 
Саданару подалъ ему руку. 

Ямато быль на седьмомъ неб%. Онъ зналъ, что могуществен- 
ный магаражда имЪетъ полную возможность черезъ посредство 
маркиза Ито испросить для него повышеше. 

Ыаскоро одевшись въ свою военную форму, Ямато первымъ 
долгомъ явился въ офицерск1й клубъ, гд'Ь въ это время серви- 
ровали завтракъ. 

* Принцесса Мароу около вороть поджидала прибыт1я своей 
любимой дочери. Она обняла Хризанту и залилась слезами. 

— Еакъ ты похуд'Ьла, бедная! — заговорила она. — В'Ьдь это 
ужасно. Что съ тобою? 

Въ первомъ салонЬ принцессу встрЪтилъ больной принцъ Ко* 
матсу, который сидЬлъ на своемъ креслЬ. 

УвидЪвъ страдальца отца, она бросилась передъ нимъ на ко- 
лени. 

Принцъ-отецъ молча и съ грустной улыбкою смотр'Ьлъ на ры- 
дающую дочь. Онъ положилъ свою лЪвую руку на ея голову и 
п1^тво погладилъ ея волосы. 

Мароу снова заплакала и даже у сдержаннаго магараджи по- 
казались слезы. 

Вихремъ пронеслась надъ этой семьею стипйная драма^ ко- 
нецъ которой не предв'Ьщалъ ничего добраго. 

Магарадяса Ташидцу первый прервалъ тяжелую сцену. 

— Дайте ХризантЬ отдохнуть, она такъ устала съ дороги, на 
ней лица н'^тъ, — сказалъ онъ. 

Мароу и Саданару подняли Хризанту. 

Ее отвели въ ея любимую комнату и уложили на украшен- 
ное цветами ложе. 

-^ Уйдемге — сказалъ Ташидцу, обращаясь къ принцу Са- 
данару и Мароу. 

Но Мароу не послЬдовала этому приглашен1ю. 

Она опустилась на кол'Ьни передъ Хризантой и вмЪстЬ съ 
нею продолжала рыдать. 

Слезы лились рЪкою по щекамъ страдалицъ. ОеЬ обЪ много 
выстрадали въ послЬдше дни* 

Мало-по-малу рыдашя затихли и лишь пер1одическ1я всхли- 
пнвашя и вздрагиван1я указывали на то, что порывъ страдашя на« 
гаелъ собЪ временное облегаете. 
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Мать ни о чемъ не спрашивала дочь. Он* смотрели другъ 
на друга ласковымъ, страдальческимъ взоромъ... 

— Воды, — прошептала наконецъ Хрязанта. 

Въ одно мгновенье вбежали дв-Ь мусмэ и принесли графинъ 
холодной воды. 

— Пей, дорогая, — сказала мать, — успокойся. Что было, того 
не вернуть. Мы не должны роптать на судьбу. Богъ счастья 
знаетъ самъ, что предназначить каждому въ его жизни. Молись... 

Хризанта молчала. 

Она действительно была страшно утомлена. 

Успокоившись, она уснула. 

Мароу на цыпочкахъ вышла изъ комнаты и посп-Ьшила къ 
принцу-отцу. 

Больной старикъ чувствовалъ себя скверно. Сердце его сжи- 
малось огь боли. 

Т^мъ временемъ магараджа Ташидцу съ принцемъ Саданару 
молча прогуливались въ парк-Ь. 

Магараджа сознавалъ, что, отрывая свою дочь отъ груди лго- 
бимаго челов'Ька, онъ беретъ на себя тяжелую отвЬтственнооть 
за ея счастье. 

Его очень волновало, что принцесса вернулась утомленная, 
измученная, съ печатью грусти на лиц*. 

Онъ ожидалъ, что одно возвращеше на родину само по себ-Ь 
затмить всяшя воспоминанхя европейскихъ увлечешй. Но, оче- 
видно, онъ ошибся въ своихъ ожидашяхъ. 

О сватовств* теперь нельзя было и думать. 

Онъ рЪшилъ до поры до времени не заикаться объ этомъ. 
Но его безпокоило изв-Ьстхе, полученное имъ отъ Чей-И, что ба- 
ронъ завтра долженъ прибыть въ Нагасаки. 

Нельзя было терять времени. Если баронъ благополучно из- 
б-Ьгъ рукъ душителей въ Портъ-Саид'Ь, то въ Нагасаки, гд* онъ 
изъ предосторожности остановился, следовало повторить попытку. 

Онъ долженъ умереть, — рЪшилъ магараджа. 

И онъ такъ углубился въ свой планъ возмездхя, что какъ бы 
забылъ о своемъ спутник'Ь — Саданару. Его влекло къ исполни- 
телю страшной мести. Съ нимъ повидаться для магараджи явля- 
лось насущной необходимостью. Онъ сухо простился съ моло- 
дымъ принцемъ, стремясь скор-Ьо увид'Ьть Чей-И. 

Магараджа въ попыхахъ сооби;илъ Чей-И принятое имъ р'Ь- 
шеше. 

— Неизв-Ьстно, когда намъ удастся подстеречь барона, — ска- 
залъ магараджа, — но мЪры предосторожности не м-Ьшаетъ при- 
нять теперь-же. 

— Успокойтесь, магараджа, я уже далъ приказаше купить 
судно, на которомъ мои чейты совершать казнь. 

— Благодарю васъ, но предупреждаю, что баронъ пользуется 
особымъ покровительствомъ германскаго посольства. Сл-Ьдуеть 
принять экстраординарныя м-Ьры, дабы предотвратить какхя-нибудь 
Дипломатпчсск1я педоразумЪшя. 
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— Я самъ разд'Ьляю ваше мн'Ьп1е, — отв'Ьтилъ Чей И, — и по- 
тому казпь произойдетъ не въ Нагасаки, гд-Ь намъ могутъ по- 
мешать, а на парусномъ суде*, среди глубокой ночи. Свидете- 
лями смерти барона будутъ блестящ1я звезды и молчаливая 
улыбающаяся луна, если тучамъ не угодно будетъ лишить луну 
этого зрелища. 

— Но сум^ють ли четесы заманить барона въ свои таинствен- 
, ныя сЬти. Опъ наверно наученный событхями въ Париж* сталъ 

особенно остороженъ, предусмотрителенъ. 

— Вы дорогой магараджа мнеговорили, что баронъ им^еть боль- 
шую склонность къ женской красот*. Пусть л:е онъ найдетъ свою 
смерть въ путахъ женской ласки. 

— Но для этого нужна женщина, способная въ немъ возбу- 
дить необычайную страсть. Я знаю тевтонскую рассу, они по- 
добно англосаксамъ привязчивы, не такъ легко забываютъ лю- 
бимую женщину какъ мы. Образъ такой женщины н-Ёмцы спо- 
собны обожествлять, окружая себя предметами, напоминающими 
избранную женпщну. Это своего рода культъ, которымъ мы лишь 
окружаемъ память предковъ. 

Чей-И призадумался. На его чел* въ густую складку сложи- 
лись плутоватыя морщины лба и глаза его задумчиво гляд-Ьли 
на одну точку. 

— Мн* кажется, — произнесъ онъ поел* продолжительной пау- 
зы, — если я не ошибаюсь, я наткнулся на ключъ этой труд- 
ной задачи. 

Магарадяса сосредоточилъ все свое внимаше и, затаивъ ды- 
хаше, слушалъ главу чейтовъ. 

— Женщина должна быть нашей союзницею, но эта женщина 
намъ будетъ полезн*е при одномъ лишь условш, если она своею 
красиво!: вн*шностью будетъ напоминать барону ту самую кра- 
савицу принцессу, найти которую онъ стремился въ Япоши. 

Лицо магараджи прос1яло. 

— И вы правы мудрый Чей-И, но эта задача не изъ легкихъ. 
Найти такую красавицу не такъ просто. 

Чей-И пожалъ плечами, какъ бы ягелая этимъ сказать, что 
поимка барона сама по себ* еще бол*е трудная задача. 

Магараджа простился, поблагодаривъ Чей-И за добрый сов*тъ^ 
и направился въ 1ошивара. 



ХЫХ. 

Тошивара. 

;АКЪ называется особая часть города въ Токш, въ которомъ- 
пом*щаются чайные дома, а также и дома свиданШ всегда 
переполненные гостями. 

Японсшй демпмондъ, составляющхй главный контингентъ жй* 
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телей 1ошивара разделяется на дв* главныхъ категории: г1вй11гь. 
и прелестницъ. 

Гейта,- чслов'Ькъ свободный. Она живетъ со своей компаньон- 
кой пе прымеру гЬхъ парижскихъ дамъ полусв-Ьта, кбторыя 
обладають достаточными средствами ддя найма самостоятельной 
квартиры съ элегантной обстановкой т, е, рхеЛ & 1егге ехаиМдие, 
какъ говорятъ парижане. 

Призванхе гейши состоитъ согласно эпикурейскаго принципа 
въ томъ, что жизнь создана для наслажден1й. Яйонскхё эпи- 
курейцы идутъ дал'Ёе того. Какъ всЬ восточные народы и они 
склонны къ мистицизму, къ мрачнымъ контрастамъ. Только у 
• понцевъ, усвоившихъ мистицизмъ востока, слившихся съ край- 
не.:.:, стремлешями ко всякаго рода наслаждешямъ и зр'Ьлищамъ, 
возмолшнъ напримЪръ такой праздникъ» какъ Даймонджн или 
праздникъ смерти. 

И вотъ на ряду съ этимъ злов-Ьщимь призракомъ смерти, средтт 
толпы черныхъ масокъ.и бЬлыхъ кимоно виднеются шаловливый 
головки гейшъ въ ихъ причудливой пышной прическ*' съ ихъ 
кушаками, завязанными на передъ. Среди нихъ раздается см^хъ, 
тотъ веселый смЪхъ, который такъ чуждъ японской натуры. 

Японецъ всегда священнод'Ьйствуетъ. С^гёхъ гейшъ ихъ весе- 
лыя остроты, шутки, анекдоты, игривое содержаше п^сонъ, весь- 
ыа пикантныя движен1я тЪла не вызываюгъ ' на лице япон- 
ца даже мимолетной улыбки. Японецъ находитъ ниже своего 
достоинства веселиться. Какъ-то странно видеть кальчиковъ 
16—17 л'Ьтъ, сидящихъ въ чайномъ домик'Ь со своимъ сакё, 
около гейшъ съ совершенно равно душнымъ выражешемъ лица. 

А между тЪмъ гейши такъ шаловливы, гращозны, изящны 
Безспорно, что гейши лучше воспитапы, ч'Ьмъ остальное жен- 
ское населеше Япоши. Он* воспитываются для этой своеобразной 
профессш съ шестил-Ьтняго возраста. Эта ц'Ьлая наука нравиться 
мужчинамъ. Унизительное положен1е женщины въ Японш, право 
мужа вернуть жену родителямъ черезъ пробныхъ два М'&сяца, 
легкость развода, почти явное многоженство даже въ интеллигент- 
иыхъ слояхъ общества— все это создало то трагическое по ложё- 
ше женщины въ Япон1и, которое еще не скоро см'Ьнится бол-Ье 
нормальными услов1ями жизни. 

Японцы равнодушны йъ запросамъ теологш; не знакомые съ 
учешемъ о первородномъ гр'Ьх'Ь, присутствуя даже на какомъ 
либо релипозномъ празднеств*, безъ труда направляготъ рвои 
мысли въ сторону доступной любви и гейшъ. 

Магараджа Ташидцу медленной поступью направился въ 1ошй- 
вара— центръ женщинъ и наслаждеи1й. 

Вотъ онъ прошелъ мимо древяяго храма Будды— Буддаг-с^ 
его причудливыми лакированными сгЬнами, сквозь кото{)ЫЯ 
пробиты громадныя щели въ разм'Ьр'Ь чело VII ческаго роста. / - 

Вокъ-о-бокъ съ храмами начинается Ьшпвара.. 

У входа въ этотъ кварталъстоитъполиц1>г. 

Тайны японсваго двора. 12 
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Тамъ не бываеть ни буйствъ, нн насил1й, ни пьянства, такъ 
какъ ЯН0НСК1Я нрелестницы очень хорошо воспитаны. 

Японцы въ своихъ взглядахъ напростутокъ не раздЪляютъ 
той точки эргЬшя, которой придерживаются европейцы. То, что 
мы называемъ домонъ позора, у японцевъ хорошо поставленное 
общественное учреждеше, иаъ котораго правительство извлекаетъ 
фискальную пользу. Содержатели этихъ притоновъ даже при- 
няты въ японскомъ высшезгь обществе и пользуются особынъ 
покровигельствомъ полицш. Самые притоны занимаютъ лучпия 
живописный мЪста въ город'Ь; сады многихъ изъ нить роскошно 
иллюминуются по вечерамъ, представляя собою прямо волшеб- 
ное зр^Ьлище, 

Первое мЪсто среди нихъ въ 1ошивара занимаетъ ,»Садъ 
Страсти*, содерягамый однимъ англичаниномъ въ компаши съ 
еще двумя японцами. По красотЪ этоть садъ, расположенный на 
<}ерегу ТокШскаго залива, представляетъ что то сказочное, на- 
поминающее «Арабск1я Ночи.* 

Тылъ этихъ заведен1й выходить на 1ошиварск1й проспектъ 
и вы встр1^тите тамъ одну трагическую подробность: весь ннжиШ 
стаять представляетъ собою рядъ кл'Ьтокъ, за решетками которыхъ 
сидятъ пышно разодЪтня женщины съ блестяп^ими булавками 
въ ихъ причудливыхъ прическахъ. 

Магараджа шелъ быстрыми шагами среди пестрой толпы 
гуляющихъ по 1ошиварскому проспекту. 

— Вы что туть д'Ьлаете? остановилъ его внезапно господинъ 
весьма тучнаго вида. То былъ одинъ изъ содерясателей хора 
гейшъ, цв^тникъ которого славился лучшими экземплярами 
японскихъ красавицъ. 

— Кстати, хорошо что васъ я встрЬтилъ. Вы мн* помогито 
вайти гейшу или прелестницу, которая*бы отличалась сходством ь 
съ молодой принцессой Коматсу. 

— Съ принцессой Хризантой, хотите вы сказать. 

— Да именно съ нею, сказалъ Магараджа. 

— Бели я не ошибаюсь, то какъ разъ такой экземпляръ мною 
проданъ въ „Садъ Страсти.^ Знаете это очень изящная личность, 
хорошо воспитанная* Конечно нужда заставила родителей пре- 
дать ее на три года. Я ее хотЬлъ взять въ хоръ гейшъ, по она 
еще черезчуръ ребенокъ, тутъ въ «Саду Страсти** она немного 
разовьется, сказалъ японецъ съ циничной улыбкой. 

— Покажите мн^ ее, попросилъ Магараджа. 

Пестрая толпа сгустилась около трехъ клЪтокЪу который содер* 
жали перлы 1ошивара« 

Въ одной изъ клЪтокъ спдЪла поджавши ноги, бл'Ьдная какъ 
смерть, изящная прелестница и стыдливо оглядывалась на цинич- 
ную толпу, среди которой можно было зам'Ьтить даже дамъ и 
д'Ьтей. 

Прелестница потягивала изъ ддиннаго мундштучка, выпуская 
иельюя стр>йки синеватаго дыма. 

Магарлджа также подошелъ къ этой кл'Ьтк'Ь. 
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— Вотъ Фхалка, сказалъ японецъ. 

Магараджа взглянулъ и какъ-бы въ ужасЪ отшатнулся. 

— Какое|)о[оразительное сходство! воскликнулъ онъ; — дв* капли 
воды — ^Хризанта. 

Японцу этотъ возгласъ пришелся по душ'Ь, онъ чуялъ добычу, 
запахло золотомъ. 

— Я могу вамъ устроить перепродажу контракта, сказалъ 
онъ. 

Съ этими словами онъ трижды постучалъ молоткомъ въ осо* 
бую дощечку, около едва заметной маленькой двери, которая 
внезапно растворилась, открывая путь въ темный и сырой корри- 
доръ. Толстый японецъ бочкомъ протолкался въ узкую дверь и 
зажигая восковую спичку попросилъ Магараджу сл'Ьдовать за 
нимъ. 

Они пошли прямо, потомъ завернули на л-Ьво и очутились 
между клетками и красивыми подвижными ширмами. За этими 
ширмами видн'Ьлся въ углу пышный шелковый уголокъ, окай- 
мленный украшешемъ изъ живыхъ цв Ьтовъ. Это какъ-бы пуховое 
толстое шелковое од'&яло обшитое гирляндами изъ сплетенныхъ 
хризантемъ и ириса. Рядомъ съ этимъ заманчивымъ ложемъ ма- 
леяьте ртепйоп, представляющхе собою красивую тобуреточку съ 
причудливыми выгнутыми ножками, изображающими мишатюр- 
ные хоботы слоновъ. Даже клыки находились на м'Ьстахъ для 
пополнешя ИЛЛЮ31И. На этомъ столик-Ь - табурегЬ стоялъ гра- 
финъ саки, изящный портъ-табакъ, а на сгЬн'Ь в'Ьеромъ висЬли* 
и-Ьшсовыя трубки и мундштуки прелестницы. Въ углу стояло на 
маленькомъ столик'Ь зеркало обвитое рамкой изъ пальмового 
дерева. На туалегЬ передъ зеркаломъ была масса предметовъ. 
Тутъ были и флаконы, и пудреницы, и шкатулочки для б-Ьлилъ 
и красокъ, помады для бровей и рЪсницъ — словомъ — туалетъ 
япояки. 

Заглянемъ въ этотъ рядъ подобныхъ алькововъ, составляющихъ 
собою естественное продолжеше клгЬтокъ, въ которыхъ ц-Ьлыми 
днями сидятъ б'Ьдныя жертвы общественнаго темперамента. 

Является, допустимъ, любитель женской красоты. Онъ вызы* 
ваетъ учащёнными ударами „антрепренера^ щ уплативъ услов- 
ную сумму, приглашается въ отгороженный ширмой альковъ. 
Туда-же вызывается и прелестница. Посл'Ьднняя им'Ьетъ, однако, 
по японскимъ законамъ, право отказаться отъ ненавистнаго ей 
сластолюбца, коли онъ близкШ родственникъ или врагъ таковыхъ« 
Ео злоупотреблять этимъ правомъ нмъ не приходится, такъ какъ 
законъ строго охраняетъ интересы этихъ „антрепренеровъ." 

Магараджа такимъ образомъ дошелъ до клЪгки^ въ которой 
сидЬла „Фиалка*'. 

— Вы про эту изволите говорить, спросилъ, подосп'Ьвш1й на 
зовъ толстаго японца, „антрепренеръ**. 

— Да именно про нее, отвътилъ Магараджа. 

— Очень жаль, но такой перлъ моего заведен1Я, я не жС'* 
лалъ-бы уступить никому. 

12* 
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— Я вамъвозмЪщу убытки^прододжадъТашидцу, — авъТок1а 
ее не оставлю. 

— Вы берете ее себ'Ь кь ж<эны? спрооилъ „антрепренеръ.*' 

— НЪтъ, я ее отправлю въ „ЦвЬточный Садикь** въ Наги- 
саки. 

Магараджу вопросъ о желан1и или нежелати вступить въ 
бракъ съ прелестницею нисколько не удивидъ. Въ Яаонш так1в 
браки не рЪдкость. Вчерашняя прелестница завтра уже прив(г- 
маетъ въ фешенебельномъ салон'Ь гвардейскаго полковника, 
генерала и даже сановника. И гости къ ней сразу м'Ьняю11> 
отношеше, какъ-бы забывъ ея прошлое, въ которомъ быгь 
можетъ и они сами играли далеко не второстепенную роль. 

— Моя ц'бна вамъ быть можетъ не подойдетъ, не безъ хитрости 
закинулъ удочку ^антрепренеръ*'. 

— А именно? 

— Тысячу фунтовъ по срокъ этого годового контракта, а 
тамъ ужъ д'Ьло его, сказалъ опъ указывая на японца толстяка. 

— Ну, ты брось не запрашивай, началь было посл^дн1й« 
Но «антрепренеръ» стоялъ на своемъ. 

— Идетъ, я согласенъ, сказалъ Магараджа. — Позовите ее. 

Въ альков'Ь изъ за ширмъ показалась головка мин1атюрно1Г 
красавицы. Потупивъ взоръ она вошла къ мужчинамъ и молча 
принялась развязывать тесьмы кимоно 

— Н'Ьтъ, н'Ьтъ, не надо, остановилъ ее „антрепренеръ*'. 

— Вы давно тутъ, спросилъ Магараджа. 

— Второй м-Ьсяць. 

— Вы хотите перейти въ гейши. 

— Очень, очень, съ восторгомъ воскликнула она и ея глаза бли- 
стали радостью. 

— Хорошо. Я васъ выкуплю, вы по'Ьдете въ Нагасаки, но 
помните, что должны тамъ строго подчиняться тому, что вамъ 
прикажешь вашъ управитель. 

— Я буду послушной, покорной, любезной, веселой, но пожа^ 
луйста возьмите меня отсюда. 

Въ ея голос']^ звучала слеза. И не удивительно. Положен]е 
такой запертой въ клЪтку прелестницы воистину печальное— 
^-рагическое. Продадутъ юную тринадцатилетнюю девчонку въ 
такой вертепъ и обращаются съ нею какъ съ невольницею. Мно- 
го унижен1я она перетерп'Ьваетъ отъ прохожихъ и купившихъ ея 
Временный ласки. Плакать она не см'Ьетъ. Она никого не смЪетъ 
принимать и даже родители, нав'^^щающ1е, отъ времени до вре- 
мени, свою проданную ими-же дочь, и тЪ бесЬдуютъ съ пре- 
лестницею черезъ р'Ьшетку. Японская поэзхя въ цЪломъ ряд'Ъ 
поэмъ восп^ваегь самопожертвоваше и послушаше этихъ покор* 
ныхъ дочерей, продавшихъ свою честь и тЬло для того, чтобы; 
спасти родителей изъ крайней бедности. 

Магараджа хорошо понималъ, что выкупая прелестницу она 
сга^вится его рабою изъ однаго страха, чтобы ее не вернули 
VI» вёртепъ 
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-— и такъ завтра вы получите деньги, а вы моя Фхалка, ска- 
«алъ Магараджа, обращаясь къ прелестниц*,— вы будьте готовы^ 
къ оть'Ьзду. 

Прелестница отв'Ьсила глубок1й поклонъ и поспешила уда- 
литься въ свою кл-Ьтку. 




Японская печать о парижскомъ скандал!». 

ОЛЪ-ВЪКА тому назадъ, когда въ Япоши происходили 
важныя событ1я, по улицамъ ходили глашатаи и выкрики- 
вали новости. 

Теперь въ стран* Восходящаго Солнца около тысячи пер10- 
дическихъ издатй, изъ которыхъ больше половины выходятъ 
ежедневно. 

Газеты такъ проникли въ массу, что н'Ькоторыя изъ нихъ 
расходятся, отъ 120 до 160 тысячъ экземпляровъ. 

Большимъ значешемъ пользуются: либеральная газета 
Майнитши Шимбунъ (Бжедневныя Новости), принадлежащая 
г-ну Нюма,. президенту парламента, загЬмъ еще такой-же свобо- 
Д0МЫСЛЯЩ1Й органъ— Тгаойя Шимбунъ (Парламентсшя и Народ- 
ный И8В*ст1я), консервативный Ток10 — Демпо (1еддосск1й Теле- 
графъ), который считается органомъ прежняго министра торговли 
геяерэла. Тоши, наконецъ, радикальный органъ Коранъ Шимпо 
(Общественное Мн1ьн1е), въ которомъ высказываютъ свои мн'Ьшя 
шовиннстъ графъ Итагаки и графъ Гото, усердный политиканъ, 
уже давно беэусп'Ьшно стремя щШся удержать въ своихъ рукахъ 
главенство надъ радикальной оппозищей. Впрочемъ подъ опре- 
дЪлен1Ями либеральнаго, радикальнаго, свободомыслящаго и т. п. 
органовъ японской прессы и политическихъ деятелей кроется 
далеко не то, что подъ этимъ подразувгЬвается въ БвропЪ, такъ 
какъ совершенно юный еще пока парламентъ Япоши не настоль- 
ко созр^ъ, чтобы разбиться на опред'Ьленныя парт1и. 

Хотя до правда принцессы газеты, боясь строгой цензуры, 
упоминали о скандалъ лишь мелькомъ, молва о немъ распрост- 
ранилась повсюду. 

БсЬ знали, при какой трагической обстановк'Ь умеръ принцъ 
1Соматсу. 

Не ускользнуло отъ вниматя печати и прибыт1е принцессы. 

Во многихъ издатяхъ былъ пом'Ьщенъ ея портретъ и хотякъ 
этому не было прибавлено никакихъ комментар1й кром'Ь указа- 
Н1Я, что принцесса Хризанта— сестра принца Алежито Коматсу, 
у мершаго въ Париж'Ь, тЬмъ не менЪе во в&Ьхъ салонахъ вдругъ 
заговорили о недавнемъ событ1И. 

Магараджа, про'Ьжая во дворецъ Коматсу, купилъ вечернее 
11здан{е одной изъ многочисленныхъ газетъ и невольно обратилъ 



— 182 — 

вниман1е на крупный заголовокъ: «Благополучное возвращенхе 
принцессы Хризанты Коматсу''. 

Ему было непрхятно, что Хризавта снова стала предмето\[ъ 
общественнаго внимашя, и потому, не до'Ьзжая до дворца» повер- 
нулъ обратно на улицу Гинца, гд* помещалась редакщя „Тойо- 
Нитчи*. 

Редакторъ этого И8дан1я, докторъ философш Оксфордскаго 
университета, былъ чистокровный японецъ. 

Эта газета принадлежала акщонерной компанхи, директоромъ 
который состоялъ Салишадэ, исполнявшхй обязанности реда- 
ктора. Это была весьма солидная личность и, какъ говорили, 
журналъ былъ инспирированъ лицами, близко стоявшими ко 
двору 

Въ Ток1о имеется клубъ журналистовъ, и Салишадэ уже не- 
сколько л-Ьтъ состоялъ его предсЬдателемъ. 

Существовали на-ряду съ „Ток10-Нитчи" газеты совершенпо 
противоположнаго лагеря, однако, въ вопросахъ международнаго 
Характера, почти всЬ газеты прислушивались къ мнЪшю Сали- 
шадэ. 

Вотъ почему магараджа первымъ долгомъ явился къ нему. 

Салишадэ, мужчина лЪтъ сорока пяти, посп'Ьшилъ навстречу. 

— Я просилъ-бы васъ редакторъ, повл1Яхь на печать, — началъ 
магараджа послЪ обм^^на любезностями. 

— Въ какомъ смысл*? — спросилъ редакторъ. 

— Горе семьи Коматсу и безъ того очень велико. Зач4мъ-же 
подливать масла въ огонь, посвящая статьи несчастному случаю 
въ Париж'Ь. 

— Не поздно-л и?— задумался редакторъ.— Передо мною две- 
надцать газетъ, напечатавш1я многое по этому поводу. Вотъ и 
портретъ принцессы Хризанты. Оказывается, что телеграфъ еще 

- В?ер& опов-Ьстилъ н^РЪ 9 предстоящемъ прйзд*. 

[ ^ Для магараджй это былЪ Тяжк1Й ударъ. 

г Редакторъ подалъ ему только что вышедшее вечернее изда- 

Н1е, гд* на видномъ м'ЬсгЬ были напечатаны вс* подробности 

прибыйя. 

— Въ такомъ случа*, со вздохомъ проговорилъ магараджа,— 
"^ ч попрошу хоть немного унять словоохотливыхъ фельетонистовъ. 
Г-.-- , — Это я могу сделать сегодня-же въ клуб*, — сказалъ док- 
торъ Салишадэ. 

Магараджа поклонплсй. 
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и. 
Баровъ и письио. 

^АРОНЪ всячески старался разсЬять тоску. Дни казались ему 
нескоцчаемо длинными. 

Когда наступала ночь, онъ удалялся на корму и проводилъ 
время, глядя въ страшную хаотическую тьму. Эта тьма своею 
непроницаемостью всегда вызывала въ душЪ его какой то страхъ 
передъ неизвЬстнымъ будущимъ. Теперь передъ нимъ лежалъ 
сфинкс> завтрашняго дня. Что его ожидало? Радость или горе. 
Жизнь или смерть? Все это было также темно, какъ и тахаоти- 
ческая тьма окружавшая горизонтъ и въ которую онъ тщетно стре- 
мится проникнуть свопмъ тревожнымъ пытливымъ взоромъ. 

— Боже мой, что у меня сердце такъ бьется, — говорилъ онъ 
въ глубокомъ волнеши. 

Баронъ, котораго всегда интересовали историчесше памятник и 
древней старины, въ данную минуту не думалъ о предстоящемъ 
зр-блищ*, какое, представляетъ знаменитый Портъ-Саидъ* 

Уже занималась заря и солнце своими красными лучами обо- 
гряло водную площадь. Вддли виднелись обелиски, легюй тропичес- 
К1й туманъ, окутывалъ дальшй горизонтъ. Баронъ не смыкалъ 
глазъ, все его существо было проникнуто одною мыслью скорее 
и скор'Ье узнать что нибудь объ участи дорогой принцессы. Но 
вотъ наконецъ Ричардъ III подплываетъ къ гавани. 

По прибыпн въ Портъ-Саидъ пассажиры посп-Ьшили осмот- 
реть городъ. 

Какъ только пароходъ оштвартовался,напалубу забрались арабы, 
торговцы фруктами и прохладительными напитками. Н'Ькоторые 
принесли коллекщи открытыхъ писемъ съ. видами северной 
Африки. 

— Не прикажете-ли? — назойливо присталъ одинъ изъ нихь, 
обращаясь къ барону» 

Но мцсли барона витали далеко. 

Онъ переносился въ Парижъ, въБулонскШ лЬсъ, съ его чуд- 
ною бесЬдкою, гд* онъ впервые такъ страстно и такъ н^Ьжио 
ц'Ьловалъ свою милую Хризанту. 

Баронъ такъ углубился въ эти воспоминан1я, что не зам'Ь- 
чалъ всего происходившаго около него. Крики арабовъ, свистки, 
гудки пароходовъ, смЪхъ и возгласы матросовъ— все это уто- 
пало въ волнахъ нахлынувшихъ воспсминангй. 

Въ эту мунуту по трапу поднялся красивый шатенъ въ гро- 
иаддоЦ соломенной шляп-Ь и легкомъ фланелевомъ костюм'Ь. 

То былъ мистеръ Бо, согласно об'Ьщан1ю, данному Хризант*, 
сп'Ьшивш1й передать письмо барону. 

Подойдя къ капитану, беседовавшему съ коммйссаромъ, опъ 
спросилъ: 
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— Шть-ли среди вашихъ пассажировъ барона Эдмунда фонъ- 
деръ-Шафгаузена? 

Капитанъ подоэвалъ вахтеннаго. 

— Отыщите барона фонъ-деръ-Шафгаузена, его тутъ спраши- 
ваетъ этотъ джентельм&нъ. 

Вактенный подвелъ мистера Бо къ стоявшему въ раздумьи 
барону. 

— Мн* необходимо съ вами переговорить,— промолвилъ ша- 
тёнъ. 

— Къ вашимъ услугамъ, — отв'Ьтилъ баропъ, недоум-Ьвая. 
Они прошли среди канатовъ и тюковъ къ борту. 

— Тутъ, кажется, никого н'Ьтъ. А потому позвольте вамъ вру- 
чить это письмо, только спрячьте его и прочитайте въ своей 
каютЬ. 

■ Барону достаточно было взглянуть на почеркъ, чтобы узнать 
автора. 

— Это она, она!— воскликнулъ онъ и спрятаяъ письмо въ кар 
манъ жакетки. 

— Простите, — проговорилъ онъ, — я не им'Ью удовольств1я васъ 
знать, но быть можетъ, мы въ жизни еще съ вами встретимся. 
Я навсегда вашъ должникъ. Располагайте мною... 

Баронъ подалъ мистеру Бо руку. 

— Благодарю васъ, сэръ,— отв-Ьтплъ тотъ по-англ1йски.— Я 
исполнилъ поручеше, не бо;гЬе, и очень радъ съ вами познако- 
миться. Я капитанъ англхйской службы и тоже черезъ неделю 
выезжаю въ Токю. 

— Я за-Ьду въ Нагасаки,— отв'Ьтилъ баронъ,— такъ какъ меня 
тамъ встр'Ьтитъ германскШ консулъ, мой однополчанинъ. Я тамъ 
пробуду недолго. Я еще не знаю, удастся-ли мн* проехать въ 

Т0К10. 

— Во всякомъ случа*, если вы про'Ьздомъ будете въ Нага- 
саки, то мой адресъ госганница „Вель-вю". Я буду очень радъ 
васъ видеть у себя, — сказалъ баронъ, еще разъ пожавъ руку 
Еоваго знакомаго* 

Дойдя вм'ЁсгЬ съ барономъ до трапа, мистеръ Бо далъ сви- 
стокъ, на который отв'Ьтилъ катеръ гудкомъ и быстро подъ'Ьхалъ 
къ борту „Ричарда III", 

— Еще разъ благодарю васъ,— крикнулъ баронъ, пожимая 
руку капитана. 

' Какъ только катеръ отпл1еллъ, баронъ посп'Ьшилъ въ свою 
каюту. 

Онъ посп'Ьшно разорвалъ конвертъ и пробЪжалъ письмо. 

„Жди в^Ьсточки отъ меня въ Нагасаки, —писала Хризанта, — 
и не ирх^зжай, покуда я тебя объ этомъ не уведомлю. Мы окру- 
жены шшонамй. Знаютъ, что ты "Ьдешь. Берегись, жизнь твоя 
въ опасности. Пламенно желаю тебя вид'Ьть, но твоя жизнь мн^ 
дороже всего въ мхр*, и я готова лучше ждать, ч'Ьмъ подвергать 
(О какой-либо опасности. В'Бчно твоя Хрпзанта*'. 

— Б1^чпо твоя!— повторилъ баропъ. — Я зпаю, что она миЬ 
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вЪрнау что она мн'Ь не изм-&нитъ ни при какихъ обстоятельствахдь. 
Знаю также, что со стороны японцевъ будутъ пущены въ ходъ 
«амыя непозволительныя средства, чтобы разлучить меня съ нею. 
Онъ задумался. 

— О, сколько мнЪ придется еще бороться, если вообще суж- 
дено преодолеть всЬ препятств1я,-— вздохнулъ онъ, разсматривая 
милыя строки. 

Пароходъ снова тронулся въ путь. На палуб* игралъ оркестръ 
гтузыки. Изъ буфетной залы доносились въ каюту веселые возгла- 
ч^ы. Но барона это не соблазняло. Онъ думалъ только о ХризантЬ, 

Снова и снова опъ пробЪгалъ письмо, какъ-бы стараясь про- 
яикнусь въ душу его автора. 

— Она жива... она думаетъ о моей безопасности... Она пла- 
111енно желаетъ меня видеть— б ормоталъ онъ, ц-Ьлуя доропя строки. 

— О, если-быона знала, какъ я соскучился по ней! Когда, 
1согда-жв наконецъ я ее у вижу, — крикнулъ онъ въ отчаянш. 

На палуб'Ь продолжала играть музыка. 

Сл'Ьдующхе загЬмъ дни онъ провелъ въ обществ'Ь пассажировъ 
и, не желая обращать на себя вилманхе^ старался казаться ве- 
селымъ и беззаботнымъ. 

Время быстро проходило въ веселой беоЪд% но баронъ отъ 
времени до времени вдругъ становился скучнымъ, что не скры- 
лось отъ глазъ наблюдательныхъ женщинъ. 

Среди пассажировъ была чета Юзаръ. 

Мужъ и жена Юзаръ, еще молодые люди, совершали свое 
ч^вадебное путешествхе. 

Мадамъ Юзаръ, рыжеватая блондинка, была типичная пари- 
жанка. Она давно обратила впиман1е на барона и н'бсколько разъ, 
указывая на него> говорила мужу, что не понимаетъ, какъ можно 
быть такимъ необщительны мъ, какъ этотъ нЬмецъ. 

— Должно быть, вы путешествуете въ силу необходимости, 
а не ради удовольствия, какъ мы?--однажды обратился къ барону 
господинъ Юзаръ. 

— Вы правы, я "Ьду съ важною миссгею.—отвЪтилъ баронъ. 

— Позвольте узнать съ какою?— вм'Ьшалась веселая мадамъ 
Юзаръ. 

— Къ сожал'Ьшю, я не имЪю права сообщить вамъ этого,— 
вЪжливо отв'Ьтилъ баронъ. 

— Вы 'Ьдете, кажется,, въ Нагасаки? Такъ вЪдь и мы туда 
*Ьдемъ. У моего мужа тоже есть поручеше коммерческаго харак- 
тера отъ одной оружейной фабрики. Мы, быть можетъ, встре- 
тимся съ вами. Мы остановимся въ Грандъ-Отел'Ь. Милости про- 
си мъ къ намъ. 

Баронъ улыбнулся и отв'Ьсилъ поклонъ. 

Онъ самъ себя не узнавалъ. М'Ьсяцъ тому назадъ онъ нав'Ьр- 
но-бы оказался самымъ веселымъ собесбдникомъ. А теперь его 
тяготила даже бесЬда столь невиннаго свойства. 

1;:гдя, что баронъ у Гч л ои л стоя отъ бесЬды. Юзаръ прекратилъ 
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разговоръ и прошелъ съ женою къ группе веоблящейсд англШ- 
ской молодежи, совершавшей кругосв'Ётное плаван1в при содЪй- 
ствш компанш Кука. 




ЫП. 

Р а у т ъ. 

[Ъ дом* Коматсу волнен1в понемногу улеглось. 

* Трауръ по близкимъ родственникамъ длится девяносто 

дней, а потому у Коматсу не было офищальныхъ пр1емовъ. 

Но Хризанта, видимо, скучала и магараджа р-Ьшилъ немного 
развлечь ее, устроивъ вечеръ. 

Кстати, у него былъ хитрый плалъ поближе ее познакомить 
съ принцемъ Фушима, котораго онъ ей нам-Ьтилъ въ женихи. 

Среди приглашенныхъ было множество гвардейскихъ офице- 
ровъ, посланниковъ разныхъ европейскихъ державъ, только что 
прх'Ьхавшхй эрцгерцогъ, близкШ родственникъ австрШскаго импе- 
ратора, прибывшШ въ Тогао инкогнито въ качеств* туриста. 
Былъ также Дзукъ-Чей и множество высокопоставленныхъ чи- 
новниковъ. 

Маркизъ Ито письменно высказалъ свое сожал-Ьихе*, что не 
можетъ быть по случаю важныхъ государственныхъ д'Ьлъ. 

И действительно, въ этотъ день у маркиза состоялось чрез- 
вычайно важное сов^щанхе съ англШскимъ поеломъ. 

Раутъ оказался блестящимъ. 

Элегантные салоны магараджи были освещены безчисленнымъ 
количествомъ электрическихъ огней. 

Труппа гейшъ, приглашенныхъ увеселять гостей своими тан- 
цами и п*шемъ, явилась въ роскошныхъ нащональныхЪ кимоно. 

Среди нихъ было не мало красавнцъ. 

Принцесса вошла въ роскошномъ б^лом!» туалетЬ изъ доро- 
гихъ брюссельскихъ кружевъ. 

Крупная дхадема замЬчателЬныхъ бриллхантовъ, — подарокъ 
магараджи — обращала на себя всеобщее вниматОэ вызывая за- 
висть дамъ. 

Дзукъ-Чей не спускалъ глазъ съ Хризанты. 

Онъ впервые былъ представленъ, хотя давно любовался ею. 

Но вотъ къ Дзукъ-Чею подошелъ офицеръ и что-то шепнулъ 
ему на ухо. 

На лиц'Ё Дзукъ-Чбя вырази«^ась тревога. Онъ взялъ офицера 
подъ руку и вышелъ съ нимъ на веранду зимняго сада. 

-- Что вы говорите? Такъ баронъ прибылъ въ Нагасаки, и 
Чей-И р^Ьшается на такой поступокъ? 

— Да, виконтъ, всЬмъ этимъ руководитъ магараджа. 

— Ну, я сум'Ью этому пом'Ьшать! — сказалъ Дзукъ-Чей пггЬ 
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себя отъ гн'бва. — Подойдите поближе къ этимъ чейгадъ и под- 
слушайте, о чемъ они будутъ говорить, а я сейчасъ предупрежу 
принцессу объ опасности. 

Офицеръ быстро удалился, а Дзукъ*Чей остался на веранд-Ь, 
чтобы немного успокоиться. 

— Если не мн* суждено обладать этимъ драгоц'Ьннымъ пер- 
ломъ Ток10, такъ пусть-же не исполнится честолюбивый вамы- 
селъ ненавистнаго мнЪ магараджи, — рЪшилъ глава гродзуковъ. 

Онъ вышелъ снова въ салонъ и завелъ самый обыкновенный 
разговоръ съ генераломъ Оку. 

Оку всегда им'Ьлъ наготове несколько веселыхъ анекдотовъ, 
которыми охотно Д'&ЛИЛСЯ. 

Они прошли въ залу, гд-Ь въ это время происходила игра въ 
,,цв'Ьты" — н'Ьчто съ род* фантовЪг Молодежь принимала дея- 
тельное участхе, а по'жилыя люди стояли полукругомъ и любо- 
вались причудливымъ эпизодомъ этой игры— ловкости и остроум1я. 

Въ соседней зал'Ь только что играли и п'Ьли гейши. 

Въ этотъ моментъ танцы и п-Ьсни, гейшъ прекратились и на 
встр'Ьчу Дзукъ-Чею и Оку хлынула толпа гостей. 

Среди нихъ Дзукъ-Чей замЪтилъ принцессу. 

Подойдя къ ней какъ-бы случайно, одъ шепнулъ ей на-ухо 
несколько словъ. 

Хризанта не разслышала ничего, кром-Ь слова „бароцъ**, но 
этого было достаточно, чтобъ она незаметно отстала отъ группы 
гостей. Пройдя картинную галлерею, гд* они остались одни, 
принцесса вопросительно взглянула на Дзукъ-Чея* 

— Принцерса,— началъ онъ,— я васъ люблю, больше всего въ 
ихр-Ь, но я знаю, что сердце ваше принадлежитъ барону. Я слиш- 
комъ благороденъ, чтобы стать на пути вашего счастья, но злые 
люди, въ томъ чксл'Ь магараджа, устроили облаву на барона, и 
я сум-Ью пом'Ьшать этому преступленш. 

Хризанта не в'Ьрила своимъ ушамъ. Она не могла понять, 
что общагр между покушенхемъ на жизнь барона, Дзукъ-Чеемъ 
и магараджей. 

Она замолчала. На лиц'Ь ея выразилось недоум'Ьнхе. 
. — Кажется, не вЪрите? Я скажу бол'Ье... Сейчасъ мои грод- 
зуки донесли, что завтра или послезавтра для этой ц-бли поку- 
пается шхуна, на которой барона перевезутъ на одинъ изъ ма- 
ленькихъ островковъ, чтобы тамъ по всЬмъ обрядамъ чейтовъ 
совершить жертвоприношеше во имя богини Смерти. 

— И магараджа, мой добрый магараджа участвуетъ въ этомъ 
преступлен1и? Быть можетъ теперь уже его убиваютъ. Н'Ьтъ я 
не вынесу этого... Я уйду отсюда, изъ этого дома, я пойду къ 
императриц'Ь, я буду кричать о помощи... Я сама поЪду въ На 
гасаки... спасать его. 

— Ради барона, прошу васъ успокойтесь! Какъ-бы ваше вмЬ- 
шательство не погубило его. Послушайте меня, — ^продолжалъ 
Дзукъ-Чей,— и не показывайте виду, что вы знаете о зломъ за- 
мысле. Не открывайте вашихъ картъ, иначе можетъ кончиться 
ужасной драмой. 
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Хризанта зарыдала. Она была слишкомъ лсолода и неопытна 
для такой, борьбы. Она не могла себ* представить, чтобы люди, 
относящтеся къ ней съ видимымъ благожелательствомъ, могли 
причинить ей такое горе во имя того-же къ ней расположенхя. 

— Вы спасете барона, если это только возможно, неправда-ли?— 
воскликнула она сквозь слезы, бросаясь къ Дзукъ-Чею. 

— Повторяю, дорогая принцесса, что я васъ люблю до бе- 
вум1я и всей душой ненавижу моего противника, но моя лю- 
бовь къ вамъ сильн'Ье ненависти, и я это докажу. Быть можетъ 
придетъ время, когда вы разочаруетесь въ баронЪ... Тогда вспом- 
ните обо мн*... Достаточно одного зова, одного взгляда вашпхъ 
чудесныхъ глазъ... и я буду возл* васъ. Тогда вы увидите ва- 
шего в'Ьрн'Ьйшаго слугу, вашего раба... 

Хризанта подала руку Дзукъ-Чею, которую тотъ пламенно по- 
ц'Ьловалъ. 

— Благодарю васъ за доброе ко мн* отношеше. Поверьте, я 
никогда не забуду вашей услуги. 

— Сюда идутъ,— сказалъ Дзукъ-Чей. 

Въ залЪ только что происходила оживленная игра цв'Ьтовъ, 
Н'Ьчто врод'Ё фантовъ, хорошо извЪстныхъ въ Европе. Избран- 
ными дамами кавалеры оказались съ цветами на л'бвомъ плечЪ. 

Теперь игра только что кончилась и разгоряченный отъ ожи- 
тащи и движешя молодыя лица носили па себЪ яркШ признакъ 
испытаннаго веселья. 

Хризанта посп'Ьшила утереть слезы, стараясь принять любез- 
ный и веселый вддъ. 

Они вернулись въ залъ п приняли учаспе въ общемъ ве- 
сель*. 

Хризанта старалась казаться веселой, остроумно отвечая на 
шутливые намеки. 

Магараджа несколько разъ подходилъ къ ней и, указывая на 
принца Фушима, спрашивалъ, нравится*ли онъ ей. 

Хризанта поняла, что ей слгЬдуетъ хвалить принца. 

— О, конечно, — отвечала она. 

Однако на предложэше магараджи посадить ихъ за ужиномъ 
рядомъ Хризанта отв'Ьтила отказомъ^ ссылаясь на головную боль. 
Магараджа остался очень доводенъ раутомъ. 



Бонтръ-мины Дзукъ-Чея 

Дернувшись въ часъ ночи съ раута магараджи, Дзукъ-Чей 

' вызвалъ къ себ* дежурнаго гродзука. 

I ~ Тревога!— крикнулъ онъ ему. — Тридцать ч'>лов'Лкъ тг боль- 

I; тая шхз'^на должны сегодня ночью приготовить с л въ Ькогам'Ь 
|| 1:ь 0ТПЛЫТ1Ю въ Нагасаки. Инструкцш— поел*. 
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Гродзукъ момсптальпо лсчезъ изъ палаццо Дзукъ-Чея, чтобп 
созвать необходимое количество моряковъ. 

Т*мъ времеяемъ Дзукъ-Чей въ нервной ажитац(я ходилъ 
взадъ и впередъ по своей обширной прхемной. Яркое осв-Ьщеше 
комнатъ Дзукъ-Чея блестящими электрическими огпямн отража- 
лось на кедровыхъ громадахъ и камфорныхъ деревъ придворнаго 
парка. 

Въ парк'Ь царила темнота. 

Дзукъ-Чей открылъ окно и св'Ьжхй ночной воздухъ немно1?о- 
осв'Ьжилъ разгоряченное отъ волнешя лицо закаленнаго вожди 
гродзуковъ. 

— Я вамъ, магарадя«а, покажу, что такое Дзукъ-Чей! Ванне 
фанатики, чейты, увидятъ, какъ . бороться съ такими закален- 
ными воинами, какъ мои гродзуки. 

Дзукъ-Чей глубоко вздохнулъ. Онъ припомпилъ свиданхе съ 
Хризантой. 

— О, какъ она очаровательна! ЗачЬмъ она полюбила этого 
барона? Зач-Ьмъ эти чудные глаза орошаются слезами, когдс1 
сама природа предназначила ихъ для поб'Ьдъ? 

Послылшлись шаги приближавшихся людей. 

— Это мои гродзуки! — воскликнулъ онъ. 
Залъ понемногу наполнился людьми. 

Заспанный липа прибывшихъ свидетельствовали о томъ, чта 
ихъ подняли съ постели. 

Дзукъ-Чей удалился въ кабинетъ. 
Дежурный гродзукъ постучался къ нему. 

— Тридцать челов'Ькъ въ сбор'Ы— доложилъ онъ. 

— Дайте имъ полное вооруженхе и пошлите немедленно въ 
Нагасаки. Тамъ они получать въ англхйскомъ коммерческомь 
банк-Ь необходимыя деньги. Я перешлю туда приказъ. 

— Будетъ исполнено,— отв-Ьтилъ гродзукъ, удаляясь. 
Дзукъ-Чей вышелъ къ собравшимся. 

— Мои гродзуки,— обратился онъ къ собранхю, — вамъ пред- 
стоитъ доказать, что вы обладаете храбростью самураевъ, про- 
ницательностью пророковъ и Хитростью зм-Ьй. Вашъ врагъ — чейты, 
съ которыми мы въ другое время жили въ ладахъ. Но чейты 
думаютъ, что могутъ не обращать на насъ внимашя и хотятъ 
пойти въ разр'Ьзъ съ моими планами. Они глумятся надъ нами, 
скрывая свои коварные замыслы. Они эаходятъ слишкомъ да- 
леко. Они поднимаютъ руку на знатнаго иностранца, находяшд^ 
гося подъ особой охраной великой европейской державы. Это 
можетъ повлечь за собою дипломатическ1Я осложнен1я ко вреду 
пашего отечества. Ваша задача предотвратить аамыслы чейтовъ. 

— Банзай, Нипонъ! — окрикнула толпа гродзуковъ, 

— Да благословить васъ богъ Счастья,— отвЬти ль имъ въ 
вапутств1в Дзукъ-Чей. 
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ЪХ1 

Прибыпе барона. 

УДНОЕ солнце озаряло красивые берега Стараго Нагасаки. 
„Ричардъ III" медленно приближался къ роскошной га- 
вани; на дэкъ карабкались уже юнги японскаго сампана (вгбчто 
въ род'Ь джонки) и съ изумительною ловкостью перетащили 
въ шлюбку багажъ. 

Барона чрезвычайно заинтересовало побережье Нагасаки. 

Онъ никогда въ жизни не вид^лъ такой чудной природы, 
такого прозрачнаго воздуха и столь оригинальной обстановки 
жизни. 

Прибывъ въ „Бель-Вю", онъ убедился, что назван1е гостин- 
ницы д'Ьйствительно отвечало м'&стоположешю. 

Гостинница стояла на маленькой возвышенности, окруженная 
причудливыми садами. Изъ ея оконъ открывался прекрасный 
видъ на бухту. 

Несмотря на свою усталость, баронъ не могъ оторваться отъ 
^того чуднаго вида. 

Вскор* поел* его прибыпя въ комнату постучалъ метръ-д'отель, 
французъ парпжскаго типа. 

Онъ давно уясе жилъ въ Нагасаки. 

Н'Ьсколько лЪтъ тому назадъ онъ им^^ъ собственный винный 
погребъ, но прогор'Ьлъ, а потому вернулся къ заняпю метръ- 
д'отеля. 

— Не пожелаетъли, баронъ, гида для ознакомлешя съдосто- 
прим'Ьчательностями Нагасаки?— спросилъ онъ. 

— Благодарю васъ. Я просилъ-бы только приготовить мн* 
^кипажъ, который довезъ-бы меня до германскаго консульства. 

— Къ вашимъ услугамъ, — сказалъ метръ-д'отель, удаляясь. 
Баронъ, прибывъ въ Нагасаки, былъ какъ нельзя бол'Ье ра- 

лушно принять старикомъ, отцомъ консула. 

Самъ консулъ долженъ былъ сейчасъ вернуться. Онъ псЬхалъ 
разыскивать барона въ „Грандъ-д'отел'Ь^, такъ какъ опоздалъна 
пристань въ моментъ прибыпя „Ричарда Ш-го". 

Фрейгеръ фонъ-Лауницъ, отецъ консула, прйхалъ въ Яношю 
но сов'Ьту германскихъ врачей. Онъ страдалъ эмфиземой легкихъ 
я воздухъ японскаго побережья, по мн'Ёшю врачей, долженъ былъ 
значительно облегчить его страдашя. 

— Я чувствую себя прекрасно, — говорилъ старикъ, -г- но не 
ч^кажу. чтобы мн'Ь было пр1ятно жить въ Япоши.— Тутъ происхо- 
дятъ нев'Ьроятныя вещи, и я рекомендовалъ-бы вамъ, баронъ» 
<}ыть очень осторожнымъ! 

Баронъ молча вынулъ изъ кармана пакетъ, который ему далъ 
шъ Парттж'Ь гермаисгпй аташэ. 
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— Будьте любезны передать это вашему сыну. Я, вероятно, 
его не дождусь. 

— Вы собираетесь уходить? Да я васъ не отпущу, какъ хо- 
тите, — настойчиво говорилъ старикъ, усаживя барона на диван-Ь 
уютнаго восточнаго кабинета. 

Не прошло и десяти минуть, какъ открылась дверь и въ ка- 
бннетъ вошелъ консулъ. 

— Эндмундъ, другъ мой, какъ я радъ! — промолвилъ онъ, 
обнимая барона.— А я тебя искалъ въ „Грандъ-д'отел'Ь" и никакъ 
не могъ вообразить, что ты проЬдешь во второразрядную гостив - 

ницу. 

— Посиди,— продолжалъ консулъ,— мы сейчасъ позавтракаемъ. 
Я ожидаю еще несколько очень милыхъ и сердечныхъ людей, 
съ которыми меня свела судьба. 

— Спасибо! Но у меня н'Ьтъ аппетита. 

— Это ничего. Аппетитъ придетъ самъ собою, — возразилъ 
консулъ. — Теперь садись и разскажи мн'Ь подровности твоего 
романа. Мы съ отцомъ прочли въ „Фигаро" только одни намеки, 
такъ какъ японская почтовая цонзура во всЬхъ остальныхъ гаг 
зетахъ вымарала ц'Ьлые столбцы. Правда, Керпихъ писалъ мн-Ь 
о какой-то принцессЬ, чуть-ли не японской, но я знаю, Кернихъ 
безбожно вретъ, а потому съ нетерп'Ьтемъ ждалъ твоего прг'Ьзда, 
чтобы узнать, въ чемъ дЪло. 

Баронъ удовлетворилъ его любопытство. Лауницъ, слушая его, 
отъ времени до времени озабоченно покачиваЛъ головою. 

— И такъ, — закончилъ разсказъ баронъ— я и прх'Ьхалъ, чтобы 
во что-бы-то ни стало добиться свидашя съ принцессой. 

— Ого! Вотъ какъ... Что мн'Ь съ тобой д'Ьлать? Ты тутъ на- 
делаешь намъ хлопотъ. И консулъ съ улыбкой пригрозилъ ба* 
рону пальцемъ. Нототъ ничего не отв'Ьтилъ. 

— Знаешь что я теб* скажу. В'Ьдь, невидимому, кром-Ь меня, 
тутъ нЬкоторын друпя лица знаютъ о томъ, что ты долженъ былъ 
сегодня ирх-Ьхать. Тутъ у швейцара моего тебя спрашивалъ вчера 
вечеромъ какой-то брюнетъ и далъ швейцару на чай. Сказать 
откровенно, МН'Ь эта щедрость не понравилась... 

— Я знаю, за мной сл^Ьдять. И чортъ съ ними! Пусть сл-Ь- 
дятъ. Я никого не боюсь. 

Съ этими словами баронъ вынулъ изъ кармана Браунингъ 
нов'Ьйшей системы съ автоматическими репетиторами. 

— Пусть-ка они на меня нападутъ, многозначительно сказалъ 
баронъ. 

— Вотъ это мило! Баронъ, позволь представить теб-Ь мил'Ьй- 
шаго капитана Дюшара,— сказалъ консулъ, подводя къ нему во- 
шедшаго безъ доклада красиваго брюнета л^Ьгв тридцати. — 
Баронъ Эдмундъ-фонъ-деръ-Шафгаузенъ, мы однополчане и со- 
бутыльники т^Ьхъ временъ, когда мы оба еще только мечтали 
стать лейтенантами. 

Баронъ всталъ и крепко пожаль поданную капитаномъ 

руку. , 
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— Очень радъ съ вами познакомиться,— проговорплъ онъ. 

— Господа, бесЬдуйте, а я, какъ гурмэ, позабочусь о нашихъ. 
:келудкахъ. 

— Вы впервые въ Япон1и?— спросилъ капитапъ 

— Да, не только впервые, но даже первый день, 

— О, тутъ очень весело! Ми съ виконтомъ Дарьяръ, моимъ. 
коллегой по парижскимъ кутежамъ, проводимъ время превос- 
ходно. Знаете, баронъ, я просто и не уЬхалъ-бы изъ Нагасаки. 

— Разв* туть имеется общество въ европейскомъ смысл^^ 
этого слова? 

— Ну, знаете, общество это поняйе растяжимое, но женщйнъ. 
11илл10нъ... И, знаете, женщинъ весьма интересныхъ. 

Баронъ невольно улыбнулся. Какъ боевой конь, услышавщ1Г1 
трубные звуки, онъ встрепенулся и на него пахнуло воспомина- 
1ПЯМИ прошлаго. 

Было время, когда онъ ихъ м'Ьнялъ, какъ перчатки, называя 
женщинъ цв'Ьтами жизни. 

— А цв^ты сл'Ьдуетъ чаще м-Ьнять; они отцв'Ьтаютъ, — гово- 
рилъ баронъ и его д'Ьйств1я не расходились со словами. 

Теперь эти воспоминашя въ немъ вызвали грусть. Онъ не- 
вольно вспомнилъ о принцессЬ и на душ* его стало тоскливо и 
мрачно. 

Капитанъ замЬтилъ происшедшую перем-Ьну и участливо епро- 
силъ его о здоровьп. 

— Я здоровъ, но у меня разстроены нервы. 
Капитанъ громко расхохотался. 

— Вы, мужчина, и еще бывш1й военный, и вдругь говорите 
о нервахъ! Я васъ вылЪчу, ув-Ьряю гасъ. Когда вы увидите, что 
происходитъ въ чайныхъ домикахъ и как1я тамъ лсенщнны, нервы 
пройдутъ... 

Неудержимое веселье и жизнерадостность капитана возым^Ьли 
свое дЪйствхе. 

Баронъ улыбнулся. 

Въ кабинетъ вошелъ консулъ, ведя подъ руку виконта Дарьяръ. 

— Вотъ и нашъ общ1й другъ,— сказалъ онъ, знакомя его съ 
барономъ. 

— Представьте себ-Ь, господа, такой молодой красавецъ, мул^- 
чина хоть куда, да еще бывшШ военный, . вдругъ говоритъ о нер- 
вахъ. 

.. Крнсулъ сд'Ьлалъ недоумевающее лицо. 

— Да я говорю о барон'Ь, — продолжалъ капитанъ Дюшаръ.— 
Онъ только-что жаловался мн*, что у него нервы разстроены. 

— Это, в-Ьрио, съ дороги, усталость даетъ себя знать, — ска* 
залъ въ его оправданхе консулъ. — Но я полагаю, что мы скоро 
возотановимъ его здоровье. А теперь» господа, пожалуйте зав* 

трак^а№! 

Консулъ подошелъ къ барону и взялъ его подъ руку. 

Столовая была отд-блана въ япрнскомъ стил*. 

Завтракъ закончился редерёромъ и зам'Ьчательными сигарамт 
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За веселой бесЬдой старикъ фонъ-Лауницъ вспоинилъ о то1съ, 
какъ въ Бвроп'Ь мало 8наютъ ЯаоМю, и для илдюстращи своего 
мн'Ьшя рааскадалъ н'Ьсволько анекдотовъ. 

— Теперь отдохни у меня въ спадьнЪ, а потомъ мы покажемъ 
тебЪ Нагасаки. Хорошо? 

--* Позволь мнЪ не стЬсеятъся^ — отв'Ьтилъ баронъ, положивъ 
руку на плечо консула. — Разр-Ьши мн* вернуться въ гостинннц; 
и тамъ выспаться. А вечеромъ я къ вамъ пр1'Ьду. 

— Какъ хочешь: по'Ьзжай домой, только не проспи до зав- 
трашняго утра. Не лучше-ди, господа, если мы за нимъ прх'Ьдемъ 
н въ случа'Ь надобности поднимемъ его съ кровати. 

— Прекрасно, поЪдемтв вечеромъ къ барону, — ответили Дю- 
шаръ и Дарьяръ. 

— Я вамъ очень буду радъ,— сказалъ баронъ, крепко пожи- 
мая каждому изъ нихъ руку. 

— До свиданья, выспитесь хорошенько, такъ какъ мы, в'Ь- 
роятно, вернемся домой съ восходомъ солнца. 




ЬУЦ. 

На страж!Ь жертвы. 

.АРОНЪ Е не подозр-Ьвалъ, что въ числ4 услужливыхъ ку- 
_ ^ лей и юнговъ перевозившихъ его багажъ въ японскомъ 
сампан* были почти исключительно чейты. Они были такъ 
услужливы, на столько в'Ьясливы и къ немалому изумленш ба- 
рона понимали даже англШскую р'бчь. 

Ихъ появлен1е въ нагасакской гавани не было случайностью. 
Они уже вотъ скоро три недели, какъ ждутъ нам'Ьченной жертвы 
и очень утомлены этимъ ожидатемъ. 

Сидя съ барономъ въ одномъ сампан'Ь они бы съ удоволь- 
ств1емъ бы потопили утлое судно если бы не было столько посто- 
роннихъ и къ тому же иностранныхъ свид-Ьтелей. 

Чейтовъ очень озадачило то обстоятельство, что прибыйе ба- 
рона заран'Ье оповЬстилось дипломатическимъ путемъ и что мо- 
гущественная германская держава, заблаговременно оповестила, 
черезъ посредство министра полицш, нагасакскаго префекта, по- 
ручивъ благополучхе барона особому попечешю нагасакской по- 
лищи. 

Накануне прйзда барона въ одной изъ маленькихъ рыбац- 
кихъ хатъ нагасакскаго побережья собрались чейты для обсуж- 
дешя плана дЬйствхй. 

Шериге видимо предсЬдательствовалъ. Къ его голосу прислу- 
шивались остальные. 

— Вчера сюда доставлена гейша Ф1алка, сказалъ Шериге 
обращаясь къ товарищу.— Очевидно баронъ будетъ осматривать 

Тайны японскаго двора. 13 
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достоприм'Ьчательности въ сопровождвн1и другихъ лицъ евро- 
пейскйхъ колоюй. Н'Ьтъ никакого сомн'Ьшя, что европейскхе 
знакомые барона сведутъ его непрем'Ьнно въ цв'Ьточный садикъ. 
Во1^ тутъ-то гейша Фхалка намъ моя^етъ оказать большое со- 
д-Ьйств^е. 

— Въ чемъ же должно заключаться ее сод-ЬйстЕге, спросилъ 
полный японецъ съ козлиной бородкой. 

То былъ „антрепренеръ" съ Цв-Ьточнаго Садика, которагоШерпге 
пригласилъ на тайное сов'Ьш;ан1е. 

— Какъ въ чемъ? въ очень многомъ: кто же какъ не жен- 
щина способна завлечь барона въ укромный уголокъ? Кто жо 
какъ не Фхалка намъ поможетъ его обезоружить, опьянить? Кто 
же наконецъ какъ ни она послужить ширмой изчезновешя ба- 
рона съ горизонта нагасакскаго общества? сказалъ Шериге во- 
просительно глядя на остальныхъ чейтовъ. 

— Вы правы капитанъ, сказалъ одинъ изъ молодыхъ чей- 
товъ съ военного осанкою и весьма-пластичными манерами.— Безъ 
женщины, и къ тому же настолько обворожительной какъ Ф1алка, 
намъ трудно было бы добиться желаннаго результата. 

Кашуто, такъ звали антрепренера ЦвЬточнаго Садика, угрюмо 
гляд'Ьлъ на Шериге и съ видимымъ неудовольств1емъ выслуши- 
валъ планъ д'Ьйств1й. 

— Вы господа не торопитесь, а то можетъ выйти скандаль. ' 
Вы капитанъ Шериге меня уже однажды чуть не подвели подъ 
харакири, по случаю дЪла де Капитро. Если бы не покойный 
префектъ полищи, то быть мн* у моихъ предковъ. 

Шериге осклабился, выплюнулъ разжеванный табакъ и не 
глядя ни на кого зам-Ьтилъ: — А деньги-то вы получили хороппе? 

— Получилъ, но что же изъ этого? Я и такъ богатъ. И ваши 
несчастныя дв-Ьсти, триста хенъ — не деньги за ташя услуги. Не 
бось за Фхалку дали бол'Ье десяти тысячъ хенъ, а мн-Ь пред 
лагаете так1е пустяки. 

— Ну, ну, прибавимъ, съ усм'Ьшкой сказалъ Шериге,— в-Ьдь 
вы что? Много ли вашего сод'Ьйств1я тутъ будетъ? Работать лее 
намъ придется? Намъ же и отв'Ьчать.,. а тутъ не тысячи ли вамъ 
отваливать за одно простое молчанхе? 

— А что? В'Ьдь я васъ не боюсь; не захочу и плюну на ваше 
д'Ьло. Очень мн-Ь нужно съ вами валандаться. 

— Ну, ты потише! крикнулъ Шериге съ видимымъ раздрал^е- 
шемъ, — разголд'Ьлся... 

— А что? молчать — что-ли? хороша одна лишь смерть и то 
лишь своя собственная, а за чужую деньги берутъ. 

— Ну ладно, ладно, заплатимъ хорошо лишь бы д'Ьло было. 
А мало однако ты ц'Ьнишь что мы теб* подарили такую раскра- 
савицу. В'Ьдь ты на ней не в'Ьсть сколько тысячъ въ нед'Ьлю за- 
работаешь, хоть отъ того же барона. 

— Будетъ вамъ барышъ считать, вЬдь не свои деньги пла- 
тите, ну, и платите какъ слЬдуеть. 
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Съ ЭТИМИ словами Кашуто всталъ и, отв'боивъ дегкШ поклонъ 
вышелъ'кзъ рыбацкой хаты. 

Лишь только чейты остались одни Шериге сцова обратился 
къ нимъ. 

— О прибытш барона нав-Ьрно знаетъ м'Ьстный консулъ. Быть 
можетъ консулъ им-Ьеть как1я нибудь особыя предписан1я? Какъ 
•бы баронъ не остановился въ квартир* консула, тогда наше Д'Ьло 
оовсЬмъ скверное. 

— Не думаю, возразилъ одинъ изъ чейтовъ. — Я шесть л'Ьтъ 
жилъ въ Европе и знаю, что црусскхе офицеры не любятъ сте- 
снять себя. Они предпочитаютъ жить въ гостинниц*, ч-Ьмъ въ 
какомъ бы ни было семейномъ дом-Ь. 

— ГдЪ же вы думаете онъ остановится, спросилъ Шериге. 

— Въ одной изъ двухъ гостинницъ. Либо въ Грандъ-Отел'Ь, 
либо въ Бель-Вю. 

— Такъ надо въ обЪихъ гостинницахъ снять по комнат-Ь для 
наблюдешй. 

— Это къ чему? Такая м'Ьра въ данную минуту является 
преждевременной. Мы лучше въ роли кулей и юнговъ ознако- 
мимся поближе съ его багажемъ, тогда по крайней м'Ьр'Ь точно 
будемъ знать и въ какомъ номерЪ остановился баронъ и какое 
расположеше этой комнаты. 

— Это такъ, но только смотрите въ оба и не проз'Ьвайте ба- 
рона. Л буду на проспект* поджидать прх'Ьзжающихъ, а потомъ 
жду васъ съ рапортомъ къ собЪ. Понимаете? переспросилъ Ше- 
риге. 

— Конечно поняли, отв-Ьтили чейты хоромъ и вслЬдъ за ка- 
11итаномъ Шериге встали со своихъ мЬстъ. 

— Теперь друзья намъ предстоитъ еще новое Д'Ьло— покупка 
'Судна. Ступайте, но къ сегодняшнему вечеру будьте снова всЬ 
зъ сбор*. Я васъ жду. Это очень важно. 

— Слушаемъ, ответили снова хоромъ всЬ чейты и по одному 
постепенно и въ разные стороны разбрелись по побережью. 

Солнце слегка склонялось и лучи его уже не жгли, а со- 
гревали. Легк1й в-Ьтерокъ подулъ съ нордъ-веста, тихо и м-Ьрио 
приводя въ легкое колебаше высокхя колосья пшена и кукурузы. 

Вдали звучали колокольчики и удары по тонгу изъ бли- 
жайшей пагоды, приглашая шейтоистовъ къ вечерней молитве. 

Солнце садилось ниже и ниже. 

Рабочая сутолока обширнаго нагасакскаго рейда постепенно 
замирала. 

Мимолетные тропи ческ1е сумерки охватили всю обширную 
водную равнину, окаймленную могучими живописными холмами, 
сплошь покрытыми сЪрыми игрушечными домиками, едва вид- 
невшимися сквозь густую и яркую зелень садовь. 

Замелькали огоньки... 

Могуч1е океанск1е пароходы-гиганты тоже прекратили свою 
деятельность и выпустили ненужный паръ. Они словно тяжке 
вздыхали и отдувались после тяжелаго рабочаго дня. 

13* 
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ВсЬ суда въ бзгхгЬ въ свою очередь зажгли ночные огне» 
Наступила торжественно молчаливая южная ночь. 
Изъ прибрежныхъ доновъ слабо доносились музыка, 1гЬте^ 
см*Ьхъ и тЬ неопред'Ьленные хаотичесюе звуки, каше слышатся 
вдали отдыхающей и веселящейся толпы. 
Бухта мирно спала. 

На горизонтЬ показалась въ столь неурочный часъ узкая^ 
японскаго типа, лодка съ несколькими гребцами. СидящШ у кор- 
мового весла отдавалъ отрывистыя приказан1я и сообразно имъ: 
гребцы, то налегали на весла, то замирали, пригибаясь къ ко- 
Л'Ьнямъ. Сидящ1й на корм* напряженно всматривался въ темноту 
и вполголоса сов^тывался съ темной неподвижной фигурой, на- 
ходившейся рядомъ. 

Обогнувъ несколько встр'Ьчныхъ лодокъ съ громадными бу- 
мажными фонарями, люди налегли на весла, и лодка безшумно- 
скользнула въ темноту. 

Но несмотря на всЬ эти предосторожности, таинственная лодка 
все время находилась, повидимому, подъ наблюденхемъ, и ни 
одно ея движеше, ни одинъ поворотъ не прошли незамеченными^ 

Въ н'Ьсколькихъ метрахъ отъ кормы въ сторон* отъ нея дви- 
галась неприм-Ьтная масса. Слабое мерцаше зв-Ьздъи береговыхъ^ 
огяенныхъ гирляндъ не могли ее осветить настолько, чтобы ее- 
заметили осторожные путешественники. 

За лодкой плылъ челов'Ькъ и плылъ удивительно быстро и 
безшумно, какъ только ум^ють это дЪлать местные рыбаки, съ^ 
ранняго детства привыкш1е къ своей родной стих1и. 

Иногда челов'Ькъ подолгу нырялъ, особенно, когда лодка 
скользнула мимо судовъ, дремлющихъ на своихъ ржавыхъ яке-- 
ряхъ, но какъ только лодка огибала корабли съихъ сторожевыми 
огнями, такъ сейчасъ за кормой снова показывалась голова 
пловца. 

Наконецъ, лодка, обогнувъ еще несколько встретившихся су- 
довъ, безшумно свернула и причалила къ небольшой парусной 
шкуне. 

На бортахъ ея не было и признака трапа. Но это не смутило- 
сидевшихъ на корме и оба они вскарабкались прямо по якор- 
ному канату на буш .ритъ и по немъ на бакъ шхуны. 

Все это было проделано быстро съ легкостью и ловкостью» 
обезьянъ. 

На палубе ихъ, видимо, ждали. 

Фигура, выросшая прибывшимъ навстречу, сдЬлала знакъ и^ 
удалилась на корму къ небольшой рубке, изъ дверей которой 
!', пробивался светъ. 

Оба прибывшге вошли туда. 
' Въ рубке оказался плотный рыжеватый европейскШ морякъ. 

Онъ сиделъ предъ столомъ съ кружкой пива въ рукахъ и 
перебиралъ счета и бумаги. 
(< Онъ ждалъ прибывшихъ, такъ какъ нисколько не удивился,. 

даже не привсталъ, а только утвердительно кивнулъ головой. 
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— Все готово, — сказалъ онъ ыгЬсто всякаго прив'Ьтств1я. — 
Д'бло теперь за немногимъ. 

Теперь при св'&гЬ масляной лампы можно было раэсмотр'Ьть 
вошедшихъ. 

Одинъ изъ нихъ оказался одутловатымъ китайцемъ съ хит- 
рымъ лицомъ, а другой, тотъ самый, что правилъ кормовымъ 
весломъ, быль яцонецъ, въ чемъ можно было сразу убедиться 
яо его смуглому лицу и раскосымъ глазамъ. Од'Ьтъ онъ былъ, 
однако, какъ европейсшй морякъ. На немъ была кожаная ма- 
тросская куртка и дождевая мягкая зюйдвестка. 

— И я готовъ,— отвЬтиль онъ по-англШски безъ всякаго ак- 
цента. 

Съ этими словами онъ растегнулъ куртку и сталъ вытаски- 
вать изъ-за пазухи бзгмаги. 

— Зд'Ьсь условленныя деньги, — сказалъ онъ, кладя пачку 
"бумагъ на столъ. 

Морякъ, не торопясь, развернулъ пачку и внимательно пе- 
ресчиталъ ассигнащи. 

— Все въ порядк*, — сказалъ онъ, — такъ значить завтра? 

— Да, завтра въ назначенный часъ будьте добры принять 
мою команду въ условленномъ м-ЬстЬ у Паппееберга, Она при- 
<3удетъ на джонк'бу на которой вы можете возвратитьтя сюда съ 
вашими людьми. 

— Все это я помню. Хорошо. 

Японецъ въ коясанной куртк'Ь поклонился и повернулся къ 
выходу. 

За нимъ посл'Ёдовалъ китаецъ. 

Выйдя на палубу, японецъ вдругъ вздрогнулъ и остановился, 
прислушиваясь. Но кругомъ было все тихо. 

Японецъ вернулся въ рубку. Европеецъ оставался еще за 
ч?толомъ. 

— Я забылъ спросить, сколько людей на борту? — спросилъ 
лпонедъ. 

— Я и четыре матроса. 

— На вахгЬ одинъ? 

— Трое другихъ на берегу. Въ чемъ д'Ьло? 

— Мн* нужно знать, сколько придется брать людей съ вашей 
шхуны. 

— Пятерыхъ. 

— До свидан1я. 

Японецъ вышелъ и направился къ носу и гЬмъ же спрсо- 
-бомъ по якорной ц-Ьпи спустился въ лодку въ сопровожден1и 
китайца. Зат'Ьмъ онъ вполголоса сталъ переговариваться съ 
китайцемъ. 

Посл'ЬднШ недоверчиво пожалъ плечами. Но японецъ настой- 
чиво встряхнулъ головой. Ему ясно было видно, какъ, въ мо- 
ментъ его выхода на палубу шхуны, какая-то темная масса, по* 
видимому чедов'Ькъ, скользнула по канату въ воду. 
. — Кто бы »то могъ быть? — разсуждалъ японецъ. В'Ьдь нами 
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приняты всЬ м'Ьры предосторожности, и вдругъ какое-то непо- 
нятное пресл-Ьдоваше. Надо, оказывается, еще быть бол-Ье осто- 
рожнымъ, р'Ьгаилъ яионецъ, возвращаясь на берегь. 

На берегу его поджидали двое чейтовъ, которые были избраны 
для сод'Ьйствхя плану захвата барона. 




ЬУШ. 

ПослЪ раута. 

[озвращаясь поел* раута у магараджи Ташидцу. Хризанта 
долгое время не могла уснуть. 

Слова Дзукъ-Чея не давали ей покоя. Глава гродзуковъ ска- 
залъ ей так1я вещи, отъ которыхъ она не могла опомниться. 

Мысль, что любимый ею челов'Ькъ находится въ тйкой опас- 
ности, приводила ее въ ужасъ. Но еще бол-Ье ее озадачило, чта 
магараджа, дорогой и добрый магарадя^а, который къ ней всегда 
относился съ отеческою заботливостью, въ данномъ случае яв- 
лялся не только соучастникомъ, но да?ке инищаторомъ предсто- 
ящаго несчастья. 

Въ комнат-Ь Хризанты царилъ полумракъ. Тешана съ шелко- 
вой подушкой, роскошное тигровое покрывало, сотканное изъ 
ц^лаго ряда самыхъ разнородныхъ цвЬтовъ, лея«ало отбро- 
шеннымъ. 

Принцесса отослала услужливыхъ мусмэ, такъ какъ хотЬла 
остаться одна со своими мыслями. 

Она подошла къ окну, выходящему на длинную аллею кам- 
фарныхъ деревъ. Чудная луна озаряла волшебный Ландшафтъ. 

Царила мертвая тишина. 

Хризанта последнее время сторонилась родителей. Она изр-Ьдка 
навещала больного отца, но видъ этого страдальца ка^кдый разъ 
разстраивалъ ее. Она хорошо сознавала, что является виновни- 
цей его бол'Ьзни. 

За последнее время ее преследовали страшные сны. Однажды 
она даже громко закричала. 

На крикъ ея приб-Ьжали мусмэ; но она ихъ сейчасъ-же услала,, 
по желая обращать вниманхе дворцовой прислуги на гЬ галлю- 
цинащи, который пресл'Ьдовали ее вотъ уже н-Ьсколько дней. 

Т^нь покойнаго брата являлась къ ней неоднократно, вдоба- 
вокъ, въ томъ самомъ серебряномъ кимоно, въ которомъ она его 
вид-Ьла на траурномъ кресл* въ кумирн-Ь парижскаго посольства. 

Она даже какъ бы вдыхала удушливый запахъ бЪлихъ зтлШ 
п жасмина, и Хризанта снова переживала гЬ грустный минуты, 
когда она припала на колени, чтобы проститься съ трупомъ. 

Зат^мъ она вид'Ьла того-же брата, въ элегантномъ фрак*, съ 
орденомъ хризантемы на груди. Его лицо с1яло неземною ра- 
достью и онъ говорилъ съ ней ласково и н'Ьжно. Но она его 
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страшилась И въ ужасЬ бежала по какому-то парку и тамъ нашла 
ту чудную бесЬдку, гд* она впервые ош;ущала ласки любви,— 
объятая барона... 

Онъ тутъ... Онъ снова ожидаетъ дорогую Хризанту... Но онъ 
молчитъ, и лицо барона такое бледное, изможденное и грустное. 

ЗатЪмъ все вдругь исчезаетъ, и она видитъ бурную морскую 
СТИХ1Ю. Она снова на „Викторш". Корабль разсЬкаетъ бурныя 
волны... Но его пресл4дуютъ... Раздаются выстр'Ьлы... Кругомъ 
трупы... 

Снова штиль, — и баронъ около нея. Она радостно бросается 
въ его объят1я... и просыпается. 

Хризанта посл'Ь этого сна стала еще бол'Ье задумчивой. 

Ея мистическая натура искала въ каждомъ сн-Ь какое-нибудь 
предзнаменованхе. Она просматривала всевозможные толкователи, 
обраш;алась къ старушкамъ и приживалкамъ. 

Но всЬ толкованхя ея не удовлетворяли. Ее мучили пред- 
чувств1я. 

Слова Дзукъ-Чея какъ-бы подтверждали ея опасешя. 

Теперь она твердо рЪшила, что баронъ, вероятно, не изб*- 
гнетъ смерти и что душителямъ вероятно удастся похитить его 
и принести въ жертву богинЪ Смерти. 

Но Хризанта знала также, со словъ своей матери, что она 
очень нравится глав* гродзуковъ и что Дзукъ-Чей въ бесЬд* 
съ принцессой Мароу довольно прозрачно намекалъ на желашэ 
сд'Ьлать предложен1е Хризант'Ь. 

— Я васъ люблю,— говорилъ ей такъ недавно Дзукъ-Чей, и 
эти слова все еш.е продолжали звучать въ ея ушахъ. 

Она ихъ такъ недавно слышала изъ устъ любимаго барона, но 
тогда эти слова какъ-то звучали совсЬмъ иначе, 

Женсшй инстинктъ ей подсказывалъ, что любовь главы грод- 
зуковъ въ д-Ьл* спасен1я барона можетъ сыграть благод'бтель- 
ную роль. 

Ночная тишина и влажность благотворно подействовали на 
утомленную Хризанту. Она р-Ьшила отыскать Дзукъ-Чея, чтобы 
еще разъ переговорить съ нимъ о спасен1и барона. 

Впрочемъ, принцесса знала, что дворцовая прислуга и штоны 
зорко сл-Ьдять за каждымъ ея шагомъ. Она боялась дискреди- 
тировать Дзукъ-Чея или поставить его въ ложное положеше. 
Но видеть и переговорить съ нимъ она находила чрезвычайно 
нужнымъ и безотлагательнымъ. 

Долго она въ раздумьи простояла у окна. Уже занялись пер- 
вые признаки зари, когда она наконецъ, уснула. 

Отсутств1в какой бы-то ни было в^сти отъ барона приводило 
Хризанту уже съ утра въ грустное настроеше; слова Джукъ-Чея 
запечатлелись въ ея памяти и воображеше юной влюбленной и 
разлученной женщины взяло вверхъ надъ благоразум1емъ спо- 
койнаго разсудка. 

Сонъ Хризанты былъ безпокойный, сопровождаемый страхомъ 
какихъ то преслЪдованШ и ужасовъ воображен1й. 
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Чего, чего она только не передумала. Баронъ къ ней являлся 
во сн^, то въ роли бонзы въ храм'Ь Азакуза, то занаскирован- 
Н1]кй ианджуромЪу а всего чаще она себя внд^^ла совм'бстно съ 
барономъ въ Булонскомъ л'Ьсу въ Париже... 

Чары первой взаимной и пламенной любви въ воображеши 
молодой женщины всегда оставляютъ глубокШ неизгладимый 
ел'Ьдъ; онъ разв'Ь только изглаживается посл'Ьдующими бол'^^е 
еще пламенными очаровангями. Все прошлое пргятное въ насто- 
ящемъ и будущемЪу кажется значительно краше, чЬмъ оно было 
въ дМствительности. Это тотъ же рбманъ зр-Ьшя, благодаря ко- 
торому обыденный ландшафтъ на картин'Ь кажется зачастую ин- 
тересн'Ье самой д'бйствительности. Бъ уменьшенномъ и туман- 
номъ видЬ, наша память возстановляетъ лишь тЪ очертавхя и 
ощущен1л, который мы яселаемъ воскрешать въ ней. 

Неровности, шероховатости лиши и душевныхъ движешй от- 
ступаютъ на второй, планъ и исчезаютъ какъ-бы въ дымк^Ь за* 
бвен1й. 

Воображешя влюбленной натуры идеализируютъ действитель- 
ность и ч'Ьмъ чаще бываетъ разлука, тЬмъ бол^^е кр'Ьпнетъ чув- 
ство любви и желашя. 

Хризанта переживала все это съ зам'Ьчательнымъ стоицизмо1гь. 
В'Ьдь она не могла даже заикнуться съ к'Ьмъ-бы то ни было о 
переживаемыхъ нравственныхъ мучешяхъ. Ей такъ хотелось что 
нибудь узнать о барон'Ь, но она боялась погубить его мал'Ьйшей 
неосторожностью. Хризанта пося'Ь раута всею душою рвалась къ 
Джукъ-Чею> но было очень неудобно, не нарушая прилич1я, 
явиться ночью къ голов* гродзуковъ, минуя дворцовую стражу, 
которая такъ хорошо знаетъ въ лицо молодую принцессу. Впер- 
вые у нея явилась мысль написать письмо барону. 

Но какъ его передать? Вотъ задача, которая ей казалась не- 
разрешимой. ТЬмъ не менЁе, она сЬла за свой маленькШ пись- 
менный столикъ и задумчиво стала выбирать бумагу для нам-Ь- 
ченнаго письма. 

Перебирая бумаги она наткнулась на забытый письма былого 
флирта. 

Какимъ страннымъ чувствомъ отдавало отъ этихъ красиво на- 
несенныхъ тушью знаковъ. Она перечитывала пламенный строки 
юныхъ гвардейцевъ съ такимъ чувствомъ, какъ будто они были 
адресованы, къ какому нибудь постороннему лицу. Лишь из- 
редка ее охватывало наплывомъ воспоминашй и яршй румя- 
нецъ показывался на ея щекахъ. 

Письма за письмами прочитывались ею и въ ея воображеши 
воскрешались забытыя увлечен1я, таинственныя свиданхя и р^з- 
ше немотивированные разрывы недавнихъ еще отношенШ. 

Еакая огромная разница была между тЬмн пошлыми, хотя и 
Завлекательными, флиртами и тЬмъ серьезнымъ чувствомъ, которое 
она питала к'ь барону. 

Но женщины такъ трудно разстаются съ памятниками — даже 
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опоотылыхъ увлеченШ, если только, ъъ минуты досады на ав-» 
тора писемЪу не разорвутъ ихъ въ горячую минуту. 

Хризанта бережно сложила письма въ лакированную шкату- 
лочку внутри письменнаго стола. Она подобрала ихъ по авторамъ 
и старалась возстановить хронологический порядокъ. Съ досадой 
она зам'Ьтила, что на большинстве^ писемъ не было чиселъ. 

Но вотъ она наткнулась на письмо, которое ее привело въ 
серьезное недоум'Ьнге. Еонвертъ не былъ разорванъ, а на немъ 
стояло ее имя съ зам'Ьткою, что оно срочное. Дрожащею* рукою 
она распечатала конвертъ. Но ч-Ьмъ дальше она читала, — красиво 
выведенные японск1е знаки, т&мъ больше она приходила въ не- 
доум'Ьше. Она ломала 006*6 голову, чтобы возстановить въ своей 
памяти, происхождеше этого письма. 

Тщетно. Анонимное письмо не носило признака числа или 
м'Ьсяца. Фразы намекали на грядупця событ1я, предостерегая 
принцессу отъ европейскихъ интрвгъ. Эти строки обращались къ 
ея патр1отизму, желая зажечь въ ней огонь ненависти къзакля- 
тымъ врагамъ желтой расы — ^нЪмцамъ. 

Хризанта легко поняла кого въ данномъ случа'Ь подразум1Ь- 
вали подъ назвашемъ н'Ьмцевъ. 

Непоблекшая тушь, св'Ьжал рисовая бумага указывали на не- 
давшя, можетъ быть вчерашнее, происхождеше письма. 

— Но кто мн'Ё мох'ъ положить письмо въ ея столикъ? думала 
принцесса, никто какъ мусме. 

Эта мысль значительно озадачила ее. 

— Неужели и тутъ въ собственномъ дом*, я окружена шпю- 
нами? 

Но решимость написать барону не покидала ее. Избравъ очень 
мишатюрный листокъ лиловой бумаги съ хризантемой вм'ёсто 
монограммы, принцесса писала: 

Дорогой баронъ! 

Я знаю, что Вы въ Нагасаки; мы оба окружены массой ПШ10- 
яовъ. Противъ Васъ ц'Ьлая секта душителей, ожидающихъ случая 
заманить Васъ въ западню. Будьте осторожны. Ваша жизнь мн* 
дороже моей собственной и для меня поберегите себя. Знайте, 
что я позаботилась объ охранЪ; въ Нагасаки прибудутъ лица, 
задача которыхъ, быть Вашими телохранителями. Ихъ лозунгь 
слово Хризанты. В-Ьрь имъ они наши друзья. Быть можетъ вскор'Ё 
мы увидимся съ тобою, но покуда что им'Ьй терп-Ьихе. Твоя Хри- 
занта. 

Принцесса сложила письмо въ продолговатый лиловый кон- 
вертъ, на которомъ также красовалась хризантема. 

Почти автоматично принцесса спрятала письмо за пазуху, не 
отдавая себ'Ь отчета въ гЬхъ способахъ, какими .ей удастся до^ 
ставить его по назначешю. 

Хризанта еще пребывала въ раздумьи, когда шумъ подъ'бз* 
жающаго экипажа ее вернулъ къ д'Ьйствительности. 

Она ударила въ ладоши и немедленно приб'Ьжалн дв'Ь малепь- 
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к1я мусмэ и бросились съ глубокими поклонами на роскошнук> 
голубую циновку. 

— Узнайте сейчасъ, кто къ намъ прйхаль. 

— Дзукъ-Чей,— доложили черезъ несколько мииутъ приб*- 
жавшгя мусмз. 

— Пошлите мн* Резал1ю, — приказала принцесса. 
Резал1Я принадлежала также къ мусмэ. 

Ей было, однако, уже тринадцать лЪтъ и она, на правахъ стар- 
шей, руководила этой маленькой бригадой прислужницъ. Кром-Ь 
того, лризанта давала ей, какъ своей доверенной, разныя интим- 
ныя поручешя, и въ быломъ флирт-Ь принцессы Резалгя прини- 
мала деятельное участхе. 

Резал1я поспешила на зовъ. 

— Послушайте, Резал1я, я сейчась напишу маленькую, записку, 
и вы ее отдайте Дзукъ-Чею, но только незаметно, чтобы никто— 
и даже папа — ничего^ объ этомъ не зналъ. Дзукъ-Чей наварна 
пришелъ къ отцу, который вчера посылалъ за нимъ, желая уз- 
нать подробности тайнаго парламентскаго засЬдашя. Вы меня 
понимаете, я вамъ даю тайное пору чете,— сказала Хризанта, под- 
черкнувъ слово „тайное**. 

Резал1Я въ знакъ того, что поняла приказате принцессы,, 
распростерлась на полу. 

— Встаньте и помогите мн* одеться. 

Утрентй туалетъ японки не зат^йливъ: кимоно представляетъ 
собою нечто въ роде капота ампиръ съ тою лишь разницею, что 
японки поверхъ кимоно носятъ особаго рода кушаки/прозванные 
европейцами дамскими седлами. 

Вскоре туалетъ Хризанты вплоть до прически былъ приве- 
денъ въ порядокъ. 

Она села за письменный столъ и принялась писать. 

Едва Хризанта успела дать Резал1и письмо для Дзукъ-Чея, 
какъ въ комнату принцессы вошла мать. 
Приласкавъ дочь, она заговорила: 

— Что съ тобою, Хризанта? Откройся мне... Я тебя пойму 
лучше другихъ. Я сама любила и страдала. 

Хризанта не отвечала. 

— Доверься мне... Ты молчишь? Хорошо, я открою тебе страш- 
ную тайну. 

Мароу прослезилась. 

— Я не любила Коматсу и вышла замужъ просто по прика- 
заюю отца. Но мне суждено было полюбить... Я встретилась с1> 
человекомъ, который зажегъ огонь въ моей груди. То былъ ма- 
гараджа. Его жгучхе черные глаза и непреклонная воля подчинили 
меня всецело. Я стала игрушкой въ его рукахъ. Я была молода 
и хороша... О, я не раскаиваюсь: минуты счастья, которыми онъ 
меня подарилъ, уносили меня въ неземной М1ръ. Въ эти минуты 
я разставалась съ самой собою... Мне такъ хотелось умереть въ 
эти минуты, чтобы избея^ать пробужден1я. Но действительность 
меня возвращала къ печальной необходимости помнить о суще- 
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ствоваши муя1:а, моего господина... Я все время проводгыавъ ожп- 
дан1и новаго свидатя съ дорогимъ магараджей. Время разлуки мнЬ 
казалось в'Ьчностью и я черпала силу для жизни въ мечтахъ о 
новой встреч*. 

Мароу воодушевилась. Глаза ея блистали неземною радостью, 
и она отъ времени до времени крЬпко прижимала къ себ* свою- 
дочь. 

— Не прошло и года посл'Ь перваго свидатя, какъ родилась 
ты. Твое сходство съ магараджей заставило меня посвятить себя 
всец'Ьло теб-Ь. 

Хризанта бросилась къ ней на шею. 

— Мама, какъ я рада, что ты любила. Я такъ счастлива, что 
мое предположен1е оправдалось Я всегда любила магарадл^у, какъ 
отца, да и онъ меня прежде любилъ... 

Хризанта спохватилась и замолчала. 

— Доскажи свою мысль. Я зат'Ьмъ и пришла къ теб*, чтобы 
объясниться съ тобою. 

— Любитъ-ли тебя магарадя^а? 

— О, да. Но рнъ мужчинаинеможетъ понять женскаго сердца 
У него на первомъ планЪ твое блестящее полоя»ен1е въ обществе. 
Потому-то парижск1й скандалъ такъ на него подМствовадъ. Те- 
перь онъ носится съ мыслью возстановись твое положеше, вы- 
давъ тебя замужъ. 

Хризанта съ ужасомъ взглянула на мать. 

— Успокойся, дитя мое! Я понимаю, что ты любишь барона. 
Повторяю, я понимаю тебя, и пов'^рь, что я на твоей сторон*. 

Хризанта обняла свою мать. 

— Какъ-же быть? Отецъ затЬваегь что-то противъ барона. Его 
хотятъ убить. Помоги-же мн'Ь спасти его. 

Мароу въ ужасЬ встала. 

— Какъ?! Они хотятъ убить твоего возлюбленнаго? Это имъ 
не удастся. Я на кол'Ьняхъ буду просить моего магараджу спасти 
барона. 

— Что ты, что ты! Ты меня погубишь. Ты сама говорила о 
характер* отца. Его трудно разубедить. Надо действовать — и я 
действую. 

Мароу вопросительно взглянула на Хризанту. 

— Не спрашивай, меня... Но я нашла путь къ его спасешю. 

Прошу только помоги МН'Ь... 

— Можешь на меня разсчитывать, дорогая! Я тебя не выдамъ. 
Твое счастье ме* дороже всего на св^гЬ. 

— Внизу сидитъ Дзукъ-Чей! Постарайся его задерясать, уведи 
его въ паркъ. Я сейчасъ оденусь и выйду. Только торопись, онъ 
можетъ уйти. 

Мать повиновалась и поспешила исполнить порученхе дочери. 
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Въ Чайномъ домив!Ь. 

АРОНЪ спалъ кр'Ьпкимъ сномъ. Усталость, вм'ЬсгЬ съ ви- 
' номъ, которое онъ выпилъ за завтракомъ» возым'Ьли свое 
д'Ьйств1е. 

Было около 8 часовъ вечера, когда друзья постучались въ 
«го номеръ^ 

Въ первый моментъ баронъ въ ужасЬ вскочилъ и присЬлъ 
яа кровати, не понимая, гд'6 онъ находится. Оглянувшись, онъ 
сразу припомнилъ, что за нимъ пришли. 

— Мы такъ и знали, дорогой Эдмундъ, что ты проспишь. 
Живо, живо, вставай, поторопись, тебя ждетъ не служба, а удо- 
вольств1е! — сострилъ консудъ. 

Виконтъ Дарьяръ и капитанъ Дюшаръ были въ задорно-ве* 
селомъ настроев1и духа. 

— Ого, у васъ тутъ ц^лый арсеналъ всякихъ орудШ, — заьгЬ- 
тилъ Дюшаръ. 

Онъ занялся разсматриваньемъ индШскихъ кинжаловъ и 
десятизаряднымъ Браунингомъ. 

Не прошло и десяти минуть, какъ вся компан1я уже сид^Ьла 
въ роскошной коляск'Ь, запряженной а-ля-дюмонъ и неслась по 
направлешю къ Оссувскому парку, гд*, какъ известно, находи- 
лись веселые чайные домики, всегда привлекавшхе внимаше 
иностранцевъ. 

— Я покажу вамъ удивительную красавицу, — говорилъ Двэ- 
шаръ. 

-Гд*? 

— Въ „Цв'Ьточномъ садик***. 

Они миновали уже свящеявыя сосны Оссувскаго храма. 

— Прх'Ьхали!— сказалъ консулъ, соскочивъ съ коляски. 
За нимъ посл'Ьдовали баронъ, капитанъ и виконтъ. 

Они подошли къ низенькому одноэтажному здатю, нав^^съ 
^отораго держался на колоннахъ, напоминавшихъ помпеянск1й 
стиль. 

Три старушки-японки, въ причудливыхъ золотистыхъ кимоно, 
встретили ихъ на порогЬ и отвЪсили низкШ поклонъ. 

Консулъ сказалъ имъ что-то на японскомъ язык*. 

Старушки посп'Ьшили открыть двустворчатую дверь, ведущую 
въ громадную залу съ полированнымъ мозаичнымъ поломъ. 

Къ нашимъ гостямъ тотчасъ подб-Ьжали маленк1я мусмэ и 
попросили шляпы и трости. ЗагЬмъ старушки взяли за руку 
барона и подвели къ маленькой эстрад*, находившейся въ глу- 
бин* залы. 

На возвышенш чинно сидели въ рядъ двенадцать разряжен- 
ныхъ японокъ, въ самыхъ разнородныхъ прнческахъ. 
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Баронъ еъ недоум'Ьшемъ взгдянулгь на кдтапгана Дюшаръ и 
фонъ-Лауница. 

— Въ чемъ д^о? Что васъ такъ удивдяегь?— размаялся 
Дарьяръ. 

Баронъ, устыдившись своей скромности, вэглянулъ на рядь 
молодыхъ лицъ. 

Вдругъ онъ сд'блалъ шагь назадъ, побл'Ьдн'блъ и, какъ-бы: 
ища помощи, схвати лъ руку фонъ-Лауница. 

— Что съ тобою?— участливо спросилъ консулъ. 

Но баронъ вперилъ свой взглядъ въ одну точку. Онъ при- 
стально смотр'Ьлъ въ лицо японк'Ь со жгучими черными глазами^ 
прямо и открыто отв'Ьчавшее на его взглядъ. 

— Кто эта гейша?— спросилъ онъ наконецъ. 

— Фхалка. 

-^ Откуда она? 

— Изъ 1ошивара города Тоюо, — отв'Ьтила старушка. 

— Дв^ капли воды та принцесса, о которой ты меня сира- 
шивалЪ)— шепнулъ баронъ на ухо фонъ-Лауницу. 

Консулъ отвелъ въ сторону барона и внимательно сталъ его 
разспрашивать. 

— О какой принцессе ты говоришь? Во всякомъ случа'Ь не 
можетъ быть сомн'Ьшя, что принцесса никоимъ образомъ не мо« 
жетъ очутиться въ чайномъ дом'Ь. 

— Я съ этимъ согласенъ» но поразительное сходство заста- 
вило меня пережить вновь парижск1я событ1Я. 

Капитанъ Дюшаръ и виконтъ Дарьяръ уже находились окола 
японокъ. 




ЬХ. 

ГеМши. 

Ъ барону доносился беззаботный хохотъ мужчинъ, на кото- 
рый японки отв'Ьчали своими серебристыми голосами. Ста- 
рушки поминутно грозили имъ пальцемъ, и молодыя японки съ* 
видимымъ рабол'Ьпствомъ подчинялись ихъ внушешю. 

— Что тутъ происходить?— спросилъ баронъ. 
Консулъ улыбнулся и пожалъ плечами. 

— Ты точно съ неба свалился. Полагаю, что ты неоднократно^ 
читалъ объ этихъ чайныхъ домикахъ. 

— Читалъ, но я 006*6 никакъ не могь представить, чтобы все 
это было такъ просто. 

— Ты не знаешь японцевъ. Не забудь^ что японцы смотрятъ 
на женщинъ далеко не такъ, какъ мы, европейцы. Да и сами 
японки ничего не им'&ютъ противъ того, чтобы ихъ третировали, 
какъ невольницъ. Если хочешь, пойдемъ завтра взглянуть на. 
морское купанье. Тоже любопытная картина... 
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Японки не только купаются безъ обычнаго купальнаго ко- 
стюма, не смущаясь присутств1емъ публики, но устраиваюп 
зд'Ьсь своего рода рауты. 

— Не можетъ быть1— воскликнулъ баронъ. 

— Мало того. Недавно мн'Ь пришлось случайно очутиться 
около набережной парка, и представь, я глазамъ своймъ не по- 
в-Ьриль: въ водЪ плавали между купающимися маленькхе им- 
провизованные плоты величиною съ хорошШ подносъ; около 
маленькихъ столиковъ въ вод* лежали и сид'Ьлй японки. На 
этихъ столикахъ находились ц'Ьлые сервизы и он'Ь угощались 
чаемъ, бисквитами, сластями и курили табакъ изъ своихъ ма- 
ленькихъ наперстковидныхъ трубочекъ. Н-Ькоторын изъ этихъ 
дамъ, въ томъ числ* красавица графиня 1отава, насмешливо 
приглашали меня присЬсть къ ихъ столикамъ и откушать чаю... 

— Это прямо-таки невероятно! Воображаю, какъ довольны 
4^тимъ европейск1е туристы... 

— Еще-бы! Но зам-Ьть, что при всемъ томъ на балъ японка 
ни за что не прйдеть въ декольтэ. По ея мн-Ьнш, это верхъ не- 
приличхя. 

— Какъ-же он'Ь носять европейское платье? 

— Что-же! Он'Ь заимствуютъ у европейцевъ только то, что 
имъ нравится. Над-Ьвая европейское платье, он'Ь избегаюсь не 
только декольтэ и коротше рукава, но даже маленькхе каре. 

СмЪхъ и визгъ заставилъ друзей оглянуться. 
Дюшаръ и Дарьяръ несли на рукахъ по маленькой японкЪ, 
€ъ которыми обращались какъ съ детьми. 

— Смотри, какая она забавная!— сказалъ Дюшаръ, поднося 
барахтающуюся японку, съ совершенно детскимъ лицомъ и рас- 
косыми глазами, къ барону и консулу. 

У виконта Дарьяра на рукахъ находилась Фхалка. 
Барону было чрезвычайно непрхятно такое поразительное 
-сходство какой-то гейши съ обажаемой имъ принцессой. 
Консулъ заговорилъ съ Ф1алкой по японски. 
Но едва она ответила, какъ баронъ снова побл'Ьдн'Ьлъ. 
Его поразило сходство голоса и даже цроизношешя. 

— Знаете, господа что я вамъ предложу, — началъ Дарьяръ. — 
Заберемъ въ коляску этихъ двухъ гейшъ и поЪдемъ во фран- 
дузск1й ресторанъ. 

Барона тяготила атмосфера чайнаго домика, гдЬ, кстати ска- 
зать, было адски жарко. 

Они удобно усЬлись шестеромъ въ коляску и уплативъ ста- 
рушкамъ за каждую гейшу по два золотыхъ (40 хепъ), понеслись 
по прекрасному шоссе. 
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ЬХ1. 

Уяинъ въ ресторан!Ь „РеШ-Раг!8". 

Ш^ЕСТОРАНЪ „РеШ-Рап8„ находился на плоскогорь*. Прямо 
,,^>^ въ этотъ ресторанъ упирался новый нагасакскхй бульваръ, 
лроложенный съ берега моря на шоссе. 

Компашя прошла въ роскошную залу третьяго этажа, выхо- 
дившую на прекрасный, открытый, украшенный цветами балконъ. 

— Нагасаки. — сказалъ фонъ-Лауницъ, — городъ солнца. Вотъ 
отсюда, съ балкона, мы увидимъ не только восходящее солнце, 
но и весь городъ, лежащ1й направо отъ насъ. Теперь темно, но 
вскор*, когда взойдетъ заря, съ этого балкона намъ откроется 
волшебный видъ. 

— Да,— сказалъ Дюшаръ, — помните, консулъ, какъ мы тутъ 
съ вами чествовали нашего аташе? 

— Какъ-же, какъ-же! Тогда въ нашей компанш была и гра- 
финя 1отава. 

— Я уже слышу второй разъ эту фамил1ю. Какая это графиня, 
настоящая или экзотическая? — спросилъ баронъ. 

— Конечно, настоящая. Это прекрасная собесЬдница. Мы съ 
нею пр1ятно проводили время... Графъ очень милый челов'Ькъ и 
нисколько не ревнуетъ жену, которая, кстати сказать, даетъ къ 
атому поводъ. Вотъ еще недавно былъ такой случай. Но объ 
атомъ поел*. Господа, занимайте вашихъ дамъ и заказывайте 
ужинъ!— сказалъ фонъ-Лауницъ. 

Веселыя гейши уже принялись за свое занятхе. 

Одна называлась „Ойонки-Санъ" (снежинка). Но она вовсе не 
соответствовала этому прозвищу, такъ какъ скорее походила на 
георгину. 

Другое впечатл-Ьше производила Фхалка. Прекрасно сложен- 
ная, она производила чарующее впечатлите. 

Она была одЬта въ лиловое шелковое кимоно, на которомъ 
зидн^лись вышитыя хризантемы. Пурпуровыя хакамасы въ ши- 
рокихъ складкахъ облегали ея ноги. Юбка желтаго атласа (цы- 
банъ) допЬлняла фантастичесшй костюмъ. На рукахъ ея красо- 
вались драгоценные кольца и браслеты. Въ роскошной японской 
прическе виднелись булавки съ настоящими бриллхантами и 
сапфирами. 

Снежинка была одета значительно скромнее своей подруги. 
На ея беломъ кимоно лиловыми шелками были вышиты неза- 
будки. Ея хакамасы были также сделаны изъ белаго шелка и 
только цыбанъ яркимъ золотистымъ тономъ придавалъ всему 
1С0СТЮМУ характеръ восточнаго богатства. 

Баронъ за столомъ сиделъ между обеими гейшами. 

Снежинка недурно играла на самизенЬ (родъ гитары), а 
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Ф1алка нап'Ьвала грустные мотивы своеобразнаго восточнаго 
ритма. 

— Спой что нибудь бол'Ье веселое, игривое сказадъ консулъ на 
чистомъ японскомъ язык'Ь. — Какъ этотъ мотивъ, я его не помню^ 
вы Сн'Ьжинка его п^ли недавно за ужиномъ у лорда Бельминп 

— О гейши, о гейши, спросили об* красотки. 

— Да, да у гейши, я вспомнилъ. 

Снежинка взяла самизенъ, а Фхалка, отойдя въ сторону^ 
приняла живописную позу, поднявъ правую руку, какъ бы ма- 
нила въ свои объят1Я присутствующаго барона. Раздался ея се- 
ребристый голосокъ, она зап-бла. 



Й 



а-ра-ра-ра-ра, 

а-ра-ра-ра-ра. 
Гейша— что ива! 
В'Ьтеръ подуетъ и древо колеблется 
Гибко качается къ верху и вниаъ; 
Бл'Ьво и вправо она извивается, 
Гнется, колышется по в'Ьтерку. 
Вотъ такъ и еерде. б'Ьдненькой гейши 
Сл-Ьдуетъ всЬмъ дуновен1ямъ ласкъ; 
Ласка, что солнце и имъ озаряется 
Гр1^ется сердце и таетъ какъ воскъ. 
Сердце, что воскъ и на немъ отражается 
Образъ предмета, что лаской дарилъ* 
Имъ лишь та гейша всегда увлекается 
И отв'Ьчаетъ блаженствомъ любви! 
Тра-ра-ра-ра-ра, 
Трара-ра-ра-ра. 

Баронъ прислушивался къ своеобразному мотиву и хотя ни- 
чего не понялъ, но страстное выражеше глазъ, трепетъ н-Ьги, упо- 
ительныя позы, и дроясащ1й страстью голосъ возым'&лн свое д^^й- 
ств1е; эта страсть какъ электрическШ токъ проникала въ его душу 
и зажгла въ немъ желаше, воскресить мнопя минуты пережи* 
гыхъ имъ вожд'Ьлешй. 

Гейша, не спуская съ него глазъ, какъ бы гипнотизируя его^ 
подошла къ столу. 

Но вотъ она опустила глазки и снова грусть выразилась на 
ея лиц'Ё. 

Виконтъ Дарьяръ на мимическомъ эсперангЬ объяснялся въ 
1юбби, сид-бвшей около него, Сн'ЬжинкЬ, и чуть не уронилъ, ле- 
жавшШ на. ея кол'Ьняхъ самизенъ. 

— Вы поосторожн'Ёе, сказалъ консулъ, останавливая ваЕОШ^а^у. 
японки берегутъ свой инструментъ, какъ зеницу ока, сломаете 
самизенъ, то никакими деньгами не отд'Ьлаетесь отъ ея слезъ. 

Баронъ приласкалъ Ф1алку и подчевалъ ее шампанскимъ. 

Подъ конецъ ужина Фхалка внезапно обвила руками барона. 

Она страстно прижалась къ нему. Ея полуоткрытый ротъ ды 
шалъ н'&гой. 

Не давая себ*]^ отчета въ своихъ дМствхяхъ, баронъ подъ вл1- 
яшемъ муссиругопдаго шампанскаго, внезапно поц'Ьловалъ ее и 
ихъ уста слились въ страстномъ лобзанш. 
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— Браво, браво!~крикнулъ Дюшаръ.— Да здравствуютъ ясеп- 
1П,ины! да здравствуетъ любовь! 

Виконтъ Дарьяръ сид'Ьлъ со Сн'Ьжинкой и на международ- 
но мъ эсперанто изъ мимпческихъ знаковъ и всякаго рода тю- 
странныхъ словъ продолжалъ объясняться въ своихъ чувствахъ 
Св-Ьжинк*, ув'Ьряя что •влюбленъ въ нее по уши. 

Сн'Ьжинка все время улыбалась и гладила его по щекамъ. И 
только поц'Ьлуи, это международное выражеше любви, ей объяс- 
Бяли настроенхе виконта. 

Баронъ въ чаду увлечейя продолжалъ обнимать Фхалку, ув'Ь- 
ряя ее, что она обворожительна и что онъ самъ не знаетъ, что 
съ нимъ д'Ьлается. 

— Усп'Ьете, нацелуетесь, пьянымъ голосомъ останавливалъ ба- 
рона Дюшаръ. Пусть он* намъ еще споютъ какую нибудь песенку. 

Консулъ перевелъ слова Дюшара Сн'Ьжинк'Ь и та вырвавшись 
изъ объят1я виконта принялась за свой самизенъ. 

Ф1алка сидя на кол'Ьняхъ у барона обвила его шею пра- 
вою рукою и не спуская съ него глазъ зап-Ьла серебристым ь го- 
лосомъ. 

- Какъ цв^тонъ И изсяк7> 

Я росла, Ароматъ. 

Какъ цв'йтокъ И л ежить 

Берегла Онъ забыть. 

Лепестка Но пахнулъ 

Н-Ьжный цв'Ьтъ В'йтерокъ 

Ароматъ И угналъ 

И красу. ' На лужокъ: 

Но пришелъ Вотъ и ранней 

Дорогой ЗареЛ 

И схватилъ Орашенный 

Онъ рукой Росой, 

Стебелекъ, Такъ разцв1^лъ 

Оборвалъ, Вновь цв*токъ, 

Н цвЪточекъ Поднялись 

Упалъ. Лепестки, 

И завялъ И съ восторгомъ 

Нашъ цв'Ьтокъ. Любви 

И поблекъ - Ищетъ новой 

Ярк1й ив1^тъ Росы. 

Окончпвъ эту п'Ьсенку, гейша обняла барона и ихъ уста снова 
сомкнулись въ страстный поцелуй. 

— Пора по домамъ, скомандовалъ консулъ. 

Гейши нехотя приподнялись со своихъ мЪстъ и Ф1алка уко- 
ризненно взглянувъ на консула, сморщила лобикъ и надула губки. 

— Берегитесь баронъ, пригрозивъ пальцемъ сказалъ консулъ,— 
этими горячими поц'Ьлуями можно обжечься. 

Но баронъ, опьяненный ласками Фхалки и шампа'пскпмъ уже 
не былъ способенъ внимать голосу благоразум1я. 
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ЬХП. 




Овидаше съ Двувъ-Чеемъ. 

[Ъ РОСКОШНОМЪ придворномъ «арк'Ь ц'Ьлыя полянки за- 

сЬяны то хризантемами, то присомъ/ то лилхямн и другими 

южными цветами. Около ирисовой полянки находился красивый" 
гротъ съ маленькимъ фонтаномъ. Влизъ грота были разставлепы 
причудлпвыя низк1я кресла, ^а которыхъ Хризанта здстала въ 
безразличной бес'Ьд'Ь свою мать и Дзукъ-Чея. 

Появлеше Хризапты заставило ДзуКъ-Чея встать. Онъ по 
европейски поц'Ьловалъ ей руку. 

Встала и Мароу и вопросительно взглянула на Хризанту. 

^ Посиди тутъ! Мы съ Дзукъ-Чеемъ- пройдемся къ фонтану, — 
сказала Хризанта, направляясь въ глубь парка. 

Н'Ьсколько минутъ они шли молча. 

Закаленный въ бояхъ и разныхъ перипетхяхъ судьбы, глава 
гродзуковъ чувствовалъ въ присутствхи любимой женщины не- 
обычайную робость. 

— Я желала вид'Ьть васъ, — начала Хризанта,— такъ какъ меня 
очень безпокоитъ судьба барона. Я никакъ не могу примириться 
съ МЫСЛ1Ю, что магараджа стремится погубить его. 

— Успокойтесь, принцесса!— Вчера ночью мною приняты м-Ьри 
для предотвращешя рокового событ1я. 

— И вы ув'Ьрены, что безъ вашего присутств1я гродзукп 
справятся съ чейтами? — спросила Хризанта. 

— Я въ этомъ убЪждепъ. Но если, принцесса, вы желаете, 
я самъ по'Ьду въ Нагасаки. 

— Вы такъ добры! Кажется, нЪтъ услуги, въ которой вы бы 
мн'Ь отказали. 

— Принцесса, вы хорошо знаете, что я васъ люблю и ради 
васъ конечно готовъ пожертвовать собственною жизнью! Но могу 
ли я над'Ьяться заслужить современемъ вашу благосклонность? 

Хризанта задумалась. 

— О, н'Ьтъ, не думайте, — продолжалъ онъ— чтобы я ставилъ 
это услов1емъ спасенхя барона, по я невольно высказалъ свою 
заветную мечту, на минуту забывъ, что предо мною принцесса 
крови и потомокъ микадо. 

— Что *вы, дорогой виконтъ! Какую роль тухъ играетъ моя 
царская кровь. Если-бы я не любила барона, то Легко могла 
бы увлечься столь отважнымъ и храбрымъ рыцаремъ, какъ вы, 
и мое высокое происхожден1о не остановило бы меня. Но сей- 
часъ я люблю барона. Вы меня понимаете. За жизнь' барона я 
готова пожертвовать всЬмъ, даже собственною жизнью. На что 
ми'Ь жизпь, когда не будетъ около меня того, для котораго бьется 
мое сердце и безъ котораго лучи солнца мн'Ь кажутся мрачны ми, 
холодными? На что мн'Ь жизнь, когда я не вижу его — моего воз- 
люблепнаго. Требуйте что хотите, только спасите барона! 
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Дзукъ-Чей, опустился на колени передъ принцессою п стра- 
стно ц'Ьловалъ ее руки. Принцесса стояла какъ вкопанная пе- 
редъ нимъ и грустно смотрела па него. Дзукъ-Чей понялъ , что 
€го ласки такъ мало соотв'Ьтствуют'ь данному моменту, такъ мало 
согласуются съ настроешемъ принцессы. Онъ всталъ. 

— Еще одно слово,— остановила Хризанта Дзукъ-Чея, кото- 
рый видимо стремился уйти. 

Дзукъ-Чей остановился и вопросительно взглянулъ на нес. 

— »3аверп1пте вашу готовность сослужить мн-Ь, и вЪрьте, что 
лосл* барона вы единственный челов-Ькъ, котораго не забуду ни- 
ногда, никогда въ жизни. Хризанта достала изъ своего домаш- 
ияго кимоно, то письмо которое приготовила для барона. — Вотъ 
:8Т0 передайте ему при удобномъ случа-Ь, — сказала она подавая 
письмо Дя«укъ-Чею. 

Тотъ молча схватилъ письмо испряталъ его въ бумажникъ- 
портфель. 

Хризанта хогЬла еще что-то сказать, но Дзукъ-Чей круто 
повернувъ, исчезъ въ боковой алле*. 

— Онъ будетъ спасенъ... о, боги!... какое счастье, — говорила 
юна, возвращаясь къ матери. 

— Иу, что?— спросила Мароу.— Вы переговорили? 

— Не спрашивай, и забудь о томъ, чтоявид-Ьла Дзукъ-Чея,— 
отв'Ьтила Хризанта. 






ьхш. 



Искушен1в. 



РОСИУВШИСЬ въ своемъ номер-Ь, баронъ долгое время по 
-^0^ могъ придти въ себя. Мысли уносили его то въ Цв'ЬточныГ! 
Садикъ, то въ ресторанъ, то въ какую-то маленькую уютную ком 
натку, отгороженную японскими ширмами. 

Онъ себ'Ь не отдавалъ яснаго отчета о происшеотв1яхъ вче- 
рашней ночи. Была-ли это Хризанта или Ф1алка, или это былъ 
чудный волшебный сопъ... Но что-то ир1ятное и полное и1ьги 
разливалось по всЪму его т'Ьлу. 

Мало-по-малу онъ сталъ припоминать, какъ Ф1алка обвила 
шею п-Ьжными ручейками, какъ она п'Ьла, обожгла его своимь 
взглядомъ... 

Нотомъ имъ овлад'Ьло раскаянхе. Какъ онъ могъ изм-Ьнить 
ХризангЬ! Голова его кружилась. Онъ пегодовалъ на фонъЛау- 
пица, который ввелъ его въ искушен1е. 

Баронъ позвонилъ. 

Лакей на серебряномъ подносЬ подалъ ему письмо. 

— Какой незнакомый почеркъ. Как1е-то странные духи и къ 
чему эта тоненькая фхолетовая ленточка? 

Онъ машинально дернулъ за ленточку и письмо открылось. На 

14* 
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немъ виднелись латинскими буквами написан пыя слова, кото- 
рыхъ онъ не понималъ. 

— Ко мн'Ь-ли это письмо?— спросилъ онъ лакея ожидавшаго 
отв'Ьта. 

— Такъ точно, мосье. МуСмэ, приносившая это письмо, на- 
^вала вашу фамилхю. 

Баронъ удивился. Письмо было ла япопскомъ язык'Ь. Онъ об- 
ратился къ лакею. 

— Вы понимаете по-японски? 

— •Какъ-же, мосье. Я тутъ живу двенадцать :гЬтъ, 

— Такъ переведите мн* эти строки. 
Лакей подошелъ къ окну и началъ читать. 

„Дорогой баронъ! Я жажду васъ видеть. Приходите погулят1> 
въ Оссувскомъ парк* въ часъ поел* об^да. Я буду одна. Меня 
отпустили на весь день. Ц^лую васъ, какъ вчера. Ваша Фхалка. 

— Передайте, что буду,— сказалъ баронъ. 
Лакей поспешно удалился. 

Барономъ овладело непрхятное чувство. Онъ въ дущ* созна- 
валъ, что поступаетъ скверно, что подобпаго поступка съ его- 
стороны, не заслуживала Хризанта, такъ беззаветно и безкоры- 
стно полюбившая его. 

— Но это больше не повторится, — успокаивалъ онъ себя, — я 
ей при свидаши во всемъ сознаюсь. 

Бпутренн1й голосъ уб-Ья^далъ его отказаться отъ свидан1я. На 
соблазнъ былъ слишкомъ силенъ. Онъ жаждалъ встр-Ьчи съ- 
гейшей. 

— Погуляю съ нею полчаса въ Оссувскомъ парк-Ь и неме- 
дленно вернусь, — успокаивалъ онъ себя. — Мн* некогда, да п къ- 
мему возобновлять то, что во мн* вызываетъ раскаянхе. 

тамъ не мен'Ье онъ принялся одеваться, видимо торопясь^ 
Въ номеръ внесли черный кофе, еще наканун-Ь заказанный. Ба- 
ронъ подсЬлъ къ окну и закурилъ сигару. Его глаэамъ откры- 
вался чудный видъ на длинный бульваръ, ведуш,1й къ морю. 
Солнце ярко освещало л'Ьвую сторону Нагасакскаго рейда. Видъ- 
моря и чудный ландшафтъ на минуту приковали къ себ-Ь его- 
внимаше. Онъ даже забылъ о кофе. Вдали раздавался монотон- 
ный звукъ гудка. Онъ взглянулъ на часы. Выло уже половина 
иерваго. Сд'Ьлавъ глотокъ, онъ отыскалъ шляпу, трость и быстро» 
направился къ выходу. 



ЬХ1У. 



Я м а т о. 




ЕСТОЛЮБИВЫЙ Ямато не забылъ воспользоваться вл1ян1емъ 
_ могущественнаго магараджи. Онъ посп'Ьшилъ напомнить ему 
о себ'Ь и добился производства въ сл'Ьдующ1й чинъ. 

Опъ лспоминалъ гЬ пшятныя минуты когда Хризанта на па* 
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роход* „Виктор1я" позволила ему целовать свои руки и даже не 
разуб'бждала его въ самыхъ см'Ьлыхъ мечтахъ. Онъ теперь лишь 
понялъ, что Хризанта надъ нимъ см'Ьялась, что онъ для нея не пред- 
ставляетъ никакого интереса, но вмйсгЬ съ гЬмъ для него была 
д^овершенно непонятна сокровенная ц'Ьль шаловливой принцессы. 

Это его мучило и угнетало. Самолюб1е его страдало. Быть 
игрушкой въ рукахъ такой молоденькой и неопытной дЪвочки 
<5му казалось унизительнымъ, и онъ готовъ былъ отомстить за это. 

Стороной онъ узналъ, что Чэй-И торопился изловить въ На- 
гасаки барона. Онъ зналъ, что изъ 1ошивара для этой ц'Ьли по- 
<5лана Фхалка, но этого ему казалось недостаточнымъ. Ему хоте- 
лось отличиться во второй разъ, чтобы снова им^ть право на 
велик1я милости магараджи. 

Чэй-И прекрасно зналъ Ямато и посл'Ьдн1й надеялся, что пмъ 
воспользуется для этой ц'Ьли. 

Не долго размышляя, Ямато добился аудхенщи главы чэй- 
товъ, который охотно согласился на его предложение. Ямато по 
откладывалъ своего путешествхя въ долпй ящпкъ и деньсггустя 
уже уЬхалъ въ Нагасаки, сд'Ьлавъ магараджи прощальный вм- 
^итъ. Магараджа его принялъ очень ласково и навсяк1й случаи 
выдалъ ему чекъ въ 500 фунтовъ на англо-японсюй банкъ. 

Ямато хотя и былъ женатъ, по, уЬзжая въ Парижъ, какъ-бы 
забылъ о существоваши своей жены, которая кстати сказать не 
чзчитала себя вправ'Ь напоминать ему о своей персон*. 

Это былъ типъ аз1ата съ прим'Ьсью американскаго карьериста. 
Разъ д-Ьло касалось служебной карьеры, онъ ничего не хотЪлъ 
:знать. 

Несчастная, забптая жена, къ счастью, р-Ьдко вид1ьла своего 
-тирана. Разъ въ М'Ьсяцъ онъ приносилъ ей сто хенъ на содер- 
5кате ея и ребенка, а затЪмъ исчезалъ неведомо куда. 

Въ Токю его всЬ знали, и хотя онъ и не пользовался особой 
симпатхею, гЬмъ не мен'Ье его приглашали какъ челов-Ька, ко- 
торому были известны всЬ интимный новости города. 

Онъ сум'Ьлъ также завязать сношеШя съ некоторыми предста- 
вителями печати. 

ТокШсше журналисты дорожили его знакомствомъ, такъ какъ 
получали отъ него весьма ц-Ьнныя св^дЬтя, а потому иногда 
помещали зам'Ьтки, въ которыхъ Ямато проводилъ свои далеко 
не чистоплотные замыслы. Онъ преслЪдовалъ своихъ враговъ и 
соперниковъ съ поразительною настойчивостью, почему его мно- 
пе боялись и зачастую уступали ему въ его, далеко не всегда 
законныхъ, притязашяхъ. 

Наканун-Ь отъ-бзда въ Нагасаки онъ заЪхалъ къ жен* и оста- 
вилъ у нея ц'Ьлый саквояжъ разныхъ бумагъ и значительную 
сумму денегъ. 

— Эти бумаги и деньги, — сказалъ онъ,— спрячь до моего 
пр1'Ьзда. 

Такую предосторожность Ямато объяонялъ небезопасностью 
исполняемыхъ имъ поручешй. 
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Въ Нагасаки его знали лишь какъ офицера, полкъ которага 
шесть л'Ьтъ стоялъ въ Нагасаки. Родня жены также находилась 
тамъ, почему прх'Ьздъ Ямато не могъ обратить на себя особаго 
внимашя. 




ЬХУ. 

Гейша и баронъ. 

ЕСМОТРЯ на отдаленность гостиницы Бель-вю отъ Оссув- 
скаго храма, баронъ р-Ьшился пойти п'Ьшкомъ. Предосто- 
рожности ради опъ захватилъ съ собою револьверъ. 

Бодрой, решительной походкой прошелъ онъ Ток1йск1й про- 
спектъ, затФмъ повернулъ налево и черезъ двадцать минутт> 
очутился у красиваго каменнаго мостика съ причудливыми ба- 
рельефами изъ литой бронзы. 

То былъ п-Ьшеходный мостикъ въ ОссувскШ паркъ. Противъ 
спуска, у котораго толпились нищхе, находилась маленькая ча- 
совня-кл'Ьтка съ б-Ьлой священной лисицей внутри. 

Маленьк1й служка стоялъ рядомъ со слЪпымъ старцемь, сп- 
д'Ьвшимъ на травЬ и игравшемъ на самизен'Ь. Онъ п'Ьлъ зауныв- 
ный свяш;енныя п-Ьсни, прославлявш1я предковъ. 

Служка, держа въ рукахъ тарелку, просилъ милостыню. На 
тарелк-Ь было много сеновъ, но виднелись и серебряный монеты 
въ десять и двадцать сенъ. 

Несколько поодаль отъ часовни находился курятникъ. Эти 
куры были тоже священны и ихъ кормили, въ знакъ благочестхя, 
рисомъ, пшеномъ и кукурузой. 

Мпновавъ толпу назойливыхъ попрошаекъ, баронъ очутился 
на большой площади. 

Онъ остановился въ недоум'Ьши передъ красивымъ фонтапомъ, 
пе зная куда пойти. 

Боясь заблудиться, онъ подождалъ, не пройдетъ-ли кто-ни- 
будь изъ ипостранцевъ. 

Закуривъ сигару, баронъ задумался. 

Въ мраморномъ бассейп'Ь, точно въ аквараумЪ, плавали при- 
чудливый ЯП0НСК1Я рыбки. Баронъ залюбовался прелестными эк- 
земплярами морскихъ львовъ-лилипутовъ, какъ вдругъ почув- 
ствовалъ, 410 кто-то коснулся его плеча. 

Онъ оглянулся. Передъ нимъ стояла Ф1элка... 

Она смеялась радостнымъ серебристымъ смЬхомъ. 

— А я пе одна, я привела съ собою мою подругу Азалш, у 
которой так1е-же голубые глаза, какъ у тебя, мой другъ, — про- 
молвила она, бросаясь къ нему съ беззаботнымъ, счастливымъ 
см'Ьхомъ. 

Баронъ оглянулся. 
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— Опа ждетъ около китайскаго павильона. Ея тутъ н'Ьтъ,— 
сказала Фхалка на ломаномъ анхузхйскомъ язык-Ь. 
' Баронъ и Ф1алка направились по указанному посл'Ьдней пути. 

Вдали видн'Ьлся причудливый пестрый зонтикъ, окаймлявшхй, 
точно С1яшемъ, овальное лицо красивой малайки. 




ЬХУ1. 

А 3 а Л 1 я. 

^ОТЪ мой баронъ, — промолвила гейша, обращаясь къ под- 
руг'Ь. . . 

Баронъ бросплъ взглядъ на Азал1Ю. 

Это была шатепка съ голубыми глазами, опушенными длин- 
ными темными р-Ьсницами. 

Это счастливое сочетанхе 41а барона произвело чаруюш.её д*й- 
ств1е. -Она нацомнила ему красавицу-венгерку, которой Когда-то 
увлекался баронъ. 

Т-Ьмъ не мен'Ье онъ почему-то нахмурилъ-свои брови. 

Фхалка, наблюдавшая за барономъ, это тотчасъ заметила. 

— Погуляемъ вм'Ьст'Ь,— предложила она, — а потомъ Азал]я 
уйдетъ. Она торопится въ городъ. 

Китайская бесЬдка, сплошь заросшая вьющимися растен1ями, 
не им'Ьла нпкакихъ приспособлешй.для спд'Ьнья. 

Въ углу валялись пустыя бутылки дшъ-подъ рисоваго вина — 
саки. Тутъ-же можно было заметить объЪдки хл'Ьба и несколько 
вишенъ. 

— Какъ тутъ неуютно, — промолвилъ баронъ. — Уйдемъ. 

Но Ф1алка сЬла на корточки и пригласила барона и Азал1К) 
последовать ея прим-^ру. 

— Не лучше-ли зайти въ какой-нибудь ресторанъ?— спросилъ 
баронъ. 

Фхалка поднялась. 

И предложенхе было принято. 

— Мы васъ сведемъ въ настоящхй японск1й ресторанъ. 

— Ахъ, н^тъ, нЪтъ, — возразилъ баронъ, — я проголодался и 
наверно не буду въ состоян1и сразу усвоить вашу японскую 
кухню. 

— Ну, такъ пройдемте во французск1й кафе-ресторанъ, только 
тамъ очень скучно и дорого, — добавила Азал1я. 

— Съ нами не будетъ . скучно, —поправила свою подругу 
Фхалка. ' • 

Баронъ улыбнулся. 
Задоръ Ф1алки ему нравился. 

Во французскомъ ресторан'Ь они провели время, позавтракавъ 
среди шутокъ, п-Ьсонъ и. смеха. 

Около пяти часовъ Аза«я1я посп'Ьшно удалилась. 
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— Я засид'блась^ а мн'Ь ужъ давно пора!— воскликнула она 
посп'Ьшно прощаясь. 

Оставшись вдвоемъ съ Фхалкой, баронъ зам'ЬтилЪу что она 
загрустила. 

— Что съ вами?— удивился онъ. 

— Ничего. На меня иногда находить,— отв-Ьтила она, улыбаясь. 
Однако, въ ея улыбк-Ь было что-то д'ЬЛанное. 

Баронъ заинтересовался причиной грусти. 

— Знаете, баронъ, — начала гейша, видя, что онъ не удовле- 
творился ея отв-Ьтонъ, — мы всЬ 'странные люди. Мы гейши или 
черезчуръ веселы, или грустны. .Женщины, какъ птицы, то ще- 
бечутъ безъ умолку, то безъ причины молчатъ и, ватаивъ дыха- 
ние, чего-то ждутъ. чего-то боятся. Я не знала, бароцъ, что вы 
такой хорошШ, а то бы я, быть можетъ, не сид'Ьла бы тутъ съ 
вами... и нав'&рное не познакомила бы васъ съ подругой. 

— Почему? 

— У нея н*тъ сердца, она очень умна, хитра, но... будь осто 
роженъ, говори по меньше о своихъ д'Ьлахъ... 

— Я никогда не говорю съ женщинами о д'Ьлахъ, — возразилъ 
баронъ. — Как1я у меня могутъ быть дЬла съ Азалхей? 

— Я тебя не ревную, нисколько. Разв'Ь мы смЬемъ ревновать? 

— А если-бы ты см'Ёла? — шутя спросилъ баронъ. 

— Тогда-бы ревновала. Н'Ьтъ, ты меня послушай и не выдай. 
Не увлекайся Азалхей. Она злая женщина. 




Загадка. 

^АРОНА начала раздражать заботливость Фхалки. 
— В^-Ь женщины на одинъ ладъ, — подумалъ онъ, — ОяЪ 
ревнуютъ даже тогда, когда къ этому Н'Ьтъ ни мал^йшаго 
повода. 

Ревность ихъ стиххйная, безпричинная, и въ порыв'Ь этого 
чувства женщина не знаетъ пред-Ьловъ лжи и клеветы. Баронъ 
это испыталъ не однократно и предупреждеше Фхалки началось 
съ того момента, когда онъ поц'Ьловалъ Азал1ю. Онъ вид'Ьлъ, 
какъ ее передернуло, и ея ув'Ьренхя, что она не ревнуетъ, пока- 
зались ему одной изъ гЬхъ женскихъ ^разъ, которыми жен- 
щины маскируютъ свое душевное состояше. 
, Фхалка зап'Ьла по-японски. 

— Ты сегодня не в> дух'Ь,— сказалъ баронъ.— Я и самъ 
засиделся. 

— Да, лучше разойдемся сегодня,— обид'Ьлась гейша. — Намъ, 
гейшамъ, не сл-Ьдуетъ бытъ откровенными, въ особенности тогда, 
когда это вовсе не въ нашихъ васчетахъ. Но ты запомни то, что 
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Л теб* сказала. Пойми, что и гейша моясетъ любить — и даже 
сильн*Ье вашихъ европейсклхъ дамъ... Ты мн'Ь сразу понравился, 
такъ какъ вовсе не напоминаешь французонъ» которые на насъ 
смотрятъ, какъ на забавныхъ зв'Ьрей. 

Баронъ взглянулъ на поднявшуюся съ м-Ьста Ф1алку. На ея 
длпнныхъ р'Ьсницахъ блесгЬлп слезы. 

— Ничего не понимаю,— сказалъ баронъ съ видимымъ раз- 
лражешемъ, — у васъ нервы разстроены. 

Ф1алкау не проронивъ ни слова, молча вышла изъ кабинета. 
. — Что-бы это могло значить? — подумалъ баронъ. — Она меня 
предупреждаетъ, опа меня любить... не ожидала, что я такой... 
При чемъ тутъ Азал1я?.. Положительно ничего не понимаю. Но 
она и лучше. Что обо мн* подумаетъ фонъ-Лауницъ, котораго 
я заставилъ тщетно ожидать меня къ завтраку. 

Баронъ позвоиилъ. 

Вошелъ лакей. 

— Счетъ!— приказалъ онъ сухо. 
Расчнтавшись, баронъ вышелъ и позвалъ рикши. 

— Везите меня къ германскому консулу. 

Но рикша ничего не понялъ. Барона выручилъ швейцарь, 
который перевелъ рикш'Ь желаше сЁдока. 

У консула настроенхе барона оставалось мрачнымъ. 

Фонъ-Лауницъ приписалъ это усталости, а Дюшаръ съ на- 
смешливой улыбкой пилъ за начало новаго романа барона. 

Баронъ отшучивался, но несовсЬмъ удачно. 

Поел* об-Ьда онъ простился, сославшись на усталость. 

По возвращении въ гостиницу, настроеше барона стало еще 
бол'Ье мрачнымъ. 

Онъ долго припоминалъ слова, сказанныя Фхалкой, и тщетно 
пскалъ разгадки этого ребуса. 

Ему невольно вспомнились слова старика фонъ-Лауница и 
оаъ р'Ьшилъ на сл^дующхй день обсудить слова гейши вм'Ьст'Ь 
съ нимъ. 

— Старики, — думалъ онъ,— бол-Ье проницательны и скорее 
найдутъ раз1'адку. Къ тому-же я не желалъ-бы сд'Ьлаться пред- 
метомъ пасм'Ьше'къ. 

— Васъ спрашиваютъ, сказалъ вошедшхй въ номеръ лакей. 
~ Кто? Какъ онъ выглядптъ? 

— Какой-то пожилой господинъ высокаго роста съ длинной 
бородой. У него надЪты син1я очки.... 

— Вы его не знаете? 

— Никакъ н'Ьтъ, въ первый разъ вижу. 

— Просите. 

Несколько минутъ спустя незнакомецъ вошелъ въ номеръ 
барона, притворивъ за собою дверь. 

— Вы баронъ Эдмундъ фонъ Шафгаузенъ? спросилъ неизве- 
стный. 

— Да это я, но что вамъ нужно? 

Незнакомецъ оглянулся въ комнат-Ь и таинственно указатель- 
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пымъ пальцемъ нажалъ губы, указывая барону иа необходи- 
мость молчать. Баропъ петерп'Ьливо и вы?квдательно смотр-Ьлъ 
на него. 

Т'Ьмъ времепемъ незпакомецъ досталъ изъ своего бумаяшика 
письмо, отдявъ его изумленному барону. 

— Хризанта! воскликнулъ баронъ, узнавъ ея почеркъ. 
Незнакомецъ снова сд'Ьлалъ знакъ молчан1я. 

— И ст'Ьны могутъ слышать, проговорилъ опъ шеаотомъ. 

— Благодарю, благодарю Васъ также шепотомъ сказалъ ба- 
ропъ, прочитавъ письмо. 

— Я вамъ рекомендую держаться подальше Оссувскаго парка. 
Ваша я«1знь слишкомъ дорога принцессЬ и ваши мимолетный 
свидашя не стоять того риска, которому вы подвергаетесь. - В ь 
Нагассаки им'Ьются восемь шпюновъ, слЬдяш;ихъ за вами. 
Одинь рискованный шагъ— и вы погибли. 

— Кто вы? спросилъ баронь вь недоум^ши. 

— Вы не спрашивайте. Скажу вамъ только одно, что не прой- 
детъ пед'Ьли и вы, при моемъ сод^Ьйствш, про'Ьдете моремъ въ 
1окогаму и въ Ток1о. Тамъ вы увидите принцессу, обладаше ко- 
торой можетъ осчастливить любого принца крови. 

Еще баронъ хот-Ьлъ что-то спросить, но неизвестный крута 
повернувшись къ двери вышелъ изъ номера. 

— Кто этотъ неизв-Ьстный? Могу-ли я ему довариться? МпЬ 
показалась подозрительной его борода. Къ чему этотъ маскарадъ? 
Я его все равно не знаю. 

Эти мысли забились въ голове барона. 

— А можетъ быть его тутъ знаютъ въ Нагасаки? Онъ стре- 
мится сохранить свое инкогнито? Возможно. 

Баронъ закуриль сигару легъ на диванъ. Таинственный ви- 
зить сильно встревожилъ его. Онъ снова перечиталъ письмо 
Хризанты и н'Ьсколько разъ останавливался на словахъ: „до- 
в^рься ему". 

Ея слова для меня законь и успокоенный рЪшилъ посл^Ьдо- 
вать совету неизв^Ьстнаго. 

Антирусское движенхе въ Япоши началось около десяти лЪтъ 
тому назадъ, еще со времени Симоносекскаго договора. 

„Помни о Ляодун^", говорили японск1е шовинисты и систе- 
матически возбуждали публику, доказывая, что война съ Росс1ей 
неизбежна. 

Пропаганда велась посредствомъ публичныхъ р'Ьчей, печати, 
школь. Однако, крестьянское населеше, мелк1е коммерсанты, ре- 
месленники и рабоч1е — вовсе не интересовались этой политиче- 
ской пропагандой. 

Всетаки мало по малу пропов-Ьдь ненависти д'Ьлала свое д'Ьло. 
У антирусской лиги появились больш1я денежныя средства, бол1>в 
рьяные члены этой лиги награждались орденами, она обзавелась 
вл1ятельными газетами. 

Набегали сумерки. 

За два дня передъ отъ'Ьздомъ въ Нагасаки, во дворц'Ь Дзукъ- 
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Чея собралось многочисленное общество. Все трехъ-этаяшое зда- 
Н1е было переполнено народомъ. 

Въ большомъ кругломъ зал'Ь, выходившемъ окнами въ двор- 
цовый паркъ, слышались громше голоса. 

— Патрхоты,— началъ старикъ Ямагато, фельдмаршалъ япон- 
ской армш,— мы не можемъ забыть того позора, того унижентя^. 
какое мы перенесли, уступая давлешю Росс1и, Гермашн и Фран- 
ции. Добытыя нашею кровью поб'Ьды остались почти безплодными. 
Портъ-Артуръ занятъ русскими. Онъ соеднненъ съ центром'ь 
Росс1и Великимъ Сибирскимъ путемъ, и, если мы не постараемся 
съ мечемъ въ рукахъ овладеть Кореею и занять Портъ-Артуръ^ 
Росс1я насъ выт-Ёснитъ изъ Китая, что равносильно нашему раз - 
зорен1ю. Патрхоты, отъ васъ зависитъ поддержать эту мысль, сое- 
динившись въ одну сплошную антирусскую лигу. Вы, гродзуки,. 
въ лиц'Ь вашего почтеннаго вождя Дзукъ-Чея, можете во мпо- 
гомъ содействовать благу отечества... 

— Банзай Ниппонъ!— закричали всЬ въ одинъ голосъ, п этотъ> 
крикъ былъ подхваченъ стоявшими въ дверяхъ многочисленными: 
посЬтиТелями. 

Всталъ генералъ Ойяма, 

— Д-Ьти мои, — заговорилъ онъ, — сейчасъ говорплъ нашъ по- 
четный руководитель и я съ своей стороны могу сказать, чта 
вся арм1я жаждетъ случая пом^ряться силами съ сЬверным'ь 
врагомъ. И теперь мы должны бороться съ внутренними врагами^ 
должны въ крайнемъ случа* устранять съ горизонта политиче- 
ской деятельности тЬхъ близорукихъ миролюбцевъ, которые свой^ 
миръ, свое спокойствхе ставятъ выше благополучхя потомство,. 
Смерть врагамъ нашимъ, смерть гЬмъ, которые вздумаютъ иамъ 
мешать. Лучше пожертвовать немногими, чЪмъ благополуч1емъ^ 
страны и достоянхемъ нашихъ потомковъ. 

— Банзай Ниппонъ!— снова раздался восторженный крикъ. 
Всталъ Дзукъ-Чей. 

Водворилась мертвая тишина. 

— Друзья мои, жизнь гродзуковъ принадлежитъ великому 
микадо и стране Восходящаго Солнца. Для нашей родины мы 
готовы исполнить предначерташя великихъ воясдей японской 
нащи. Если сейчасъ антирусская лига и находится въ меньшин- 
стве въ парламенте, то это только доказываетъ, что далеко па 
все въ одинаковой степени сознаютъ значен1е севернаго врага. 
Мы, гродзуки, какъ одинъ человекъ, ляясемъ костьми за буду- 
щую войну и горе тёмъ, которые намъ будутъ препятствовать 
въ этомъ. 

— Банзай Ниппонъ! — снова раздалось во всемъ доме. 
Человекъ пять вышли изъ залы въ кабинетъ Дзукъ-Чея. 
Тамъ еще продолжалось совещанхе. 

Среди этихъ пяти лицъ двое были редакторы издан1й, посвя- 
тившихъ свои столбцы антирусскому движеп1ю. 

— Молчан1е и осторол^ность— вотъ нашъ лозунгъ,— говарпл15 
гости, расходясь. 
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НЕСКОЛЬКО часовъ спустя Дзукъ-Чей находится на пути къ 
отелю министра президента маркиза Ито. 

— Васъ ожидаютъ маркизъ,— сказа лъ, вышедш1й на встр-Ьчу. 
секретарь могущественнаго премьера. 

Въ кабинет* маркиза стоялъ прхятный полумракъ. Только пись- 
пенный столъ былъ ярко осв'Ьп^енъ рефлекторами и колпачками 
двухъ электрическихъ подсв'Ьчниковъ. 

— Я уже знаю, дорогой мой, о патрютическомъ движен1я ва- 
шего сердца. С'Ьмя, брошенное вами въ толпу дастъ обильную 
лсатву. Мы сильны, но сильнее насъ тотъ сЬверный колоссъ, пре- 
градивш1й путь къ дальнейшему развийго Япон1и. 

Дзукъ-Чей стоялъ и съ благогов^Ьн^емъ прислушивался къ 
каждому слову великаго государствеппаго деятеля. 

— Ваше высопревосходительство мое участхе столь ничтожпо 
я я такъ мало заслужилъ вашей похвалы. Я пришелъ извиниться 
9а инциндентъ происшедш1й съ германскимъ судномъ. 

— Да, да, я все это знаю, это все улажено, но впредь будьте 
осторожн-Ье, не забудьте что Императоръ Вильгельмъ не миро- 
любецъ, а челов'Ькъ, добивающШся мира съ мечемъ въ рукахъ. 
Его миролгобивыя р-Ьчи не м-Ьшають ему усиливать свой могу- 
щественный флотъ и германск1й народъ являетъ собою сплош- 
ной лагерь ннтеллигентныхъ воиновъ. Съ такимъ войскомъ М11Г 
никогда не должны сражаться; намъ дружба съ Гермашею очень 
дорога. И такъ будьте осторожн^Ье. 

Дзукъ-Чей поклонился въ знакъ согласхя съ мн'Ьшемъ мар- 
киза. 

— Сядьте и разскажите мн'Ь о томъ, каково настроеше раз- 
ныхъ классовъ общества, 

— Настроеше воинственное. ВсЬ жаждутъ войны съ Россхей 
и эта война будетъ весьма популярна. Б'Ьдные поселяне готовы 
отдать запасы риса, посл'Ьдше сены на жертвенникъ бога войны. 

— Не пришло еще время. Срокъ очищешя Манчжурхи еще не 
яасталъ и мы не им4емъ законнаго основашя къ войн*. Ирой- 
дутъ эти несколько м-Ьсяцевъ и мы очутимся въ Ноябр* лицомъ 
къ лицу передъ вопросомъ борьбы за наше влхяше въ Азш. Ев- 
ропа насъ не желаетъ признавать великой державой и мы су- 
м'Ьли усыпить европейскихъ дипломатовъ, скрывъ отъ нхъ воеи- 
ныхъ атташе нашу боевую готовность. 

— Теперь бы я васъ просилъ поручить вашимъ гродзукамъ 
43ольшую осторожность въ соприкосновеши съ европейцами. 

— Васъ лично я просилъ бы про-Ьхать въ провинцш и" въ 
разные портовые города и сообщить мн'Ь все то, что вамъ удастся 
услышать въ смысл* настроенш народныхъ массъ. Помните од- 
нако, что скрытность и таинственная подготовка наша главная 
сила. Только ею намъ удастся приблизиться къ намеченной 
ц^ли. 

Дзукъ-Чей всталъ. 

— До свидашя, дорогой виконтъ, завтра надЬюсь видеть вас ь 
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въ парламеятЬ, сегодня я еще долженъ подготовиться къ мот»- 
вировк'Ь усиленныхъ кредитовъ. 



ЬХУШ. 




Пардаментъ. 

;Ъ двенадцать часовъ дня на главныхъ улицахъ города Тогао 
зам'Ьчалось большое оживлеше. 

Сегодня должно было состояться парламентское засЬдаше по- 
поводу чрезвычайныхъ кредитовъ испрошенныхъ правитель- 
ствомъ. 

Майонитчи и Тошо— Нитчи уже опов'Ьстили на своихъ столб-^ 
цахъ об огромномъ 8начен1и сегодняшняго зас^^дан^я. 

Парламентъ Японш пом1Ьщается въ громадномъ здан1и изъ- 
разрисованнаго дерева. 

Бъ 1900 году здаше было совершенно новое и краски совер- 
шенно св'Ьж1я: пожаръ въ н'Ьсколько часовъ уничтожилъ староо^ 
8дан1е. Подобная же участь безъ сомн^шя, ждетъ и новое; въ 
Япон1и здан1я всегда такъ оканчиваютъ свое суп^ествоваше, го- 
рода только такимъ способомъ обновляются.— Лишнее говорить^ 
что здан1я изъ такого легкаго, воспламеняющагося матерьялане^ 
пм-Ьготъ того величественнаго вида, какимъ отличаются наши 
правительственныя учреждешя. Даже сравнен1е съ сосЬднилис 
министерствами тяжеловесной, но прочной архитектуры, слу- 
житъ не въ пользу японскаго парламента: ихъ пом-Ьщеше, какъ- 
будто временное, не подходитъ представителямъ страны. 

Это невзрачная пристройка къ императорскому дворцу, за. 
священной оградой, выстроенная на вн'Ьшнемъ бульвар* около 
укр^плешй. При въезд* можно было видЪть весь склонъ у 
входа, занятый палками; такъ римляне укрепляли свои знамена^ 
Это прихожая, другой н^тъ; номеровъ для платья нЪтъ; поли-^ 
цейск1е охраняютъ этотъ л^съ палокъ, изъ которыхъ большая 
часть — крепк1я дубины и каждый уходя самъ находитъ свое: 
добро. 

Входятъ въ маленькую залу, которая была бы хорошей залой 
для ожидашя Ш класса на какомъ нибудь провинщальномъ вок- 
зал*. Публика толпится въ этой голой маленькой комнат*; от- 
крываются яаконецъ трибуны: он* своими баллюстрадами и р*зь- 
бой по дереву напоминаютъ галлерею казино. Вся зала, выкра- 
шенная въ желтую кофейную краску, точно сд*лана изъ картона^ 
Двери узюя и НИЗК1Я. Два неуклюжихъ столба поддерживаютъ^ 
съ об*ихъ сторонъ трибуны крышу; позади кресло президента, 
вульгарное круглое сид*нье, выд*ляющееся на гладкой голой- 
ст*н*. 

Амфитеатръ бол*е презентабеленъ, но также мало живопи- 
(;енъ. Сид*нья обиты темно-вдасной, шелковой матер1ей, портфели 
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мерные, ковры на трибун* тоже черные: на этомъ суровомъ фонЬ 
13ыд'Ьляются св'Ьтлымъ пятномъ только зеленые пюпитры стеногра- 
фовъ. Единственное, что зд'Ьсь прпдаетъ м'Ьстный колоритъ это до- 
щечка, прикрепленная къ сидЪньямъ, съ именемъ депутата, ко* 
торую этотъ послЬдшй по приход'Ь приподнимаетъ такъ, чтобъ 
юна видна была съ бюро: это удобный способъ д-Ьлать перекличку 
^езъ шума. Но такъ какъ имена б^лыл на черны хь дощечкахъ, 
-то все это придаетъ еще болЪе похоронную торжественность. По- 
■степенно, чрезъ маленьк1я двери выходятъ депутаты и усажи- 
ваются; мрачное собран1е; т-Ь, которые од^ты по европейски- 
почти половина въ черномъ: причемъ этотъ черный цвЪтъ бле- 
^тящ1й, еще бол^е подчеркнутый б'Ьлизпой маижетъ, воротнич- 
ковъ и крахмальнаго пластрона. Черные матовые или сЬрые ки- 
моно еще мрачп'Ье. Шелковые платки вокругъ шеи и голыя 
руки, открываемый широкими рукавами придаютъ этимъ бога- 
тымъ шелковымъ од'Ьяшямъ въ глазахъ европейца небрежный 
видъ. 

Мало лысыхъ блестящихъ череповъ; малосЬдыхъ головъ — это 
^молодое собрате, но н-Ьтъ ни сЬрыхъ, ни рыжихъ волосъ, у 
всЬхъ черные, какъ чернила, волосы, цвЪтъ лица темный, олпв- 
.ково-желтый 

Въ переполненпыхъ трибу нахъ тотъ-же темный цв-Ьтъ лица, 
"Г* же черные волосы, то же черное платье пли сЬрое кимоно; 
напрасно грустный взглядъ пщетъ св1^тлый блестящ1й туалетъ 
мусмэ. Къ счастью, пюпитры и банальная бЪлизна западной бу- 
тлаги вносятъ веселый топъ въ эту мрачную картину. ЗагЬмъ 
изъ рукавовъ кимоно выступаютъ какъ бы знамена фГолетовы^г, 
-юранжевыя, красныя: это салфетки, въ которыя эти господа заво- 
рачиваютъ свои черные кожаные портфели. Но этотъ праздпикъ 
для глазъ длится одинъ моментъ; разноцветные лоскуты быстро 
исчсзаютъ въ глубин* сЬрыхъ рукавовъ. 

Президентъ, въ черной пар'Ь входптъ и открываетъ засЬдаихе 
безъ мал-Ьйшей церемоши; ораторы выступаютъ па трибун'Ь; го- 
лоса слабые, н'Ьсколько крикливые съ д'Ьтскими иногда иптона- 
ц1ями; начало срывается, какъ-будто бормотан1е; редкая жестп- 
жулящя, иногда двия^етя всЬмъ корпусомъ. Р-Ьчи безъ мал^й- 
шаго краснор'Ьчхя: можетъ быть недостаточное знаше языка Д'Ь- 
лаетъ человека слишкомъ требовательпымъ? Но заметно было, 
что почти пикто не слушаетъ и всЬ шумятъ; мальчики все время 
-снуютъ мел^ду скамьями, принося и унося бумаги, какъ у насъ 
въ кафе-шантанахъ лакеи съ угощепхемъ! 

Обсуждаютъ въ первомъ чтен1и проэктъ закона, касающагося 
домашняго скота. 

Проходя больш1е бульвары оффищальнаго города, мояшо 
было придти къ заключен1ю, что законодательное собрате но 
спектакль, и что самыя тпх1я спокойный зас'Ьдан1я, кажущ1яся 
-зовсЬмъ мертвыми, иногда припимаютъ самыя ваяашя р'Ьшен1Я. 
Притомъ политическая свобода въ Япон1и бол'Ье нова, ч^мъ гдЪ 
либо и парламентскхе нравы еще монЪе оформлены. Въ япон- 
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скомъ парламеат'Ь эта пеогштность въ связи съ живостью на- 
туры, р'Ьчей и жестовъ нер-Ьдко приводить къ б урпымъ сцепамъ. 
Избпран1е депутатовъ такое смешанное, что нЬкоторыл общества 
пзуче1ая политическихъ и сощальпыхъ наукъ въ своихъ стату- 
тахъ требуютъ пхъ исключен1я; въ Япон1и мнопе депутаты какъ 
11 журналисты, подкупны. 

Депежпая аристократ1я, старающаяся косесппымъ путемъ 
пм-ЬтБ то же вл1яп1е въ государств-Ь, какимъ оффпщально поль- 
зовалась старинная аристократ1я, есть главная виновница про- 
дажности прессы и представителей законодательной власти. 

Избирательный цензъ, благодаря которому изъ 43 милл1оновъ 
жителей правомъ голоса пользуются только 450,000, даетъ воз- 
можность подкупить, самого избирателя. Вспомнимъ времева 
Гизо! Это небольшое число высшихъ грая^данъ, не только до- 
ступно деньгамъ богачей но часто подвергается наспл1ю со сто- 
роны шаекъ избйрательныхъ агентовъ. 

Этотъ парламентъ, основан1е котораго такъ порочно, еще не 
есть хозяпнъ страны. Палата пэровъ им'Ьетъ равныя съ нимъ 
П0ЛН0М0Ч1Я, и дв^Ь трети ея членовъ назначаются императоромъ. 
Миаистры назначаемые императоромъ же, въ принцип'Ь, отвЬт- 
ственны только передъ ними, а не передъ парламентомъ. 

Но съ 1899 г. даты издашя Констптуц1И, министры всебол'Ье 
II бол-Ье повинуются палат* депутатовъ; палата быстро шагаетъ 
къ верховенству, и маркизъ Ито'не могъ бы теперь сказать, что 
палата есть только декоращя для галлереи. 

Входя съ подъ'Ьзда украшениаго хризантемой, маркизъ Ито 
былъ встр'Ьченъ на порог* другими министрами. Отвечая руко- 
пожат}ями на прив-Ьтствте послЪдпихъ, маркизъ Пто прошелъ на 
скамью министровъ, находившуюся противъ партъ журнали- 
стовъ. 

Представители печати почтительно встали, желая этимъ до- 
1сазать свое уважеп1е великому старцу. 

Медленной поступью пзъ толпы депутатовъ, стоявшихъ въ 
лмубин* парламентскаго зала, выделилась маленькая толстенькая 
фигура человека Л'Ьтъ пгестидесяти. То былъ редакторъ знаме- 
нитой либеральной газеты Майиптши Шимбупъ (Ежедпевныя 
Новости) господинъ Нюма. 

По сигналу данному парламентскому инспектору въ зал* раз- 
дался сильный электрическ1й звонокъ. 

Вс* депутаты посп'Ьшили къ своимъ м*стамъ п г. Нюма за- 
'пялъ свое "пред сЬдательское м'Ьсто. 

Снова раздался звонокъ — то былъ предсЬдательсшй колоколь- 
чикъ, .объявляющШ открыт1е засЬдашя. 

•Поел* прочтен1я журнала, предшествуюшаго зас*дан1я, посл*- 
довалъ перечень вопросовъ текущаго зас*дашя. 

На трибуну вошелъ молодой брюнетъ съ какимъ-то ордепомъ 
ьь петлиц*. 

— Являясь деиутатомъ округа К10Т0, я уполномоченъ ука- 
тить парламенту, что велик1я нужды моего округа въ прошлое 
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засЬдаше были оставлены беэъ вниман1я. Древняя столица видеть 
так1я же права на улучшенхе своихъ построекъ и улицъ, какъ и 
Тошо. Являясь центромъ японской культуры, мы взываемъ въ 
настоящемъ зас^Ьдаши о внесеши поправки въ вотированный 
кредитъ. 

На министерской скамь'Ь поднялся Кайонару-Шимо— министръ 
финансовъ. 

— Я предоставляю усмотрЬшю засЬдашя означенный вопросъ, 
но см-Ью возразить, что когда р'Ьчь идетъ о жизненныхъ вопро- 
сахъ существовашя нацш, мн'Ь казалось бы, что всяк1е вопросы 
мел1орац1и должны отступать на второй планъ. 

— Въ такомъ случае можно прюстановпть постройку япон- 
скаго нащональнаго музея. 

— Это сооружеше воздвигается на общественный, а не на го • 
сударственный счетъ, возразилъ министръ общественныхъ работъ. 

Депутатъ снова началъ говорить, но президентск1й звонокъ 
далъ ему понять, что вопросъ признавался изчерпаннымъ. 

ЗагЬмъ на очереди стояли разныя вопросы, касающгеся рыб- 
ныхъ промыселъ, проэкты упразднен1я устар'Ьлыхъ законовъ, 
чтенхе японско-испанскаго торговаго договора и много другихъ 
мелкихъ вопросовъ. 

Уже прошло три часа^ какъ снова г, Нюма позвонилъ, заявивъ 
е десятиминутнымъ перерыв-Ь, замЬтивъ, что продолженхе засЪ- 
дашя согласно девятому пункту конститущп будетъ происходить 
при закрытыхъ дверяхъ, 

Амфитеатръ парламента оживился, многочисленная публика 
встала со своихъ* м'Ьстъ и направилась къ выходу. 

Шумъ, трескъ досокъ амфитеатра, громк1й говоръ п даже 
см'Ьхъ слышались съ разныхъ сторонъ. 

Депутаты собрались въ маленьюя группы и съ ними смеша- 
лись н-Ькоторые изъ публики. Но за ц1^пь пропускались въ залу 
лишь очень известный лица, хорошо знакомый министерству.* 

Въ одной изъ группъ стоялъ маркизъ Ито, окруженный ге- 
нералитетомъ. среди котораго мы узнали типичную фигуру 
Дзукъ-Чея. Онъ говорилъ съ генораломъ Кодама и о чемъ-то 
спорилъ въ н-Ькоторой ажитац1и. 

— Вы такъ убежденно утверждаете, — вмешался Ойяма, что 
не зная, что вы заблуждаетесь, непременно поверилъ бы вамъ, 

— Въ чемъ д^ло? вмешался маркизъ Ито. 

— А вотъ Дзукъ-Чей увйрлотъ, ^гго наши пули черезчуръ 
малокалиберны п что мы напрасно решили ихъ никкелировать. 

— Это почему? 

— А потому, что никкелированныя пули не оставляють по 
себе даже шрама и безнаказанно пролетаютъ даже легкхя. 

— Вы это почему знаете?— спросилъ маркизъ Ито. 

— А вотъ вчера па растр^ле унтеръ-офицера, около приго* 
родныхъ валовъ, доктора константировали, что не попади не- 
сколько пуль въ головной мозгъ, то остальпыя не причинили бы 
осужденному смертельныхъ поранен1й. 



г 






-3' 






— 225 — 

• 

— Это эрунда, сказалъ Кодама,— я бы не рекомендовалъ вамъ, 
мой дорогой викоятъ, прогуляться передъ нашими пулеметами. 

Ойяма громко расхохотался и его рябое припухлое лицо съ 
маленькими глазами принимало самыя причудливыя комичесшя 
гримасы. * • ' 

— Однако, русскхе пе прим-Ьняють никкелировки и калибръ 
ихъ зна^ительн'Ье больше нашего. Съ этимъ надо считаться. 

Снова раздался сильный электричесюй звонокъ. ВсЬ депутаты 
поспешили къ своимъ м'Ьстамъ. 'Занялъ также свое председа- 
тельское м-Ьсто г. Нюма. 

Медленной старческой поступью на трибуну взошелъ мар- 
кизъ Ито. 

— Господа представители печати, началъ онъ, — я очень дороя^у 
гласностью, но бываютъ историческхе моменты, когда истинный 
патрютизмъ намъ подсказываетъ хранить глубокое мол^анхе. То, 
что я буду говорить въ данную минуту должно остаться, тайной 
для Европы, а потому беру съ васъ честное слово не посвящать 
мои слова вашимъ читателямъ. 

Изъ числа жз^рналистовъ выделился председатель клуба печати. 

-г- Парламентъ, начал:^ онъ, — можетъ разсчитывать на нашу 
дискретность. 

ВсЬ журналисты, сиденште за зелеными партами встали п 
утвердительно кивнули головой. 

— Я никогда не сомневался въ патраотизм* японской печати, 
а потому перехожу къ д^Ьлу. 

Маркивъ Ито при этихъ словахъ откашлялся, глотнулъ изъ 
стоящаго на каведре стакава съ водою и началъ: 

— Наши военный приготовлеМя требуютъ усиленнаго кредита. 
Я хорошо сознаю, что мы приближаемся къ роковой развязке 
именуемой войною. Одна лишь война намъ можетъ дать пре- 
стижъ во всей Аз1и. Намъ нужна Корея и Лаонтонсюй полу- 
островъ. Добровольно Россщ никогда не признаетъ нашихъ правъ 

• на это территорхальное расширенхе, но каждый* японецъ хорошо 
понимаетъ, что рЬка не течетъ обратно и что страна Восходящаго 
Солнца созр-Ьла для боевой политики. Симоносекское унижеше 
, наше должно быть смыто кровью — этого требуетъ честь Нипона и 
съ этимъ вполн-Ь согласенъ Микадо. Именемъ императора прошу 
ваеъ вотировать кредитъ . въ триста милл10новъ 1енъ. 
Въ парламентской залЪ водворилась мертвая тишина. 
— Я предложилъ бы /обпдему. собрашю, началъ г, Нюма,— заме- 
нить голосоваше простымъ вставашемъ со своихъ м'Ьстъ. 
ВсЬ депутаты и даже журналисты моментально встали. 
^ — Благодарю васъ, — сказалъ маркизъ Ито и медленно сталъ 
сходить съ каеедры. 

Президеатъ, записавъ рЪшеше палаты въ протоке ль/ объяви ль 
васЬдашё закрытымъ. « 

Маркиза Шо обступили депутаты, стремившхеся высказать 
ему свою солидарность сердечны мъ рукопожайемъ. 



Тайны японскаго двора. 1& 
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ЬХ1Х. 



Графи1в[я 1отава. 




РАД103НАЯ и остроумная графиня 1отава не безъ основанхя. 
считалась царидей нагасакских1> салоновъ. 
6ъ ней гармонически сочетались экзотическая игривость японки 
съ остроум1емъ и утонченнымъ кокетствомъ парижанки- 

Овалъ ея катоваго лица, носйкъ съ горбинкой и крупные ка- 
рхе глаза не им'Ьли ничего общаго съ монгольскимъ типомъ. 

По вторникамъ въ салонахъ графини собиралось многочис- 
ленное общество, преимущественно иностранцы. 

Графиня льнула къ европейцамъ и, проведя в1> Париже н'Ь- 
сколько сезоновъ, решила устроить свой салонъ по французскому 
образцу. 

Виконтъ Дарьяръ и Дюшаръ съ перваго дня посЬщенхя ба- 
рономъ. Нагасаки стали его неразлучными товарищами. Съ ними 
онъ проврдилъ время въ многочисленныхъ чайныхъ домахъ На- 
гасаки, съ ними онъ посЬщалъ Золо'Ле Казино, клубы и даже 
н'Ькоторы:я семейства европейской колоши. 

Въ этотъ вторндкъ у графини собралось весьма многочислен- 
ное общество. '• ' 

Маркизъ Вилларъ съ супругой, баронесса Лимертъ, в4чно 
веселая миссъ Кольстонъ, чодорная компашрнка маркизы, фонъ- 
Лауницъ и мистеръ Кренкъ — члены дипломатическаго корпуса 
дополняли въ общемъ довольно разношерстное общество. , 

Виконтъ Дарьяръ вм'ёсгё съ капитаномъ Дюшаромъсдужили 
украшенхемъ салона. 

. Они предст^1вилй хозяйке барона, на котораго графиня сразу 
обратила вниманхе. 

ЗКелая отличить барона," графини посадила его около себя. . 

Баронъ былъ въ ударЪ и разсказывалъ массу анекдотовъ я 
комическихъ эпизодовъ изъ своей жизни. 

Дарьяръ за ужиномъ острцлъ .насчетъ барона,* говоря, что онъ 
скроменъ, какъ ф1алка. ' 

. — А вы. таете, какъ снежинка, — возразилъ ему баронъ. . 

Этотъ разговоръ поняли только мужчины и графиня 1отава, 
которой друзья разсказывали свои похождешя и всяк1я пикант- 
ныя новости. . ' 

. Графиня была оби^имъ другомъ не только мужчинъ, > но и 
дамъ. Ее очень, любили за добродушный нравъ и незлобивость. 
Поздно вечеромъ друзья покинули гостепршмный отель,. •р'Ь- 
щивъ •непрем'Ьнно ирх-Ьхать въ сл'Ьдующ1й вторникъ. 

Баронъ съ тЪхъ поръ эачастилъ, нав-Ьщад графиню и днемъ, 

ц вечеромъ. * ^ 

Вскор* онъ сделался ея неизм'Ьннымъ кавалеромъ. 



ч ^ 
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Онъ уже давно не.былъ въ Цв'Ьточномъ садик'Ь, какъ однажды 
снова получилъ ф^ол^етовое письмо. 

Не желая дЪлать содержате письма достояшемъ лакея, онъ 
принесъ его къ графинЪ. 

— Прочтите, графиня, -^ обратился онъ къ ней. — В'Ьдь отъ 
йасъ у меня секретовъ н-Ьгв. 

Графиня прочла: ^ " . 

' — „Мстительный баронъ, какой вы жестокШ. Вы забыли Фхалку, 
которая сохнетъ и изнываетъ въ надежд* вид'Ьть васъ. Прихо- 
дите днемъ къ китайский бес-Ьдк-Ь. Я буду васъ ждать ц'ЬлыО 
день. 

Любящая гейша**. 
. — Вы, конечно, пойдете, гд-Ь-же вамъ отказаться отъ такого 
Згдовольств1Я,— разсь1'Ьялась графиня. 

— Конечно, — отвЪтилъ баронъ, — и это васъ не должно удив- 
лять. 

— И вы в(Ьрите какой-то гейШ'Ь? 

— Да, в^рю. И знаю, что в^рю не .безъ основашя. 

— Боже, какъ мужчины наивны! — воскликнула графиня. 
Но въ этомъ возгласЬ звучала нотка неудовольств1я. 
Баронъ всталъ. • . 

— Вы уходите? Значитъ вы не на шутку влюблены въ вашу 
Фхалку? ^ . . 

Баронъ молча поц'Ьловалъ руку графипи. 




» • ЪХХ. 

. Китайская беседка. 

ДРОНЪ не заставилъ себя долго ждагь. 

— Какъ, я рада, что наконецъ вижу тебя,— ^обрадовалась 
гейша.— ;Не сердись, в^Ьдь я тебя люблю. Посмотри я принесла 
съ собою, мою карточку. Если ты уЬдешь, возььш ее съ собой на 
память и помни, что эта' гейша тебя будетъ любить нЬчно. ДуШа 
моя прднадлежитъ теб*. — И она съ не?выразимой нЪжностью 
взглянула на него. 

— Какъ она похожа на Хриза^ту,— подумалъ баронъ.— Тотъ- 
же голосъ, т'Ь-же влажные глаза, та-же страсть и то жеув^ренхе 
9Ъ вечности ея любви... 

— Почему ты такъ странно смотришь на меня? 
Вм'Ьсто отв'Ьта баронъ обвЬялъ и поц'Ьловалъ ее. 

Тих1й южный в-Ьтерокъ шевелйлъ живыя цв'Ьточныя ст-Ьны. 
Къ баройу донорился ароматъ дикцхъ розъ и гвоздикъ.. 

Онъ увлекъ гейшу въ бесЬдку . . ЗдЪсь ихъ' никто не вид'Ьлъ 
и баронъ моЕъ вполн'Ь отдохнуть въ рбществ'Ь красавицы, кото- 
рая такъ поразительно была похожа на Хризанту, что онъ слу- 
чайно назвалъ ее этимъ именемъ. 

15* 



— 228 — . 

— Какая Хризавта? Ты любишь Хризанту?— удивилась Ф1алка. 
Баронъ спохватился. 

— Я случайно вспомнилъ имя» которое гд'Ь-то встр'Ьтилъ,— 
оказалъ баронъ. 

Фхалка призадумалась. 

— Я тож^ слышала это имя, когда меня покупали въ 1оши- 
-вара и говорили, что я похожа на какую-то принцессу Хризанту. 

— Кто тебя купилъ? у кого? 

— Не все-ли это равно? Как1е-то мужчины пришли въ 1оша-^ 
вара въ Тоюо и хозяинъ меня продалъ. 

— Н'Ьтъ, не все равно, это очень интересно. 

Но Фхалка заглушила дальн'ЬйшШ разговоръ жгучими поц'Ь* 
луями. 

— Ты видЪлъ Азал1ю? Она все просить назначить ей свида- 
Н1в вм'Ьст'Ь со мной^ но я на это не согласна. 

— Почему? 

— Не хочу Я тебя никому не уступлю. 

— А я ей назначу .свидан1е. 

— Посмотримъ,— сказала Фхалка, пригрозивъ барону пальцемъ. 

— Однако, не дурно бы теперь пооб-Ьдать,— зам'Ьтилъ баронъ, 
глядя на часы. — По-Ьдемъ ко мн* въ Бедь-Вю, тамъ хорошо кор- 
мятъ, — прибавилъ онъ. 

Изъ Ёель-Вю Ф1алка вернулась утромъ. 
Съ гЬхъ пор* она зачастила въ Отель. • 



VI. 

Ямато въ Нагасаки. 

•Я^АРОНЪ не зам-Ьтилъ, какъ среди пикниковъ и прхятныхъ 
^У^ свидашй съ Ф1алкой прошло н'Ьсколько нед'Ьдь. 

Онъ мелькомъ какъ-то вид^^лъ Ямато, но р'Ьшилъ, что доляшо 
быть ошибся. 

— Вы знаете Ямато?— спросилъ онъ однажды графиню 1отава. 

— Молодого полковника? Какъ же. 

— Кажется, онъ прйхалъ въ Нагасаки?--спросилъ баронъ. 

— Да, онъ вчера былъ у меня. Видно, онъ и васъ энаетъ, 
такъ какъ, увидавъ въ ваз15 вашу визитную карточку, интересо- 
вался вашимъ пребыван1емъ въ Нагасаки. 

Баронъ задумался, но ничего не возразилъ. 
Ямато д'Ьйствительно наводилъ подробный справки о барон'Ь. 
Поведешемъ Фхалки онъ былъ чрезвычайно недоволенъ. 

— Она — дура, объявилъ онъ антрепренеру ЦвЬточнаго Са- 
дика. 

Съ этимъ согласился и айтрепренеръ, указавшШ на Ааал1ю, 
какъ на бол'Ье подходящее орудае. 

Ямато въ день своего пр1ъзда вручилъ антрепренеру сто фуд* 
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товъ стерлинговъ и, благодаря этому, вполн*]^ заручился его со- 
д'Ьйствхемъ. 

— Шхуна куплена, пора приступить къ д^Ьлу, — объявилъ 
Ямато на сов'Ьщаши съ чейтами 




ЬХХ11. 

Роковая ночь. 

БНЯ просила Азал1я и я ей об'Ьщала привести тебя сегодня 
вечеромъ въ китайскую бесЬдку. Ея не отпускаютъ изъ 
садика; но на сегодня для нея сд'Ьлали исключеше. 

— И ты не ревнуешь? 

— Не буду ревновать, если об'Ьщаешь любить меня не меньше 
прежняго, — ответила Фхалка. 

Этотъ разговоръ происходилъ поел* об'Ьда въ номер-Ь барона. 

Солнце стояло уже очень низко и съ сЬвера пов'Ьяло про- 
хладой, когда баронъ съ гейшей направлялись пЪшкомъ къОс- 
сувскому храму. 

Не усп-бли они дойти до часовни, какъ уже начало темнеть. 

— А мы не заблудимся?— спросилъ баронъ, которому невольно 
вспомнились предупрежден1я Джукъ-Чея. 

— О, н'Ьтъ. Я знаю Оссувсшй паркъ, какъ свое собственное 
кимоно. Мы в'Ьдь съ Азал1ей каждый день тутъ гуляемъ. 

Влизи китайской бесЬдки ихъ окликнула Азал1я. 

— Наконецъ-то! — вскрикнула она и обняла барона. 

Въ китайской бес'Ьдк'6 видн']Ьлся огонекЪс То былъ фонарь, 
принесенный Азал1ей изъ Цв'бточнаго садика. 

— Я принесла съ собою бутылку шампанскаго,— продолжала 
Азал1Я, которую мнЪ подарили вчера француасше моряки. 

Баронъ усЬлся съ Фхалкой и Азал1ей на циновкЪ. 
Бутылка шампанскаго была откупорена. 
Оно не понравилось барону, такъ какъ им'Ьло какой-то стран- 
пый привкусъ. 

— Странное шампанское, — сказалъ баронъ, — отъ двухъ бока- 
ловъ у меня кружится голова. 

— Это не отъ шампанскаго, — шутила Азалхя, — а отъ моихъ 
пламенныхъ поц'Ьлуевъ. 

Фхалка сморщила брови и вышла изъ бесЬдки. 
Черезъ полчаса она вернулась и молча сЬла рядомъ съ ба- 
рономъ, глаза котораго горЪли лихорадочнымъ огнемъ. 

Ей не трудно было догадаться, что баронъ увлекся Азал1ей. 
Когда посл'Ьдняя оставила ихъ вдвоемъ, баронъ промолвилъ: 

— Ты мн'Ь об'Ьщала не ревновать. 

- Я и не ревную, — возразила гейша, — а только грущу. Ка- 
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К1е вы всЬ мужчины скверные — и даже ты^ котораго я считала 
лз'чше всЬхъ! 

Въ ея голосЬ звучала досада. 

— За то мы опять вдвоемъ,— утйшаль ее баронъ, обнимая. 
Жгуч1е поцелуи заставили Фхалку забыть свою досаду. 
Фонарь догор'&вшШ потухъ и водворилась мертвая тишина. 
Гд-Ь-то вдали раздавались раскаты отда,иеннаго грома. 
Зарницы отъ времени до времени освЪщали паркъ. И это 

зр'Ьлище приводило барона въ восторгь. 

— Какая роскошная, волшебная ночь! воскликнулъ онъ. — 
Сколько таинственнаго и чудеснаго въ этой природ*! 

Фхалка молчала. 

Какъ-бы теперь пробраться домой? — сказалъ баронъ вздох- 
нувъ. Самолюб1е не позволяло барону показать», что его охва№ла 
какое то чувство страха. Предупреждешя объ оссувскомъ парк* 
прюбр'Ьтало въ его воображети, все бол^е и бол*е рельефныя 
формы. Онъ поминутно хватался за рукоятку пистолета Брау- 
нинга и это его немного успокаивало. 

— Я тебя провожу, — вызвалась Фхалка. 
Они направились къ главной алле*. 

Вдругъ баронъ остановился снова нащупавъ въ карман* 
Браунинга. 

— Ты ничего не слышала? — спросилъ онъ. 

— Н*тъ Это В'Ьтеръ, — заметила Ф1алка. 
Свистъ повторился. 

Баронъ, вынувъ пистолетъ остановился. 

— Кто тутъ, вскрикнулъ баронъ. 
Но ему никто не отв*тилъ. 

Выло такъ темно, что ничего нельзя было разсмотр-бть, но 
баронъ ясно слышалъ и чувствовалъ приближеше какой-то ро- 
ковой опасности. Самъ ясно не сознавая, гд* врагъ, баронъ по- 
пятился назадъ и далъ рядъ выстр'Ьловъ изъ Браунинга. 

Къ его удивлешю, Фхалка вскрикнула и упала. 

На барона навалилась какая то тяжелая туша. Раздался вы- 
стр-Ьлъ, другой. Баронъ впотьмахъ ничего не могъ разобрать... 

Онъ выстрЪлилъ снова... и сердце раздира10Щ1й крикъ раз- 
дался около него. 

То былъ голосъ Ф1алки. 

Несколько сильныхъ рукъ скрутили барону руки и заложили 
ему ротъ. 

Онъ лишился сознап1Я. 
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ьххш. 

Нетерп!Ьн1е* 

АСТУПАЛИ сумерки. 

Морякъ-японецъ, изв'Ьстный въ Нагасакскомъ порту подъ 
именемъ Шериге весь день страшно волновался, чего, конечно, не 
могъ зам'Ьтить* никто изъ проходившихъ мимо террасы неболь- 
шой прибрежной гостиницы, очень популярной въ сред* мЬст- 
ныхъ и пр1'Ьзжихъ моряковъ. 

Японецъ былъ въ синей кэпи съ галуномъ и въ синей шки- 
перской куртк* и только азхатское лицо его не гармонировало 
съ внешностью европейскаго моряка, 

Шериге сид'Ьлъ за столикомъ и невозмутимо потягивалъ со- 
довую, сдобренную зеленымъ виски, курилъ и въ то-же время 
занимался созерцанхемъ своихъ сапогъ; словомъ, прод'Ьлывалъ 
течь въ точь то-же самое, что прод^лываготъ всЬ англШсше шки- 
пера въ минуты отдыха или врсхменнаго безделья. 

На террас'Ь сидело челов'Ькъ пятнадцать такихъ-же шкипе- 
ровъ, въ такихъ-же точно позахъ, не обрапцая внимашя ни на 
что. ТЪмъ не мен'Ье Шериге въ душЪ сильно волновался. 

На это были серьезныя причины.. 

Сегодня ему цредстояло доставить на шхуну связаннаго по 
уутащъ и ногамъ ненавистнаго европейца и долженъ былъ сд-Ь- 
лать это такъ, чтобы ни одна живая душа этого не знала. 

Между т^Ьмъ глаза и слухъ Шериге не могли ошибиться. 
Онъ ясно вид-Ьлъ 'темную массу, бросившуюся съ бушприта въ 
воду въ тотъ самый моментъ, когда онъ покончилъ свою сделку* 
Ясно было, что его разговоръ былъ подслушанъ. 

Одно сбивало Шериге съ толку: кто могъ быть этотъ неиз- 
в-Ьстный и кому собственно понадобилось его выслеживать? Онъ 
могъ, конечно, опасаться контроля со стороны душителей, но не 
было надобности обставлять его такой таинственностью. 

Не за чЪмъ было плыть несколько верстъ, подвергаясь въ 
то же время опасности. 

Наконецъ, какой смыслъ им-Ьлъ контроль, если онъ, Шериге, 
со своими товарищами избранъ изъ семидесяти душителей, вы- 
звавшихся на это трудное и сложное д'Ьло? 

Ч-Ьмъ бол'Ье аз1атъ думалъ о загадочномъ челов'Ьк'Ь, спрыг- 
нувшемъ съ борта, т-Ьмъ сильн-Ье становилось овладевшее имъ 
безпокойство. 

Аз1аты всЬ вообще необычайно хитры, но сами такя^е необы- 
чайно боятся какой-либо хитрости со стороны другихъ. 

Шериге, словно гончая, чуялъ западню, чуялъ врага. 

Между т^мъ солнце скрылось за Папенбергъ и на террасе) 
заблесг&ли бумажные фонари. 

Шериге бросилъ на столъ долларъ и удалился. 



, — 232 — * 

Выйдя на набережную, онъ быстро пошелъ вдоль ея. 

Набережная^ залитая огнемъ дляннаго ряда разноцв'Ьтныхъ 
фонарей, представляла интересное зр'Ьлище. 

Ёвропейск1е костюмы терялись въ массЬ пестрыхъ, красиво 
задрапированныхъ въ свои кимоно, японцевъ. 

Двухколесные рикши мчались взадъ и впередъ во весь духъ; 
изр'Ьдка попадался европейскхй экипажъ, запряженный лошадьми. 

Говоръ толпы, смЪхъ, п4шв и звуки японской гитары слива- 
лись въ непрерывный и веселый шумъ. Словомъ, тутъ можно 
было наблюдать ежедневную картину вечерняго оживлетя и от- 
дыха, но Шериге не обращалъ ни на что внимашя и шелъ быстро 
впередъ. 

Сзади него шла кучка китайцевъ-моряковъ въ своихъ си- 
нихъ кафтанахъ и синихъ штанахъ, туго перевитыхъ у икръ 
тесьмами. Они также торопились, стараясь не упустить изъ вдда 
шкиперскую куртку Шериге, изредка мелькавшую въ густой 
толп^Ь. 



ЬХХ1У. 



Странный грузъ. 

1^рО м'Ьр'б приближешя къ порту толпа р-Ьд^ла. Среди нея 
4;<2?9 преобладали моряки, рыбаки-японцы, носильщики-китайцы. 

Шериге ускорилъ шаги. Взойдя на небольшой пригорокъ, ожъ 
остановился. Шесть китайскихъ матросовъ очутились невдалекгЬ 
отъ него и ихъ силуэты смутно обрисовались въ вечернемъ су- 
мрак'Ь. 

Китайцы остановились у самаго берега противъ вытащен- 
ной на песокъ лодки. 

Немного погодя, Шериге тихо свистнулъ и всЬ шесть фигуръ 
вдруп> исчезли во мрак-Ь. Дв* яркихъ огненныхъ точки неслись 
въ темнотЬ прямо на холмъ. 

Скоро послышался конскШ топотъ и элегентная карета на 
резиновыхъ шинахъ, блестя двумя яркими электрическими фона- 
рями, поравнялась съ холмомъ. 

Шериге пронзительно свистнулъ, карета мгновенно, остано- 
вилась, распахнулись дверцы и всл'ёдъ затЪмъ шестеро китай- 
цевъ полуб'Ьгомъ и согнувшись промчались въ лодку съ какой- 
то странной ношей на спинахъ. 

Шериге опять пронзительно свистнулъ и поб'Ьжалъ къ 
лодк4. 

Карета круто повернула назадъ. Скоро все утихло. 
Черезъ несколько мгновенхй сдвинутая лодка выбросила 
шесть длинныхъ веселъ. 

Все это произошло необычайно быстро, очевидно, но заран'Ье 
условленному плану. 
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Шестеро ки'гайцевъ были переодеты последователями богини 
смерти. То были тЬ самые фанатики, которые въ подземельи у 
ногъ изображен1я богини поклялись уничтожить ненавистнаго 
чужеземца, оскорбившаго честь японскаго именитаго рода. 

Жертва находилась въ продолговатомъ м-Ьшк*. Руки и ноги 
ея были спутаны по особому способу, изв-Ьстному только души- 
телямъ. Челов-Ькъ, перевязанный такимъ образомъ пхирокими 
тесьмами. не можетъ пошевелиться, несмотря на всЬ усилхя. Бо- 
гиня смерти требуетъ исключительно безкровной жертвы. 

Несчастный европеецъ изр-Ьдка д-Ьлалъ невЪроятныя усилхя 
высвободиться, но тщетно, и каждый разъ тяжелый заглушённый 
стонъ завершалъ такую попытку. 

Шериге торопился и подгонялъ гребцовъ, самъ въ то же 
время правя рулемъ. 

Наконецъ, черезъ полчаса лодка очутилась у борта большой 
джонки, очевидно ожидавшей прибывшихъ. 

Шериге подалъ сигналъ и тотчасъ на встречу челноку взвился 
брошенный Т0НК1Й линь. 

Ни малЪйшаго признака огня па джонк* не было видно. 



ЬХХУ. 




На краю гибели. 

« 

аронъ въ безпомоп1;номъ состоян1и лежалъ на палубЪ шхуны. 
Опъ былъ такъ туго связанъ, что нечего было и думать о 
б'Ьгств'Ь. 

Ротъ нечастной жертвы былъ забитъ клиномъ. 

Какъ только подняли якорь, шхуна, гонимая р'Ьзкимъ в'Ьт- 
ромъ, понеслась въ открытое море. 

— Вс* наверхъ! — прозвучали слова Шериге. 

Немногочисленная команда выб'Ьжала на палубу. 

Вдали раздавались раскаты приближагощагося грома. 

Эхо раскатовъ сливалось съ воемъ в-Ьтра, молнхей и шумомъ 
разбивающихся волнъ. 

Маленькую шхуну бросало то вверхъ, то внизъ, обдавало и 
захлестывало волною, поминутно окатывавшею палубу. 

Баронъ чувствовалъ, какъ смокшая тесьма начинаетъ подда- 
ваться вл1ятю воды. 

Снова молшя осв'Ьтила весь горизонтъ обширнаго воднаго 
пространства. Баронъ, слегка приподнявъ голову, увидЪлъ своихъ 
враговъ. 

ВозлЬ него стоялъ Ямато... 

Сколько ненависти и злобы видн'Ьлось въ раскосыхъ глазахъ 
японца! 

Ямато ненавпд'Ьлъ барона всЬми фибрами души. 
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Онъ съ В11дамы1:ъ злорадствомъ наклонился надъ своимъ со- 
перникомъ, 

Баронъ стоналъ, вызывая э'йтмъ улыбку на лиц* Ямато^ 

— Осторожно!— крикнулъ Шериге. 

— Не ваше дЬло, я знаю, что д^лаю. 

— Вспомните, что богиня смерти любитъ только безкровныя 
жертвы. МалМшая царапина — и мы лишены будемъ возможности 
исполнить нашъ об'Ьтъ. 

Ямато молча приподнялся. 

Новый шквалъ едва не сшибъ его съ ногь. 

Сильный в-Ьтерь до крайности выпучилъ паруса. 

— Берите рифы! — послышалась новая команда. 

Это означало, что необходимо уменьшить площадь парусовъ, 
что обыкновенно делается при наступлети бури. 

Но приказан1е не могло быть выполнено сразу. Получился 
носовой кренъ съ приподнятымъ бакомъ. 

Положен1е становилось критическимъ, Т'Ьмъ бол-Ье, что лоп- 
нули н'бкоторыв ванты гросъ-мачты. 

Рулевой застоналъ. 

Собравшись съ силами, онъ крикнулъ, но всл'Ьдствхе сильнаго 
в-Ьтра не было возможности разобрать его словь. 

Во тъм* обрисовались несколько св'Ьтящихся точекъ. 

Вдругъ на разстоянхи н-Ьсколькихъ сотъ футовъ сильный 
св'Ьтъ рефлектора освЬтилъ шхуну. 

— Насъ пресл-Ьдуготъ! — крикнулъ Ямато. — Надо сп'Ьшить. 
Рефлекторъ снова осв'Ьтилъ шхуну, но на бол-Ье значитель- 

номъ разстоян1и,, такъ какъ сильный порывъ в'Ьтра отнесъ шхуну 
въ сторону. 

— Насъ потеряли, — успокоенно сказалъ Ямато. — Слава богу 
Счастья. 

Барона осторожно внесли въ трюмъ, гд* его положили среди 
ящиковъ и бочекъ съ провизхею и пр-Ьсной водой. 

Факелы, которые держали въ рукахъ чейты, осв-Ьщали барона. 

СтарМшхй изъ чейтовъ, сутуловатый старикъ съ сЬдою го- 
ловою, простеръ руки надъ пл'Ьнникомъ. 

Остальные чейты, въ томъ числ^ и Ямато, присЬли. 

Послышалось заунывное буддхйское п'Ьше. Горбатый старикъ 
поднялъ руки кверху, какъ-бы взывая къ божеству. 

На палуб* въ это время находилось лишь три человека, ко- 
торымъ очень трудно было управлять судномъ. 
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ЬХХУ1. 

I 

Талисман ъ. 

ОКУДА въ трюм* происходило зак^пинанхе чейтовъ, бурл 
прошла. 

Тучи погнало къ западу и на горизонгЬ появился м'Ьсяцъ^ 

Наступила тишина, гд'Ь-то въ дали показался огонекъ. 

Къ шхун* подходило сравнительно большое судно.^ Теперь 
оно было приблизительно въ семи миляхъ отъ шхуны, но это 
разстоянхе уменьшалось съ каждой минутой. 

Наконецъ Шериге встревожился не на шутку. Паровая шхуна 
направлялась прямо на нихъ. 

.Наступивши штиль поставилъ шхуну въ безвыходное поло- 
жен1е. 

Шериге далъ знать чейтамъ о предстоящей опасности^ 

Вся команда выб-Ьжала на палубу. 

Внизу остались лишь одинъ чейтъ съ факеломъ, Ямато и ду- 
шитель-чейтъ, сутуловатый старикъ, производившШ заклинашя. 

Онъ медленно сталъ развязывать и разр-Ьзывать тесьмы, пс- 
томъ провелъ рукою по обнаженной груди. 

Вдругъ онъ ощупалъ талисманъ. 

— Подайте факелъ!— крпкоулъ онъ. 
Чейтъ съ факеломъ подошелъ блиясе. 

Въ рукахъ старика находилось маленькое аметистовое изобра- 
жеше Будды, которое н'Ькогда было дано барону Хризантою. 

— Будда! — вскрикнулъ онъ и талисманъ выпалъ изъ его рукъ 
на грудь барона. 

Паническ1й страхъ выразился на лицахъ чейтовъ.. 

Они отступили несколько шаговъ назадъ. 

Законъ чейтовъ не разр-Ьшалъ имъ совершать жертвоприно- 
шешя, когда налицо имеется божество Будды. 

Въ то-же время амулеты-талисманы съ изображешемъ свид'Ь- 
тельствовали о томъ, что этотъ челов'Ькъ находился подъ осо- 
бымъ покровительствомъ божества. 

Чейты поднялись на палубу для общаго сов'Ьта. 



ЬХХУП. 



Спасете барона. 

АКЪ только они взобрались на палубу, вблизи обрисовался 
; крупный контуръ паровой шхуны. 
Она шла медленнымъ плавнымъ ходомъ, давая отличитель- 
ными огнями знать, что требуетъ, чтобы шхуна чейтовъ остано- 
таилась и сняла паруса. 
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На лицахъ чейтовъ выразились паническгй страхъ и отчаяше. 

Ямато что*то шеппулъ Шериге, и оба бросились въ трюмъ. 

ТЬмъ временемъ паровая шхуна подошла къ самому борту 
судна и маленьше якоря на ремняхъ вц'Ьпились въ борть па- 
лубы. 

— Берите!— посл-Ьдовала команда. 

И крупная фигура Дзукъ-Чея съ револьверомъ въ рукахъ 
появилась на палуб* шхуны чейтовъ. 

— Гд* баронъ?— крикнулъ онъ, направляя дуло револьвера 
на вахтеннаго. 

— Внизу,— отв'Ьтилъ тотъ, задрожавъ. 

За мною! — сказалъ Дзукъ-Чей, держа въ лЪвой рук* электри- 
ческШ фонарь. 

Челов'Ькъ двадцать гродзуковъ перевязали команду чейтовъ, 
которая, впрочемъ, не оказывала ни мал'Ьйшаго сопротивлешя. 

Она была застигнута врасплохъ. 

На зовъ Дзукъ-Чея десять гродзуковъ, вм-ЬсгЬ со своимъна- 
чальникомъ, спустились въ трюмъ. 

Тамъ было темно. Электричесшй фонарь Дзукъ-Чея служндъ 
единственнымъ осв'Ёщешемъ. 

Въ узенькомъ проход* между тюками Дзукъ-Чей наткнулся 
на что-то мягкое. 

ОсвЪтивъ дно, Дзукъ-Чей увид'Ьлъ челов-Ька, стремящагося 
ползкомъ улизнуть отъ наступающпхъ. 

Дзукъ-Чей ногой наступилъ ему па спину. 

— Кто ты? — спросилъ онъ строго. 
Отв-Ьта не последовало. 

Тогда онъ приказалъ его связать. 

Злоба искрилась въ глазахъ связаннаго. 

То былъ Ямато. 

Въ нЪсколькихъ шагахъ отъ него раздавался стонъ. 

Дзукъ-Чей направялъ въ ту сторону фонарь— и глазамъ его 
предстала ужасная картина. 

На дн* судна лежало какое-то человеческое гЬло, на которое 
Оылд навалены тяжелые тюки. 

— Снимайте грузъ!— приказалъ Дзукъ-Чей. 

Размотавъ тряпки, которыми была закутана голова, гродзукн 
увидели бледное, измученное лицо барона. 
Онъ тяжело дышалъ. 

— Вы баронъ фонъ-деръ-Шафгаузенъ? — спросилъ Дзукъ-Чей. 
Тотъ открылъ глаза и съ уя«асомъ взглянулъ на суровое лицо 

начальника гродзуковъ. 

— Даже это онъ, — произнесъ Дзукъ-Чей. — Внесите его на 
пашу палубу. 

Барона бережно подняли и осторожно вьшесли изъ трюма. 
Перевязавъ Ямато и всехъ чейтовъ, Дзукъ-Чей велелъ пере^ 
нести ихъ на свое судно и бросить въ трюмъ. 

— Надо высадить ихъ на какомъ-нибудь острове, — заметила 
онъ, обращаясь къ одному изъ гродзуковъ. 
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Паровая шхуна направила свой курсъ на сЬверъ, къ острову 
Гутосима. 

Тамъ чейты были вынесены на берегъ. Имъ была сдана ихъ 
шхуна, при чемъ Дзукъ-Чей потребовалъ подъ страхомъ смерти, 
чтобъ они поклялись, что все происшедшее будетъ храниться 
ими въ глубокой тайн'Ё. 

Съ зарею Дзукъ-Чей достигъ Восточнаго канала и къ десяти 
часамъ утра вошелъ въ КорейсюП заливъ. 

Онъ уже заран-Ье подготовилъ прибытхе шхуны съ барономъ 
на заброшенномъ угольномъ остров-Ь въ десяти мпляхъ отъ 1око-'' 
гамы. 



ЬХХУШ. 




Радостныа в^Бсти. 

[СЪ эти дни принцесса въ лихорадочной ажитацш поджи- 
дала в'Ьсточки отъ главы чейтовъ. 

— Телеграмма,— обрадоваласвою госпожу мусмэ, подавая свер- 
токъ, 

11|)инцесса, волнуясь, развернула трубочку. 

— Онъ зд'Ьсь! Спасенъ!— воскликнула она радостно, — Какое 
счастье!.. 

Хризанта бистро оделась и посп-Ьшила къ матери. 

— Онъ спасенъ, спасенъ! 

— Кто? — удивилась мать. 

— Онъ, баронъ... 

Мароу обняла свою дочь, прижала ее къ своему сердцу. 

— Однако, ч'Ьмъ это кончится? — вздохнула она. 

— Я его люблю и безъ него жить не могу. 

— А Магараджа? — спросила Мароу. 
Хризанта поникла головой. 

Она понимала, что магараджа не долженъ знать о спасеиш 
барона. 

Чувство благодарности влекло ее къ Дзукъ^Чею. 

Не обращая вниман1я на требован]я этикета, Хризанта вышла 
одна изъ дворцоваго парка и направилась къ замку главы чей' 
товъ. 

Бе сейчасъ же приняли. 

— Я исполнилъ должное, — сказалъ суровый Дзукъ-Чей, — и 
наД'Ьюсь, что вы скоро разлюбите барона, — добавилъ онъ съ 
улыбкою. 

Хризанта робко взглянула на мощную фигуру Дзукъ-Чея к 
промолвила съ мольбою: 

— Вы благородны и великодушны, а потому я над'Ьюсь, что 
не заставите меня совершить насил1е надъ самой собою. 

— О, н'Ьтъ,-- сказалъ Дзукъ-Чей грустно.^- Я васъ освобождав 
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отъ вашего об'Ьщанхя. Если вы им'Ьете серьезныя нам'Ьренгя стать 
женою баропа> то я не настаиваю на вашемъ слов'б. 

— Конечно, это моя мечта. Лучше сегодня, чЪмъ завтра. 

г— Въ такомъ случа*, какъ только настанутъ сумерки, мы 
съ'Ьздимъ съ вами въ уб'Ьжище барона. Въ 1окогамской буггЬ 
стоить русск1й пароходъ ^Востокъ^. Я прекрасно знаю капитана. 
Онъ согласится васъ довезти до Портъ-Артура, куда уходитъ 
завтра. 

Хризанта бросилась ему на шею. 

— Позвольте, — сказалъ Дзукъ-Чей, — сегодня вамъ видеться 
съ барономъ опасно. Завтра, если вы не забыли, юбилей, микадо, 
и ваше отсутств1в бросится въ глаза. 

Хризанта не могла не согласиться съ этимъ серьезнымъ до- 
водомъ. 

— Но я хочу его вид-бть сегодня. 

— Терп*Н1е, принцесса! Ваше положеше очень серьезно. Вы 
легко може погубить и себя, и барона. *' 

Хризанта въ щш^> сознавала всю справедливость довоДовъ 
Дзукъ-Чея. 

— Къ тому-же, — продолжалъ онъ, — барону необходимо отдох- 
нуть. Я подготовлю его къ ^стр-Ьч* съ вами. 




ЬХХ1Х. 

Месть Ямато. 

'ДВА Ямато освободился отъ связывавшихъ его веревокъ, 
какъ имъ овладела -злоба. . 

На груди въ замш'Ь были зашиты деньги, который уц'Ьл'Ьли/ 

Отъ берега, на которомъ они были высажены гродзуками до 
ближайшаго городка, было всего дв'6 англ1йск1я! мили. . 

Оставивъ чейтовъ на шхун-Ь, Ямато направился п4шкомъ въ. 
Акоч5има съ гЬм1>, чтобы сообщ.ить магараджи по телеграфу о 
происшеств1и. . 

Дъ его огорчешю, оказалось, что кабель испорченъ и теле- 
граммы не принимаются. • 

— Н'Ьтъ-ли поблизости почтоваго парохода? Мн-Ь невбхо;^имо 
про-Ьхать въ 1окогаму, —г сказалъ онъ, 

Зав-Ьдующхй телеграфомъ объяснилъ Ямато,' что всего пол- 
часа тому дазадъ ушелъ почтовый пароходъ: 

— Н'Ьтъ-ли частнаго парохода? — съ отчаятемъ воскликнулъ* 
Ямато. — 'Я заплачу сколько хотите. ♦ 

— Къ сожал'Ьн1ю, Н'Ьтъ. Быть можетъ, къ вечеру при(^удетъ 
какой-нибудь англ1йск1й пароходъ. , ^ ' 

Ямато былъ въ отчаян1и. 

Возбужден1е его достигло крайнихъ пред'Ьловъ, но Д'Ьлать 
было нечего. 
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БезЦ'Ьльно блуждая по улицамъ города,, ойъ остановился. пе- 
редъ болыпимъ оружейнымъ магазииомъ. 

— Надо снова запастись оруж1емъ, — подумалъ онъ. 

Ямато купилъ револьверъ и'индШсшй кийжалъ. 

Пройдя дал4е, онъ зашелъ, въ китайсюй складъ одежды и 
пр1обр'Ьлъ <5еб'Ь костюмъ тибетцд,. 
, Все это отнесли по его указанш въ бли^^айшую гостинницу. 

У Ямато созр-Ьлъ новый планъ. 
.На зар* онъ вышелъ изъ гостинницы въ костюм* тибетца 
и посп'Ьшилъ къ гавани. 

Вдали раздавался гудокъ приближагощагося парохода. 

Никто не обратилъ внимашя на тибетца, хорошо говорив- 
шаго по-японски. 

Къ восьми часамъ утра пароходъ вышелъ въ КорейскШ про- 
ливъ и взялъ курсъ вдоль всего пролива. 
* Лишь къ двумъ часамъ сл-Ьдующаго дня онъ прибылъ въ 
1окагаму. 

Во время путешеств1Я Ямато, вспоминая всЬ подробности 
происшеств1я. пришелъ къ уб^ждентю, что Дзукъ-Чей, котораго 
онъ узналъ еще на шхун-Ь, д'Ьйствовалъ не. иначе, какъ съ со- 
1"лас1я принцессы. , 

Въ Ток1о онъ рЬшилъ пров%ить свое предположенхе. • 

Въ костюм* тибетца онъ пробрался къ дворцу * микад^, гд* 
встр'Ьтилъ экипажъ Дзукъ - Чея. 

Ямато обм'Ьнйлся несколькими фразами съ кучеромъ и, 
дзнд.въ, что Дзукъ-Чей завтракаетъ у принца Коматсу, сразу до- 
гад^шся; что его предположеше не лишено основашя. 

— О, я отомщу коварной принцессы — воскликнулъ онъ, сжи- 
мая рукоятку револьвера. 

Читатели запомнятъ, что поел* чествоватя микадо, во вре- 
мя ра^ъ*зда, раздался выстр*лъ^ направленный въ экипажъ 
Коматсу. , ' 

Къ счастью, предате^^ьская пуля Ямато только слегка ранила 
л^Ьвое плечо принцессы, » 

Ямато быстро скрылся въ толп*, а экипажъ Коматсу быль 
ютвезенъ въ боковую улицу, гд* подосп*вш1е врачц оказали 
^принцесс* первую медицинскую помощь. 

Черезъ часъ микадо узналъ о происшеств1И и послалъ своего 
лдъютанта справиться о здоровь* принцессы Коматсу. • 

Въ ея дворецъ стали съ*зжаться. высшхе сановники .Япошн. 

Принцесса, улыбаясь, принимала собол*знован1я, 

Въ* числ* 'пос*тителей былъ также Дзукъ-Чей... . ' 

Оставшись съ нимъ наедин*, принцеЬса улучила минуту, 
чтобы сказать; что вечеромъ за*детъ къ,нему. • 

Дзукъ-Чей передалъ цоклонъ барона и разсказалъ принцесс*,* 
что радостная в*сть о предстоящей • встр*ч* выл*ч11ла его 
<;оверщенно. ' 
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эпилогъ. 

Въ дворцовомъ парк-Ь утромъ слЬдующаго дпя быль найденъ 
трупъ од-Ьтаго въ тибетскую одежду человека. 

Бго доставили въ ближайшШ госттгаль, гд'& доктора констан* 
тировали самоуб1йство посредствомъ харакири. 

По бумагамъ, найденнымъ въ замшевомъ м'Ьшк'Ь, было уста- 
новлено, что самоуб1йца не кто иной, какъ Ямато. - 
ТокШсшя газеты намекали на романическое исчезновенхе одной 
высопоставленной особы. 

По просьб* Дзукъ-Чея, русскШ пароходъ на ц-Ьлыя сутки от- 
ложилъ свой отходъ. 

Самъ Дзукъ-Чей провожалъ до трапа счастливую чету. ^ 

Капитанъ принялъ б-Ьглецовъ съ распростертыми объятгями. 

Въ полдень каютъ-компан1я чествовала молодыхъ влюблен- 
ныхъ, и баронъ, по настояшю любезныхъ офицеровъ, долженъ 
былъ разсказать главные эпизоды своего необычайнаго романа. 

Посл-Ь завтрака было подано шампанское и несмолкаемо» 
„ура" огласило палубу, куда матросы внесли на рукахъ чествуе- 
маго барона. 

Лишь по прибыт1И въ Портъ-Артуръ баронъ и принцесса моглк 
пов'бнчаться у лютеранскаго священника 

Свадьба носила импровизированный характеръ, и почетными 
гостями были капитанъ и офицеры парохода «Востокъ». 

Магараджа, затаивъ злобу, ополчился противъ Дзукъ-Чея, 1г 
между этими двумя политическими Д'Ьятелями завязалась серье- 
зная и продолжительная борьба. 

Дядя барона, извещенный длинною телеграммою о счастли* 
вомъ исхоцЪ эпопеи, также поядравилъ молодыхъ. 

Принцесса С1яла отъ радости, пленяя сердца портъ-артурцевъ, 
которые оказывали ей большое внимаше. 

Запоздавшая на сутки телеграмма Канецкаго 'доставила сча- 
стливой четЬ особое удовольствхе. 

Принцессу и барона пытались найти гд* нибудь на пути въ 
Европу. Но тщетно. 

Молодые р-Ьшили совершить путешестя1в черезъ Мааджурхн^ 
и Европейскую Росс1ю . въ богоспасаемую тишь померанскаго 
пом'Ьстья барона, чтобы тамъ отдохнуть отъ продолжительных^ 
"треволнешй, цережитыхъ ими за посл'Ьдее время, < 
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